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TBDÓ  DE  BO@A 


SONET 

jObrir  un  àlbum!  [Compromès  trovarse 
A  que  un  llibre  que  plomas  distingidas 
De  bellesa  ompliran,  dega,  ab  sentidas 
Y  bonas  concepcions  anunciarse!... 

Es  un  atreviment  que  dispensarse 
Podrà  no  mes,  sabentse  que  rendidas 
Mas  forsas  totas,  per  no  ferho  unidas 
Han  tingut  dl  acabar  per  resignarse. 

Veus  aquídonchsloprólech,  la  obertura, 
La  sinfonia  pobre  y  fracassada 
Del  doll  de  inspiracions  y  d‘  hermosura. 

Que  té  ara  aquesta  pàgina  tapada, 
Gireula  y  trovaréus  ab  la  ventura 
De  que  vé  ‘1  bo  quan  ella  s‘  es  girada 

Frederic h  Soler 


Dadad 


er  quí  al  patri  llar  gosant, 

De  la  ditxa‘l  bell  estel 
Brillejar  véu  en  lo  cel 
Sense  núvols  al  devant; 

Per  quí  tot  và  be  com  cal; 

Per  quí  sensa  penas  viu; 

Per  quí  entorn  lo  amor  somriu 
j Bella  nit  la  de  Nadal! 


y 


Mes  pel  pobre  desterrat. 
Quejemega  en  lloch  estrany; 
Pe  ‘1  que  plora  ‘ldesengàny 
De  la  nena  que  ha  estimat; 

Per  quí  arreu  1‘  ombra  del  mal 
Repara  que  ll  persegueix, 

Y,  per  tothom  que  sofreix, 
Trista  nit  la  de  Nadal! 

Francesch  Marull. 


EmYQDjS 


Si  la  Misèria  fós  rica 
y  la  Riquesa  fós  pobra, 
rica  fóra  la  Riquesa 
abla  Misèria  que  sobra. 

Fé,  virtut, Bondat  y  Ciència... 

«-què  valen  sens  1‘  Apariencia? 

Misèria  y  Progrés 
cada  dia  aumentan  més. 

P'iarse  dl  un  criminal,  ray... 
pero  d‘  un  fanàtich...  jmay! 

Un  criminal  fà  més  goig 
pera  tractarhi,  que  un  boig. 

Qui  del  camp  mala  herba  tréu, 
fà  lo  que  déu: 

Qui  del  món  tréu  un  dolent, 
es  delinqüent. 

Mentres  hi  hagin  perdularis, 
hi  haurà  en  lo  món  milionaris. 

Com  més  fam  corre  pe  4s  pobles, 
més  títols  corren  de  nobles. 

Encare  que  4  mon  1‘  alabi 
se  mor1  de  casszissa  un  sabi: 

Mort...  per  arrepentiment 
se  li  aixeca  un  monument. 

^Qu‘  es  Justícia,  en  conclusió?.. 

Joya  dl  un  aparadó. 

Pepet  del  Carril. 


POESIA  LLEGIDA 

per  1'  actor  DON  LLUÍS  MUNS  en  lo 

Circol  de  la  Juventut  Mercantil 


■J  cual  la  dedica  d  la  memòria  de  son  malhaurat  amich 


De  lo  bronso  fatal  sona  altra  volta 
lo  fatidich  remor, 

Gemega  el  vent  y  allà  per  la  encontrada, 
s‘  ha  tancat  una  flor. 

Flor  d‘  amistat  que  avuy  per  sort  es  trova 
del  mon  en  lo  desert; 

per  xó  es  punxant  fibló  quan  en  la  fossa 
son  dols  perfum  es  pert. 

Es  lo  camí  d‘  aquesta  nostra  vida 
cadena  de  pesar. 

La  capa  del  plaher  dura  ll  que  dura 
del  llamp  lo  brillejar. 

Calvari  de  dolors  que  may  s‘  acaba 
es  la  existència  sols. 

Dubte  lo  esdevenir;  los  recors,  llàgrimas. 
Ahont  trovar  consol? 

Del  i  vern  van  rodant  las  secas  fullas, 
juguét  del  mogut  vent. 

A  la  posta  va  ‘1  Sol,  y  las  boscúrias 
la  sombra  và  enclohuent. 

Mes  vindrà  el  nou  estiu  ...  las  salsaredas 
de  vert  se  vestiran, 

y  els  raigs  del  Sol  ruént  sobre  las  onas 
de  nou  brillajeràn. 


Tot  renaix  en  lo  mon.  De  vida  eterna 
y  llum  està  vestit. 

Tant  sols  P  humanitat  es  fum  que  passa, 
sols  ella  es  lo  finit. 

Espectres  qu‘  un  moment  en  la  penumbra 
s‘  els  véu  belluguejar, 

Llums  blabénchs  que  s‘  encenen  y  s‘  apagan 
per  sobre  del  fossar. 

De  lo  bronso  fatal  sona  altra  volta 
lo  fatidich  remor, 

gemega  el  vent  y  allà  per  la  encontrada 
s‘  ha  tancat  una  flor. 

Flor  dl  amistat  qul  avuy  per  sort  es  trova 
del  mon  en  lo  desert, 

Perxó  es  punxant  fibló  quan  en  la  fossa 
son  dols  perfum  se  pert. 

Per  xó  xóps  de  plorar  los  ulls  es  trovan, 

Y  per  més  desconsol, 

son  pesars  que  ab  lo  plor  consol  no‘s  trova, 
y  el  cor  plorarlos  vol. 

No  han  eixit  may  del  mar  tantas  de  perlas 
en  son  fondo  llotós, 

Com  dels  ulls  enroxits,  caigudas  perlas 
en  P  arena  sl  han  fós. 

Aruy,  per  si  decàs  està  resseca, 
mon  plor  la  mullarà, 

Per  éll  hauria  dat,  ahir,  la  vida. 

Avuy...  qué  li  puch  dar? 

P2n  và  lo  pensament  vol  barrinarne 
lo  mur  del  infinit 

En  và  lo  dubte  etern  vuldrà  resoldrer, 
tot  lo  cert,  ja  està  escrit. 

A.  Ferrer  Codina. 


Janer  1889. 
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Las  onas  s‘  encabritan 
com'desbocats  caballs; 
las  velas  se  roblegan 
lo  vent  fà  cruixí  ‘ls  pals. 

La  platja  cobejada 
remant  hem  d‘  guanyar; 
si  la  ylla  se  ‘ns  allunya, 
avant,  y  sempre  avant. 

Aquest,  quan  canta  lliure, 
del  trovadó  es  lo  lay. 

— Germà  del  esclau,  sempre: 
esclau  del  germà,  may! — 

Davant  naus  enemigas 
sabem  lo  rem  deixar, 
y  obrir  badalls  en  ellas 
ab  picas  y  destrals; 
combatre  en  la  cuberta, 
ó  dins  castells  falcats, 
al  só  del  corn  de  guerra 
dels  nostres  almiralls. 

Aquest,  quan  canta  lliure, 
del  trovadó  es  lo  lay 
— Germà  del  esclau,  sempre: 
esclau  del  germà,  may! 

Mes  quan  ja  de  cossaris 
lliure  lo  mon  vejàm, 
las  armas  transformadas 
en  eynas  del  trevall, 
y  que  lls  vaixells  sols  lluyten 
ab  vents  y  temporals; 
seràn  Minerva  y  Venus 
las  reynas  de  la  mar. 

Aquet,  quant  canta  lliure, 
del  trovadó  es  lo  lay: 

— Germà  del  esclau,  sempre: 
esclau  del  germà,  may! 

Damàs  Calvet. 


UN  CAPR1TX0 

I 

Moreneta  sa  pell  com  pell  gitana, 
modelo  sa  cintura,  de  ben  feta, 
y  mirada  brillant,  sempre  tirana... 

(Tot  aixó,  perteneix  à  la  L·luiseta, 
la  xinxa  mes  gentil  y  sandunguera 
que  lluhia  sa  sal,  per  la  Palmera.) 

Son  cor,  als  cors  encen  de  sas  guspiras, 
mes  sempre  lo  seu  cor,  resta  insensible, 
fins  ‘s  diu  tot  baixet  per  las  cadiras, 
que  la  Lluisa  te  4  cor  incombustible 
y  qu‘  al  lluitar  dl  amor  en  tendra  guerra 
sempre  embarca  à  la  gent  y  sl  queda  en  terra. 

Vencedora  en  amors,  jamay  vensuda, 
menestrals  y  senyors,  tunos  y  goma, 
desde  4  Salo  Condal  à  la  Canuda, 
los  mes  ab  serietat  y  4s  menys  de  broma 
burlats  y  chasquejats,  sk  han  vits  per  collas 
al  buscar  à  la  Lluisa,  pessigollas. 

II 

Avuy  ja  tothom  sab,  si  vol  saberho, 
la  rahó  de  la  Lluisa  al  despreciarlo,, 
que  lo  qu‘  és  son  promès,  may  podrà  serho 
ni  podrà  per  sos  mèrits,  igualarlo, 
y  la  noya  qu‘  es  finay  es  llestona, 
sl  tira  à  aquella  part  que  mes  bó  dona. 

Una  carta  d‘  amor,  per  ella  escrita 
ab  passió  y  ab  paraula  encissadora 
diu:  «lo  meu  cór,  à  lo  teu  cór  adora, 
la  mev‘  ànima,  à  la  teva  necessita, 
y  fes  que  4  teu  amor,  repòs  me  torni 
perque  séns  tu  en  lo  món,  ja  res  m‘  agrada.'^ 

Y  la  carta  veuréu  que  va  endressada 
à  un  pegot  geperut,  garrell y  borni. 

M.  Escriu  Fortuny. 


(  IO  ) 


Aquí  estem  bé,  cor  meu;  eixa  glorieta, 
Serà  per  tú  y  per  mí  un  niuhet  d‘  amor; 
M‘  alentarà  ta  ardenta  miradeta, 

V  jo  ab  ma  fantasia  de  poeta 
Despertaré  ilusions  de  dols  recort. 

Aquí,  mentre  en  las  fullas  adormida 
La  brisa  tot  nom  bell  va  mormolant, 

De  la  hermosura  teva,  engelosida, 
l'e  parlaré  d‘  amor,  ma  dolsa  vida, 

Al  so  del  ayre  y  dels  aucells  al  cant. 

V  al  escoltar  los  ritmes  que  ‘1  trovayre 
T‘  endressara,  regina  del  amor, 

Dels  calzers  de  las  flors,  fugint  la  flayre, 
Ln  onadas  creixent  irà  per  1‘  ayre 
Omplint  de  pura  essencia  la  vuydor. 


(  II  ) 


Mon  ànima  y  la  teva,  enamoradas, 
Remuntaran  camí  del  cel  son  vol; 

Te  besaran  las  auras  perfumadas 

Y  glatirà  ‘1  cor  meu  ab  tas  miradas 

Que  creman  mes  que  ‘ls  raigs  de  foch  del  sol. 

Aquí  estem  be,  cor  meu;  la  vida  entera 
Voldria  jo  passarhi  al  teu  costat 
Jugant  ab  ta  sedosa  caballera 

Y  gosant  d‘  una  eterna  primavera 
Ab  sas  brisas  y  flors  y  tot  lo  increat. 

Qul  en  lloch  trobo  sens  tú  eixa  poesia 
Que  à  1‘  ombra  teva  s‘  hi  desplega  y  sent, 

Y  ets  tú  la  vida  de  la  vida  mia; 

Lo  ser  que  cada  instant  mon  cor  somnia; 

La  imatge  que  ‘s  reté  en  mon  pensament. 

Sota  1‘  esprés  doser  que  ‘ns  fa  ‘1  fullatge 
Tremolejant  del  manso  oreig  al  brés, 
ijuremse  amor  etern!  y,  en  est  paratje, 
Sagellin  nostres  cors  son  prometatge 
Ab  lo  primer  y  ll  mes  purissim  bés. 

Aquí  tot  lo  mes  bell  d‘  aquet  mon  tancas 
Goigs  y  plahers,  onas  d‘  hermosa  llum, 

Vert  cobricel  d‘  entrellassadas  brancas, 
Tendres  suspirs  que  tú  à  mon  pit  arrancas, 
Breus  mots  d‘  amor  y  ratxes  de  perfum! 

Del  jorn  ja  ‘s  va  estingint  la  claror  bella 

Y  avansa  lo  crespúscul  vespertí; 

S‘  acosta  à  son  breu  niu  la  tendra  aucella; 
Comensa  à  brillà  al  cel  alguna  estrella 

Y  L  amor  pur  de  nostres  corts  aquí. 

Las  ombras  de  la  nit  son  vel  extenen 

Y  s‘  entristeix  la  terra  ab  sa  negror; 

Del  firmament  ja' lls  astres  bells  s‘  encenen; 

Y  ‘ls  rechs  rissant,  las  auras  s‘  entretenen; 
iQu‘  hermós  es,  ay,  parlar  aquí  d‘  amor! 

-  •  •  Francesch  Marull. 
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SONET-ANUNCI 
Gran  remey  contra  1‘  asma  y  laringitis; 
pels  mals  crónichs  de  coll  cura  segura, 
y  ab  tres  dias  de  pendre  4  també  cura 
las  anginas  de  pit  y  la  bronquitis. 

Sana  prompte  la  glancoma  y  blefaritis; 
es  util  pels  atachs  de  sanch  impura; 
combat  1‘  apoplegía  (feridura) 
las  neuralgias,  neuritis  y  miditis. 

Cura  4  reuma,  1‘  histérich,  1‘  impotència, 
los  grans  fluixos,  la  sífilis  y  uretritis; 
la  mielitis,  cistitis  y  nefritis 
y  altres  mals  que  anirà  dictant  la  ciència. 

Un  frasco  trenta  rals  jGran  Licor  \4tis! 
cura  cossos  y  escura  butxaquitis. 

A.  Rossell. 

DESPEES  DE  NADAL 


SONET 

À  LA  MEMÒRIA  DELS  GALLS  DEL  VEHINAT  DE  CASA 

En  lloch  veig  cap  pollastre  gras  ni  sech; 
casi  tots  ja  han  mort  víctimas  del  atach 
que  desde  4  rich  senyó  al  mes  pobre  crach 
per  Nadal  promogueren  per  fé  4  tech. 

D‘  ells  no  queda  res  mes  que  4  punxant  bech 
y  encare  en  cert  paratje  brut  y  obach; 
ja  ha  calmat  aquell  ronch  jcacaracach! 
contestat  per  lo  clar  ;quequerequech! 

Ja  no  ‘s  sent  1‘  alt  y  prim  jquiquiriquich! 
ha  callat  també  4  baix  jcocaracoch! 
y  ha  finat  tot  trinant  jcucaracuch! 

(Pobres  galls!  ni  tant  sols  un  bon  amich 
han  tingut  que  4s  salvés  d‘  anar  al  foch. 
iQue  hi  farem!  jSon  tant  bons  rostits  6  ab  such! 

A.  Rossell. 


(  '3  )— 


EPIGRAMAS 


Una  dida  de  Llussà 
Escrigué  al  senyor  Rabasa 
Si  sabia,  per  criar, 

A  Barcelona  una  casa. 

Al  moment  qu‘  aixó  llegí, 

Li  va  contestà: 

— En  ma  vida 
Jo  he  vist  donar  per  aquí 
Ni  una  sola  casa  à  dida. 

* 

*  * 

Deya  la  filla  de  ‘n  Rull 
(xicota  molt  aixerida): 

— Ahont  vol  que  tiri  las  pells 
D‘  aquet  prese'ch  Margarida? 

Al  sentí  aquesta  pregunta, 

Li  respongué  en  Claramunt: 

— Tíralas  allà  ‘hont  tu  vulguis. 

Y  las  hi  tirà  al  de  munt. 

J.  Mir. 

Un  cervell  varen  comprar 
l‘altre  dia  à  can  Petit 
y  se  4  van  menjar  fregit 
tots  plegats  pera  sopar; 
y  veyent  lo  noy  mitjà 
que  sa  mare  poch  n‘  hi  dava, 
com  ab  ell  molt  li  agradava 
prompte  ‘s  va  posà  à  plorà. 

— iQué  tens  are?  jvatuanell! 
iperqué  ploras?— li  digué 
son  pare,  y  ell  respongué: 

— Perquè  tinch  molt  poch  cervell 
J.  STARAMSA. 


(  i4  ) 


Afraus,  concas  y  rocas  del  altlvol  Firene 
cubert  de  blanca  vesta,  passí  tot  trontollant 
al  deixarme  ma  Patria  ab  nit  pure  y  serene 
de  greu  pena  y  congoixa  lo  cor  debategant. 

Deixí  de  Barcelona  las  ricas  encanturies, 
lo  Llobregat,  lo  Segre,  ‘ls  pichs  de  Montserrat, 
y  de  ‘ls  ampurdanesos  las  mes  gayas  canturies, 
que  mon  cor  ni  ma  pensa  jamay  han  oblidat. 

També  deixí  la  tomba  hont  reposa  mon  pare, 
aquella  tomba  aymade  que  vaig  cercar  de  flors, 
que  no  se  quantas  voltas  ab  mon  germà  y  ma  mare 
regarem  allí  à  dojo  ab  nostres  amarchs  plors. 

Avuy,  per  tu  y  ells  ploro  ma  dolça  Catalunya 
com  nin  qu‘a  sa  rnareta  per  força  ha  abandonat; 
jEs  tan  trista  la  vida  del  fill  que  se  t‘  allunya, 
que  de  sentir  de  batre  ton  cor  ja  ‘n  ha  deixat!... 

;Quan  tornaré  joh !  ma  Patria  ovirarme  tes  prades, 
las  ninfas  tan  hermosas  qu‘  enjoyan  tos  jardins, 
tos  rius  d‘  one  argentine,  y  las  sombras  aymades, 
de  tas  bellas  rouredes  y  de  ‘ls  altivols  pins?... 

— ,:Quan  tornaré  ovirarne  ‘ls  teus  remats  d‘  ovellas, 
aquells  baylets  qu‘a  1‘  era  pastoran  los  garrins, 
y  cerca  tas  resclosas  los  bous  ab  ses  esquellas, 
y  aprés  aquellas  mares  alletantne  sos  nins?... 

Debades  à  la  platje,  las  ones  joguinosas 
tot  mormolant  ‘n  vene%  mos  peus  afalagar, 
y  com  m‘  apar  que  ‘m  portan  tes  noves  amorosas 
tan  sols  per  ma  resposta  jo  ‘ls  dono  mon  besar. 

Si  à  voltas  aucelladas  ‘n  venen  Patria  mia. 
cantar  prop  ma  finestra  ab  lo  gay  rosinvol, 
recordo  ‘ls  jorns  felissos  qu‘a  llurs  cants  m‘  adormia 
y  enssemps  ‘m  despertaban  quant  ‘n  eixia  ‘1  sol. 


(  i5  )= 


Avuy  fins  tinch  enveja  de  totas  las  estrellas, 
qu  al  cim  de  nostras  testas  brodan  lo  cobricel 
blavós  del  firmament,  perque  no  só  com  ellas 
que  sempre  lluminosas  estant  aprop  del  cel. 

I3‘  allà  contemplaria  à  ma  terra  adorade 
que  jamay  ni  en  mos  somnis  no  ‘m  fuig-  del  pensament; 
al  menys  tindria  P  ànima  molt  mes  aconhortade 
y  pot  ser  mon  dolor  lo  pler  del  guariment. 

Jo  any  or  ‘  tescostumspures,  tos  cants  y  tespreo-arias 
en  tot  lo  mon  no  trovo  com  tu  res  de  millor:  & 

M  apart  tot  quan  oviro  son  sombras  funerarias, 
qu‘  enmantellats  de  negre  ‘m  sento  4s  ulls  y  4  cor. 
Mes  perque  tan  pensarne  ab  tu  joh!  patria  aymada, 
si  ls  teus  recorts  ‘m  donan  tan  greu  y  fer  torment! 
Mes  al  pensar  ab  tu  es  cosa  tan  sagrade, 
qu  a\  ans  1  oblit  desitjo  morir  cP  anyorament. 


{Quan  tart  vuyt  anys  passaren!  Mes  ja  oviro  la  serra 
del  embayrat  Pirene,  y  lo  Montseny  altiu, 
la  gegantina  guarda  de  una  sagrade  terra 
que  m  mostra  somrihentne  de  ma  familia  4  niu. 

Lo  meu  jermà  y  la  mare  ja  han  vingut  abrassarme; 
<le  totas  mes  congoixas  ni  ‘n  vull  tenir  recort, 
y  creume  Patria  mia,  qu‘  avans  de  tu  allunyarme 
estimo  mes  cent  voltas  que  4n  dongui  Deu  la  mort. 

J.  F. 


DIFERENCIA 


Deu  de  fanch  al  home  feu 
y  no  ‘n  va  fer  pagà  res; 

1‘  home  de  fusta  fa  à  Deu 
y  ‘n  fa  pagar  molts  dinés. 

J.  STARAMSA. 


■  í  •  . 


(  16  )— 


DÉCIMAS  [DISBARAT  AD  AS 

(CUARTETA) 

Los  va  atipar  de  bolets 
perque  estaban  en  dejú 
a  una  colla  de  bailets 
lo  pobre  sentit  comú. 

Glosa 

Ensemps  mirant  a  un  torero 
Ramon  Lull  y  Pons  Filat 
estavan  dalt  d‘  un  terrat 
tot  repicant  un  pendero, 
passava  per  ‘llí  un  xuflero 
que  venia  fasolets 
y  veyentlo  ab  calsotets, 
va  riure  en  Santa  Maria, 
cuant  lo  general  Pavia 
los  và  atípà  dc  boUts. 


— (  i7  ) — 


Amadeo  de  Saboya 
feya  veure  la  padrina 
a  la  reina  de  la  Xina 
tot  regalantli  una  toya, 

Quevedo  fent  lo  tramoya 
ballava  ab  lo  duch  de  Anjú, 
y  no  estantne  ben  segú 
Carles  Quint  surtint  de  missa 
los  hi  dava  una  pallissa 
per  que  estavan  en  dejú. 

Pero  ll  cas  més  bonich  era 
que  tot  gratantse  lo  nas 
estavan  dalt  del  Parnàs 
Pitarra  y  Ruiz  Aguilera, 
passava  una  cantinera 
volent  encendre  lluquéts 
y  sense  més  uts  ni  ets 
fent  estranyas  tercerillas, 
els  regalava  cerillas 
d  una  colla  de  ballets. 

Lo  rey  en  Jaume  primé 
y  en  Piquet  del  Odeon 
de  tant  picarse  lo  front 
lo  tenia  fet  mal  bé, 

Peroy  vestit  de  papé 
estava  fent  de  cu  cú, 
y  al  veure  al  rey  del  Zulú, 
y  tants  disbarats  arreu, 
se  va  fóndrer  com  la  neu 
Jo  pobre  sentit  comú. 

Barcelona  4  Novembre  de  1888 


B.  Torrens  y  Bolart. 


AD  MOí^DÀJEd 


SONET 

Cuch  de  verí!  Llagota  pestilenta! 

Ser  asquerós  que  mira  ab  repugnància 
tot  home  ben  nascut.  Pou  d1  ignorància! 
Idiota  y  pretenciós,  de  sanch  dolenta. 

L‘  inmunda  baba  que  ton  cor  alenta, 
del  mon,  en  los  primers  jorns  de  sa  infancia, 
lo  cruel  assot  ja  fou;  y  ta  arrogancia 
1‘  esprit  del  mal  eternament  aventa. 

Al  costat  del  saber  sempre  se  ‘t  troba 
com  1‘  agràm  que  lligar  la  flor  anhela. 

A  Cervantes  un  tros  de  fama  roba; 
de  César  y  Colón  la  glòria  entela; 

Mes  la  posteritat  desfà  P  enigme 
dantli  al  geni,  lo  llòr;  à  tu...  P  estigme! 


A.  Ferrer  Codina. 
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Noys,  s‘  acosta  ja  la  festa. 
Tal  sortija  com  aquesta 
de  segur  1‘  haur-an  vist  pochs; 
amaniu,  donchs,  banderetas 
de  paper,  y  feu  bombetas, 
salamons,  tiras  de  flochs. 

Pero  mon  consell  cregueu; 
de  cadenas  no  ‘n  poséu. 


Ei  A  j^OpTIJA 


Adorneu  bè  la  capella, 
feu  que  sia  rica  y  bella; 
poséu  llums,  jo  ‘ls  pagaré; 
llo^uéu  robas  viroladas, 

o 

compréu  mata  y  feu  arcadas; 
sobre  tot  qu‘estiga  bé. 

Mes,  cadenas,  no,  per  Deu! 
ni  jugant  may  las  volguéu. 

Antoni  Careta. 


À'sl·'kl  «.'-i* 
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CQa^  bndin^ 

Del  sol  la  llum  bella 
s‘  anava  extingint; 
lluytava  en  los  ayres, 
ab  màgich  encís, 
la  llum,  ab  las  ombras; 
lo  dia,  ab  la  nit. 

La  calma  regnava, 
lo  mar  se  adormí, 
y  ll  ona  amorosa, 
d‘  escuma  en  son  llit, 
al  bot  granxolava 
que  hi  eras  tú  à  dins. 

Los  rems  se  movían 
com  alas,  sovint, 
y  al  sa  van  de  perlas 
al  caure,  un  ruixim, 
desfentse  com  vidre 
del  mar  1‘  ample  espill, 
i  De  goig  tot  glatia 
rebent  ton  sonrís! 

Prenente  per  reyna, 
del  regne  marí. 

Ton  rostre  la  onada 
volgué  reflectir; 
s‘  omplí  d‘  estrelletas 
brillant,  lo  infinit; 
y  al  bot,  com  patxina, 
la  brisa,  brunsint; 
gelosa  empenyia 
despay,  mar  endins! 

Francesch  Marull. 


— (  21  > 


JI  Í^OMA 


Una  passa  tan  sols  ll  abim  separa 


del  cingle  encarcarat  que  ll  cel  esqueixa, 
p  Espay,  de  la  presó,  sols  una  reixa, 
també  ab  los  soberans  la  Mort  s‘  encara. 

Ja  en  lo  circh  la  quadriga  no  sl  esvara 
de  ton  poble  als  bramuls;  ni  ll  pit  panteixa 
del  gladiador  ferreny;  ni  ab  sanch,  sens  queixa, 
al  César  saludant,  la  sorra  amara. 

^Qué  has  fet  de  tas  legions  y  de  ta  glòria? 
,;Hont  es  lo  mur  dl  esclaus  que  sens  conciencia 
junyías  a  ton  carro  de  victorià. 

^Qué  resta  de  ton  faust  y  ta  opulència? 

Una  plana  en  lo  llibre  de  la  historia, 
un  avís  als  tirans  y  llur  sentencia. 


E.  Guanyabens. 


idolora 

' '  i  .  * 

I)e  la  comtal  Barcelona 
per  la  Rambla  de  las  flors, 
passejavan  dos  milords, 
ab  las  flors  passant  la  estona. 

A  la  Rambla  dels  aucells 
passejant  van  arrivar, 
y  allí  van  sentí  ‘1  cantar 
de  mils  dl  aucellets  novells. 

Dra  un  dia  d‘  hivern  trist; 
lo  sol  ni  irens  escalfava, 
semblant  dir,  quan  just  guaytava: 

Ja  m‘  han  vist,  ja  no  ml  han  vist. — 


M 
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Y,  essent  P  un  milorcl  creyent, 
y  escéptich.P  altre  milorcl, 
y,  tenint  los  dos  bon  cor, 
aixís  1‘  un  artava  dihent: 

— No  enteneh  de  la  Providencia 
los  decrets,  quan,  ab  los  frets 
del  hivern,  à  tants  pobrets 
de  mort  dicta  la  sentencia. 

Per  re  lls  has  de  penetrar 
lo  creyent,  sech,  li  contesta, 
perque  ‘1  cel  may  manifesta 
lo  séu  modo  de  estimar. 

— Donchs  jo  si,  diu  ab  anhel 
P  incrèdul,  jo  al  mal  faig  guerra, 
y  la  pietat  cíe  la  terra 
veig  mes  gran  que  la  del  cel. — 

Lo  creyent,  horrorisat, 
va  reptà  al  incrèdul  fort,  - 
quan  aquest  sentí,  per  sort 
cant  cP  aucells  al  séu  costat. 

Era  que  mòlts  aucellaires 
allí  ‘ls  aucellets  venian, 
guanyanti  lo  que  podían 
per  bonichs  ó  per  cantayreS. 

— ,iVeus  la  pietat  de  la  terra? 
diu  tot  seguit  lo  creyent, 
tanca  aucells  que  lliurement 
viuen  pe  4  bosch  y  la  serra.'— 

Y  una  bossa  trayent  cP  or, 
comprantlos,  no  tardant  gaire, 
tots  los  aucells  P  aucellaire 
lliurà,  ordenantho  ‘1  milorcl. 

Mes,  just  los  va  haber  lliuràt, 
y  quant  contents  ja  volaban 
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las  gotas,  qu‘  espurnejavan, 
se  tornan  neu  cT  un  plegat. 

Se  va  enfosquint  mes  lo  cel, 
se  va  espessint  la  nevada, 
y  dels  aucells  la  volada 
piulà  ab  angojós  anhel. 

En  và,  piulant  de  aquí  allà 
pietat  al  cel  demanavan; 
la  neu  queya,  ells  se  glassavan, 
y  tots  al  fí  van  íïnà. 

Y  1‘  incrèdul  al  milord 
que  ab  fé  creya,  fort  va  dir: 

— ,:Veus  lo  cel  com  vé  à  ferir 
à  aquell  de  qui  vols  la  sort? 

Salvarlos  fou  ton  anhel 
y  lo  cel  t‘  hi  ha  fet  la  guerra. 
Donchs  la  pietat  de  la  terra 
es  mes  gran  que  la  del  cel. 

— No,  ‘1  creyent  va  contestar; 
tant  lo  cel  salvà  ‘ls  volia, 
que  ara  veig  clar  que  ‘ls  tenia 
presos  per  pogué  ‘ls  salvar. 

— Pero,  quan  lliures  volavan, 
podia  no  càurer  neu, 
y  així  ‘ls  afanys  de  ‘1  cor  téu 
ab  los  del  cel  se  juntavan. — 

Aixís,  sempre  argumentant 
cada  hu  en  pro  de  lo  que  sent. 
se  queda  ‘1  que  creu,  creyent, 
y  lo  qui  no  creu,  dubtant. 


Frederich  Soler.  (Pitarra) 


(  2  5  )— 


Tú,  Lleal,  vinaaquí:  de  ratlla  passa 
aqueix  nou  distintiu  que  t‘  han  posat; 
es  un  títol,  per  tú,  malaguanyat: 
passar  tú  per  lleal!..  jca!..  jni  per guassa/ 

Aquet  nom  que  t‘  hant  dat,  (nom  que  à  la  trassa 
es  de  gos,  y  per  cert  ben  adecuat,) 
analisantlo  bé8  veurem  aviat 
que  tot  sent  nom  de  gos,  es  per  tú  massa. 

Puig  encara  que  ‘1  títol  propi  fós 
per  ser  de  foll  gos  xato  ‘1  téu  retrato, 
no  tens  pas  lo  que  té  qualsevol  gos 
que  de  la  llealtat  lo  símbol  tanca: 

Tú  pots  dirte  Lleal ,  dihente  xato, 
pero  la  llealtat,  Lleal,  t‘  manca. 


Quan  era  jo  un  marréch,  ben  cert,  ml  creya 
que  ‘1  ser  noble  era  cosa  molt  costosa, 
y  molt  alta  y  molt  rica  y  escabrosa... 
m‘  ho  creya,  ab  bona  fé...  j j si  ll  pare  ho  deyaü 

Del  marqués,  per  exemple,  ab  ma  taleya, 
n‘  tenia  una  ideya  fabulosa: 
distinció  reservada,  per  grandiosa, 
à  personatjes  grans...  joh  falsa  ideya / 

Un  marqués?..  La  experiencia  que  no  enganya 
m‘  ha  ensenyat  que  aqueix  títol  de  noblesa 
s‘  estira...  ^com  diré?.,  com  ‘1  nyinyol. 

Desde  ara  ja  no  tinch  per  cosa  estranya 
lo  ser  noble,  sent  cosa  ben  entesa 
que  potserne  marqués  un...  jj {qualsevol! !í 

Pepet  del  Carril. 
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La  flor  cau  d'  entre  la  fulla; 
la  fulla  del  arbre  cau, 
y  sedueix  nies  tart  la  branca 
y  lo  tronch -també  més  tart. 

A  1‘  arbre  de  la  família 
la  mort  que  no  ls  cansa  may, 
ab  sa  dalla  la  trosseja 
fins  que  no  ‘n  queda  senyal. 

Sia  cor  sech  ó  ab  florida 


sia  petit  ó  sia  gran, 
à  la  mort,  com  rés  ll  atura, 
al  que  tria,  ha  d‘  anar  baix. 

Quan  comensa  per  las  brancas, 
quan  p‘  el  tronch  ferm  y  sapat 
quan  per  branca  y  tronch  à  1‘  hora 
quan  p‘  els  brots  mes  verdejants. 

Ja  pot  ser  de  bona  fusta 
que  la  dalla  hi  deix  senyal; 
y  per  grops  qu‘jil  caure  hi  trovi 
no  l‘arrivan  a  oscar  may. 
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Quan  la  soca  ls  sent  la  dalla, 
qu‘  en  lo  cor  li  enfonsa  el  tall, 
de  la  branca  en  cau  la  fulla 
que  ‘s  desprèn  tot  tremolant. 

Semblan  llàgrimas  quç  llensa 
lo  pobr‘  arbre  mitj  nafrat, 
y  lo  vent  en  car  hi  juga 
fins  que  pols  las  va  tornant. 

Quan  la  mort  aixi  ll  despulla 
fa  à  tothom  tanta  fredat, 
que  lls  aucells  qu‘  ans  hi  nihavan, 
tot  piulant  passan  de  llarch. 

jOh,  Déu  méu,  quina  tristesa 
quan  lo  vent  primaveral 
va  omplenant  de  flors  y  fullas 
tots  los  arbres  dels  voltants. 

Quan  cantant  ab  alegria 
los  aucells  enjoguessats, 
fan  llurs  nius  en  altres  arbres 
qul  en  florida  han  esclatat. 

Mes  la  mort  no  tarda  gayre 
à  brandar  1‘  eyna  mortal,' 
y  al  que  mes  robust  s‘  aixeca 
lo  trosseja  sens  pietat! 

Y  en  tant  cauhen  flors  y  fullas, 
y  mitj  sech  cruix  lo  brancam; 
el  primer  com  l‘aconhortan 
los  gemechs  del  trist  que  cau! 

Sia  flor  ó  sia  fulla 
branca  ó  sóca,  tant  se  val! 
quan  la  dalla  bruns,  no  mira 
alia  hont  vol  caurer  de  tall. 

j Oh !  ditxós  1‘  arbre  qu‘  al  caure 
mal  ferit  ó  trossejat, 
pot  di  ‘1  menys  que  sas  floridas 
han  dat  fruyt  bo  y  abundant. 


E.  Coca  Collado. 
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_À.  TXISr^A  BLAÏTCA 

Ml  han  dit  nineta,  si  tl  deyas  Blanca; 
jo  desseguida,  hi  dit  que  nó; 
que  be  ho  expresan  tos  ulls  tan  negres 
com  lo  carbó; 

jTú  dirte  Blanca!  ;vés  qui  ho  diria! 
tenint  lo  cutis  com  negre  endrí, 
y  una  conciencia,  jque  no  es  tan  negra, 
la  del  butxí! 

jY  unasjugadas  negras  com  tinta! 
jy  unas  passadas  que  van  de  dol! 
jy  uns  negres  xascos  ab  que  marejas 
i  quansevól! 

jY  dirte  Blanca!  jCà...  no  es  possible! 
ja  desseguida  jo  hi  dit  que  nó; 
jcom  es  possible,  si  hasta  tos  pares 
f^jpP^.vénen  carbó! 

Mes  si  acas  fora  la  gracia  teva, 
no  tl  amohinis,  Blanca  ‘t  direm; 
jque  per  tan  poca,  tan  poca  cosa, 
no  renyirem! 

_A_  TJ-Tsr^A  IWIISr  _A_ 

L‘  altre  dia  vas  dirme 
hermosa  Pura, 
si  voldria  fè  versos 
à  ta  hermosura; 

Que  t‘  agradava 
si  algú  sas  consonetas, 
t‘  dedicava. 

A  una  font  amagada 
tl  vas  mirar, 
y  al  tenir  tón  retrato 
s‘  va  glassar; 

Y  ab  moltas  notas, 
ara  ja  tens  qui  ‘t  canti, 
j Canteu  granotas! 

M.  Escriu  Fortuny 


(  29  )— 


©ANT  DEErjg  flliMUísFÀYBf^ 


Com  lo  corb,  nostre  compare 
ja  sentim  farúm  de  carn. 
Nostras  eynas  se  ‘nsapriman 
de  tant  ferlas  dejunar, 
qu‘  es  1‘  alarb  la  millor  pedra 
pel  robell  de  las  destrals. 
jDesperta,  desperta,  ferro! 
jSant  Jordi,  íiràm,  firàm! 

Nostras  casasson  las  tendas 
que  guanyem  en  los  combats; 
nostras  llars  las  vilas  moras 
que  ab  la  teya  fem  bratlar; 
nostras  donas  las  que  tancan 
los  harems  dels  mussulmans. 
jDesperta,  desperta,  ferro! 
jSant  Jordi,  íiràm,  firàm! 

La  destral  es  nostra  aymía, 
lo  coltell  nostre  company, 
curta  llansa  nostrq  llengua, 
lo  dart  nostre  torsimany; 
nostre  festí  la  batalla 
y  nostre  brandó  lo  llamp. 
jDesperta,  desperta,  ferro! 
jSant  Jordi,  firàm,  firàm! 


Damàs  Calvet. 


Es  diu  Ignocenci 
te  vintidos  anys, 
es  creu  que  de  guapo 
com  ell  no  ni  ha  cap. 

Aixó,  sí,  entenemnos; 
de  guapo  ho  es  tan 
que  te  una  guapesa 
de  ciri  trencat. 

No  segueix  cap  moda, 
pero  porta  frach, 
punys  y  colls  verdosos 
de  paper,  y  uns  guants 
de  color  de  prèsech 
tretse  cops  rentats. 

Lluenta  xistera 
y  uns  lentes  tan  grans 
com  els  qu‘  el  gat  porta, 
que  hi  ha  à  ca  ln  Dalmau. 

Olors  estrangeras 
no  mes  sol  gasta, 
botas  kilométricas 
com  dos  pans  de  Valls. 

Si  a  un  escaparate 
es  posa  plantat 
fent  veurer  que  hi  mira, 
ell  s‘  està  mirant. 

Porta  à  la  solapa 
puig  fi  diu  que  fa, 
una  flor  tant  grossa 
que  no  cap  al  trau. 

Si  de  rals  es  parla 
diu  que  te  molts  rals 
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y  aixó  que  no  porta 
ni  dos  perras  grans. 

Trevalls  amohinosos 
no  ‘ls  hi  donéu  pas, 
y  esta  à  una  oficina 
guanyant  cuatre  naps, 


Sens  sortir  de  casa, 
sols  al  balcó  estant, 
tipos  d‘  eix  calibre 
veureu  à  grapats. 

Antonet  del  Corral. 


Esperansa,  vida  meva: 
calma  lo  teu  malestar; 
no  estiguis  tan  neguitosa; 
recobra  ton  bon  semblant; 
abandona  ta  impaciència 
y  no  t‘  donguis  tant  pesar, 
que,  veyente  d‘  aquest  modo, 
me  causas  un  torment  gran. 

Tranquilisat,  per  Deu,  noya, 
que,  si  be  han  passat  deu  anys 
del  dia  que  ‘ns  vam  prometrer 
y  encara  no  som  casats, 
no  es  pas  perque  jo  ab  romansos 
et  volgués  ferte  passar, 
es,  sols,  perque  ‘ls  temps  que  corren 
avuy  dia  estan  molt  mals. 

Per  lo  tant,  not  desesperis; 
que,  siga  dejorn  ó  tart, 


f  M 
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arrivarà  lo  gran  dia, 

per  mí,  noya,  lo  mes  grat, 

que  ab  goig  podré  dirte:  «ets  meva», 

portante  al  peu  del  altar. 

Ja  sé  que  pots  contestarme 
que  prou  temps  tl  has  esperat; 
però  pensa,  hermosa  raspa, 
que,  com  tu,  pitjors  nl  hi  han; 

<;qui  es  el  qui  sens  esperansa 
viu  en  aquest  mont  ingrat? 

En  mi  tens  un  bon  exemple, 
puig  fa  divuyt  ó  vint  anys 
que  espero  treurer  la  grossa. 
jKe  n‘  han  passat  de  Nadals! 
j be  n‘  he  fet  de  prometensas! 
d‘  oracions  ; si  n‘  he  resat!... 
y  à  pesar  de  tot,  la  grossa 
encara  no  m‘  ha  tocat; 
pero  per  xo  no  m‘  entrego 
cadq  any  m‘  hi  gasto  cinch  rals 
vivint  en  la  confiansa 
de  que  un  dia  m‘  tocarà. 

Aixins,  donchs,  no  t‘  mortifiquis; 
calma  lo  teu  malestar; 
no  estiguis  tant  neguitosa; 
recobra  ton  bon  semblant; 
abandona  ta  impaciència 
y  no  t‘  donguis  tan  pesar, 
que  1‘  dia  que  menos  pensis 


serém  enterrats  tots  dos. 


P.  Brot. 
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Poesia  llegida  en  la  Sessió  solemne  que  la 
« Jove  Catalunya »  dedicà  al  héroe  de  nostra  pàtria. 

Era,  ans  que  tot,  català. 

A  la  pàtria  catalana 
fins  à  la  mort  defensà, 
ty  may  1‘  ira  sobrehumana 
del  enemich  1‘  aturà. 

Com  foch,  en  nostra  bandera 
vegè  las  barras  de  sanch, 
y,  la  sèva  semblant  qu‘  era, 
la  prengué  com  à  senyera 
de  son  cor  valent  y  franch. 

Front  à  front  del  rey  d‘  Espanya 
va  lluytar  potent  y  altiu, 
y,  ab  diplomàtica  manya, 
va  sè  4  seny  dl  una  campanya 
que  encara  4  recort  n‘  es  viu. 

De  Fluvià  v  de  Riu  d‘arenas 
la  escriuhèn  rastres  de  foch, 
y,  del  Montjuich  las  carenas, 
encar,  arreu,  estàn  plenas 
de  sanch  seca  en  mès  d‘  un  roch. 

Quedan  fent  la  glòria  sèva 
los  sèus  sobris  documents, 
sa  constància  sense  treva, 
y  la  fé  del  qui  ‘s  subleva 
contra  4s  avassallaments. 


Perquela  pàtria  ho  recordi 
deixa  un  nom  en  glorias  rich, 
que  es  lo  sèu  millor  exordi, 
com  deixà  4  Duch  de  Sant  Jordi 
sos  fills  al  peu  de  Montjuich. 

Fou  lo  tribut  que  sagella 
aquell  assalt,  tot  dl  horror;  • 
fou  lo  que  va  dí  à  Castella 
que  també  tenim  com  ella, 
quan  nos  afrontan,  valor. 

Y  que,  tant  com  Catalunya 
respecta  d‘  Espanya  al  rey, 

.vi  ab  amor  son  ceptre  empunya, 
de  sos  monarcas  sl  allunya 
si  li  trepitxan  sa  lley. 

Felip  quart  nostra  esperansa 
allavoras  nos  robà; 
donchs  Claris  va  cridà  à  Fransa, 
y,  sino  triomf,  vcnjansa 
junt  ab  ellà  va  logrà. 

La  Mort,  la  Mort,  que,  traidora, 
va  volgué  ajudar  al  rey, 
se  4  va  endur  devoradora... 

Si  allavors  no  mor,  ahònt  fora 
lo  explendent  de  nostre  lley? 

May  son  nom  s‘  esborrarà. 

D‘  amor  aixequemli  un  temple 
si  4  nom  de  pàtria  no  es  và, 
y  sia  Claris  1‘  exemple 
de  com  s‘  es  bon  català. 


Frederich  Soler  (Pitarra). 
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fÍDj^  Emit^  DED 


i  Avant! 

(Al  meu  estimat  amicli  Jo  jove  esculptor  J.  Papes  Horta.) 

Entorn  cl1  un  monument  que  simbolisa 
P  art  sagrat  que  enllassat  và  de  la  glòria, 
lo  sol  hi  resplandeix  de  la  victorià 
y  sembla  que  ab  sos  raitjs  vos  cridi  [avant!; 
y  allà,  à  lo  lluny,  entre  la  boyra  espessa 
ía  fama  hos  crida  ab  sa  sonant  trompeta; 
ujlo  qui  de  aqueixa  lluyta  es  brau  atleta 
ab  sólits  fonaments  d‘  honra  ‘s  và  alssantb* 

[Avant,  oh  fills  del  Art!  avant  responen 
los  ecos  llunyatans  de  las  montanyas; 
un  jorn  traspassarà  à  terras  estranyas 
lo  vostre  nom,  cobert  d‘  honrós  llorèr,... 
[avant!  ardits  campeons  que  per  senyera 
teniu  en  vostre  cor  dolsa  esperansa, 
marxeu  al  bell  Progrés,  y  sens  racansa 
per  P  ayre  un  cant  ressoni  plascenter. 

[Bé  feu  si  festeijantne  à  Catalunya 
vos‘  obras  ll  hi  oferiu;  ella  es  la  mare 
que  cerca  de  sos  fills  consol;  y  are 
es  1‘  hora  de  donarnhi  ab  vos  trevalls;  . 
obriuli  en  lo  seu  cor  la  font  inmensa. 
de  bellas  il-lusions,  plers  y  ventura, 
qui  ab  lletras  y  poesia,  qui  ab  pintura, 
qui  ab  lo  cisell  esculpturant,  qui  ab  malls. 


-(  36  )- 


Tot,  tot  es  art  ,;sentiu?,  units  resteune 
y  en  monument  ben  sólit  colocaula, 
jno  sigan  vos‘  desitjós  una  faula 
qaP  enganyi  ‘1  bell  amor  qul  ella  vos  té! 
Avant,  fills  de  las  arts.,  trevalleu  sempre, 
de  palmas  y  llorers  feune  cullida... 
jl1  honor  que  un  fill  conquista,  n‘  es  la  vida 
y  ‘1  goig  de  aquella  mare  que  ‘1  sosté! 

Deixéu  ll  orgull  apart,  no  4  tè  lk  artista 
per  mes  que  en  sos  obratges  s‘  enmiralli, 
aixó  pot  fer  que  4  brill  mateix  encalli 
sa  glòria,  y  ab  despreci  ‘s  vegi  ayrat; 
deixeu  per  altre  gent  del  art  fuytosa 
la  dèria  de  gosar  ab  sos  obratges, 
puig  sent  modest,  1‘  artista,  pels  brancatges 
del  arbre  de  la  glòria  puja  aviat. 

j  Avant!  donchs  per  lo  camp  de  la  modèstia, 
avant  que  4  sol  de  ll  honra  es  vostre  guia, 
ell  es  qui  vos  empeny  fentvos  fer  via 
envers  lo  faro  inmens  del  bell  honor; 
joh  fills  del  art,  seguiu  sens  may  trovarne 
per  eix  camí  escampada  la  malicia, 
y  4  bras  no  hos  mancarà  de  la  justicia 
ni  4  bés  de  vostre  mare,  tota  amor! 

En  alas  del  desitj  de  honor,  sens  treva 
corréu,  qu‘  es  pel  artista  bella  fama, 
son  nom,  fills  del  trevall  per  tot  proclama 
del  ben  obrar  la  trompetera  veu; 
los  llors  de  vostre  geni  que  s‘  admira, 
à  Catalunya,  vostre  mare,  deune; 
y  ab  ells  sa  altiva  testa  coroneune 
que  qui  honra  als  pares,  es  honrat  per  Deu. 


J.  Ayné  Rabeli 
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Poesia  jocosa  mencionada  en  lo  últim  certamen  dels 
ajochs  Flor  als »  en  lo  Teatro  de  Novetats. 

Voto  à  ll  olla! 
jo  estich  perdut! 
val  mes  ser  lladre 
que  geperut. 

Yai£  naxer  rossét  y  mato 
1‘  ull  viu  com  un  Serafí; 
ll  esquena  llisa  y  mes  dreta 
qu‘  una  vara  d‘  agutsil; 
pero  el  vici  de  la  dida 
de  patonejarme  el  cul, 
al  ferme  dar  mitja  volta 
lm  va  fer  fé  un  capilú. 

Voto  a  P  olla! 
jo  estich  perdut! 
val  mes  ser  lladre 
que  geperut. 

Si  ‘n  vàrem  mirar  de  metges!..  • 

De  remej's,  si  ‘n  vàrem  fer!., 
pero  noys!  la  carcanada 
adressarse?  Cà,  Peret! 

‘M  vaig  tornar  groch  y  magre, 
vaig  posar  veu  de  tenòr, 
y  el  greix  de  las  pantorrillas 
se  ‘m  va  fòndrer  pl  el  bressol. 

Voto  à  ll  olla! 
jo  estich  perdut! 
val  mes  ser  lladre 
que  geperut. 


irté^iriMTWftéte 
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Als  set  anys,  quan  caminava, 
no  podia  eixí  al  carrer 
que  no  sentís:  Toca  ferro! 
exclamar  per  tot  arreu, 

Si  may,  cremat,  ‘m  brallava, 
com  no  estava  equilibrat, 
ja  Ta  teniau  bo  y  a  terra 
rebent  el  gran  estofat. 

Voto  à  P  olla! 
jo  estich  perdut! 
val  mes  ser  lladre 
que  geperut. 

Ja  mes  tart  y  al  sè  arrivada 
P  edat  de  las  ilusions, 

‘m  và  fletxa  una  noyeta 
mes  maca  qu‘  un  pom  de  flors; 
y  al  preguntarli  frenétich 
si  ‘m  podia  fer  feliz, 

‘m  va  dir:  vés,  descarregat 
y  mes  tart  torna  à  venir. 

Voto  à  P  olla! 
jo  estich  perdut! 
val  mes  ser  lladre 
que  geperut. 

Quan,  després,  vaig  entra  en  quinta, 
vaig  dir,  al  tnenos  t‘  has  salvat; 
ara  ‘tVè  el  xèp  per  la  pinta; 
no  serveixes  per  soldat. 

Pero  ‘m  mira  fixo  el  cabo, 
y  deixantme  mut  y  fret, 
diu:  per  soldat  no  serveixes, 
pero  lt  quedas  de  trompét. 

Voto  à  P  olla! 
jo  estich  perdut! 
val  mes  ser  lladre 
que  geperut. 

Avuy  soch  vellet  y  pobre, 
may  he  estat  un  dia  bó; 
tinch  P  ofici  de  mistayre 
qu‘  es  distret  y  dona  poch: 
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Sols  tinch  del  Cel  1‘  esperansa;... 
pero  un  dubte  ara  m‘  acut... 

En  lloch  de  tanta  hermosura 
<£la i  atmeteràn  geperuts? 

Voto  à  la  olla! 
jo  estich  perdut! 
val  mes  ser  lladre 
que  geperut. 

A.  Ferrer  Codina. 


VIVA  ©ON0OXA 

S  O  NE  'J? 

.  Prop  los  degotalls  dl  una  font  cristallina 
Voltada  de  ramatje  y  d‘  espessura; 

S‘  hi  assenta  una  preciosa  criatura 
Que  apar  mes  bé  ser  angel  que  no  nina* 

La  lluna,  que  de  prompte  1‘  ilumina 
Ab  sos  poétichs  esclats,  sa  cara  pura 
‘Ns  mostra,  y  à  pesar  de  sa  hermosura 
Es  veu  que  la  congoxa,  la  domina. 

— iQui  es,  que  de  aquest  modo  tl  atormenta, 

En  mengua  dels  debers,  que  a  tots  obliga? 

; Seria  tal  vegada  que  algú  intenta 
Minvar  lo  teu  honor;  ó  es,  la  fatiga 
Lo  mal  que  en  aquest  lloch,  te  desalenta? 

— Rés  de  aixó,  es  qu‘  una  pussa,  ara  ‘m  pessiga. 

Jota  GirA 


r 
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Surt  à  cassera  41  gran  senyó4: 
de  corns  y  trompas  lo  ressó 
volta  per  valls  y  per  cingleras: 
lladran  los  cans  ab  forta  veu, 
d4  açí  d4  alia,  per  tot  arreu, 
furategant  per  las  tasqueras. 

A  una  dayneta  perseguint 
que  de  son  poltro  va  fugint 
com  un  llampéch,  esperitada, 
pega  41  cabal  1  un  salt  tan  gros, 
que  del  senyor  rebot  ld"“cos 
y  41  pedregam  lo  front  li  bada. 

Feréstech  crit  que  4ls  va  à  esglayar 
fa  à  sos  servents  al  punt  girar 
cap  al  indret  d4  hont  l4  eco  1  porta, 
en  tropell  gran  tothom  hi  acut, 
y  al  senyor  troban  de  sanch  brut, 
sense  sentit,  la  vista  morta. 

Dias  després,  lo  gran  senyó4, 
bo  y  contemplant  pel  finestró 
desde  4L  castell  la  serralada, 
embolicat  encara  41  cap, 
va  meditant  per  sota  41  drap, 
barbotegant  à  la  vegada: 

_ Tinch  en  mas  terras  mi>s  vassalls, 

armas  de  sobras  y  caballs 
pera  mostrarme  incontrastable, 
y  si  4m  descuydo  4m  costa  car 
ío  trist  capritxo  d4  atrapar 
a  una  dayneta  miserable. — 

Tíngaho  present  cjui  pel  diner 
creu  tení4  41  dret  de  fé  y  desfer 
y  sa  supèrbia  may.  amayna: 
no  fora  estrany  que  succehrs 
que  un  dia  un  roch  lo  cap  li  obrís 
tot  perseguint...  alguna  dayna. 

E.  Guanyabrns. 


i 
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Hi  ha  à  qui  enamora  la  cara 
de  las  nenas,  ó  ‘ls  ulls  bells, 
ó  ‘1  peu  xich,  que  ni  ‘s  repara, 
ó  la  veu  bonica  y  clara, 
ó  ‘ls  llabis  com  roigs  clavells. 

Miran  altres  1‘  esbeltesa, 
altres,  lo  camina  airós, 
ó  bè  ‘1  posat  d‘  altivessa... 

Jo  m‘  encanto  ab  la  bellesa 
del  cabell,  j Si  estan  hermós..! 

No  vull  dir  que  ‘m  desagrada 
lo  llabi  de  color  viu, 

1‘  espressió  de  la  mirada, 
itna  veuheta  agraciada 
y  un  caminar  atractiu. 

No:  si  aixó  ‘m  desagradés 
es  que  ‘1  gust  me  mancaria; 
(jpobre  de  mí  que  ‘m  faltés!) 
mes  de  tot  lo  d^ellas,  es 
lo  cabell  que  m*  extassía. 

Com  que  ‘1  mateix  sentiment 
nos  fà  apareixer  més  bellas 
las  cosas  que  anem  perdent, 
més  m‘  agrada  ‘1  cabell  d‘  ellas 
quant  més  lo  meu  va  cayent. 


JLt  Li?  ’r  '• 
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Sia  negra,  siga  ròs, 
siga  de  color  castany, 
per  mí  es  igualment  hermòs. 
pSi  fins  lo  que  es  blanquinós 
no  ‘m  causa  a  la  vista  dany!.. 

Ab  la  frase  mès  sincera 
ho  dich:  la  dona  m‘  agrada. 

Es  una  planta  encisera 
que  tè  flor;  la  cabellera, 
flor  de  tota  temporada. 

Ella,  ab  judici  cabal, 
del  cabell  compren  ll  encís; 
tant  estima  lo  que  val, 
que  quant  no  ‘1  tè  natural, 
busca  posarsel  postís. 

Es  clú:  ;4  rostre  mès  preciós 
fora  cumplert,  per  ventura, 
sense  4  cabell  valiós?.. 
jCà!  Es  lo  march  esplendorós 
que  fa  realsa  ll  hermosura. 

Miro,  cent  voltas  y  mil 
que#una  noya  prop  meu  passa, 
que  ‘1  vent,  ab  oreig  tranquil, 
entre  ll  seu  cabell  subtil 
llest  se  fica  y  s‘  hi  enjogassa; 

Com  criatura  ignoscent, 
ll  alsa,  esbulla  y  esgarria, 
y  ‘m  vè  sempre  al  pensament: 
jsi  pogués  tornarme  vent, 
ab  quin  gust  hi  jugaria!.. 

Ja  es  la  cabellera  hermosa 
negra  com  sedós  tresor, 
mès  que  ll  alsabatj  preciosa; 
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ja  es  un  pom  de  nebulosa 
tot  cubert  de  polsim  d‘  or; 

Ja  en  rulls  tot1  ella  ls  destria, 
y  aquells  rulls,  pel  front  caiguts, 
atrauhen  1‘  anima  mía 
com  bells  adornos  nascuts 
d‘  arabesca  fantasia; 

O  ja  solta,  destrenada, 
sos  cabells  cauhen,  deixats, 
com  devallanta  riuhada, 
ó  com  de  llum  de  1‘  aubada 
que  s‘  escampa  per  los  prats; 

Y  ‘m  sembla  que  al  ferli  un  bés, 
lo  bés  pels  cabells  s‘  enreda, 

que  allí  dintre  ‘s  troba  prés 
y  que,  presoner,  s‘  hi  queda 
sense  pogué  eixirne  mes. 

Per  só...  (serà  una  quimera, 
ó  fill  d‘  estranyas  visions 
ab  qué  ma  rahó  sl  altera), 
al  mirà  una  cabellera, 
hi  trobo  un  cau  de  petons, 

Y  com,  mut,  veig  las  estrellas 
del  cel,  que  no  puch  tocà, 
admirantlas  per  lo  bellas, 

mut  comtemplo  lls  cabells  d‘  ellas, 
pero  ‘1  cor  se  me  ‘n  hi  và. 

Conrat  Roure. 
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Cap  à  la  posta  del  Sol 
cada  dia  sl  entristeix 
mon  cor  y  sl  ompla  de  dol: 
cuan  lo  Sol  desapareix, 
desapareix  mon  consol. 

Fentse  fosch,  se  va  enfosquint 
al  mateix  temps  1'  esprit  meu; 
y  la  nit  anant  venint, 
ma  esperansa  va  fugint 
com  lo  dia  d‘  aprop  seu. 

Quan  creix  la  nit  y  avansant 
va  sempre  ab  negre  costum, 
jo,  tot  consumintse  un  llum, 
ab  ell  resto  suspirant 

y  ab  ell  ma  vida  s‘  consum. 

r 

Y  cuant  al  mitj  de  la  nit 
sense  Sol,  ni  llum  me  trovo, 
sol  y  afligit  dintre  1‘  llit, 
jo  mateix  la  calma  lm  robo 
somiant  despert  y  adormit. 


Surt  lo  Sol  al  següent  dia 
y  al  veure  ‘1,  torna  a  reviure 
la  esperansa  que  moria... 
jAb  quina  dolsa  alegria 
mon  esprit  torna  à  sonriure! 

Mentres  avansa  y  esten 
sa  llum  per  tot,  raig  ab  raig, 
sernble  qu‘  un  raig  d‘  ell  encen 
ma  inspiració  de  repent: 
jQuantas  il-lusions  me  faig! 
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Lo  seu  curs  mentres  segueix 
y  en  sent  à  mitja  carrera, 
ma  inspiració  sl  espargeix 
y  à  mon  ser  enter  s‘  uneix 
ditxa  entera  y  verdadera. 


Torna  1‘  vSol  cap  a  la  posta 
y  ‘m  torno  sempre  à  entristir... 
Qué  ho  fà  aixó?...  no  tich  resposta. 


i  . 

Es  un  misteri  que  ‘m  costa 

lo  que  no  s‘  creu,  ni  puch  dir!! 


Joseph  Barb any. 


Per  fi  arribà  lo  jorn,  jquina  tabola! 
Comensém  per  mirar  que  ‘s  lo  que  ‘m  falta; 
frach  negre,  y  un  sombrero  de  copa  alta; 
total,  son  vint  durets  la  xirinola: 

Ja  ‘m  sembla  ser  al  ball,  véurerla  sola, 
anar,  dirlhi  aquí  soch,  jsalta  que  salta! 

La  meva  no  ho  sabrà,  la  tinch  malalta 
y  li  diré,  que  vaig...  qualsevol  bola. 

Avuy  ho  aboco  tot  y  es  1‘  últim  dia; 
ella,  anirà  de  curt,  de  bailarina, 
vaya  un  goig  que  farà  estant  tant  grassona.. . 

Oh!  y  qu‘  estarem  solets...  No  hi  va  sa  tia 
petóns,  y  mes  petons,  y...  paperina! 
i  [Aixó  es  lo  carnaval  de  Barcelona!! 


Ramon  Bertran. 


W  IILM... 
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j  Blanch  trossét  de  cartulina 
pintat  ab  variats  colors! 
í  H i  passat  mos  temps  millors, 
devant  de  ta  imatge  fina! 
jQuàntas  voltas  hi  estampat 
dolsos  petons  en  tos  Uabis! 
jQuàntas,  tenint  ab  tu  agravis, 
convuls  d‘  ira  t‘  hi  esqueixat! 
Ta  careta  somrissenta, 
uns  cops  se  ‘m  presenta  airada 
com  si  estessis  enfadada, 
y  altras  vegadas  contenta. 

Tu  ets  per  mi  segona  vida, 
a  tu  ‘t  clech  mon  benestar, 
per  forsa  tl  haig  d‘  estimar, 

>'  tl  estimo  sense  mida. 
hes  per  mi  un  petit  esfors; 
no  me  ‘1  neguis,  t‘  ho  demano; 
créume,  de  cor  tl  ho  encomano, 
jguardam  sempre  tos  favors! 

Aixís  deya  en  Martí  Casas, 
jugador  molt  nomenat, 
un  cert  dia,  agenollat 
devant  la  Sota  d‘  Espasas. 


M.  Riusec. 


.* _ _  '  _ 5 
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L‘  amor  es  la  vida, 

y  los  brassos  dl  huris  tantsols  lagloria: 
ío  plaher  la  victorià. 
jCobarts,  alDjanam! 

Lo  cor  tot  en  flama 

baix  la  neu  de  la  olenta  pitrera, 

ab  lo  nectar  que  vidas  inflama 

la  hurí  vos  espera, 

creyents  en  1‘  Islam. 

Habbara  de  seda 

sols  cobreix  nostres  formas  humanas, 
que  som  las  sultanas 
del  célich  harem . 

Rubins  nostres  llabis 

donan  pas  a  un  alé  sols  de  rosas; 

si  ‘ns  encanta  la  sanch  en  los  glavis> 

dels  braus  las  gloriosas 

feridas  bebém. 


D‘  eterna  puresa 
creà  Alàh  nostra  ardenta  natura, 
y  es  nostra  hermosura 
dels  àngels  rival. 
jRespiram  mesch  y  ambra 
Dejús  flonjos  vellons  d‘  Ifrikia, 
serém  vostras  de  nacre  en  la  cambra. 
Qui  en  ella  hi  somnia 
ja  n‘  es  inmortal. 


-(  48  )- 


Kn  1‘  alba  llacuna 

del  Kenzer  nos  banyan  com  ondinas... 
las  fonts  cristalinas 
obrim  del  Maï. 

Com  aus  cantadoras 

que  en  Vergers  del  Eden  fan  la  cria, 

al  compàs  de  las  arpas  sonoras 

rebem  als  qui  envia 

ll  acer  del  Rumí. 


DAMAS  CALtET. 


La  nit  exten  son  vel  sobre  la  plana: 
no  atrona  ja  ‘1  canó  valls  y  garrigas: 
esmola  ‘1  corb  lo  bech,  y  arrepantiga‘s 
per1  sadollarse  a  pler  de  carn  humana. 

Sos  raigs  mellors  la  lluna  vessa  ufana 
banyant  lo  que  era  abans  un  mar  d‘  cspi 
lo  xoch  de  duas  rassas  enemigas 
n‘  ha  fet  avuy  un  mar  de  sanch  germana. 

l^n  tant,  al  lluny,  del  poble  la  cridòria 
ofega  ‘ls  plors  de  mares  desoladas, 
al  césar  aclamant  persa  victorià. 

Sas  alas  la  misèria  té  badadas: 
lo  poble  té  un  capítol  més  de  glòria: 
sas  rodas  lo  Progrés  veu  encalladas. 


E.  Guaxyab::ns. 
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Poesia  llegida  en  lo  teatro  de  Novetats  ab  motiu  ‘de  las 
funcions  de  homenatge  en  honor  del  gran  músich-poe- 
ta  lo  dia  de  la  inauguració  de  son  monument .  í 25  No¬ 
vembre  de  1888  J. 


Guayteu  la  lluna  que  brillant  llumena 
ab  sos  raigs  argentats  tot  1‘  ample  espay; 
contempleu  un  instant  la  mar  serena 
agitantse  ab  remor,  que  ll  cor  umplena 
d'  un  secret  interès  no  sentit  may. 

Ohiu  lo  cant  festiu  de  1‘  aucellada 
que  rondina  ab  plaher  tendre  cansó, 
^sentiu  sa  xerradissad  jque  animada! 
jquin  bó  dona  sentiria  quant  1‘  aubada 
rubleix  la  vall  y  ‘1  bosch  de  suau  claró! 
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Seguiu  lo  curs  que  per  la  plana  dona 
serpenteijant  joyós  lo  fresch  riuhet, 
també  ‘1  segueix,  de  amor  teixint  corona 
1‘  hermosa  y  matisada  papellona 
que  acaba  de  xuclarne  un  clavellet. 

Entreu  dintre  la  espessa  fondalada; 
y  adormi nse  ab  lo  baume  de  las  flors, 
culliume  si  així  os  plau  y  vos  agrada, 
y  entre  flors  y  aucellets,  lluna  y  riuhada 
aneu  teixint  garlanda  de  recorts. 

Mes,  tots  per  en  Clavé  que  ab  la  bellesa 
de  son  descriure  plé  de  sentiment 
aquí  un  jorn  nos  cantà  «La  Marsellesa» 

«Las  flors  de  Maig».’.,  «Los  nets...*»...  y  eixa  grandesa 
bé  val  de  sos  germans  un  monument. 

Com  fill  de  aquesta  terra  catalana 
Clavé  cursà  ‘1  gran  art  ab  ver  amor; 
trevall  que  un  jorn  và  creixe  ab  tanta  ufana 
que  avuy  aquesta  patria  s‘  hi  engalana 
son  nóm  repercutint  en  nostre  cor. 

Clavé  un  jorn  ab  dolsa  lira 
la  natura  và  cantar; 
lo  bosch,  los  aucells,  la  lluna, 
las  flors,  la  serra  y  la  vall, 
y  las  nits  brunas  v  hermosas 
los  masos,  los  montanyals, 
y  ‘ls  jardins  plens  de  ambrosia 
y  ‘1  caràcter  català;... 
tot  ho  descrigué  sa  ploma 
ab  lo  color  natural 
y  la  certesa  mes  pròpia 
que  ningú  ha  sabut  trovar. 

Los  aucellets  1‘  estimavan 
perque  ‘ls  comprenia  ‘1  cant; 
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quant  ell  passava,  las  flors 
s‘  ajeyan  per  saludà 4 
lo  riu  mormolava  trovas 
perque  ell  lo  feya  trovar, 
y  ‘ls  homes  lo  respectavan 
com  à  sabi,  bó  y  honrat. 

De  la  terra  catalana 
ne  fou  preclar  ciutadà, 
un  apòstol  de  las  lletras 
y  una  joya  de  las  arts. 

Y  es  per  xó  que  avuy  la  pàtria, 
lo  vol  fer  resucitar 
y  1‘  hi  aixeca  un  monument 
perquè  ll  mon  puga  admirà‘1. 
Monument  que  tè  per  zócol 
la  joya  mes  popular, 
per  corona,  rulls  de  llàgrimas 
de  aquet  poble  català. 

Llàgrimas  de  goig,  que  ls  tornan 
mostras  de  respecte  gran, 
jvalen  mes  que  nobles  títols!., 
jy  es  quant  lo  poble  pot  dar! 
Visca  sa  memòria,  visca 
per  tota  la  eternitat. 

Plora  per  ell,  Catalunya, 
ja  que  per  tú  ell  va  plorar; 
ja  qu‘  ell  per  sa  dolsa  terra 
fins  la  vida  hauria  dat 
;bè  mereix  un  recort  patri 
1‘  autor  de  «Las  flors  de  MaigU 


/ 


Joaquim  Ayné  Rabell. 
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j Ah  Deu  siau,  mareta  meva; 
no  plorau  perquè  m‘  en  vaig! 
puig  després  de  serví  al  rey 
tornaré  al  vostre  costat. 


Com  sl  est;ma  quant  s*  estima 
a  ma  mare  jo  estimaba: 
mes  avuy  que  soch  lluny  dl  ella... 
1  estim1  més,  molt  mès  encara. 


Lo  soldat  que  en  la  batalla 
reb  una  bala  en  lo  cor, 
al  llensà  ‘1  suspir  darrer... 
per  sa  mare  tè  un  recort. 


Quant  un  està  dins  sa  pàtria 
pensa  en  ella  à  totas  horas... 
y  quant  viu  en  lo  desterro, 
à  mès  de  pensarhi,  plora! 

iQué  es  la  mort?  Deixar  per  sempre 
los  plahers  y  enganys  del  mon, 
y  trovar  en  lo  sepulcre 
dolsa  pau  y  etern  repòs. 

Joan  Arbós  A 
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La  sala  bull  de  gent.  A  sa  gatzara 
enva  vól  possar  fré  1‘  alegre  orquesta, 
crits  y  xisclets  y  esbronchs  de  veus  fingidas 
ab  son  brugit  tots  los  sentits  mar^jan. 

La  atmósfèra  pesada,  xardorosa 
prén  d‘  alenars  forsats  ll  espessor  tèrbola, 
los  pits  en  opressió,  no  trovant  ayre, 
casi  asfixiats,  penosos  esbufegan. 

Y  la  cridòria  creix  y  la  disbauxa, 
y  a  la  dansa  entregantse  las  parellas 
passan  pels  ulls  com  ombras  d‘  un  desvari, 
saltant,  perdentse  en  infernal  barreja. 

Pastoras  y  guerrers,  diables  y  monjas 
astrólechs  y  pierrots,  esclau*  y  reynas 
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qu‘  ab  miradas  lascivas  acompanyan 
los  crits  desvergonyits  de  sas  conversas. 

Al  Carnestoltas  son  tribut  d‘  escàndol 
prestan  ab  febre  estranya  las  disfressas, 
y  sols  en  esta  festa  esbojarrada 
hi  corra  ‘1  vici  ab  cara  descoberta. 

Tú  també  hi  ets,  oh  filla  de  montanya? 
tú  avesada  à  ‘ls  vents  lliures  de  la  serra, 
has  vingut  à  aqueix  cau  à  encofornarte 
y  à  aspirar  sa  bugó‘  que  ‘ls  cors  empesta? 

Ahont  vens  ab  eix  vestit  de  fantasia, 
deixant  endevinar  tas  formas  verges, 
pels  cobdiciosos  ulls  massa  tapada, 
per  la  rigor  del  temps  massa  lleugera. 

No  sens  lo  baf  del  crim,  no  sents  las  collas 
ab  franquesa  brutal  escometentse, 
dels  vils  plahers  al  foch,  las  papallonas, 
alas  rostidas,  sens  remey  perdentse. 

Fuig,  fuig,  si  à  ta  puresa  amas  encara! 
no  vulgas  repetir  1‘  historia  negre 
d‘  una  altra  pobra  noya  montanyana 
que  altra  nit  dugué  aquí  sa  mala  estrella. 

Vingué  y  escoltà  massa  las  paraulas 
d‘  un  sralan  ab  disfressa  de  noblesa... 

o 

un  sol  del  mes  de  Maig  era  sa  cara 
al  descobrir  son  antifàs  de  seda. 

Y  encegada  ab  sos  raigs  la  pobre  noya 
la  joya  abandonà  de  sa  puresa, 

si  besada  primer  com  flor  volguda, 
trepitjada  després  com  flor  sobrera. 

Y  al  tornà  à  son  galàn,  véyal  cobrirse 
d‘  una  inflada  carota  fosca  y  lletja, 
que  ‘s  negava  à  parlarli  fent  llengotas 
y  rient  ab  rialla  llarga  y  estrafeta. 
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Y  al  endemà,  del  llit  al  aixecarse, 
la  cara  de  vergonya  encar  vermella, 
y  los  punys  anusats,  plorant  tothora, 
anyorava  pel  rostre  la  careta. 

Y  quan  de  son  dolor  à  donar  compte 
eixí,  à  tothom  parlant,  morta  de  pena, 
en  tots  los  rostres  veya  la  riallada 

de  1‘  infernal  carota  de  la  vetlla. 

jQue  ll  mòn  reb  sempre  ab  befa  y  ab  escarni 
à  la  trista  enganyada  quan  se  queixa, 
y  ab  rialladas  acull  de  Carnestoltas 
à  aquella  à  qui  han  robada  sa  ignocencia! 


J.  Franquesa  y  Gomis. 
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Al  veurer  desd‘  las  rocas  de  la  platja 
las  onas  blanquejar 
que  mormolant  salvatjes  armonias 
hasta  allí  arribaran; 

Hasta  ‘1  pais  de  mos  mes  daurats  somnis 
hasta  ‘1  lloch  hont  està 
la  hermosa  nena  de  flamant  mirada 
de  seno  virginal 

que  trasformà  mon  pit  ab  sas  miradas 
en  flamas  de  volcà, 

y  que  las  platjas  hont  nos  deleytavam 
morintse  besaràn, 

borrantne  de  1‘  arena  tots  los  versos 

qu‘  hi  vaig  deixà  al  marxar, 
las  hi  dich  suspirant  plé  de  tristesa: 

jEn  mi  féula  pensar! 
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Al  sentir  que  mon  fron  besa  la  brissa, 
la  brisa  qu‘  allí  va 

.  ú  perdrers  entre  mitx  de  la  berneda, 

per  entre  mitx  de  ‘ls  prats, 
simulant  la  remor  de  petons  dolsos 
de  célica  beldad 

qu‘  enamorada  vaga  per  los  aires 

buscant  1‘  objecte  aymat, 
ab  trista  veu,  com  de  ferida  aucella, 
dich  sempre:  jper  pietat! 
en  aquell  mateix  lloch  hont  à  las  festas 
solíam  passeijar, 

dígali,  dolsa  brisa,  à  cau  d‘  orella 
i  no  te  olvidarà  may! 


Al  mirar  las  obscuras  aurenetas 
crusar  1*  inmensitat, 
que  à  pararse  arribaren  ja  cansadas 

sobre  aquell  temple  s'ant 
hont  junts  vàrem  resar  1‘  última  tarde 
pregant  sense  parar, 
à  la  mateixa  Verge  qu‘  ella  sempre 

1‘  hi  portaba  tants  rams; 
ab  la  veu  amargada  per  las  llàgrimas 
‘ls  hi  dich  jper  pietat! 
las  que  potsè  anireu  com  las  de  Becquer 
vostres  nius  à  penjar 
en  lo  balcó  mateix  hont  ella  sempre 
moltas  tardes  s‘  està, 
si  roseu  ab  las  vostras  finas  alas 
son  rostre  celestial, 
diguéuli  dolsament:  hermosa  nena, 
i'ell  sempre  t‘  aymarà! 

Jaume  Vilar. 
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— Me  convé  parlarvos,  avi. 

— ^Qué  desitjas,  gay  donzell? 
—Sento  dir  que  sou  molt  sabi 
y  voldria  un  bon  consell. 

— De  bon  grat;  peró  camina, 
perque  jo  no  ‘m  puch  parar: 
so  fantàstica  joguina 
de  la  sort,  que  ‘m  predestina 
à  un  etern  esbufegar. 

— Ja  veyeu,  per  ma  figura, 
que  no  conto  gayres  anys: 
de  ma  cara  la  frescura 
no  han  marcit  los  desenganys. 

So  bon  fill;  y  com  malmesa 
veig  ma  pàtria,  y  ja  perdut 
lo  recort  de  sa  grandesa, 
desconfio,  ab  greu  tristesa, 
de  reveurerla  ab  salut. 

^Qué  fariau  per  salvaria? 

Digueu  prompte,  bon  vellet. 

[a  que  ‘1  cor  d‘  un  fill  vos  parla, 
respongueu  com  1  ‘  avi  al  nèt. 

—Jo  só  ‘1  Temps:  no  tinch  memòria 
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d‘  haver  may  vingut  al  món: 
de  lls  mortals  la  llarga  historia 
sè  de  cor,  y  dols  y  glòria 
en  ma  inmensitat  se  fon. 

Jo  he  vist  pobles  aixecarse 
sobre  runas  y  dolors 
d‘  altres  pobles,  y  enfonzarse 
també,  al  fi,  los  vencedors. 

Jo  he  vist  rassas  naixe‘  y  créixer 
com  per  art  d‘  encantament, 
y,  al  pensar  lo  món  merèixer, 
tot  plegat  desaparèixer, 
com  la  boyra,  à  un  cop  de  vent. 

Jo  escarnida  he  vist  la  Ciència 
y  al  talent  atenallat; 
jo,  enaltida  la  demencia: 
fins  lo  furt  santificat. 

He  vist  temples  caure  en  runa 
rodolant  sos  Deus  pel  fanch: 
ja  triomfar  la  Mitja  Lluna, 
ja,  la  Creu;  y  una  llacuna, 
entre  tots,  deixar  de  sanch. 

De  ‘ls  Helens  la  gran  sabiesa, 
de  ‘ls  de  Roma  1‘  esplendor, 
y  d‘  Espanya  la  grandesa, 
jo  he  tancat  en  urna  d‘  or. 

Jo  he  vist  1‘  àliga  de  Fransa 
la  volada  remontar; 
d‘  Austerlitz  en  la  matansa; 
y  més  tart,  sense  esperansa, 
en  Waterlóo  agonisar. 

Tant  1‘  esclau  de  la  pobresa 
com  aquell  qu‘  en  trono  séu; 
tant  1‘  honor  com  la  vilesa, 
va  passant  pel  davant  meu. 

Y  la  onada  aixordadora 
de  la  humana  bacanal, 
com  ruixada  benfactora 
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que  du  ab  ella  ‘1  llamp  alhora, 
llensa  junts  lo  bè  y  ‘1  mal. 

Mestrestant  ll  Avens  fa  via 
seguint  sempre  la  corrent, 
y  à  son  pas  va  fent  la  tria 
de  lo  bó  y  de  lo  dolent. 

Per1  la  historia  deixa  enrera 
lo  que  troba  ja  corcat; 
y,  constant  en  sa  fatlera, 
se  nf  endú  per  la  dressera 
tot  lo  bó  qu‘  ha  arreplegat. 

Y  com  res  que  hi  fassi  nosa 
resta  aixís  en  son  camí, 
en  sos  marges  creix  la  rosa 
y  sl  hi  gronxa  ‘1  gessamí. 

Y  1‘  oreig  qu‘  alia  suspira, 
temperant  1‘  alé  del  sol 
que  en  la  blava  volta  gira, 
ab  sa  fresca  4s  cants  inspira 
del  selvatich  rossinyol. 

Del  Avens  las  trepitjadas 
ab  ta  mare  has  de  seguir, 
si  vols  véurer  recobradas 
las  virtuts  que  tingué  ahir. 

Lo  camí  es  interminable; 
mes,  al  punt  que  hi  entrarà, 
una  set  inapagable, 
un  afany  inevitable 
d‘  avansar  P  animarà. 

No  cal  pas  que  cerquis  guia, 
que  ‘1  que  sobra  son  senyals 
per‘  no  errar  aquesta  via 
ni  donar  cap  pas  en  fals. 

No  separis  may  la  vista 
de  lo  digne,  de  lo  honrós, 
d‘  allà  hont  guanyi  llors  1‘  artista; 
d‘  hont  s‘  execri  al  egoista 
y  s‘  exalsi  al  generós; 
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dl  allà  hont  vegis  que  à  la  Ciència 
se  1‘  hi  aixecan  monuments 
y  à  'ls  alsats  à  la  opulència 
ni  se  ‘ls  deixa  fonaments; 
d‘  hont  oviris  qu‘  esforsada 
surt  la  idea  ‘1  vol  alsant, 
y  que  al  raig  de  sa  mirada 
deix  ja  terra  enllumenada 
de  ponent  fins  à  llevant; 

d‘  allà  hont  vegis  respectarse 
1‘  una  1‘  altra  las  nacions, 
y,  fent  pila,  rovellarse 
bayonetas  y  canons; 
d‘  hont  tothom  dressera  fassi 
pel  camí  del  seu  deber; 
d‘  hont  ningú  sos  drets  traspassi, 
ni  la  llengua  s‘  amordassi, 
ni  may  falti  pà  al  obrer; 

d‘  hont  se  fonguin  las  cadenas 
per'  fe'  esclau  tan  sols  al  llamp; 
d'  hont  se  vegin  munts  d'  arenas 
convertirse  en  fèrtil  camp; 
d'  hont  la  nau  lo  vent  empenyi 
per'  tornaria  plena  d‘  or; 
d'  allà  hont  1*  home  la  mà  estrenyi 
d'  un  altre  home;  d'  hont  s'  ensenyi 
lo  qu'  es  pau  y  ‘1  qu'  es  amor. 

La  riuhada  sempre  avansa: 
lo  seu  mar  es  lo  demà. 

Ves  seguintla  y  la  esperansa 
dins  ton  pit  renaixerà. 

— Gracias,  avi:  ja  tè  emblema 
lo  desitj  del  fill  aymant: 
heu  resolt  lo  meu  problema: 
desde  avuy  serà  mon  lema 
i /Catalunya  y  sempre  avant// 

E.  Guakyabeks. 
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«S‘  han  cumplert  las  profeda* 

Cel  cendrosénch.  Tapadas  las  estrellas. 
Silenci  sepulcral.  L’  hora  avansada. 

La  deicida  ciutat  mal  llumenada 
A  lo  lluny  per  lo  foch  de  sas  graellas. 

En  tenèbras  las  creus.  Sols  d’  una  d’  ellas 
que  de  pròpia  claror  pareix  formada, 
suspès  se  veu  à  qui  d’  una  mirada 
del  Univers  ne  feu  las  maravellas. 

En  una  óova  d’  aquell  lloch  vehina, 
estén  llensól  de  lli  blanca  esculptura. 

Son  sas  alas  de  neu.  De  llum  divina 
es  son  mirar,  prodiji  d’  hermosura! 

En  tant  dins  lo  Pretori  en  rica  arcova, 
lo  fèr  remordiment  repòs  no  trova! 

A.  Ferrer  t  Codina. 
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Qousque  tàndem.. 


Es  mitja  nit  y  fa  fosca 
La  lluna  que  no  hi  pren  part, 
dins  la  boyrada  sl  embosca. 

Se  sent  volà  alguna  mosca 
y  ‘1  trepi  tg  de  ‘ls  que  fan  tart. 

De  tant  en  tant,  lo  vent  xiula 
com  si  volgués  espressà 
lo  disgust  que  ‘n  1‘  espay  miula. 
Ningú  s‘  mou  ni  ningú  piula 
descle  la  serra  hasta  ‘1  pla. 

Ab  aixó,  la  vila,  reo 
del  caciquisme  imperant, 
que  te  un  arcalde...  /te  ven/ 
jau  als  brassos  de  Morfeo 
y  els guras...  la  van  campant. 

Tot  d‘  un  sopte  se  sent  fressa 
...son  aucells  que  passan  alts 
(l)iguem1  ho  aixís  en  disfressa) 
que  deixan  alguna  vessa 
al  pap  dels  municipals. 

— No  ha  estat  res,  mastega  ‘1  que  fa 
tot  jugant  en  un  embut. 

Fà  «El  Labriego-’  alguna  plefa 
Lo  sentit  comú  se  ‘n  befa 
y  reyna...  la  quietut. 


Y  la  nit  corra  tranquila 
y  obscura  resta  la  nit; 
y  continua  la  vila 
baix  1‘  imperi  del  Atila 
que  de  gura  va  vestit. 

Après  s‘  ou,  vessant  dolsura 
un  com  semi-cant  asnal 
qu‘  apareix  la  veu  del  gura ; 
es  lo  quefa  que  mormura 
enredat  dins  llurs  ronsal; 

— Aixó  es  Xauxa,  tot  va  al  'pelo 
ab  una  de  tant  en  tant 
dedicada  al  tio  Nelo , 
m‘  certifico,  m‘  arrelo 
y...  així  ‘1  gura  va  cantant. 

Tantost  las  últimas  notas 
fineixen  de  llur  dols  bram 
que  1‘  eco  dú  fins  las  Clotas, 
d‘  un  confús  soroll  de  botas 
va  sentintse  lo  pim,  pam; 

Y  va  creixent  mica  a  mica 
y  và  aumentant  poch  à  poch 
y  el  taconeig  que  repica 

que  ‘s  va  acostant  ben  clà  indica 
al  gura,  que  s‘  posa  groch. 

vSon  tres  jovincels  tardanas 
que  se  ‘n  van  cap  à  dormí 
parlant  de  ‘1  que  tenen  ganas 
Ni  tan  sols  ballan  sardanas 
ni  fan  cants,  ni  portan  ví. 

Y  el  qiíefa ,  que  veu  propicia 
ll  ocasió  per  fé  un  bunyol 

en  que  hi  té  molta  condícia, 
posantse  als  peus  la  justícia, 
qu‘  es  allà  hont  posaria  sol. 


V. 
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Ardid,  ab  tota  la  barra 
— jAlto! — diu,  de  punta  els  pels, 
vulgo  cordas  de  guitarra; 
y  al  sentí  aquella  vehuarra 
s‘  aturan  los  jovincels. 

— {Tres  xavals!  sembla  mentida  - 
baladreija  ab  veu  de  tró. 

— -Aixó  ja  passa  de  mida 
Joves  y  sols!  Desseguida 
tots  tres  cap  à  la  presó. — 

>  Be  prou  los  joves  protestan 

y  alegan  no  se  ‘quins  drets 
y  preguntan  y  contestan  I 
El  gura  ho  diu,  presos  restan 
y  d‘  esglay  se  quedan  frets. 

Y  passan  horas  enteras 
sense  llit  y  sense  pà, 

fins  que  algú,  quieras  no  quieras 
logra  lliura...  aquellas  fieras 
de  las  grapas  del  tirà. 

Y  xiula  ‘1  vent  ab  feresa 

y  els  aucells,  van  passant  alts 
y  en  la  vila  res  se  ‘n  resa 
del  caciquisme  essent  pressa 
y  fins...  dels  municipals. 

Y  mentres  aixó  fa  el  quefa 
fà  tall  de  Rey  absolut, 

la  «El  Labriego»  alguna  plefa, 
lo  sentit  comú  se  ‘n  befa 
y  reyna...  la  quietut. 

Ricardo  Rum-Rum. 
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I 

La  sabateta  al  balcq 

Dins  d‘  una  cambra  xiqueta, 
hi  ha  un  fillet  ab  sa  mareta; 
aqueixa  branda  ‘1  bresol 
y  mira  ll  nin  ab  tristesa, 
ensemps  que  bessant  tendressa 
à  son  espós  don‘  consol. 

Lo  rellotje  de  la  vida 
tè  la  corda  consentida: 
y  agonitzant  son  espós 
sols  la  misèria  li  resta; 
si  ell  se  mort,  jay!  quina  festa 
dels  reys  ne  tindran  abdós. 
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Mes  lo  nin  que  res  1‘  aqueixa 
y  es  la  ignocencia  mateixa 
à  sa  mare  diu  així: 

— ívMare,  posem  las  botinas 
al  balcó  que  vull  joguinas, 
y  ‘ls  reys  me  las  han  d‘  omplí. » 
La  mare  à  son  fill  omplena 
de  petons  dihentli  ab  pena: 
<:Mon  fillet  que  no  tens  son? 
dorm  fillet  qu‘  eixa  vegada 
à  'ls  reys  no  ‘ls  vé  de  passada 
nostra  casa.  jFès  non  non!... 

'II 

Dorm  lo  nin,  ella  no  brèssa, 
y  lo  temps  corrent  depressa 
va  allunyantse  de  la  nit, 
com  s‘  allunya  la  alenada 
del  que  sa  vida  preuhada 
la  mort  fera  n*  ha  finit. 
Sanglotant  ella  y  plorosa 
mirà  à  son  espós  no  gosa; 
son  plany  li  vol  amagar; 
mes  jay!  ja  no  hi  ha  esperansa; 
la  mort  poch  à  poch  s‘  atansa 
^qué  fer  donchs  sinó  plorar? 

Lo  malat  sent  qu‘  ella  plora 
y  veu  que  prest  serà  1‘  hora 
de  passà  à  vida  millor; 
y  cridant  à  la  sua  esposa, 
així  diuli  ab  veu  melosa 
sortida  de  ‘1  fons  del  cor: 

— «Esposa  mèva,  jo  ‘m  moro... 
ma  companya...  jo  t‘  adoro... 
adeu,  la  mort  se  m‘  endú... 
la  veu,  s‘  ofega  en  ma  gola, 
ab  mon  fill  te  deixo  sola 
aymàl  sempre  com  jo  à  t  lí _ 


— (  67  )— 


III 

Ll  auba  de  ‘lgoig  missatjera 
se  n1  es  vinguda  riallera 
en  la  anyal  festa  de  ‘ls  nins; 
dins  la  cambra  hi  ha  tristura, 
planys  omplenats  d‘  amargura, 
y  un  mort  allà,  mes  endins. 

L‘  esposa  desconhortada 
à  ‘1  cadavre  està  abrassada 
y  petonejantlo  diu: 

— «jS‘  es  mort!.,  nopotser,  jnoencare! 
jo  no  soch  sola,  jso  mare!... 
espós  meu,  jjreviuü...  jjjreviuü! 
jOume  que  mon  cap  delira! 
sí,  sl  és  mort;  ja  no  respira 
jo  ll  hi  vist  agoneijar.  •’ 

Y  després  de  llarga  estona 
plorant  à  son  fill  festona 
planyentse  ab  dol  sens1  parar. 

Lo  nin  ab  sos  planys  desperta, 
y  no  comprenent  la  certa 
dissort,  ni  de  humanas  lleys, 
diu  tot  cofoy  d‘  alegria 
al  veure  que  ja  es  de  dia: 

— f*Mare,  iqué  m‘  han  dut  los  reys?v 

Frederich  Olivé. 
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Aquella  lluna  que  il·luminava 
los  nostres  rostres,  en  bella  nit; 
aquella  brisa  que  perfumava 
lo  nostre  esprit. 

Aquellas  fullas  de  flors  flayrosas 
que  essent  despullas  de  bella  flor 
al  desfullarlas  tas  mans  hermosas 
queyan  en  terra,  com  cau  lo  cor 
quan  se  desfullan  sas  il·lusions. 

Aquellas  queixas  que  boy  plorant 
pera  probarte  mos  celos  folls 
cada  vesprada  t‘  anava  dant, 
y  nostres  colls 

un  se  ‘n  tornava,  boy  rodejat  - 
de  quatre  brassos,  llassos  d‘  amor, 
que  lo  tenian  endogalat 
com  ab  cadenas  tenim  lo  cor 
esclau  boy  sentne  de  1‘  il-lusió! 

Jurars,  promesas  y  plors  y  planys, 
besos,  sospitas,  ratos  plascents, 
plérs  y  alegrías,  tristor  y  afanys, 
dolsos  moments! 

Claror  de  lluna,  cants  y  perfum, 
flors  desfulladas,  brisas  y  amor, 
nits  de  poesia,  de  goig  y  llúm... 
jtot  ho  và  perdrer  mon  pobre  cor! 
per  çó  han  fugidas  mas  il·lusions. 

Joaquim  Ayné  Rabei.i 
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,'Piin.  pàm^ 
pim,  pàrn, 

tinch  la  forn:»  .|ii*'  t<;  '1  llam! 

Quant  sobre  1*  enclusa 
ma  atlètica  forsa 
jo  provo,  fent  torce 
lo  ferro  ruhent, 
enlayro  ab  gaubansa 
mon  cant  que  ressona; 

-  iQu‘  es  bella,  qu‘  es  bona 
la  pau  del  ferrer!  — 

M‘  empuny  ab  mà  negre 
lo  fill  de  Vulcano, 
v  prompte  jo  aplano 
lo  ferro  torsat; 
del  fúm  en  la  ílayre 
qu‘  es  del  art  senyera 
cansó  falaguera 
jo  canto  al  t  re  vall. 


— (  7°  ) 


Fornal  que  ruhenta 
ab  goig  sempre  ‘m  mira, 
alegre  m‘  inspira 
quant  diu  ab  plaher: 

— Lo  ferro  à  mi  ‘m  donan 
per  pasta  tornarlo, 
y  tú,  ab  sols  mirarlo 
ío  formas  potent. — 

Guiat  per  mà  honrada 
del  art  só  1‘  enveija; 

— jOh,  mall,  t recat eija! — 
me  crida  ‘1  ferrer, 

Y  ab  forsa  potenta 
al  ferro,  plé  d‘  iras, 

L  hi  arrenco  guspiras 
que  d‘  or  son  trosséts. 

<:Es  tort?,  jo  1‘  adresso; 

^es  dret?,  donchs  jo  kl  torso, 
y  tant  com  m‘  esforso 
ab  ell,  al  lluytar, 
lo  venso  y  P  humilio, 
puig  sempre  ma  honrada 
m‘  enlayra  ufanada 
al  brill  del  t  re  vall. 

Per  çó  es  qu‘  ab  delicia 
mon  bell  cant  ressona 
— jQu‘  es  dolsa,  qu‘  es  bona 
la  pau  del  ferrer! — 
perque  dins  sa  casa 
del  art  P  excels  trono, 
jo  sempre  P  hi  dono 
la  vida  y  lo  bè. 

Joaquim  Aynk  Rabell. 
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Ets  la  flor  mes  catalana 
que  en  lo  mes  d‘  Abril  floreix: 
groch  ó  blanch,  rosat  6  grana, 
simbolisas  lo  mateix. 

Si  ets  vermell,  las  barretinas 
al  mirarte  se  m‘  acut, 
ó  ‘1  rubor  de  nostras  ninas, 
ó  bé  fls  pals  de  nostre  escut. 

Groch,  lo  símbol  ets  de  1‘  ira 
de  tot  cor  ben  català 
si  per  cas  prop  seu  ovira 
los  unglots  dl  algun  tirà. 

Quan  un  bell  color  de  rosa 
presta  gracia  à  ton  esclat, 
penso  ab  1‘  alba  quan  boyrosa 
pinta  ‘ls  pichs  clel  Montserrat. 

Altras  voltas  s‘  endevina 
en  lo  teu  color  de  neu 
lo  de  blanca  mantellina, 
lo  del  aspre  Pirineu. 

A  balladas  tas  poncellas 
van  obrintse  à  saltirons 
sobre  4  pit  de  las  donzellas 
y  à  la  orella  dels  minyons. 

jPeró  poch  ta  vida  dura! 
jTan  bon  punt  te  veus  badat, 
va  marcintse  ta  hermosura 
y  per  terra  ‘t  veus  llensat; 
que  es  aixís  com  sempre  paga 
nostre  món  tota  virtut: 
cerca  P  arbre  quan  tè  ubaga 
y  ln  fa  llenya  havent  caygut! 

E.  Guanyabens. 


V 
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Una  imatje 


Una  imatje  venerada 
guardo  dintre  de  mon  cor; 
ni  los  anys  me  1‘  han  robada 
ni  tan  sols  una  vegada 
li  ha  faltat  lo  meu  amor. 

Ks  la  esencia  de  la  rosa; 
es  rosada  del  matí; 
es  la  idea  mes  hermosa 
que  à  ma  pensa  tenebrosa 
pot  en  la  vida  acudí. 

Ks  lo  lloch  de  ma  alegria 
v  la  clau  de  mos  dolors; 
es  la  eterna  melodia 
en  que  sempre,  nit  y  dia 
s‘  inspiran  los  meus  amors. 
Ks  la  flor  mes  falaguera 
que  ha  nascut  al  meu  jardí; 
es  la  ditxa  verdadera; 
es  la  imatje  que  ab  ceguem 
no  1*  aparto  may  de  mí. 
Vivim  sempre  en  companyia 
y  ab  deliri  sens  igual. 

Si  ella  sola  es  ma  alegria, 
digueu,  bon  Déu,  jqué  seria 
si  tingués  1‘  original..? 


R.  Roi’r \ 


(  73  )— 


Ja  despunta  la  florida 
en  los  arbres  mes  jolius; 
per  gosar  de  nova  vida 
los  petits  ixen  dels  nius. 

Tot  sonriu,  tot  reviscola, 
la  cendrosa  farigola 
và  espargint  flayre  gentil; 

1‘  aureneta  en  la  taulada 
torna  à  ferhi  sa  niuhada.,, 
vida  mia,  aixó  es  1‘  Abril. 

jL‘  Ametller  com  blanquineija!, 
sembla  un  arbre  tot  nevat, 
y  mil  cops,  dessota,  ombreija 
als  aymants  que  s'  hi  han  trovat 
iQu*  es  hermosa  la  natura! 
quantas  flors!  quanta  ventura! 
cada  gota  val  per  mil; 

1'  aucellet  de  branca  en  branca 
y  la  papellona  blanca... 
vida  mia,  aixó  es  1‘  AbriL 

Brilla  ‘1  sol  ab  mes  bonansa 
portant  vida  al  blat  que  neix, 
ja  no  dóna  ‘1  mar  recansa 


puig-  que  ab  fúria  ja  no  creix. 

La  bonica  papellona 
de  la  flor  en  la  corona 
hi  estableix  son  camaril, 
flor  é  insecte  s‘  agermanan 
y  un1  ab  altre  s‘  engalanan... 
vida  mia  aixó  es  1‘  Abril. 

Açi  aprop  hi  ha  una  masia 
y  se  ‘ii  obra  ll  sèu  balcó, 
sota  d‘  ell  ardit  fa  via 
un  doncell,  un  brau  minyó. 

Al  balcó  una  pubilleta 
ha  sortit»  amoroseta 
per  parlarli  ab  veu  gentil, 
jque  cosetas  qne  se  ‘n,dihuen 
un  ab  1'  altre...  tant  sols  viuhen 
enbaumats  pel  mes  d‘  Abril! 

Al  passar  un'  au  hermosa 
que  sortia  de  son  niu, 
los  ha  vist,  y  neguitosa 
s‘  ha  posat  à  fer  piu  pi u . 

Y  ab  un  cant  de  melangia 
ha  mirat  a  la  masia 
vida  mèva,  un  cop  y  mil, 
y  gelosa,  fins  plorava, 
quant,  pobreta,  aixís  cantava: 

]qul  es  hermós  lo  mes  d‘  Abril! 

Flors  y  amor,  vida  y  dolcesa, 
llum  hermosa,  tot  hi  es, 
fins  pot  ser  que  aytal  bellesa 
lo  guardés  Deu  per1  quet  mes. 
Alia  ‘1  bosch  que  amor  sols  pensa 
açi  d  riu  que  feble  ‘s  llensa 
al  mar,  fent  dl  argent  un  fil, 
y  junts,  rius,  papellonetas, 
cants  jolius,  flors  y  aucelletas 
forman,  tots  lo  mes  d‘  Abril. 

Joaquim  Ayné  Rabbu 


IEDANY  DED  ©0^1 


Soletat:. 

( A  mon  .mirin  amidi  Benjamí  Roca. ) 

j Horrible  nit!...  La  tempesta 
segueix  retrunyint  per  tot, 
com  la  f)ena  y  1‘  agonia 
ne  voltejan  lo  meu  cor. 

Tinch  lo  pensament  mes  negre 
que  lo  plumatje  dels  corbs; 
estich  sol,  trist  y  plorantne 
per  la  que  ‘m  va  dur  al  món. 

Las  estrellas  platejadas 
no  s‘  oví  ran  iper  dissort! 
ni  la  Lluna  majestuosa 
ls  veu  brillejar  tampoch. 
l'Eixa  soletat  inmensa 
causa  ‘1  mes  gran  desconsol, 
y  1‘  ayre  que  brunzint  passa 
n‘  es  mès  tret  (jue  ‘1  fre t  d'e  mort! 

*1; 

:J<  * 

M‘  apareix  que  veig  encara 
apagars,  la  llum  del  jorn, 
y  del  \-olteig  de  campanas 
sentirne  son  últim  toch. 
jOh,  Deu  meu,  Deu  meu,  ja  es  morta 
la  mareta  del  meu  cor!... 

,;Quí  calmarà  m‘  anyoransa?... 

^Quí  endolcirà  lo  meu  dol?... 
i  Oh  mare,  mareta  meua!... 


-(  76  )- 


No  ‘t  veuré  com  altres  jorns 
placentera  y  carinyosa 
junt  a  mi,  prop  del  ascó. 

Sens‘  tú...  {que  ‘m  resta  à  la  terra?.. . 
{que  puch  c.ercar‘  en  lo  món?... 

Tant  sols  un  lloch  solitari 
per  plorar  joh  mare!  à  dolls. 

* 

*  * 

Las  estrellas  no  s‘  oviran; 
j quina  espantosa  foscor!' “ 
iJo  del  calzer  d‘  amargura 
n‘  apuro  fins  1*  últim  glop! 

Sols  la  soletat  inmensa 
pot  calmar  lo  meu  dolor, 
puig  entre-mitx  del  bullici 
no  puch  cercar*  hi  ‘1  consol. 

♦ 

*  * 

La  nit  es  negre;  mes  negre 
que  lo  plumatje  dels  corbs, 
v  estich  sol  dins  de  la  cambra 
que  ‘m  guarda  4 ls  íntims  recorts. 

Joan  Arbós  Aleu. 


— (  77  )— 


Llegida  ab  extraordinari  aplauso  cl·l 
la  vetllada  donada  en  Lo  Circul  Fivaller 
la  nit  del  1 2  del  present 


En  deserts  y  boscos 
la  turba  dl  esclaus 
los  pins  ne  cap  gira 
als  colps  de  destral. 

Los  peus  se  ‘ls  hi  gelàn, 
bullent  es  son  cap, 
badallan  de  gana 
y  ‘s  moren  de  fam. 

La  veu  de  sos  xiscles 
confon  tot  1‘  espày 
sens  may  entendrirne 
lo  cor  dels  tirans, 
qu‘  en  festas  y  orgias 

dl  inm»,n·;r»c  pr’~*  - 
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no  senten  com  ploren 
los  tristos  esclaus. 

* 

*  * 

Los  pobres  pateixen 
de  fam  y  de  frét. 

La  llenya  que  tallan 
no  es  feta  per'  élls. 

La  fruyta  que  cullen 
ja  es  bon  aliment, 
pró  'ls  amos  la  volen 
per  lo  sèu  servéy; 
y  si  gana  tenen 
y  llansan  geméchs, 
lo  latigo  parla 
ab  veu  elocuént, 
omplintlos  la  cara 
de  nafras  crudéls, 
y  ‘1  cor  de' martiris 
que  s'  emporta  '1  vent. 

*  ' 

*  * 

Lo  cap  se  ‘ls  omplena 
de  negra  tristor; 
las  llàgrimas  ómplan 
1‘  espay  de  son  cor. 

Las  penas  escampan 
son  feble  dolor; 
y  ‘1  fret  no  s‘  amayna, 
pró  xiula  mes  fort: 
la  fam  no  s‘  allunya, 
pró  pica  de  bó; 
y  ‘1  pobre  (ju‘  estella 
posat  en  lo  jou, 
mancant  li  las  forsas 
en  terra  cau  mort, 
brollant  de  sos  llabis 
mortuoria  cansó. 

*  * 


— (  79  ) 


La  mort  bat  sas  alas 
derruint  tot  1‘  espày. 

Lo  vent  que  rodola 
n‘  es  1‘  ayre  glassat 
que  llensa  à  la  boca 
lo  baf  dels  fossars. 

Los  pobres  que  hoveuhen, 
posantse  à  plorar 
ja  deixan  la  feyna, 
ja  ‘s  crusan  de  màns 
los  ulls  al  cel  giran 
à  la  mort  cridant; 
y  ‘ls  amos  que  veuhen 
son  dòl,  sens  pietat 
contr1  ells  dirigeixen 
los  colps  de  destral. 

* 

Un  dels  que  hi  habia 
del  bçsch  Va  fugir, 
plé  ‘1  cap  de  congoixa 
y  ll  cor  de  fàtichs. 

Al  ser  à  una  cova 
de  fret  arraulit 
girà  enllà  la  vista, 
vegé  1‘  infinit 
y  ‘1  trovarse  lliure 
và  parlar  així: 

Companys  de  mà  vida 
espereu,  sofriu, 
trevalléu  sens  treva 
de  dia  y  de  nit, 
jó  ‘us  juro  que  lliures 
podrem  tots  eixir. 

.  .  * 

*  * 

La  llenya  era  seca 
|tenia  molts  anys! 
mes  era  tallanta 
sà  fina  destràl. 

-ií5. '  ■ .  • 
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Comensà  la  tasca, 
tot  queya  al  sèu  pas; 
de  la  tirania 
rompé  ‘1  pedestal. 

Tots  los  que  hi  habia 
caigueren  abaix 
y  al  veurer  à  trossos 
lo  jou  infamant 
per  cims  y  montanyas, 
palaus  y  ciutats 
per  tot  ressonaren 
cants  de  Llibertat. 

* 

*  * 

La  llenya  era  ferro 
fefro  del  mes  fort 
pró  fou  la  paraula 
sà  destral  mellor. 

Mentres  ell  parlava 
queyan  los  grillons 
y  ‘1  sol  de  la  ditxa 


brollava  per  tot. 


* 

* 


Lo  ferro  que  queya. 
era  ‘1  pés  del  jou; 
la  destral  tallanta, 
fou  sa  llengua  d‘  or, 
y  ‘1  brau  llenyatayre 
que  ah  cor  valerós 
rompé  1‘  esclavatje 
y  vencé  als  sayóns, 
era  un  fill  del  poble, 
que  's  de  va  .Lincoln.” 


M.  Fius  y  Pala. 


# 
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j 


( Poesia  llegida  en  la  vetllada  conmemoratïva 
de  la  mort  d‘  En  Pau  Claris 
celebrada  en  lo  Teatre  del  Olimpo  lo  27  de  Febrer 

de  1889.) 

Encara  es  la  mateixa  que  segles  endarrera 
ufana  voleyava  com  símbol  venerat; 
la  qu‘  era  a  casa  nostra  de  grans  virtuts  senyera 
quan  no  teniam  amos  ab  lo  fuhet  alsat. 

Encara  n‘  es  aquella  que  altiva  presenciava 
devant  d‘  un  poble  mascle  baixarse  un  cap  real 
lo  dia  en.  que,  fent  befa  de  nostres  drets,  gosava 
un  dèspota  eximirse  del  pach  d‘  un  vectigal. 


Da  Bandeja 


-( «2 ) 


Encara  es  la  que  al  caure  greument  endogalada 
pel  quart  Felip  la  patria,  creyentla  morta  aixís, 
mostrava  qu‘  era  terra  molt  ben  assahonada 
la  terra  que  dava  arbres  com  nostre  gran  Claris. 

La  que,  de  fum  voltada,  los  murs  de  Barcelona 
ab  belicós  estrèpit  mirava  esportellar 
quan  un  francès,  per  traure  destorbs  à  sa  corona, 
matar  a  un  poble  ereya  manant  sos  furs  cremar. 

Mes  quasi  fa  dos  segles  que  al  caure  en  Casanova 
la  patria  catalana  rodà  al  fons  del  abim, 
y  encara  un  recort  d‘  odi  pel  rey  butxí  ‘1  pit  cova, 
encara  en  nostra  llengua  sas  cendras  malehim. 

jPensar,  perque  s‘  apaga  la  roja  foguerada, 
que  4  flam  no  ha  de  reviure  si  queda  bon  caliu! 
jPensar,  perque  la  fruyta  malmet  la  pedregada, 
que  no  nl  hi  haurà  de  nova  quan  tornarà  P  estiu! 

jOh,  no!  No  ets  morta,  patria:  encara  4  resta  vida 
pera  trencar  las  cordas  que  4  fan  malbé  las  mans; 
encara  pot  çurarse  ta  penetrant  ferida, 
y,  ab  lo  Progrés  per  lema,  pots  fer  fugP  als  tirans. 

%  *  \  «4  Y  \  \  ^  \ 

'  jDesperta  ja,  desperta,  que  P  hora  es  arribada 
de  seure  al  lloch  que  4  guarda  lo  món  civilisat! 
{Allistat  en  las  filas  de  la  flamant  crcuhada 
que  va  bratant  per  ey nas  las  armas  de  combat! 

{Avant  per  Catalunya!  jProgrès!  {Autonomia! 
Aqueixos  crits  elèctrichs  los  nostres  han  de  ser. 

Que  dormi  enhorabona  qui  ab  temps  passats  somnia: 
qui  vulga  anà1  àb  nosaltres,  ja  sab  lo  que  ha  de  fer. 

Triar  dels  altres  segles  lo  bo,  lo  bell,  lo  sabi 
que,  acomodat  al  nostre,  bons  fruyts  nos  puga  dar: 
may  faltan  bons  exemples,  en  lo  que  conta  1‘  avi, 
que  4  nét  no  crega  honrosos  v  dignes  cP  imitar. 
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Aixís  cada  centúria  col-loca  sa  pedreta 
en  P  obra  gegantina  del  incessant  Progrés: 
cada  brotada  nova  la  troba  més  ben  feta; 
las  que  vindran  darrera  li  trobaran  molt  més. 

Triar  dels  altres  segles  lo  bo,  lo  bell,  lo  noble: 
que  quedi  mort  per  sempre  lo  ranci  ó  criminal: 
en  cívicas  grandesas  ha  de  mirarse  un  poble, 
no  en  la  fulgenta  espasa  ni  en  sanguinós  bassal. 

Ja  es  temps  de  signar  tacas  en  nostra  gran  historia 
y  ‘1  brill  del  or  conèixer  entre  altres  falsos  brills; 
hora  es  d‘  odiar  planas  de  tètrica  memòria 
qu‘  enrogiran  las  galtas  als  fills  dels  nostres  fills. 

D'  abominar  ja  es  hora  los  inhumans  carnatges 
ab  que  s‘  ubriagavan  aquells  conqueridors 
què  assedegats,  com  feras,  de  sanch  y  de  pillatges, 
per  tot  arreu  deixavan  ruhinas  v  dolors. 

jr 

Llansém  un  vel  per  sobre  la  repugnanta  escena 
en  que  matant  moria  P  adust  almogavér, 
y  enérgichs  inspirémnos  en  P  actitut  serena 
que  en  grans  moments  servaren  Claris  v  Fivaller. 

[Germans!  jOh,  sí,  imitémlqs!  Que  prompte  la  tempesta 
s'  allunyi,  y  surti  P  iris  lluhint  sos  set  colors: 
que  ‘ls  plors  de  Catalunya  se  tornin  cants  de  festa, 

-y  ‘ls  ferros  que'P  apretan  penjoys  de  gayas  flors. 

Llavoras  la  bandera  que  avuy  aquí  ‘ns  aplega 
podrà  oneja'  altra  volta  à  la  claror  del  sol; 
llavors  la  hermosa  Iberia,  que,  sota  ‘1  jou  gemega, 
confederada  v  lliure  podrà  aixecar  son  vol. 

[Salut,  regions  d‘  Espanya!  Pa  vella  Catalunya 
per'  totas  sas  germanas  reserva  un  tros  de  cor: 
de  prop  de  qui  la  estima,  jamay,  jamay  s'  allunya; 
peró...  penséuhi  sempre:  [no  admet  germà  major! 


E.  Guanyabens. 


1  .  »  '  k!  :  f 

;  POBRE  AUCELL! 

,;No  ‘1  veus,  pobret,  de  branca  en  branca 
fentne  piu  piu? 

si  ‘1  seu  parlar  entents  m‘  aymada 
ouras  que  diu: 

jLa  fam  ml  enrotlla  — per  tot  arreu 
los  fruyts  ne  restan  —  coberts  de  neu; 
en  seti  ‘m  posa  —  del  temps  lo  fat, 
vaig  per  la  terra  —  mitj  aforat. 

La  capa  blanca  —  qu‘  entorns  sols  veig 
mos  cants  detura— |qu‘  es  fret  1‘  oreig!; 
seré  la  víctima — del  temps  crudel, 
si  ajuda  ‘m  manca  —  d‘  allà  del  Cel, 
quant  Primavera  — rebrotarà 
mort  de  misèria  —  me  trovarà. 

De  fret  se  glassan  —  mos  petitets 
j ni  un  granet  d‘  ordi  —  tenen,  pobrets!; 
las  flors  mes  gayas — del  fruyterar 
cauhen  en  terra  —  sense  brotar, 
la  fam  m‘  enrotlla  — per  tot  arréu, 
camps  y  verdissas  —  jtot  es  de  neu! 

j Pobre  aucellet!  <;no  ‘1  veus  m‘  aymia, 
nina  del  cor? 

dónali  ab  pressa  de  tas  man,s  blancas 
los  granets  d‘  or 

En  sa  misèria  dolsa  estimada 
1‘  has  d‘  ajudà... 

jsalva  ‘1  del  seti,  que  Deu,  un  dia 
t‘  ajudarà! 

J.  Ayné  Rabeli 
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ÈO^ILLA 

(ab  mctiu  de  la  coronació.) 


Avuv  que  tota  Espanya  vé  à  darte  una  corona 
que  ab  glòria  conquistares  y  ab  fruyts  del  reu  sabé. 
avuy,  que,  men  vspreantne  los  odis,  Barcelona 
t‘  admira,  y  una  mostra  te  ‘n  porta  de  sa  fé. 

Avuy*  que  ‘1  poble  esclata  per  tu,  y  febrós  delira 
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per  darte  la  grandesa  rublinte  de  llorers, 
avuy  que  ‘1  gran  tl  enveija  y  ‘1  petitet  tl  admira 
boy  fulleijant  tas  obras,  de  glòria  bells  planters. 

Avuy,  que,  d‘  or  ab  lletras,  las  Musas  espanyolas 
ne  graban  tas  proesas  y  ‘t  volen  inmortal, 
avuy  que  ja  tl  ofegas  ab  tantas  auicolas 
com  t‘  ha  portat  la  terra  que  ‘t  posa  en  pedestal. 

Avuy,  Rey  de  las  lletras  del  segle  que  transcorre, 
un  vitor  vull  donarte  boy  junt  ab  un  salud, 
avuy,  permet  que  ho  diga,  del  teu  cer\  ell  esborra 
las  tristas  recordansas  y  ,ls  plors  de  joventut. 

Oblidaho,  que  tot  passa.  Si  un  jorn  de  cor  patires 
pel  buf  del  vent  que  porta  la  vida  en  sos  esculls, 
avuy  la  glòria  ‘t  cerca;  si  V  amargor  sentires 
tlel  mon,  que  tantas  llagrimas  ne  -fiu  brolla  en  tos  ulls, 

axampla  ‘1  cor,  gran  home;  passeija  ta  mirada 
en  torn  del  nostre  Mapa,  y  hont  sigui  que  kl  teu  dit 
maquinalment  s*  aturi,  alia  hi  veuràs  fixada 
la  fama  que  ‘t  pregona  y  un  poble  embadalit. 

Tothom,  tothom  t‘  admira;  tothom  ab  fé  senzilla 
ta  glòria  ne  proclama  fent  festas  pel  nom  teu; 
nna  Nació  ‘t  festeija,  un  poble  diu  jZORRILEA! 
y  Apol  ab  sa  trompeta  ho  conta  al  nostre  Deu. 

Perxó  avuy  que  té  fixos  los  ulls  en  tu,  eixa  terra, 
rica  y  assahonada,  planter  del  bell  amor, 
un  vitor  vull  donarte;  del  meu  cor  se  desferra 
y  tras passantne  1*  Ebro,  volant  vindrà  al  teu  cor. 

J.  Ayné  Rabell. 
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La  guineu  y  L  t amb  orino 


Faula. 


vSeg-uía  una  guineu,  morta  de  fam, 
un  caminet  que  atravessava  un  camp, 
quan,  distreta,  picant  sota  una  alzina, 
te  ‘m  veu  ab  gran  sorpresa  una  gallina. 

Fou  sa  alegria  inmensa; 
y  com  qui  no  té  pa  moltas.se  ‘n  pensa,' 
un  medi  en  pochs  moments  imagina 

per  fer  de  la  gallina  un  bon  sopà1  . 

• 

Ab  aqueix  sant  intent,  arrossegantse, 
poch  à  poch,  sense  fressa,  anà  atansantse 
à  la  incauta  gallina, 

quan  tot  de  sopte,  al  ser  prop  de  la  alzina* 
per  atzar  va  bufà‘  en  aquell  moment 
una  ratxa  de  vent 

que,  las  brancas  del  arbre  fent  gronxar, 
va  fer  ab  gran  estrèpit  ressonar 
à  un  pobre  tamborino  que  penjava 
de  la  branca  que  més  se  bellugava. 

Alsà  la  vista  enlayre, 
y  al  veure  1‘  instrument,  ab  gran  donayre 
digué  en  la  seva  llenga 
lo  que  ara  traduhiré  pèr‘  qué  s‘  entenga: 

— iQué  gras!  jQué  rodanxó! 

jFa  cara  de  se‘  un  tall  d‘  alló  milió! 

jOh,  y  que  vindrà  ben  bé! — 

De  gallinas  bé  prou  que  ‘n  trobaré. — 


Y  deixant  escapar  à  la  gallina, 
que,  al  véurela,  ds  intents  prou  li  endevina 
se  tira  ah  desatino 
damunt  del  insensible  tamborino; 
y  al  clavarhi  las  urpas  amatent 
y  al  veure  que  de  dins  sols  era  vent, 
diu  que  trista  exclama, 
de  fam  sentint  sas  forsas  acaba: 

‘-  En  mi  primer  penseu 
ans  iò  cert  per  lo  incert  no  abandoneu. 


E.  Guanya bens 


ii  EA'I'AIiITÉ  !! 


1)01. ORA. 


1)‘  una  canya  ne  surt  sucre, 
I)1  una  petxina  una  perla, 
l)‘  un  ou  ne  surt  un  pollet, 

Y  d‘  un  serment  la  mistel.a. 

1)‘  una  roca  ne  surt  aygua, 

Del  pensament  una  idea, 
y  de  la  meva  butxaca 
jque  no  ‘m  surti  una  pesseta! 
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LA  PI  TON  ISA  D‘  ENDÓR 

Ihaiit  obscuri  aola  «n l> 
uo'-tp  per  umbras  . . 

V !  KO I  U 

spantosa  es  ía  nit!  Del  Gelboe  altivol 
baixa n  botént  las  rocas  arrancadas 
per  lo  buí  del  mestral,  y  ab  ginesteràs 
capdeiíats  sos  cayrèíls,  al  plà  devallan 
com  taups  mitj  amagantse  en  las  iangosas 
planunas  de  Jezreei,  Udola  brava 
ia  fera  tempestat.  vSet  voitas  1‘  eclio- 
percuteix  en  las  eoncas  la  tronada, 
y  dei  inmejis  turbant  de  negres  núvols 
nboro  b>  pon;  Tha bor  son  cimal  amaga, 
com  serpents  infernals  se  despedeixen 
mil  llamps  zitzaguejant  per  la  vessana. 

Ue  ías  palmeras  aas  trencadas  pencas, 
aus  follas  pareixent,  al  cel  s‘  enlayran, 
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y  després  de -voltar  vertiginosas, 
s‘  aturan  un  moment,  per  lley  estranya, 
lïns  que  baixant  de  prompte,  com  sagetas, 
en  los  trenchs  del  rocam  ab  fúria  ‘s  clavan. 

I  .  •-  * 

Tremola  de  terror  la  brava  fera, 
damunt  son  jas  d‘  osseras  calcinadas, 
y  en  ll  esboranch  dl  un  tronch,  units  sl  acotxan 
xibecas  y  esparbers,  segar s  y  àligas. 

A  la  verdosa  llum  de  las  centellas 
cap  ser  vivent  ‘s  veu  en  mont  ni  en  rasa, 
y  sols  en  lo  sender  que  de  Naim  porta 
als  boscos  del  Endór,  com  abortada 
fantasma  del  avern,  genét  divisa  ‘s 
en  poltro  negre  un  home  d‘  alta  talla. 

Corona  dl  or  d‘  encayrelladas  punxas 
ab  sos  cabells  trenats  porta  lligada, 
y  es  de  púrpra  el  mantell  que  fueteja, 
als  impuls  del  mestral  qul  ab  rabia  passa. 

Al  arrivar  al  cim  d‘  un  puig,  qul  es  terme 
del  caminal  y  dona  al  bosch  entrada, 
llamp  despedit  del  cel  ab  llum  vivíssima 
d‘  horrible  tró  seguit,  a  gran  distància 
sóbre  1‘  Afech  las  incomptables  tendas  . 
dl  cccérsit  acampat,  tot  de  sobtada 
ha  vist  lo  coronat.  Després  la  fosca 
ha  tupit  mes  son  vel;  la  negró  espanta. 

Mes  com  si  del  llampéch  la  llum  fatídica 
dos  punts  hagués  deixat  sóts  la  prehuada 
diadema  del  viatjer,  sos  ulls  seguiren 
un  moment  llumenant,  clavats  encara 
al  cantó  del  Afech,  allà  ‘hont  las  tendas 
com  vol  de  blanchs  coloms  s‘  arrengleravan. 

— Ay  de  tú  si  etsvcnsut!  digué  ab  veu  ruda. 
y  ‘1  puny  en  ll  ayre  alsat,  Ayl  si  aqui  ara 
1‘  esperit  de  Pitón,  per  ‘questa  dona, 
la  victorià  ‘m  prediu!..  I)e  ma  venjansa 
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exemple  no  hi  haurà!  Saul  tl  ho  jura 
per  lo  Deu  d‘  Israel!.  Sí  mon  vót  falla, 
repòs  no  trovi  en  llit;  conhort  en  penas-; 
ni  en  la  terra  forment  ni  en  las  fonts  aio*ua 

* 

Y  clajvant  al  costat  del  negre  poltro 
lo  punxant  esperó,  dins  de  ll  aubaga 
desparegué  brunzint,  son  pas  sentmtse 
en  1‘  espetech  de  las  trinxadas  brancas. 

II 

En  negra  caverna 
hont  lo  fum  que  hi  gira 
d‘  un  trípode  informe, 
sols  deixa  o  vi  rar 
en  ll  ombra  confosa 
grotescas  figura's 
del  mur  en  las  rocas 
p‘  els  quatre  costats, 

voltada  d‘  osseras 
d‘  aus  feras  estrany  as; 
d‘  infladas  retortas 
d‘  hont  bessa  la  sanch, 
y  de  serps  que  penjan 
al  sostre  lligadas 
en  tant  que  volejan 

per  tot  rats  penats, 

- 

espectre  de  dona 
altívol  s‘  aixeca 
com  reyna  esfarehida 
d‘  un  antro  infernal. 

Un  ram  de  verbena 
la  ma  dreta  enlayra, 
y  ab  1‘  altra  dibuixa 
mil  signes  estranys. 


Son  rostre  mitj  tapan 
tu  pits  cabells  negres 
<jue  làscis  s'  abocan 
com  mar  estimbat. 

Los  pits  se  ‘ls  hi  xucla 
magror  que  deix  veurer 
lo  túnich  qu‘  amotlla 
son  cos  demacrat. 

Darrera  la  maga 
passantli  dos  colzes, 
la  testa  -s‘  ovira, 
del  rev  que  colcant 
en  son  negre  poltro 
pl  el  bosch  avansava 
sens  témer  la  fúria 
de  la  tempestat. 

De  sobte  la  cova 
p‘  el  fons  se  llumena; 
la  sombra  dibuixa 
del  rey  avansant; 
se  para  al  fi  y  crida: 

jSamuel! — y  la  dona 
alsant  los  dos  brassos 
així  va  parlar: 

Oh!  fill  de  Cis,  escolta!  ja  L  hora  es  arribada! 
allà  en  Orient  ja  sl  obra  la  blanca  portalada 
per  dar  pas  à  los  poltros  junyits  al  carro  d‘  or; 
vapors  de  neu  envia  al  cel  la  matinada 
y  aixa'm  pla,  deixontdintse,  sas  alas  lo  condor. 

Kn  deixatadas  perlas  s‘  ha  convertit  1‘  onatje 
( 1  vi  *  en  lo  rocam  esquinsa  los  plerhs  de  son  ropatj 
su rgintlos  en  la  sorra  la  fada  de  la  mar. 

Y  va  à  aixugar  1‘  Albatros  lo  seu  humit  plomatje 
en  lo  pencàm  posantse  del  enlayrat  palmar. 


:'v. 
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Rodola  dins  del  càlzer  la  perla  tremolosa 
present  que  deposita  damunt  la  flor  hermosa, 
al  deixondarla  1‘  auba,  la  ninfa  de  la  nit. 

Lo  temps  que  à  lograr  trigui  lo  Sol  haberia  fósa, 
serà  ‘1  que  à  regnar  tardi  de  Deu  lo  nou  ungit. 

D‘  Agag  1‘  amalecita  la  coronada  testa, 
segar  Deu  va  ordenarte,  y  tú,  fent  jorn  de  festa, 
menjares  carn  sagnosa,  ultratje  fent  al  cel. 

Esclau  qu4  al  senyor  manqui,  morir  tant  sols  li  resta, 
per  tú  plorar  ja  s‘  ouhen  las  fillas  d‘  Israel. 

•  i 

►  \  ^  K  4  .  n 

D‘  allà  ai  Afech  com  molas  d‘  aucellas  afamadas, 
falconànt  de  las  eras  las  garbas  apiladas, 
aplech  d‘  incircuncisos  cauràn  sobre  ton  camp. 

De  son  furor  carnatjeja  veig  à  tas  maynadas, 
ferjntlas  ab  la  furia,  ab  que  fereix  lo  llamp. 

Dels  braus  soldats  d*  Abnero  las  donas  juganeras( 
destrenaràn  mitj  follas  sas  negras  cabelleras, 
ab  ellas  escanyantlas  1‘  eccérsit  filisteu; 
y  afartaràn  molts  días  la  carn  de  mils  ossèras 
als  corbs,  que  farumantla  vindràn  de  tot  arreu. 

May  ha  trinxat  la  pedra  la  tendra  pampolada, 
quan  del  cicló  la  tira  la  forta  mandronada, 
com  tú  lo  teu  eccérsit  veuràs  prest  destruhit. 
jQuí  sab  si  en  festí  lúbrich,  borratxa  y  escotada, 
ab  Ahionam  hi  folgui  un  jorn  també  David. 

Ja  que  raraor  hi  portas  aquí  hont  la  calma  hi  nia, 
escolta  ma  darrera  terrible  profecia 
p‘  el  gran  Jehovà  dictada  que  t’  omplirà  de  gel. 
Quan  en  sa  gracia  estavas,  també  t‘  escoltà  un  día 
predir  en  lo  esdevindre,  la  tomba  de  Rachei. 

Beth-san,  en  sas  muralias,  veurà  d‘  un  pern  penjadw 
gronxarse  tas  despullas  avans  de  ser  cremadas 
y  tos  tres  fills  à  L  hora  veuràs  avuy  morí4, 
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que  à  Jonathàn  ja  buscan  las  Parkas  endoladàs 
y  hereu  de  ton  reyalme  serà  lo  fill  d‘  Isaí. 

Digué,  y  just  la  dona 
callà,  las  tenèbras 
la  cova  invadiren 
com  gòrch  sepulcral; 
en  tant  que  del  àntro 
1‘  espectre  sortia, 
rublert  de  congoixa 
del  rey  condemnat. 


jTremenda  batalla! 

Lo  mont  de  Gilboa 
de  roig  va  tenyirse; 
jnl  hi  hauria  de  sanch! 
Taparen  las  fletxas 
lo  Sol  que  lluhía, 
donantse  à  la  soinbra 
1‘  horrible  combat. 

Sagnantas  despullas 

per  tot  sl  oviraren; 

penjava  una  d4  ellas 

d‘  un  mur  de  Beth-san. 

.Sa  testa  cenyia 

de  rey  la  garlanda 

v  en  torn  hi  volavan 
«* 

los  corbs  afamats. 

Al  ser  la  nit  fosca, 
rogenca  foguera 
per  tot  llumenava 
sols  runas  y  sanch; 
cremant  un  munt  d‘  ossos 
en  hont  hi  gitava 
preuhada  corona 
à  glops  son  metall. 
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De  la  Pitonisa 
las  veus  no  fallaren; 
dictadas  li  foren 
•  ;  per  signes  estranys, 

y  folla  riallada 
llansava  al  saberho, 
que  sona  en  la  cova 
com  tró  rodolant. 

Anton  Ferrer  y  Codina. 

Aquesta  poesia  fou  premiada  ab  la  viola  d‘  or  y  argent  en  los  Jochs 
Florals  (regionalistas),  que  ‘s  celebraren  en  lo  mes  de  Maig  de  1888  en 
lo  Teatro  de  Novetats. 


ofegas  lo  respir  de  lo  meu  cor. 

{Que  valen  los  petons  de  ta  boqueta 
si  sols  ells  son  una  eura  de  mon  pit? 
icom  ella  m‘  afalagas,  indiscreta! 
com  ella  ‘m  mataràs  sens  llensà  un  crit! 

j .  AYNÉ  Rabell. 


•»$£= 
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Com  1‘  eura,  hermosa  n‘  ets;  com  ella  ingrata: 
aquesta  boy  besant  lo  tronch  hont  creix 
cubrintlo  de  verdor  vé  un  jorn  que  ‘1  mata; 
eubrintme  4  cor  de  dol  fas  tú  ‘1  mateix. 


L‘  eura,  s‘  enfila  amunt  de  sas  brancadas, 
ofega  son  respir...  lo  deixa  mort; 
com  ella  tu,  també,  moltas  vegadas 
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DUGAS  CARTAS 


Dl  esquitxos  de  llòt  tacada, 
portantla  ‘1  vent  à  1*  etzar, 
un  cert  matí,  vaig  trovar 
una  carta  perfumada. 

Un  humil  full  de  paper, 
ab  llàgrimas  mitj  mullat, 
vareig  trobar  molt  plegat 
un  jorn,  al  mitj  del  carrer. 

Guardantlos  ensemps,  notava 
que  ‘1  luxós  perfum  perdia, 
mentras  que  de  día  en  día 
1‘  humil,  dols  perfum  guanyava 

V  es  que  ll  temps  ab  rectitut 
y  obrant  ab  certer  judici, 
treya  1‘  aroma  à  n‘  el  vici 
y  ‘1  donava  à  la  virtut. 

Y  el  perfum  enmatllevat 
que  la  impura  meretriu, 
posava  ai  paper  lasciu 
ab  sa  deshonra  tacat, 

lo  temps  just  ab  justa  lley 
lo  treya,  donantlo  are 
als  plors  de  la  pobre  mare, 
que  té  ‘1  fill  servint  al  Rey. 

M.  Ks<  riu 


■£<SS 
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Un  hereu  de  la  montanya 
té  gran  casa  y  viu  tot  sol: 
si  1  més  rich,  també  ll  més  ase 
de  tots  aquells  encontorns. 

,;Rich  y  viu  sol?...  si  qu‘  es  ase! — 
Aixís  và  ‘1  mon. 

Si  li  diuhen,  cóm  no  ‘s  casa, 
sonriu  y  ab  sorna  respon: 
que  no  vol  rebre  carbassa; 
ja  sab  que  cap  noya  4  vol. 

t Cap  noya  ‘1  vol?...  si  qu‘  ts  ase!  - 
Aixís  và  ‘ï  mon. 

No  llejeix  may  cap  periódich, 
ni  se  fica  ab  eleccions; 
com  no  sab  darse  importància, 
no  ‘1  fan  may  ni  regidor. 

— iNí  regidor?...  si"qu‘  es  ase!  - 
Aixís  và  '1  mon. 

Ell  cad‘  any  fa  grans  cullítas 
y  no  vén  sinó  al  engrós; 
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com  no  sap  fér  cap  negoci, 
té  enterrat  un  caudal  dk  or. 

— {Enterra  1‘  or?...  si  quk  es  ase! — 

Aixís  và  ll  mon. 

No  segueix  mercats,  ni  íiras, 
ni  tampoch  festas-majors; 
diu. que  surten  compromisos 
y  que  a  casa  està  millor. 

— {Hi  està  millor?...  si  qu‘  es  ase! — — 

Aixís  và  ‘1  mon. 

Lo  dia  del  sant  del  poble 
hi  ha  ball,  ofici  y  sermó; 
com  no  vesteix  bé,  ní  balla,  - 
sól  cad1  any  passarlo  al  bosch. 

— {Lo  passa  al  boschP...  si  qu‘  es  ase!  — 

Aixís  và  ‘1  mon. 

Del  hivern  en  las  vetlladas 
se  ‘n  và  à  ca  4  senyor  rector; 
fan  lo  solo  ó  la  manilla; 
ell  no  sab  jugà  y  sl  adorm. 

— {No  sab  jugar?...  si  qu‘  es  ase! 

Aixís  và  4  mon. 

Ell  no  prén  café,  ni  fuma, 
ni  béu  ví,  ni  cap  licor; 
diu  que  són  gastos  inútils 
y  vicis  dolénts  pe  4  cós. 

—-{Diu  tot  aixó?...  si  qu‘  es  ase!  — 

Aixís  và  4  mon. 

— De  modo  que,  si  bé  ‘s  mira, 

; perquè  es  rich,  heréu  y  sol, 
y  no  ‘s  casa,  y  no  té  vicis, 
y  de  4s  séus  costums  re  4  móu, 
te  la  barrallada  d‘  ase? 

Si  qu‘  es  ase!...  1‘  ase  4  tóch!.. 
ell  pla  hi  té  als  altres  per  ases! — 

Aixís  va  4  mon. 

Ramon  Bordas  y  Estragués. 


rç  E  C  O  R  T 


<:Te  ‘n  reçordas,  Na  Maria, 
te  ln  reçordas,  vida  mía, 
d‘  aquell  temps  qu‘.  enamorats 
y  enllassats  com  1‘  om  y  1‘  eura 
res  del  mon  veya  distreura 
nostres  juraments  sagrats) 

Surtíam  a  trench  d‘  aubada 
admirant  1‘  ombra  escampada 
per  la  llum  del  sol  ardent, 
nostres  cors  d‘  amor  glatían 
pero  ‘ls  llavis  no  sabían 
expresa  ‘1  nostre  content. 

Pero  ‘ls  ulls  massa' que  ho  deyan, 
nostres  ànimas  somreyan 
en  sas  ninas  xispejants, 
y  las  aus  que  ‘ns  comprenían 
tots  jolius  ‘ns  benehían 
ab  los  seus  armónichs  cants. 

Quant  lo  sol  més  bullent  era 
en  los  jorns  de  primavera 
a  sota  dels  garrofers, 
admirant  ta  hermosa  cara 
pidolava  ab  ansia  avara 
de  ta  boca  un  púdich  bes. 

Y  tu  de  mi  ‘t  condolías 
y  negarme  res  sabías 
ab  angelical  pudor 
los  teus  llabis  a  dos  ta  vas 
y  un  bés  de  mi  te  ‘n  portava» 
emportante  lo  meu  cor. 
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jAy!  quin  temps  aquell  temps  era! 
ja  ha  finit  la  primavera 
ja  lo  incendi  s4  apagat 
y  d4  aquell  amor,  Maria, 
que  4n  nostre  cor  no  cabia 
sols  resta  41  recort  sagrat. 

Recort  que  ja  may  S’  oblida, 
recort  que  creix  sense  mida 
y  que  aumenta  més  y  més, 
cad4  any  que  faig  l4  estiuada 
y  trovo,  nena  estimada, 
pel  meu  camí  garrotés. 

R.  Torrents  y  Boi. art. 
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Alegroy  xarroteig,  la  pardalada 
fa  sentir,  aixordant  la  salzereda 
y  à  voladuries  va  per,  dins  l4  arbreda, 
y  enjoya  41  cor  sa  rústega  cantada. 

Arriba,  crú,  l4  hivern;  ab  sa  glassada, 
ú  fullas,  flors  y  aucells  lo  viurer  veda, 
y  sols  suportan  sa  alenada  freda 
los  corps,  a  4ls  pardals  morts  dant  falconada. 

Aytal,  pe  41  mon,  joyòs  fa  l4  hom  sa  via 
quan  bellas  ilusions  en  son  cor  moran, 
y  al  cap  tè  pardalets,  dantli  alegria; 
mes,  quan  los  desenganys  sent  que  41  fitoran. 
los  negres  pensaments,  de  nit  y  dia, 
corps  famolenchs,  sas  ilusions  devoran. 

Ernest  Soler  de  las  Casas 


Premiat  en  los  Jochs  Florals  regionalistas  dè  1888. 
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L‘  AU  CELLA  YRE 


Soch  del  poble  de  Bellcayre 
lo  vellet  endevinayre... 
vinga  à  mi  tpt  lo  jovent 
1  inch  à  punt  la  cadernera, 
y  ‘1  passarell  al  darrera 
ja  và  sas  alas  batent. 

Yo  diré  à  la  enamorada 
si  serà  la  desposada 
d'  aquell  que  li  va  jurà. 

Y  del  fill  que  ‘n  llunya  terra 
per  la  patria  lluyta  en  guerra 
jo  dirè  si  tornarà. 

D‘  un  xavét  no  us  ha  de  vindré; 
per  coneixer  lo  esdevindre; 

Au  cuiteu. 

Y  tot  quant  saber  vos  pluga... 

La  sort  bona  ó  malestruga, 


la  sabreu. 

Yo  os  cliré  si  la  marcida 
flor  de  malva,  la  mort  crida 
d‘  algú  de  vostre  casal. 

Y  1‘  oració  de  conjura 
qu‘  os  ha  de  donar  la  cura 
y  lliurarvos  de  tot  mal. 

Y  os  ensenyaré  la  trassa 
de  donar  los  rams  dé  plassa 
perque  ll  doncell  mes  obscur, 
puga  obtenir  ab  certesa 
fins  1‘  amor  d‘  una  princesa 
que  ré  hi  haja  mes  segur. 

D‘  un  xavét  no  os  ha  de  vindré 
per  coneixer  lo  esdevindre. 

Au,  cuiteu. 

Y  tot  quant  saber  vos  pluga... 

La  sort  bona  ó  malestruga, 

la  sabreu. 

Tinch  a  punt  la  cadarnera, 

Au,  briballs,  feuse  endarrera! 
Pubilla  ja  pots  passar. 

Vos,  hereu,  també  atànseuse, 
petits  y  grans  acosteuse 
que  ‘1  vellet  va  a  endevinar. 

No  vull  or  ni  plata  fina; 
sols  qu‘  ompliu  la  barretina 
ananthi  xavets  tirant, 
que  del  poble  de  Bellcayre 
so  el  vellet  endevinayre 
cjue  va  almoyna  demanant. 

D‘  un  xavct  no  os  ha  de  vindré 
per  coneixer  lo  esdevindre; 

Au,  cuyteu. 

Ara  va  bè...  Ja  ‘s  curulla! 

Donchs,  posém  fil  a  ll  agulla: 
Escolteu!. 

A.  Ferrer  y  Codina 
Girona,  Juliol,  89. 
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fi  DA  MOí^T  DE  M‘  AYMÍA 


jCompanya  de  mon  cor!  jcom  ml  abandonas 
per  entre  mitx  de  las  horribles  onas 
del  mar  del  mon,  tot  sol? 

{qui  calmarà  mas  penas,  qui  ab  tendressa 
alentarà,  mos  sommis  de  grandessa? 
qui  lm  donarà  consol? 

Ta  patria  n‘  era  ll  cel,  tos  germans  àngels 
y  entre  núvols  daurats. d‘  estels  d‘  arcàngels 
à  ta  patria  has  volat, 
pero  guarda  grabat  en  ta  memòria 
que  per  poder  gosar  tu  de  la  glòria 
à  mi  un  cel  m‘  has  robat. 

Ab  ton  somrís  de  nena  enamorada 
y  ab  1‘  abrasador  foch  de  ta  mirada 
jo  vivia  felís, 

y  entre  glassas  de  goig  y  d‘  alegria 
abdós’ sempre  plegats,  ma  hermosa  aymía, 
me  veya  al  paradís. 

L‘  amor  qu‘  en  nostres  ànimas  palpita 
es  tant  inmens  que  viurer  necesità 
en  lloch  noble  y  grandiós, 
per  aixó  Deu  nos  dona  per  morada 
la  patria  celestial  embalsamada 
de  plers  ubriacadors. 


Mes  no  entench  perquè  Deu  ha  volgut  darnos 
la  tortura  que  4ns  causa  al  separarnos 
ni  tan  sols  un  moment. 

A  aquells  que  com  nosaltres  s4  estimessen, 
si  jo  fos  Deu,  voldria  que  visquessen 
plegats  eternament. 

Pero  encar  que  à  la  tomba  no  devalla 
mon  cos,  embolcallat  en  ta  mortalla 
sempre  hi  serà  ‘1  meu  cor, 

>'  si  algun  colp  la  musa  encar  m‘  inspira 
solsament  llensarà  ma  pobre  lira 
cants  d‘  amarga  tristor. 

De  tu,  estich  quasi  sert  que  viuràs  trista 
entre  4ls  plers  celestials,  lluny  de  ma  vista,  * 
fora  de  mon  costat, 
y  que  ‘1  teu  únich  goig  es  1‘  -esperansa 
de  (jue  ab  penosa  lentitut  s‘  atansa 
lo  dia  desitjat. 

En  que  lliure  1‘  esprit  de  lligaduras 
que  41  tenen  pressoné;  llavors  las  duras 
penas  hauràn  passat, 
y  destrossats  que  sian  tots  los  llassos 
me  tindràs  altre  volta  entre  tos  brassos 
per  una  eternitat. 

JAUMK  VlLAR 


*»t»;ErrAq»·  i.-*». 
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FLORS  Y  PAPALLONÀS 


Poesia  premiada  en  lo  certamen 
Ll  Antiga  daPascua  en  l‘  any  1872. 

;Qué  sublim  ea  1‘  amor  que  may  oblida1 

La  sombea  de  la  nit  avergonyida 
per  la  dolsa  claror  de  1‘  auba  hermosa, 
poch  à  poch  esvaheix;  esporuguida 
torna  V  oliva  al  niu;  canta  la  llosa; 
s  aixeca  1‘  aura  entre  ‘1  fullam  dormida, 
las  boyras’  obran  sos  mantells  de  rosa, 
y  gays  remors  que  aquí  y  allà  ressonan 
lo  càntich  matinal  à  chor  entonan. 

Tot  alegre  somriu  y  amor  mormola; 
lo  fresch  herbeig,  las  brancas  joganeras, 
la  font  que  salta,  ll  aucellet  que  vola, 
la  rosada  que  brilla  per  las  eras; 
la  menta  ls  petoneja  ab  la  viola,  ' 

s‘  abrassan  ab  los  tronchs  las  passioneras, 
v  llum,  colors,  aromas  y  armonía, 
encís  y  gala  ?on  del  naixent  día. 
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Encès  lo  pit  en  amorós  deliri, 
creuhats  los  brassos  ab  gentil  llassada, 
blanca  donzella  com  capoll  de  lliri, 
hermosa  com  la  flor  no  esbadallada, 
y  galan  que  d‘  amor  sent  lo  martiri, 
los  troba  ‘1  primer  llustre  de  1‘  aubada 
per  son  jardí  trescant,  ahont  la  bellesa 
hi  te  sa  magia  y  galanura  impresa. 

Prop  d‘  una  gruta  ahont  duas  fonts  hi  riuhen 

regalantla  ab  sas  ayguas  remorosas, 

teixintne  vert  dosser,  ab  orgull  viuhen 

dos  magníílchs  rosers  cuberts  de  rosas; 

los  rosers  del  Amor  per  nom  los  diuhen, 

y  tot  perquè  en  las  horas  calitjosas 

estol  de  papallonas  matisadas  - 

dorm  damunt  de  las  rosas  embaumadas. 

* 

Los  dos  ay mants  embadalintse  miran, 
tot  besantse  d  ‘  amor,  las  papallonas, 
que,  enamoradas  per  la  llum  que  oviran, 
volan,  venen  y  van  com  dolsas  onas, 
y  atretas  per  lo  flayre  que  respiran, 
apart  que  es  son  dcsitj  trenar  coronas 
d‘  enlluhernadors  matisos  per  aquellas 
rosas  galanas  que  son  vida  d‘  ellas. 

— çVeus,  diu  llavoras  lo  donzell,  ma  aymia, 
eixas  brancas  que  ll  céfïr  bressoleja; 
de  tanta  papallona  ll  alegria 
que  entorn  los  calzers  satinats  rumbeja, 
totas  obrint  al  resplandor  del  dia, 
que  ab  dols  somrís  per  1‘  Orient  llustreja, 
com  única  ofrena  de  preuhadas  galas 

rosas  las  unas  v  las  altrasalas? 

§  J 

Donchs  eixas  papallonas  y  flors  bellas, 
jay!  las  animas  son  çl‘  aquells  que  en  vida 
jurantse  amor  etern,  las  maravellas 
gosaren  df  un  plaher  cjuc  no  té  mida; 
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com  allunyadas  no  podían  ellas 
existir  en  lo  mon,  per  xó  benehida, 
la  pietat  del  Senyor,  fentlas  ditxosas, 
en  papallonas  las  tornà  y  en  rosas. 

— jOh  vida  dels  meus  ulls!  al  cel  desd‘  ara 
pregaré  que  aixís  fassi  ma  ventura, — 
la  donzella  respon,  regant  sa  cara 
al)  llàgrimas  ençesas  de'ternura; — 
si  la  terrible  mort  de  tú  ‘m  separa 
voldré  estar  aprop  teu;  jmon  cor  te  ho  jura! 
rosa  aquí  naixeré,  perque  tú  vingas 
y  alberch  en  lo  meu  càlzer  sempre  tingas. 

Callà  la  hermosa,  mes  los  ulls  parlaren 
ab  dolsas  flamas;  van  tremir  los  brassos, 
y  lls  llavis  à  los  llavis  s‘  acostaren 
may  de  caricias  amorosas  lassos; 
de  cop  las  gayas  rosas  se  vinclaren 
y  ‘ls  papallons  varen  parar  sos  llassos, 
com  si  d‘  aquella  càndida  promesa 
conmogut  los  hagués  la  suau  tendresa. 

II 

Ll  estiu  ha  passat  ja;  la  Parca  irada 
se  n‘  ha  dut  del  jardí  la  mellor  flot, 
allí  ahont  posava  perlas  la  rosada 
brillan  las  gotas  d‘  amarguíssim  plor. 

La  donzella  infelís  la  llum  no  mira 
reflectir  en  los  ulls  del  seu  aymant; 
sola  y  tranzida  de  dolor  suspira, 
res  aconsola  son  continuo  plant. 

Tres  voltas  las  campanas  de  la  vila 
varen  sonar  terriblement  ahí; 
per  xó  la  pobre  nina  ara  intranquila 
passeja  ab  desconhort  per  lo  jardí. 

Tot  li  recorda  à  n‘  ell;  aquí  va  aymarla; 
aquí  và  darli  son  dolcíssim  .bes; 


— (  io8  )— 


ressona  aquí  encar  1‘  eco  de  sa  parla; 
mes  jay!  1‘  imatje  del  aymant  no  hi  es! 

Fantassiejant  ab  febre  neguitosa 
a  vansa  del  jardí  pels  caminals, 
fins  arrivà  à  la  gruta,  que  ubagosa 
se  mostra  del  rosé  ab  los  verts  brancals. 

De  sopte  entorn  sa  fas,  fentli  corona 
y  com  nascuda  del  sospir  derrer, 
voliteja  daurada  papallona 
com  si  niu  en  sa  boca  volgués  fer. 

iQué  estrany  encís  sense  repòs  la  tira 
ab  tot  lo  cor  à  contemplar  son  vol? 
jAy!  de  sas  alas  al  oreig  respira 
sentint  delicias  y  olvidant  son  dol. 

La  papallona,  delirant  é  inquieta, 
h  besa  los  cabells,  toca  son  front, 
com  si  fos  lo  bell  cap  de  la  nineta 
la  mellor  rosa  que  ha,  florit  al  mon. 

De  cop,  las  alas  tremolant,  se  para 
damunt  sos  llavis,  ella  llensa  un  crit, 
un  crit  de  goig  inmens,  que  1‘  ayma  avara 
dl  amar,  retindre  no  pogué  en  lo  pit. 

.  Y  com  ubriaca  del  plaher  que  gosa, 
dirijint  sas  miradas  al  cel  blaur 
se  plega  com  las  fullas  dl  una  rosa 
y  en  terra  morta  la  donzella  cau. 

Al  ser  al  endemà  à  punta  de  dia 
la  papallona  de  dauradas  alas 
del  càlzer  d‘  una  rosa  que  s‘  obria 
besava  dolsament  las  tendras  galas, 
y  1‘  aurajoganera 
ab  veu  amorosida, 

sembla  que  deya:  jquànt  ditxos  quí  espera! 
jqué  sublim  es  1‘  amor  que  may  oblida! 

Joseph  Maria  Codoi.osa. 


LA  BARRETINA  CATALANA 

Dels  camps  de  Salamina 
pels  almugàvers  d‘  Aragó  aplegada 
un  jorn,  la  barretina 
en  cap  de  catalans  s‘  aixecà  honrada. 

Recort  d‘  antigua  glòria 
que  canta  ‘1  temporal  y  ‘1  mar  anyora, 
ló  full  es  d‘  una  historia 
qu‘  en  va  per  esborrarl*  1‘  enveja  plora. 

No  es  pas  de  fina  seda, 
ni  de  daurats  cordons  molt  menys  teixida; 

lo  ras  y  la  verrteda 
habita  sols,  de  les  ciutats  fujida. 

Mes  d‘  honra  y  de  noblesa, 
com  diu  son  color  prou,  be  ‘n  te  de  sobres 
per  darne  à  la  altiuesa 
qu‘  en  pits  s‘  estoja  d*  amor  patri  pobres. 


* 


j  Kt.i  t  i  XJJt '  mul"  *  r. 
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Teixida  es  sols  de  llana 
mes  ni  d‘  un  Rey  ll  imperial  corona 
rumbeja  mes-galana, 
ni  mes  noblesa  al  qui  la  porta  dona. 

Retall  de  la  gramalla 
dels  inclits  concellers,  es  la  bandera 
que  al  camp  de  la  batalla 
arriva  al  sonar  lk  hora  la  primera. 

Y  al  rompre  d  foch  de  F  ira 
la  llosa  que  F  enclou,  F  aixada  deixa, 
sobre  ‘1  contrari  ls  tira, 
sos  carros  xafa  y  sos  pendons  esqueixa. 

Un  jorn...  fou  escarnida 
d‘  un  hom',  que  4  dirli  Rey  deshonra  4s  llabis, 
per  que  lluytant,  ardida 
vencé  cent  voltes  dk  aquell  Rey  als  a\is. 

Del  funy  com  la  rosella 
restà,  mes  la  vergonya  al  ser  passada, 
tornàs,  si  era  vermella, 
de  1’  ira  que  sentí  tota  morada. 

Y  avuy,  per  recordança, 
dels  dos  colors  encara  1‘  usa  ‘1  poble; 

si  es  forta,  ho  sab  la  França, 
la  Espanya  sab  be  prou  si  es  menos  noble r 


jOh  roja  barretina! 

sant  abrich  de  recorts  que  4  poble  anyora, 
la  Terra  Llemosina 
de  pau  t‘  ha  feta  y  de  trevall  penyora. 

Y  si  en  lluytes  foranes 
llorers  te  donà  un  jorn  la  terra  entera, 
en  testes  catalanes 
coronas  avuy  portes  d‘  olivera. 

F.  UïtAcu  v  Vinyeta, 
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Im  sonet  me  demanas,  amich  Puig; 

<Plue  no  sabs  que  ab  las  Musas  no  m‘  hi  faig. 
que  lo  nom  de  poeta  ‘m  causa  empaig, 
que  per  tot  lo  romàntich  sento  enuig'? 

Lo  cervell  tinch  íicat  dintre  un  estuig 
perque  no  hi  entri  ni  sisquera  un  raig 
de  la  folla  il-lusió  qiT  en  1‘  ardent  Maig 
de  nostra  vida  nos  enganya  y  fuig. 

Ser  poeta,  amich  meu,  vol  dir  ser  boig, 
vol  dir  las  horas  malgastà  en  festeig 
sens  tenir  de  rahó  ni  un  sol  esquitj.... 
y  perque  no  interrompis  lo  meu  goig 
per  més  que  al  ferlos,  Puig,  sento  mareig 
aquí  ‘t  remeto  aquet  si  ln  tens  desitj. 

B.  Torrents  y  Bolart. 

.  <  r-o  > 

LO  TEU  NOM 

Ab  las  branquas  d‘  uns  rosers, 
jo  vaig  ferne  lo  teu  nom, 
perque  totas  las  floretas 
te  portessen  mos  amors. 

Los  rosers  han  tret  brotada 
y  tl  estiman  tant  las  flors, 
que  covertas  veig  de  rosas 
à  la  lletra  de  sos  tronchs. 


Francesch  Marull 


Dfl  'KQSH· 

Si  hi  hà  rosa  sens'  espina 
es  ia  qu’  ella  'm  và  donar.. 


La  meva  nina,  la  meva  amor 
un  jorn  và  darme  bonica  flor, 
jera  una  rosa! , 

encare  sembla  que  la  contemplo 
jy  qu‘  era  hermosa!. 

Fresca,  sortida  de  la  brancada 
mes  que  una  rosa,  per  lo  badada 
n‘  era  poncella: 

un  bés  và  ferli  ants  de  donàrmela 
ma  nina  bella. 

Y  com  si  encare  guardés  1‘  escéncia 
■de  los  seus  llavis,.,  jquina  imprudència! 
en  igual  llóch 

qu‘  ella  và  ferlo,  vaig  estamparhi 
jo,  un  bés  de  fóch. 

jAvuy  la  rosa  jà  n‘  es  marcida, 
morta  la  creuhen,  per  mi  té  vida 
puig  sab  1‘  historia 
de  duas  ànimas  que  molt  sl  estiman... 
joh,  quina  glòria! 

J.  Ayné  Rabelx. 
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Desde  nin  jo  ‘n  tinch  memòria 
que  mon  pare  boy  contant 
íets  de  nostra  antiga  historia, 
afegia  que  la  glòria 
cal  cercaria  trevallant. 

Per  xó,  ‘m  deya,  t‘  encarrego 
que  de  mi  prenent  mirall, 
al  ser  gran,  sense  sossego 
t‘  entregues  com  jo  m‘  entrego 
ab  daüt  sempre  al  trevall. 

De  sos  mots  la  recordansa 
viu  gravada  en  mon  cervell; 
y  animat  d‘  eixa  esperansa, 
ni  un  instant  mon  bras  se  cansa 
trevallant  tal  com  feya  éll 

Que  ‘1  trevall  es  virtut  santa, 
noble  enginy  que  ab  sols  voler 
fà  en  rocam  naixe  una  planta 
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y  es  P  aurèola  que  abrillanta 
lo  colrat  front  de  ‘1  obrer. 

Poble  que  al  t  re  vall  se  avesa 
no  pot  viurer  corromput; 
qu‘  es  la  font  de  la  riquesa 
y  es  lo  títol  de  noblesa  • 

mes  bell  que  s‘  ha  conegut. 

Ell  ab  fé  esborrant  fronteras 
va  nacions  agermanant; 
sembra  4  blat  qu‘  omple  las  eras 
y  construheix  las  naus  lleugeras 
que  pel  mar  se  van  gronxant. 

Constant  sempre,  nit  y  dia, 
branda  4  mall,  lo  teler  mou, 
al  miner  baix  terra  envia 
y  ab  un  iris  de  alegria 
ho  somet  tot  a  son  jou. 

Ell  las  eynas  de  la  guerra 
enrogeix  en  la  fornal 
y,  pel  bé  de  nostre  terra, 
del  telégrafo  4  íil-ferre 
va  extenent  de  pal  a  pal. 

1-41  la  maquina  atrevida 
fent  rodar  de  raill  en  mill , 
pregona  a  cada  embranzida 
la  alenada  de  la  vida, 
la  excelencia  del  trevall. 

Pau,  progrés,  en  tot  lloch  grava; 
té  per  lley  la  del  amor; 
per  dosser  la  volta  blava, 
y  nutfeix  sa  potent  sava 
ío  gran  segle  del  vapor. 

1-' R A N C ESC H  MARULL. 
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Aucellét,  tu  (jue  ayrós  volas 
traspassant  mars  y  montanyas 
entonant  càntichs  d‘  amor 
per  tot  arreu  alia  ‘hont  passas; 
Tu  cpue  no  sabs  que  son  penas 
ni  coneixas  las  desgràcias 
en  que  esta  propens  un  cor 
quan  ab  tota  la  fé  ayma; 
à  tu  me  vull  dirigir 
tu  que  podràs  sens  tardansa 
prestarme  un  favor  injnens 
que  sols  Deu  podra  pagartel. 
Digam:  ;podrías  anar, 
siga  à  la  serra  ó  à  la  plana, 
hont  hi  morí  per  mon  mal 
la  que  amor.  sempre  ‘m  jurava? 
La  que  plena  de  emoció, 
dessota  de  bell  ramatje 
se  desprengué  de  sa  boca 
un  sí  qu‘  enternía  1‘  ànima? 

La  que  en  nit  de  blanca  lluna, 
sens  mes  remor  que  ll  del  aire, 
puig  tot  era  soletat, 
apacible  que  encantava, 
deixà  fugir  de  sos  llàbis 
que  ‘ls  meus  ab  ànsia  esperavan, 
un  bés  pur  y  candorós 
jbés  de  eterna  recordansa! 

Si  pots  anarhi,  no  ho  neguis 
ja  que  Deu  t‘  ha  dàt  las  alas 
perquè  pugas  tu  ab  ton,  vol 
traspassar  de  un  polo  al  altre. 

Si  hi  vols  anar,  veshi  prompte, 
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ves  volant  fins  à  trovarla 
y  un  cop  hi  sigas,  si  veus 
que  son  falsas  sas  paraulas 
y  la  passió  de  son  pit 
s‘  ha  tornat  freda  com  marbre, 
no  tornis  pas,  aucellet, 
y  cantant  dígali: — jfalsa! 

J.  Prats  Nayach. 


fi  UNA  BO^NIA 
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Si  ja  de  sobras  sapigut  no  fora 
que  van  las  Gracias  dolsament  unídas, 
al  veuren  tantas  sobre  tu  espargidas 
creuríam  d‘  una  d‘  ellas  sé  à  la  vora. 

Si  en  1‘  ull  que  negre  lt  resta  hi  veig  1‘  aurora 
bellesas  guarda  1‘  altre  indefinidas 
de  misteriosa  nit  en  que  adormidas 
las  flors  escampan  flayre  ubriagadora. 

Ets  d'  un  cantó,  de  Fidias  esculptura: 
en  P  altre,  de  Murillo  la  mà  experta 
s‘  hi  veu  donant  retochs  à  ta  figura. 

Al  raig  del  teu  sol  ull  hi  troba  certa 
sa  esclavitut  lo  cor  que  en  ell  s‘  atura; 

Amor  no  hi  veu  de  cap  y  també  encerta. 

E.  Guanyabrns. 


I 
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L‘  arma  en  lo  braç  descansada 
y  perdut  per  la  foscor 
lo  viu  llamp  de  sa  mirada, 
lo  centinella  avançada 
h  vetlla  sol  y  sens1  pahor. 

Tot  es  pau,  cap  remor  trenca 
lo  silenci  de  la  nit, 
ni  1‘  oreig  al  passa  ‘  arrenca 
de  1‘  arbreda  ja  groguenca 
lo  murmuri  mes  petit. 

Tan  sols  en  son  cau  esmola 
lo  dèspota  son  punyal, 
y  à  cada  espurna  que  vola, 
tot  s'  esborrona  y  tremola 
mig-girantse  ab  sobressait. 

Y  mentras  que  al  cel  envia 
la  mare,  pel  fill  absent, 
una  pregaria  a  Maria, 
ab  la  Patria  fantasia 
lo  fill  en  lo  campament. 

Ell  recorda  una  edat  llunya 
de  glòria  y  de  llibertat, 
y  i1  arma  que  ardit  empunya 


■* 
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per  lliurar  a  Catalunya, 

P  estreny  hont  lo  cor  li  bat. 

Poch  li  fa  qu‘  en  son  vilatge 
1‘  indiferent  dorme  ‘n  pau, 
renegant  de  son  llinatge; 
de  ln  Casanovas  1‘  imatge 
li  recorda  qu‘  es  esclau. 

Y  abans  que  deixar  lligada 
la  llibertat  entre  4  fanch, 
de  sos  avis  la  mòjada 
prefereix  sia  adobada 

de  ses  venes  ab  la  sanch. 

Puix  ha  jurat  que  a  gosarhe 
P  amor  de  pare  algun  jorn, 
à  sos  fills  no  ha  de  mi  rar  ne 
lo  carro  d‘  un  Rey  tirarne, 
marcat  ab  P  oprobi  4  front. 

Y  aixis  fantasiant,  s‘  escola 
lo  temps  y  va  treyent  tall 

lo  punyal  que  4  traydo’  esmola, 
la  mare  s‘  adorm,  grinyola 
lo  ca  en  la  deserta  vall. 

Del  Bruch  en  la  fosca  aspresa 
un  estol  d‘  ombres  sl  esmuny..., 
sona  un  tret,  caune  una  estesa, 
y  entre  4s  penyals  ab  feresa 
un  crit  de  ràbia  hi  retruny. 

Al  Uustrejar  de  P  au  bada 
veuse  un  mort  dins  un  abim, 
la  mà  d‘  un  punyal  armada 
que  té  la  fulla  fermada 
(P  un  ceptre  torçut  al  cim. 

Y  quan  del  sol  ja  illumina 
lo  raig  d‘  or  P  alt  Montserrat, 
lo  centinella  sk  inclina 

y  enlayrant  sa  barretina, 
saluda  à  la  llibertat. 

F.  übach  y  Vinyeta.  . 
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f  Al  distingit  actor  D.  Ramon  Valls.) 

Mc  plau  sentí  ‘1  murmuri  tranquil  que  fa  la  onada 
quant  besa  de  la  platxa  la  fina  arena  d‘  or 
y  respirà  à  trench  d‘  auba  la  fresca  marinada 

que  ‘m  porta  à  mas  orellas 
perduda  barcarola  dl  un  jove  pescador. 

Me  plau  llensarme  en  brassos  de  las  blavencas  onas, 
voltat  de  blanca  escuma  desfeta  pel  llevetj, 
ja  sumergintme  en  ellas,  ja  descansanthi  à  estonas, 
com  sobre  un  prat  fresquissim, 
cenyit  de  lliris  d‘  aygua,  que  va  gronxant  1‘  oretj. 

Me  plau  en  nit  tranquila  véurer  lo  raij  de  lluna 
sembrant  polsim  de  plata  damunt  1‘  aygua  del  mar 
y  lo  meu  cor  s‘  exalta,  puig  troba  sa  fortuna, 

quan  sobre  nau  lleugera, 
bogant  à  pleret  surto  sovint  à  barquejar. 


Mes  entre  tanta  ditxa  sento  una  greu  tristesa; 
t‘  anyoro,  vida  meva,  com  V  oronell  són  niu; 
no  veig  la  teva  cara,  qu‘  es  tota  ma  riquesa: 

per  çó  en  tan  bell  estatje 
me  sembla  que  m‘  hi  trobo  com  rossinyol  captiu.. 


V 


Y  espero  véurer  prompte  la  llum  de  ta  mirada, 
y  reposar  ma  testa  dessobre  del  teu  cor, 
sentir  lo  suau  murmuri,  més  dols  que  ll  de  la  onada, 

que  del  teu  llabi  vessa, 


llansarme  en  los  teus  brassos,  com  dintre  un  mar  dl; 


amor 

Joseph  Franquet  y  Serra.. 
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Tenir  la  pensa  d‘  home  sent  criatura; 
se  anémich  de  la  fé  y  de  la  esperansa, 
y  veure  ab  claretat  en  llontanansa 
un  esdevindre  fosch  plé  d‘  amargura. 

Vegetar  per  qué  sí,  y  ab  sort  molt  dura 
dins  un  cercle  embafat  de  malhauransa, 
y  per  forsa  aguantar  los  darts  que  Uansa 
ía  enveija  ó  la  pietat  de  '1  que  murmura. 

Fossehir  instrucció  sense  riquesa, 
tenir  talent,  ó  inteligencia  rara, 
estar  subjecte  sempre  a  la  pobresa 
de  la  fé  y  de  la  sort  que  lns  desampara, 
y  ja  de  tot  lo  dit  tenir  certesa; 
aixó  es  la  mort  moral  concisa  y  clara. 


FkEDRKlCH  OU VI 
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Jo,  que  ‘m  recordo  que  Deu 
quan  va  posà  al  món  à  n‘  ella 
la  va  fer  d‘  una  costella 
d‘  Adam,  pare  vostre  y  meu; 
vos  dich  à  fé  que  ‘m  sab  greu 
y  ‘m  desespera  y  m‘  aterra 
lo  veure  que  movéu  guerra 
à  la  dona  ab  tal  rigor, 
dihent  qu‘  es  1‘  animal  pitjor 
que  Deu  va  posà  à  la  terra. 

;Ay,  cegos!  veniu  aquí: 
,;perqué  1‘  hem  de  bescantà, 
perquè  1‘  hem  de  maltractà 
si  de  nosaltres  va  eixí? 
i  Que  no  ho  veyéu  qu‘  à  la  fí 
som  nosaltres  qui  hi  perdém? 
jVaya  un  negoci  que  fem 
quant  la  maltractem  a  n‘  ella! 
Maltractant  nostra  costella 
nosaltres  ens  maltractem. 
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Quant  no  es  bona  la  l lev ó 
uo  pot  ser  bona  la  planta: 
are  digueu  ;no  hos  espanta 
la  forsa  de  tal  rahó? 
rlant  lògica  conclusió 
no  hos  trasmuda  ‘ls  pensaments? 
;  Perquè  crideu  amatents 
qu  es  tant  dolenta  la  dona? 

^ °  veyeu  que  si  no  es  bona 
som  nosaltres  los  dolents? 

'  {  r  1'  •*  V  4.  < 

{Cre.yéu  que  si  ella  faltava 
1‘  home  fora  més  felis? 

Adam  en  lo  Paradís 
sense  dona  sk  anyorava. 

Ja,  donchs,  qu‘  ell  alia  ‘s  migrava 
tenint  de  lo  bó  ‘1  reclam, 
digueume  prompte,  vejàm; 

;en  lo  nostre  món  de  monas, 
què  faríam  sense  donas? 

Migrar  nos  pitjor  qu‘  Adam. 

Jo  ja  sé  lo  que  ‘ni  diréu: 
que  la  dona  incità  al  home 
pera  inenjarse  la  poma 
desobehint  així  à  Deu; 
que  per  aquell  tet  tan  greu 
lo  trevall  Deu  va  inventà; 

}  (jue  si  hem  de  trevallà 
y  passà  una  mala  estona 
us  per  culpa  de  la  dona 
que  à  n‘  al  home  va  incità. 

Qui  te  n/es  enteniment 
9"e  se  valgui,  diu  lo  ditxo, 

>  si  hva  tingué  un  capritxo 
es  Adam  cjui  li  consent. 

1-11  f>odía  de  moment, 
ja  que  més  edat  tenia, 
ab  qualsevol  tonter-ía 
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fer  distreure  a  sa  costella. 
Perque  més  no  pensés  ella 
en  la  fruyta  que  volia. 

Pero  Adam  no  ho  va  pas  fé; 
ell  la  poma  va  arrencà, 
v  si  be  ella  ‘n  va  menjà 
ell  va  menjarne  també, 
à  ,  després,  això  va  sé 
perquè  havia  de  sé  aixis; 
sent  la  dona  un  paradís 
que  ‘ns  basta  per  ferns‘  felissos, 
hi  havia  dos  paradissos, 
y  ab  un  1‘  home  ja  es  felís. 

Hoshe  dit  qU‘  era  la  dona 
un  paradís  per  lo  bella, 
v  es  cert;  qu‘  en  lo  mon  sens  ella, 
no  hi  hauria  cosa  bona. 

Per  ella  ‘1  Petrarca  entona 
cants  d  amor  dol  sos  com  mel; 
per  ella  Dante  va  al  cel 
y  Don  Quixot  tot  ho  afronta, 
y  lo  món  per  ella  conta 
un  Murillo  y  un  Rafael. 

Donchs  si  per  ella  ‘s  fa  tot 
y  d  ella  tot  ho  rebém 
cperqué  aixis  la  maltractém 
movent  tan  gran  avalot? 

C  regueu,  1‘  home  no  hi  es  tot, 
part  de  nosaltres  es  ella; 
nostre  cos  sols  s‘  anivella 
quan  ab  la  dona  ‘ns  unim, 
perquè  allavors  adquirim 
lo  que  ‘ns  manca:  una  costella. 

Lo  que  ‘1  món  de  millor  té, 
no  .hi  poséu  dupte,  es  la  dona’ 
y  si  algú  hos  diu  que  no  es  bona 
es  que  no  la  coneix  bé. 
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Quasi  sempre  cs  un  solté 
lo  qui  la  maltracta  injust; 
veyéu,  donchs,  com  pot  ser  just 
1‘  home  qu‘  aixís  1‘  atropella; 
jveyàm  perquè  diu  mal  d‘  ella 
si  no  li  ha  provat  lo  gust! 

Lo  casat  que  ja  ha  provat 
de  la  dona  lo  valor, 
la  guarda  com  un  tresor 
que  tem  li  ha  de  ser  robat. 

Si  algun  cop  fa  1‘  enfadat, 
com  molts  casats  que  jo  sé, 
y  hos  diu  ab  tó  planyidé* 
qu‘  es  la  dona  ‘1  pitjor  mal, 
diguéuli,  si  tant  poch  val, 
perque  la  guarda  tant  bé. 

Miréu;  si  es  bona  la  dona 
lo  viudo  ho  diu  ab  fé  vera; 
mentres  plora  à  la  primera 
ja  va  buscant  la  segona. 

Ell  que  pot  saber  si  es  bona 
es  qui  ‘ns  demostra  que  si, 
y  ve  à  probarnos  així 
las  injusticias  que  fém 
quant  !»,  n‘  ellas  maltractéih 
procedint  d‘  un  modo  ruhí. 

Prou  guerra,  donchs;  s‘  ha  acabat; 
'  firmém  una  eterna  treva 
ab  las  bellas  fillas  d‘  Eva 
à  qui  tant  héro  bescantat. 

Visqui  ab  la  seva  kl  casat; 
lo  viudo  pot  reincidí;, 
los  solters,  tots  à  desdí, 
que  *s  casin  ab  las  solteras, 
y  las  que  quedin  sobreras 
que  me  las  portin  à  mi. 

Manel  Ribot  y  Serka. 
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Que  hermós  es  lo  boscaije 
al  sortí  1‘  sol 
cantant  dintre  1‘  ramatje 
lo  rosinyol! 

Que  gaya  es  la  floreta 
al  dematí 

ab  son  perfum  de  violas 
y  romaninsi 

Que  bella  es  ía  esplanada 
quant  lo  cel  blau 
y  lo  dols  oreig  li  donan 
calma  y  llur  pau! 

També  es  la  mar  hermosa 


—  (  126  ) 


si  i1  ventijol 
lliscant  rissa  sas  ones 
y  brilla  1‘  sol. 

Mes  jay!  cessant  la  ventura 
lo  bosch  commou 
y  no  canta  en  la  arbreda 
lo  rosinyol. 

Quan  dintre  la  floresta 
1‘  enlaira  ‘1  vent 
y  ploran  flors  y  mates 
d‘  anyorament. 

Quan  dins  la  mar  crespada 

lo  tro  retruny 

v  nostra  aimada  terra 
- 

n‘  es  lluny,  molt  lluny. 

Llavors  ja  no  lns  agradan 
ílors  ni  jardins 
ni  ‘s  gosa  en  la  obscuria 
ni  mar  en  dins. 

També  es  grata  la  vida 
si  te  ilusions, 
la  fe  y  las  esperansas 
son  gran  consol. 

Puig  P  home  en  sas  follias 
n‘  es  molt  felís 
per  tot  plahers  ne  trova 
son  cor  de  nin. 


Mes  jav!  cuan  la  penúria 
li  gronxa  ‘1  cor 
tornan  las  esperansas 
ab  jorns  de  dol. 

Quant  1‘  anima  atravessa 
greus  desenganys 
llavors  nostres  cantades 
se  tornan  planys. 

Anton E'i  del  Camin, 


LA  DONA  DEEí  AEtZINA^ 


D‘  un  gran  secret  Aben-Abet  tenia 
com  bon  amich,  la  clau. 

De  parada  d’  amor  sols  ell  sa  via 
la  dayna·,  '1  bosch  y  ‘1  cau. 

Ab  N‘  Aly  de  company,  en  sas  casseras 
de  jove,  un  cop  trovà 
dintre  d‘  un  talavot  sobre  falofueras, 
al  cor  d‘  un  alzina. 

A  una  dona  salvatge,  emperò  bella, 
tal  volta  ’l  derrer  tany 
de  rassa  deí  terren  N‘  Aly  per  ella 
sentí  un  afecte  estrany. 

Magnetisme  del  cos,  si  pochs  hi  crehuen 
ja  lt  trahirà  1‘  ul! ;  tu  ray! 

{Magnetisme  de  1‘  anima,  no  lt  vehuen 
y  ets  la  lley  del  Espay. 

Lo  fruit  d‘  aquell  amor  fou  una  tilla 
que  sa  africana  sanch 

fonguéabla  dels  qui  un  temps  poblaren  1‘  ylla 
Atlans  y  fills  dl  Afranch. 

Sa  mare,  una  devina,  en  la  potenta 
màgia  la  ensinestrà, 
y  en  sa  memòria,  tradició  vi  venta, 
lo  passat  hi  gravà. 

Del  seu  alt  lloch  li  revelà  \1  misteri 
N‘  Aly  al  partir,  jurant 
tornarhi  mort  ó  viu  1‘  africà  imperi 
per‘  Mallorca  somniant. 


—  (  12*  ) 


Ben-Abet,  portador  de  sa  despuUa, 
la  và  allí  deposar 
d'  Omar  ab  la  rodella,  y  ab  la  fulla 
qul  empunyà  ll  gran  Antar. 

* 

;Noble  sabre  Dami,  tú  en  la  derrera 
jornada  brillaràs! 

Mes  jja  està  escrit!  En  altre  que  t‘  espera, 
com  vidre  ‘t  trencaràs. 

DamàS  CALVRT. 

1  '»  V 


NTo  ho  ets  y  me  ‘n  alegro;  es  tontería 
volguer  sols  en  lo  blanch  trovà  hermosura 
sent,  lo  blanch,  negació  de  la  pintura 
y  carència  de  tota  poesia. 

Tornarse  blanch  sols  prova  cobardia; 
blanch  lo  cabell,  sols  la  vellesa  augura; 
com  es  la  blanca  neu  sols  sepultura 
de  fullatje  de  flors  y  d‘  armonía. 

Pero  en  cambi  la  Verge  fou  morena; 
es  morena  la  huri  qu‘  esclava  plora; 
es  moreno  lo  blat  que  los  camps  dora, 
moreno  ‘1  vi  que  los  sellers  omplena 
y  per  serho  ta  faz,  sempre  serena, 
amor  sols  tinch  per  tu,  y  mon  cor  t‘  adora 

Joseph  Agulló. 


-(  )— 
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A  mon  araicb  lo  excel^nt  actru 
D.  Fredorich  FuenVi*. 

Sabéu  mare?...  Del  Clós  de  la  caseta 
so  vist  lo  cirerér. 

Si  es  qu‘  es  mort,  no  ho  se  pas,  mes  tot‘  blanqueïa 
la  flor  he  vist  que  té. 

Los  ramells  de  las  fullas  que  aplanidas 
esmeragdas  pulidas 
semblavan  ahí  encar, 
jo  no  sè  si  es  qu‘  son  avuy  marçidas, 
pero  estan  tan  ressecas  y  enconjidas, 
que  no  ‘s  poden  mirar. 

Ay,  anéuhi  per  Deu!...  Diéume,  rnareta, 
si  ‘1  cirerer  se  ‘ns  mort, 

.  qu‘  al  «Pou  del  Xirigall»,  à  la  Beleta 
no  he  vist,  per  mala  sort. 

Ni  'ls  merlóts  endressar  sas  cantarellas 


à  las  ninetas  bellas 
ne  som  avuy  sentit; 

ni  deixondarse  he  vist  à  las  doncellas 

tot  triscant  en  P  hervey,  menys  bonich  qu‘  ellas, 
quant  lo  Sol  ha  sortit. 

Al  morí  un  cirerer,  ja  sabeu  mare, 
qul  entra  un  àngel  al  cel; 

Ay,  mareta  del  cor!...  si  sigues  are 
aquest  àngel,  la  Bél!... 

No  ploréu,  que  lo  cor  ‘m  fan  esberlas 
aquestas  dugas  perlas 
que  os  rodan  cara  avall. 

Acotéus,  q u ‘  ab  mos  besos  vull  haberlas... 

; Perquè  no  hauran  cantat  avuy  las  merlas 
del  «Bou  del  Xirigall? 

oi  voleu  consolar  P  ànima  mía, 
aneuhi  tot  seguit, 

que  sento  tocà  à  morts  en  la  Abadia 
com  may  ho  som  sentit. 

[a  ‘1  Serrat  van  pujant  com  colometas 
ab  blancas  caputxetas 
las  nenas  del  vehinat. 

Pareixen  Uessamins  de  tan  blanquetas!... 

Perquè  m‘  estàn  mirant  totas  tristetas 
com  si  fas  jo  ‘1  finat? 

Anéu,  correu  al  Clós,  aneuhi,  mare; 
mireuse  ‘1  cirerer; 

v  per  si  acàs  es  mort..,  donéume  are 
un  bès...  lo  bés  derrer. 

Sens  oreig  y  sens  Sol,  de  P  Encontrada 
la  viola  damascada 
ben  prest  sl  assecarà. 

Sol  y  Oreig  fou  per  mí  la  Bél  aymada; 

jo  la  viola  ne  so  que  ln  la  dotada 
jeurà  ab  ella  demà!... 

A.  Krrkkk  Codina. 


— (  Mi  )— 


Intima 


Encant  de  los  meus  ulls,  videta  mia, 
ahont  ets  que  no  ‘m  respons?  perquè  t‘  amagas 
de  qui  t‘  ha  dat  lo  cor,  de  qui  en  sa  pensa 
ta  encisadora  imatge  impresa  guarda? 

:-Que  no  saps  que  dl  amor  estich  morintme? 

QTo  saps  que  sosegar  no  lm  deixa  1‘  ànsia? 

;No  saps  que  per  tu  visch  y  que  no  veufet 
es  per  mi  la  pitjor  de  las  desgracias? 

No  siguis  crudel  no,  deixa  qu1  admiri 
ta  hermosura  altre  cop,  divina  Fada! 
íes  que  senti  ta  veu  encisadora 
y  qu‘  alenti  à  lo  foch  de  tas  miradas; 
fes  en  fi,  que  retorni  ma  ventura 
en  alas  de  P-  amor  y  la  esperansa. 

B.  Torrents y  Bolart. 


- 


Ab  tos  airosos  cants,  hermosa  aucella 
m‘  enlayras  fins  al  cel; 

Bona  dixta  al  meu  cor,  tu  n‘  ets  la  estrella 
que  inspira  al  pensament. 

A  voltas  m‘  intristeixo  quant  no  ‘t  sento, 
y  ‘m  veig  tot  oprimit; 

Ploro,  ‘m  desespero,  y  ay!  no  alento 
fins  haberte  sentit. 

Aquell  trinar  que  per  1‘  espay  tu  llensas 
alegre  y  refilat, 

lse  pert  per  las  planurias  tant  inmensas 
que  va  fer  lo  íncreat. 


J.  Prats  Nayach.. 


— (  '3»  )— 


L‘  AMISTAT 

■^>  ■  v  1  <$»' 

N‘  es  la  amistat  essencia  tan  flayrosa, 
que  remonta  à  1‘  espay  ab  dols  perfum 
hermosos  espirals,  com  los  de  ll  fum 
que  1‘  huracà  transforma  ab  nevulosa, 

Fada  de  ‘1  cor  humà,  gentil  y  hermosa, 
que  avara  de  1‘  amor  sols  dona  llum; 
fantàstich  ideal  que  ll  cor  consum 
poch-à-poquet,  com  fletxa  verinosa. 

Corrent  d‘  aygua  tan  pura  y  cristal·lina, 
que  ‘1  verge  cor  s*  hi  aboca  assedegat 
perquè  té  d‘  amistat  vera  y  divina 
un  desitj  falaguer  que  l*  ha  enganyat, 
puig  que  ‘s  sols  la  amistat  aygua  ab  salina, 
brollada  de  la  font  de  ‘1  fals  é  ingrat. 

Frederich  Olivé. 


AHIR  V  AVUY 

Se  pot  dir  qu‘  eram  dos  nins 
aymadors  de  la  poesia; 
àspres  versots  jo  escrivia 
creyentne  qu‘  eran  divins. 

Que  te  ‘n  fés,  tu  ‘m  pidolavas, 
y  te  ‘n  feya  pagar  jo, 
per  cada  vers,  un  petó, 
un  petó  que  tu  ‘m  donavas. 

Avuy  que  los  faig  mes  bons, 
mes  do  cent  te  ‘n  hi  oferit 
per  un  petó,  y  tu  m'  has  dit; 
ni  que  me  ‘n  fessis  milions. 

B.  Torrents 
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d>AE  A  DA 


Tant  hi  va  1‘  Rey  com  1‘  papa 
com  aquell  que  no  te  capa. 

Que  ‘n  bon  català  vol  dí 
que,  per  mes  que  ‘s  pensi  y  miri, 
d‘  anà  à  jeure  al  cementiri 
ningú  s‘  escapa  à  la  fi. 

Tant  se  val  ser  milionari, 
com  ser  pobre  perdulari; 
lo  mateix  tenir  talent 
•  que  se‘  un  bèstia  ó  be  un  tanoca: 
à  la  urna!.,  y  al  que  li  toca 
requiescant  in  pace,  amen. 

Dihuen  que  viu  mes  qui  piula 
que  no  pas  aquell  que  xiula; 
y  aixó  tot  sovint  se  véu, 
puig,  de  bona  ó  mala  gana, 
de  la  noche  d  la  manana 
tal  hi  va  que  no  s‘  hu  creu. 


— (  i34  )— 


Cada  terra  fa  sa  guerra, 
diu  lo  ditxo,  pro  aqui  1‘  erra. 

A  veurer  qui  s‘  atreveix, 
no  sent  boig,  a  sostenir 
que  en  matèria  de  morir 
tot  lo  mon  no  fa  ‘1  mateix. 

Si  un  reconét  se  trobés 
ahont  ningú  ‘s  morigués... 
jQuinas  empentas  hi  hauria!... 
jAb  quin  afany,  quin  deliri, 
per  abolir  ll  cementiri, 
tothom  s‘  hi  empadronaria. 

Nostre  primer  pare  Adan 
la  va  fé  un  xich  massa  gran. 

Dl  éll  nos  ve  qu‘  estem  perduts 
y  som  mortals.  Esta  clà 
dels  pecats  qué  1‘  pare  fa 
los  fills  ne  van  jeperuts. 

Y  havem  de  paga  ‘1  tribut 
sensa  que  lns  fassen  rebut. 

Y  qu‘  es  al  comptat  rabiós. 

En  dient, — descansa  en  pau 
no  hi  ha  primé  ni  segon  grau. 
res  d‘  apremis,  ni  morós. 

Si  fos  corn  anà1  a  servir 
al  Rey,  aixó  de  morir... 
ja  valdria  1‘  sacrifici, 
quan  un  se  vegés  perdut, 

(íe  paga  bé  un  sustitut 
que  li  anés  à  fer  ‘1  servici. 

Mes,  darhi  voltas  no  cal, 
no  té  remey  aquest  mal. 

May  tindrà  plena  1’  estiba 
la  Mort,  y,  lo  mon  crehuant, 
sempre  als  vius  anirà  dant 
ab  veu  fréstega  ‘1  quicu  vive 
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Y  que  à  tots  los  que  s‘  emporta 
se  veu  que  ‘ls  barra  la  porta; 

no  hi  ha  que  témer  fugidas. 

A  lo  pobre  que  arreplega 
ja  cal  que  per  sempre  jega: 
allí  no  ‘s  donan  salidas. 

Pro  si  la  Mort  esborrona 
té,  en  cambi,  una  cosa  bona; 
la  igualtat.  Un  cop  difunts, 
ja  no  hi  ha  qui  valgui  mes: 
a  consumi  ‘ns  pels  terré  ls 
aném  barreijats  y  à  munts. 

Y  qu‘  es  verament  germana 
comprenem  la  rassa  humana 
al  contemplar  sens  falsia 

que,  un  cop  los  cuchs  nl  han  passat, 
tots  los  morts,  en  realitat 
tenen  igual  fesomia. 

Als  qtP  avuy  aném  campant 
també  nos  enterraran. 

Sols  podém  pregà  à  la  Mort 
ab  devoció  fervorosa 
que  vaigi  un  xiquet  calmosa 
à  estendre  ‘ns  lo  passaport 

Y  un  cop  mo£ts,  allà  veurém: 
segú  que  res  hi  perdrém. 

vSi  aquét  mon,  al  capdevall, 
es  un  continuo  desfici... 
y,  qui  sap,  si  un  benefici 
,‘s  tro  va  en  1‘  últim  badall. 

Si  jo  me  ‘n  hi  vaig  primé... 

— anava  à  dir:  ja  escriuré — 

Res,  compondres  cada  qual, 

•  que  tots  prou  feina  tindrém, 
y,  al  seu  dia,  ja  ‘ns  veurém 
en  la  Pàtria  Celestial. 

Damàs  Calvet.. 


(  136  )— 


@  o  ne  t . 
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Astre  resplandeixent  que  m‘  illuminas... 
Sol  puríssim  qu‘  encents  mon  cor  à  1‘  hora... 
pomell  encisador,  hont  1*  auba  plora 
de  rosada  sas  gotas  crestallinas. 


Per  tú  visch  intranquil;  tú,  de  las  ninas 
la  mes  prehuada  qu‘  al  planeta  mora; 
de  mos  constants  pensarsf  la  gran  senyora; 
objecte  d‘  un  amor  que  no  adivinas. 


Jo  ‘t  veig  en  mos  desitjós  adornada 
de  gracia  sens  igual;  y  ta  figura 
volta  sempre  ma  testa  ilusionada 
ab  somnis  dolsos  d‘  eternal  ventura. 

Si  ab  negre  desengany  tinch  de  reviúrer, 
deixam  sempre  somiar;...  somiar  es  viurer. 

Joan  Feliu  Ferrando. 


« 


' 
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IíO  0UBï^Bï$  Y  ‘n  BUï^O 


-  -  <f<o^aas8»^-B 

( A  mon  apreciable  aínich  en  Pere  Garriga  y  Antigò  j 


Faula 

Era  un  guerrer  animós 
qu‘  anar  à  un  torneig  volia, 
y  sols  un  burro  tenia 
en  lloch  d‘  un  caball  briòs. 

Pero  en  las  justas  aquellas 
ell  va  volguerhi  assistir, 
y  cíel  pas  se  va  sortir 
retallantli  las  orellas. 

ifjfe  _  •' 
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Quan  hagué  fet  lo  retall, 
exclamà  ab  gran  alegria': 

—  jAre,  ves  qui  no  diria 

qu‘  aquest  burro  es  un  caball!  — 

Anà  al  torneig  desitjat, 
y  tal  com  Cessar  va  fe; 
arrivà,  vejè  y  vencè, 
essent  per  tot  aclamat. 

Y  al  presentarse  orgullós 
devant  la  reyna  encisera, 

s‘  ohí  ll  bram  d‘  un;?  somera 
molt  patétich  y  amorós. 

Llavors  lo  burro,  oblidant 
le  paper  qu‘  estava  fent, 
va  respóndrerli  al  moment 
ab  altre  bram  ressonant; 

Y  al  sentirl4,  tots  los  presents 
esclataren  en  xiuladas, 

y  ‘s  tornaren  rialladas 
los  víctors  y  aplaudiments. 


Lo  que  la  faula  ‘ns  ensenya 
no  ho  deixem  caure  en  mal  sach; 
allí  ‘hont  sk  hi  had‘  anar  de  frach 
no  hi  anem  may  dl  espardenya. 


Manel  Ribot  y  Sf.rra 


(  !39  )— 


DO 


Quina  terra  mes  bonica 
la  terra  del  Ampurdà! 
la  que  serva  recordansas 
dels  fenicis  y  lls  romans! 

Xiula  allí  la  tramontana 
fent  blincar  P  arbre  mes  fort, 
y  de  suros  y  oliveras 
s‘  engalana  cada  bosch. 

Dalt  sos  munts  s‘alsan  ermitas. 

A  la  Patria  ayman  sos  fills; 
lo  trevall  hi  te  son  temple 
y  en  sa  costa  ll  mar  somriu. 

S‘  extent  gaya  eixa  encontrada 
desde  Tossa  al  Cap  det  Creus; 
las  Gabarras  se  la  miran 
y  la  vetlla  ‘1  Pirinéu. 

Al  remó\  incerta, 
sos  cants  desperta 
la  tradició, 
y  en  la  nfarina 
P  ona  llatina 
parla  de  amor.v 

Sembla  una  fada 

,  « 

que  recolsada 
vora  del  m^r, 
somriu  galana 
quan  la  sardana 
,  sent  puntejar! 

Francesch  Marull. 

% 


HO  jSEI^ÍA? 


A  mon  benvolgut  nviich  M .  Escriu  Fortuny 


Ï-Vsc'í· 


=rs- 


La  platja  ja  nc  ‘sveu.  La  mar  serena 
crusa  lleugera  nau,  d‘  amors  nihuada, 
y  en  tant  que  lls  mariners  impuls  li  donan 
remant  )  mes  remant  sens  may  pararse, 
silenci  sepulcral  à  bordo  hi  regna. 

Y  en  tant  qu‘  ella  ab  quietut  las  onas  talla 
lleugera  com  lo  vent  que  no  ls  detura, 

jla  nit  avansa! 

La  nau  va  fent  camí.  La  fresca  brisa 
escumeja  ‘1  biau  mar  y  onetas  alsa 
que  joganeras  besan  ab  delicia 
los  murs  d‘  aquell  vaixell  que  dins  sí  guarda 
dos  cors  enamorats  que  tranquils  dormen.... 
y  en  tant  que  lls  mariners  réman  ab  ànsia 
per  ordre  del  pilot  que  la  nau  guia, 

|va  rompent  1‘  auba! 

La  nau  no  para  may  en  sa  carrera. 

Lo  Sol  llagriïneijant  pugna  y  batalla 
ab  un  nuvol  blanquet  que  1  priva  à  voltas 
dl  esténdrer  los  seus  raigs  damunt  las  ayguas. 
I)e  prompte  un  tró  llunyà  dèbil  ressona... 

Lo  núvol  per  1‘  espay  estén  sas  alas, 
y  en  tant  que  ks  onadas  xarroteijan, 

j lo  S'd  s‘  amaga! 


(  1 4i  )— 


La  nau  via  va  fent.  Deixa  tras  d4  ella 
escumejanta  estela  plateijada; 

1‘  horisó  tenebrós  tempesta  anuncia, 
y  en  tant  que  lo  blau  cel  va  ennuvolantse, 
dols  col-loqui  d‘  amor  jolius  sostenen 
dos  cors  juntats  de  poch,  dintre  la  cambra, 
que  agéns  de  que  lo  mar  febrós  s4  agita... 

jboy  s4  amanyagan! 

La  nit  arriva  al  fi.  L4  espay  es  negre; 
lo  llamp  zitzagador  los  màstils  ratlla, 
y  ll  mar,  bramant  furiós,  alssa  las  onas 
com  si  ab  ellas  lo  cel  volgués  tocarne 
y  al  caurer  per  son  pés,  la  nau  se  xuclan 
enduéntsela  al  fons  de  sas  entranyas, 
matant  aixís  d‘  un  cop  la  dolsa  ditxa, 

dels  que  s4  aymavan; 


Aquella  nau  que  avans  s4  enorgullia 
d‘  ésser  del  mar  la  reyna  y  soberana, 
al  fons  d‘  obscurs  abims  de  ilòt  y  escorias, 
ajeguda  s4  està  sobre  la  banda. 

Entre  tanys  de  coral  y  hóstias  de  perlas 
en  son  tàlam  nupcial  dos  sers  descansan, 
y  uns  quants  mariners  morts  com  vergas  rígits. 

‘Is  hi  fan  guardia! 

(Ditjosos  mil  cops  ells,  qu‘  allí  reposan 
del  Judici  esperant  1‘  hora  sagrada, 
exénts  d4  aquells  parassits  de  las  tombas 
que  à  las  generacions  ab  ànsia  es  tragan.^ 
jSa  ditja  es  d4  envejar! — |Que  felís  fora 
si  al4  hora  de  morir  pogués  trobarme 
tenintne  per  coixins,  finas  arenas.... 

un  mar  per  tàlam! 

Jaume  Roig  y  Cordomí. 


— (  1 42  ')  — 


A  mon  ctmich  J.  Prals  Xayach 


ja  qu‘  es  la  festa  avuy  de  la  Patria, 
una  corona  li  teixiré; 
una  corona  de  flors  bonicas, 
las  mes  flairosas  que  trovaré. 

j Ay  sí! 

las  mare-selvas  no  han  de  faltarhi. 
j  Ay  si ! 

ni  la  viola  ni  ‘1  llessamí. 

Quan  es  perduda  la  jovenensa, 
alegra  encara  lo  seu  recort; 
allí  ahont  la  rosa  hi  va  esfullarse 
recorts  hi  deixa  del  seu  olor. 

[Ay  sí! 

perfums  de  vida  per  aquí  cerco, 
i  Ay  si! 

perfums  de  vida  que  ‘m  fan  glatir. 


Una  per  una  vaig  à  mostrarvos 
las  flors  bonicas  que  so  triat, 
la  Pàtria  d‘,ellas  nl  està  joyosa 
puig  per  la  Patria  tot  ho  han  donat. 
;Ay  si! 

Per  xó  la  Patria  huy  los  anyora. 
i  Ay  si! 

y  pena  amarga  li  fan  sentí. 


Clavc  y  Bartvina ,  duas  violas 
son  boy  nascudas  d‘  un  mateix  bròt, 
la  llum  quk  escampan  tothom  admira,, 
lo  flaire  dk  ellas  ho  embauma  tot. 
jAy  si! 

jQue  son  hermosas  las  dos  germanas! 


— (  i43  )— 


jAy  si! 

las  aus  hi  cantan  de  bon  matí. 

Fortuny  es  ddlia  que  ‘1  céfir  gronxa, 
y  es  asucena  Mestre  Aribau; 
si  ‘ls  colors  d‘  una  la  vista  aleçrran, 
la  fé  de  P  altre  al  cor  li  plau. 

jAy  si! 

Tant  la  pintura  com  la  poesia. 

jAy  si! 

camí  de  glòria  n‘  es  son  camí. 

Flors  inmarcibles  de  Sempreviva 
son  don  Pau  Claris  lo  Diputat, 
Fivaller ,  Alvares  y  Casanovas , 
tots  ells  molt  sabis,  tots  ells  lleals. 
jAy  si! 

Quí  per  la  pàtria  la  vida  dona, 
jAy  si! 

may  per  la  patria  ne  pot  morí. 

Es  don  Jascinto  (i)  flor  de  Jacinto 
y  Lliri  d(  aigua  n‘  es  Monturiol 
viola  buscana  lo  bon  Garcia  (2) 
y  es  la  Magnòlia  Roger  de  Flor , 
jAy  si! 

Las  quatre  tenen  oloròs  flayre. 
jAy  si! 

qu‘  un  hom  no  ‘s  cansa  de  benehír. 

Ja  la  corona  tinch  amanida 
teixida  tota  d‘  hermosas  flors, 
cap  rey  gaudirsen  pot  en  la  terra 
d‘  altra  tenirne  dels  seus  olors, 
j  Ay  si ! 

tant  sols  ma  Patria  pogué  lograrla, 
jAy  si! 

tant  sols  ma  Pàtria  la  pot  cenyir. 

B.  Torrents.. 


■ 


( 1 )  D.  Jascinto  Verdaguer. 

(2)  Rector  de  Vallfogona. 


— (  ‘44  )— 


SONET 

c'Qué  ln  treu  lo  poeta  de  trascriure  cassos, 
fer  versos,  y  de  mots  anà  à  la  pesca, 
y  escriurer  argumens  formals  ó  en  gresca 
tot  lo  día  al  paper  posat  de  nassos? 

{Que  hi  guanya  omplint  de  tinta  ‘ls  cartipassos 

recullint  del  cervell  1‘  idea  fresca 

ó  retrayent  encara  ‘1  temps  de  1‘  esca 

de  doscents  anys  retrocedint  los  passos? 

cQué  ln  treu?  <qué  hi  guanya?..  Res,  sols  espatllarse 

la  closca  à  cada  instant,  fent  de  sa  vida 

un  permanent  sufrí  en  lloch  de  alegrarse... 

y  per  paga,  lo  mon,  «Ets  boig!»  li  crida, 

y  es  riu  de  sos  trevalls  que  ‘n  diu  follias, 

cridantli  per  variar...  «jboig!»  tots  los  dias. 

,  J.  Ayné  Rabbm.. 


— ( us  y— 


LA  DONA  GUAPA 


Lo  primer  cop  que  ‘m  vaig  casa, jèra  guapa„ 

Y  blanca,  y  bona  mossa;  ‘s  deya  Pepa, 

Y  había  festejat  ab  una  trepa 

De  quinze  ó  vint  ab  flor  à  la  solapa. 

Jo,  que  no  era  infalible  com  lo  Papa, 

Veig  ara  ‘1  disbarat  que  se  m‘  increpa. 

Vaig  patí  ab  ella  mes  que  aquell  Massepa 

Y  aquell  Joseph  que  hi  va  deixar  la  capa. 

Me  va  arruinar,  me  va  trenca  una  pipa 
Qu*  era  un  regalo  de  persona  d4  upa; 

Va  festejar,  y  quan  va  estar  ben  tipa 

De  possarme  en  ridicul  y  esta  etsupa, 

Va  fugi  ab  un,  viatjanthi  vent  en  popa 

Y  và  morir  à  1‘  altra  part  d‘  Europa. 
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LA  DONA  LLETJA 


Lo  segon  cop  que  ‘m  vaig  casà,  era  lletja, 
Petita  y  botaruda  com  salsitxa, 

Tan  negra  quasi  bè  com  una  fitxa 

Y  ab  una  boca  gran  com  una  bretxa. 

Vaig  veure  4  benestar  per  una  escletxa, 

Y  com  que  lo  qu‘  es  lleig  ningú  ho  desitxa, 
jAy  noy!  vaig  jo  pensar,  ja  tenim  ditxa 

Y  fora  aquell  patir  que  gasta  4  fctxe. 

jAy  com  me  vaig  errar!  Sa  mala  fatxa 
La  feya  tant  gelosa,  y  motxa,  y  trutxa, 

Que  encara  lo  pensarhi  m‘  empapatxa. 

Me  va  fè  tornà  4  cor  negre  còm  sutxa, 

Y  al  últim  va  morir  de  una  rambatxa 
Que,  perque  ‘m  va  pegar,  li  va  dà  4  jutje. 

NI  LLETJA  NI  GUAPA 

— ■ — fers — — 

jViudo  per  segón  cop!  jAixó  es  la  vida! 
Vaig  dir  tot  satisfet.  ;Qui  lm  posa  veda? 

Y  la  criada  4n  va  dur  la  sopa  freda, 

Y  la  veya  per  tot  sempre  adormida. 

Si  la  renyava  jo,  m‘  enviava  à  dida; 

Anava  descusit,  brut,  fet  un  bleda.... 

Sense  botons  al  lloçh  y  lluhent  com  seda 
De  tant  qu‘  era  la  roba  revellida: 

Això  no  pot  anar  si  Déu  no  ho  muda, 

Vaig  dir  desesperat;  mes  fent  la  roda 
Vaig  tornà  à  veure  aquella  lletja  ruda. 

Y  aquella  guapa  anant  sempre  à  la  moda. 

Y  aguantat  noy,  vaig  dir,  la  llengua  muda, 
Que  encara  això  es  un  cel  qne  Déu  te  4  broda. 

Frederich  Soler  (Pitarra) 


Avuy  es  ton  reeort,  en  ma  existència 
la  papallona  blanca 
que  deixa  sobre  ‘ls  calzers  de  las  rosas 
1‘  or  de  las  sevas  alas. 
iDeu  fassa  que  demà  no  deixi  en  ella 
la  fu n erari a  sombra 
que  sobre  de  las  rosas  batimentan 
las  negras  papallonas! 

II 

Per  una  mirada,  un  mon! 
per  una  somrisa,  un  cel! 

y  per  un  bès .  yo  no  sé 

qué  lt  daria,  per  un  bès! 

III 

Amor  meva,  jo  estich  fét 
à  sufrir  penas  mortals; 
pero  no  à  sufrir  la  ditxa 
que -tan  tost  vè,  ja  sl  en  va. 

IV 

<;Cóm  se  manté  tan  fresca  aquesta  rosa 
que  dús  damunt  ton  cor? 

; May  he  vist,  fins  avuy,  aquí  en  la  terra 
sobre  un  volea,  una  flor! 

,  .  ,  .  v  V 

Son  ayre  los  suspirs,  v  van  al  ayre; 
las  llàgrimas  son  aygua  y  van  al  mar;, 
mes  si  ll  amor  sc  olvida,  vida  mia., 
{Sabrías  dirme  ahont  và? 


i 


! 


-»>  -era-  ■**— 

Es  un  estutx  ta  boqueta 
que  tanca  lo  mes  prehuat: 
coral,  perlas  y  alabastre, 
flayrós  alè;  y  un  instant 
que  s‘  obrís,  possible  fòra 
qu*  ho  p^rdesses;  per  xó  vaig 
posant  mos  tremolenchs  llabis 
sobre  los  teus,  ab  1‘  afany 
de  tancà  ab  un  bès  la  capsa 
que  tants  tresors  tè  guardats. 


- -  ^-vT« - 

f 

Quina  noya  no  enveija  ta  guapesa? 

Qui  no  admira  ton  peu  y  ta  cintura, 
y  el  color  de  ta  cara  fresca  y  pura 
y  lo  tint  de  carmí  en  ta  galta  encesa. 

Vas  venir  à  aquest  mon  per  ser  marquesa, 
(mes  per  pega  no  ho  ets^  que  ta  hermosura 
fos  un  àtich  model,  y  ta  escultura 
trepitjés  del  gran  mon  1*  alfombra  estesa. 

Sols  voldria  està  al  lloch  de  qui  t*  estima; 
del  que  en  tos  llabis  beu  y  sempre  *t  mima... 
Del  aplaudit  pintor  que  ‘n  tas  miradas 
s‘  inspira  per  omplir  à  pincelladas 
lo  quadro  que  mes  tart  tothom  admira. 
jSi  4t  tingués  per  modelo!...  que  bé,  Elvira! 

Ramon  Bertran 


— (  M9  ) 


A  UNA  MONJA 


— — 

Mentras  vius  arrasserada 
dintre  de  la  celda  estreta, 
sola  ab  la  itmatje  dels  homens 
que  ll  Sant  Christ  nu,  representa; 
llegint  lo  rústich  breviari 
que  ab  sas  oracions  no  enfrena 
ni  tos  pensaments  de  dòna, 
ni  tas  passions  que  ls  despertan 
frisosas  quan  lo  silenci 
mes  ta  soletat  aumenta; 
sens  mes  objectes  ni  mobles 
que  una  negrosa  banqueta, 
com  la  en  que  seuhen  los  reos 
al  posarlos  en  capella: 
y  quatre  pots  mitj  corcadas 
que  una  màrfega  sostenen 
en  la  que  ‘1  teu  cos  no  troba 
lo  descans  que  tan  enveja: 
mentres  aixis  los-jorns  passas 
consuminthe,  ab  la  creencia 


de  que  la  divina  glòria 
has  de  conseguir  eterna,  •  . 

lo  mon  (juc  vares  deixarne 
per  despit  ó  be  ignocencia, 
va  fent  son  camí  frenétich 
en  busca  de  las  conquestas 
que  la  activitat  dels  homens 
logra  arrencar  à  la  ciència. 

Fot  dona  son  fruyt;  cada  home 
es  una  roda  superba, 
y  engranallant  una  ab  altra 
mouhen  la  màquina  inmensa 
queàla  humanitat  impulsa 
cap  à  la  vida  perfecta. 

Sols  tu  que  tens  ulls  que  abrusan, 

y  tens  llavis  que  mel  bessan, 

y  cor  que  frisós  palpita 

y  pits  que  vida  ofereixen, 

sols  tu,  vius  com  lo  trist  arbre 

que  ‘1  vent  del  hivern  asseca, 

sens  fullam  que  dongui  sombra, 

sens  que  h i  fassi  niu  la  aucella; 

quan  podrían  tas  miradas 

amorosos  goig  encendre; 

tos  llavis  endolsic  1‘  hora 

dels  dolors  y  las  tristesas, 

ton  cor  batre  en  armonía 

ab  altre  cor  que  fret  resta 

perque  ‘l  teu  calor  li  falta, 

y  abeurar  en  tos  pits  verges 

los  fdls  cpie  un  dia  podrían 

omplenar  de  glòria  certa 

ton  nom,  com  molts  y  molts  d‘  altres 

que  la  humanitat  venera. 

Avuy  ets  ja  morta  en  vida, 
y  lo  mon  plora  ta  ausencia. 

Si  Deu  digué: — Ab  tos  esforsos 
faràs  produhir  la  terra, 


— (  *5*  )— 


lo  trevall  es  millor  honra 
que  no  pas  la  vida  ascètica. 

Vullgas  lo  cel  quan  te  morias, 
mes  guanyaCcom  Deu  decreta. 

S.  Alsina  y  Clos. 


. . . 


— RECORT= 

Quant  la  flor  que  ‘1  vent  esqueixa 
y  la  tempesta  esmicola, 
se  la  emporta  la  corrent 
à  morir  entre  las  onas, 
sempre  deixa  en  lo  jardi 
rich  perfum  que  ‘1  cor  endolsa. 

Aixis  tu  ma  hermosa  anima 

O 

al  devallar  à  la  fossa 

‘ns  has  deixat  los  perfums 

que  al  jardí  deixa  la  rosa-, 

y  son  los  recorts  cruels 

que  los  nostres  cors  destrossan. 

B.  G.  Raresa.. 


IDILI 

Los  lagos  tienen  cieno. 
^En  donde  no  està  el  mal? 
Aurora.  Alvarez. 

Lo  blau  del  cel  purissim 
bellesa  dona 

als  remors  que  ‘n  los  boscos 
sempre  s‘  escoltan; 
ni  sols  lo  rastre 


s‘  ovira  d‘  obscur  nuvol 
en  1‘  espay  ample. 


La  aucellada  ‘n  refila 
cansons  alegres 
que  ‘1  echo  las  transporta 
cap4  altres  terras; 
y  enjogassada 
gronxa  la  dolsa  brisa 
las  flors  galanas. 


Lo  gay  riuhet  ne  porta 
cristall  que  deixa 
ben  repartit  à  trossos 
per  sa  carrera. 
jY  com  mormola 
en  sé  à  la  fondolada 
/  s‘  aigua  frescosa!... 

Aqui  un  aixam  de  blancas 
papellonetas, 
revolan  com  garlandas 

de  las  flors  bellas, 
are  s‘  hi  atansan, 
y  afalagantla,  xuclan 

son  plascent  baume. 


i 


.  >  •  • 
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Un  baylet  en  la  riera 
ab  mandró  tira 
à  l4  ovella  que  à  voltas 
se  li  esgarria; 
jquanta  hermosura 
ne  veu  lo  cor  quan  avma, 
en  la  natura. 

A.  Rius  Vidal 


— (  l53  ) 


LA  CIGALA  Y  LA  FORMIGA 

IDILI 

Aixis  com  quan  festiva 
la  desitxada  primavera  arriva 
la  anuncia  llensantse  de  la  branca 
la  flor  del  admetller,  la  flor  més  blanca; 
aixis  avuy,  que  ‘ls  arbres  espampola 
la  boyra  humida  y  el  mastral  que  udola, 
un  borralló  de  neu  travessa  1‘  ayre, 
s*  atura  al  finestró  del  vell  dallayre 
y  tot  fonentse  diu: — La  fulla  es  mort* 

1‘  hivern  arriva  ab  mi...  jtanca  la  porta! 

Y  ‘1  Segador  1‘  entén;  sa  mà  cansada 
deixa  la  fals,  la  podadora  deixa; 
y  preguntant  avants  ab  la  mirada 
à  la  antiga  porxada 
que  cruix  al  pes  de  la  da,urada  xeixa 

V'··V': '-'U  "  'i-  ... 
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dona  gracias  al  cel  que  sós  ulls  miran 
y  empunya  ‘1  forrellat  y  4s  golfos  giran. 

Ja  va  à  voltar  la  clau...  y  la  portella 
se  tancarà  al  hivern,  quan  devant  d‘  ella 
demana  aculliment  ab  veu  furtiva 
un  Trovador  que  tremolant  arriva 
ab  la  caputxa  sobre  4s  ulls  cayguda 
y  la  bandola  al  coll,  suspesa  y  muda. 

JlJGLAR 

[Bon  Segador,  Deu  valte! 
óbram  la  porta,  compadeixme  y  obra; 
no  tinch  abrich  ,ni  pa,  la  forsa  ‘m  falta 
y  de  fret  y  de  fam  duchne  de  sobra. 
jObram  per  caritat!  Lo  cel  m‘  envia 
sens  dupte  à  ton  portal;  si  no  m‘  alenta 
la  flama  de  ta  llar,  resplandecenta 
com  sol  de  la  canícula  à  mitx-día, 
al  peu  d‘  aquesta  porta  barrotada 
m‘  han  de  menjar  los  llops  à  nit  entrada. 

Segador 

jCansóns,  sempre  cansóns...  Quan.  à  la  plana 
ja  1  m  veya,  al  toch  del  alba,  la  campana 
corbat  per  la  fatiga, 

ferint  mas  mans  los  cayres  de  la  espiga, 
sangnant  mas  camas  à  un  descuyt  de  dalla 
que  com  talla  ‘1  forment  las  camas  talla, 
embotornats  mos  peus  entre  la  ortiga 
y  al  frech  de  la  argelaga 
sinó  al  verí  del  escorsó  que  amaga, 

{qué  feyas  mentres  tant?...  Pe  ‘1  món  corrías 
ab  la  ban  «fe  la  al  coll,  t‘  engorronías 
sota  d‘  un  roure  y  tal  vegada  ‘t  reyas 
dels  que  segant  y  escarrasantse  veyas. 

{Perquè  no  has  empunyat  la  fals  lleugera> 
cent  voltas  més  pesada 
que  4  guitarró  que  dus  penjat  derrera? 

Sens  dupte  es  més  placent-lo  téu  ofici 
que  espigolar  yessanas'al  solstici, 
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peró  ‘ ls  que  1‘  han  segada 
son  ells  que  ls  menjaran  la  bona  anyada 
tantost  caurà  del  cel  la  neu  primera. 

Cantavas  ;no  es  aixís? —  també  cantavan 
las  mandrosas  cigalas  que  ‘t  voltavan; 
peró  avuy  que  no  queda  una  garbera 
de  cap  à  cap  de  plana,  ni  una  espiga, 
{contempla  à  la  cigala  ploranera 
corrent  à  mendicar  à  la  formiga / 

JUGLAR 

Si  per  menyspreu  m1  has  nomenat  cigala 
benhaja  ton  menyspreu  que  no  agravía; 
cigala  m‘  ha  fet  Deu  y  ho  tinch  h  gala, 
cigala  só  y  seré  que  bat  són  ala 
portant,  monts  à  través,  la  poesia. 

Si  un  orgull  hi  ha  en  lo  mon  que  siga  noble 
es  1‘  orgull  del  travall;  pero  pmaginas 
que  travalla  no  més  lo  pobre  poble 
que  fa  garbas  al  camp  y  al  bosch  feixinas? 

La  tasca  que  al  bressol  Deu  nos  imposa, 
es  mólt  més  gran  que  tón  magí  suposa 
y  jay  de  la  Humanitat,  sí  las  fatigas 
no  ‘ns  partíssim  Cigalas  y  Fòrmigas! 

Quan  lo  cel  era  blau,  verdas  las  planas, 
y  ‘1  sol,  eixint  per  tots,  per  tots  lluhía, 
quan  tocavan  à  festa  las  campanas 
y  à  las  balladas  lo  jovent  corria, 
equí  os  portava  1‘  amor  y  la  alegria 
y  aplacant  odis  esborrava  injurias 
sinó  ‘1  pobre  juglar  ab  sas  canturias  ? 

Quan  la  patria  adorada 
s‘  ha  sentit  envilida  v  trepitjada 
per  plantas  enemigas, 
èqui  encengué  ‘1  fanatisme  de  la  terra? 
équí  las  dallas  tornà  coltells  de  guerra? 
équí  formà  batallons  de  las  fòrmigas, 
y  ab  lo  crit  de  victorià  aixordà  1‘  aire 
més  que  ll  pobre  juglar,  més  que  ‘1  cantayre? 


Y  las  glorias  dels  avis, 
y  las  cansóns  d‘  amor,  y  ‘ls  consells  sabis 
qu‘  en  nostres  cors  la  pàtria  perpetúan 
y  à  ser  honrat  y  tort  ai  home  duhen, 

^quí  ho  ensenya  al  infant  que  al  bressol  plora? 
;quí  ho  recorda  al  vellet  qu‘  espera  1‘  hora 
en  que  la  vida  en  un  suspir  s‘  exhala, 
sinó  41  foll  trovador,  la  humil  Cigala) 

jOh  sí,  tots  hem  segat!  mal  que  t‘en  rigas, 
tots  hem  segat,  cigalas  com  formigas  ; 

péró  al  pas  que  tu  llevas 
pa  per  tot  V  any  de  las  espigas  tévas, 
del  trovador  que  canta,  las  espigas 
nos  llevan  fins  al  cel...  fins  à  la  glòria, 
perquè  'n  gosin  tos  fills  després  qu‘  ell  mória. 

Un  mot,  no  més,  per  acabar  me  resta: 
cruixint  baix  la  riquesa  que  acapara 
de  ta  avaricia  tón  graner  protesta  ; 
del  gra  mesquí  que  tu  lm  refusas  are 
los  corchs,  quan  dormiràs,  ne  faràn  festa. 

Y  à  tu  iqué  ‘t  fa,  contesta, 
si  la  cullita  que  ‘t  dó  Deu  no  es  mala, 
que  s‘  en  gaudeixi*  un  cuch  ó  una  Cigala? 

Segador 

No  he  volgut  ferte  agravi 
ni  ha  parlat  la  avaria  per  món  llabi. 

Avuy  mateix  y  ab  mon  graner  que  véssa 
trovo  ‘1  temps  llarch  y  la  tristesa  ‘m  bréssa 
penso  en  ahir...  y  ‘1  sol  de  la  esperansa 
veig  baixar  à  la  posta; 
miro  ‘1  demà...  y  à  cada  hivern  que  avansa 
sento  que  *1  cor  de  més  en  més  se  cansa 
y  la  vellesa  que,  anyorant,  s*  acosta. 

jHont  són  las  rialladas, 
las  llàgrimas  d‘  amor  dl  altras  diadas!... 

^tal  volta  dormen  en  tos  cants  reclosas 
ja  qu‘  entre  1‘  or  las  he  buscat  debades? 
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£  Fenen  potser  tos  cants,  com  tu  suposas 
tan  soberana  fòrsa  que  podrías 
transportar  lo  méu  cor  à  millors  dias? 

JUGLAR 

iY  perquè  no?...  La  rosa  que  4s  desfulla, 
la  gota  de  rosada  que  la  mulla, 

1  oreig  que  xiula  en  la  frondosa  alzina, 

1‘  ona  gegant  que  per  la  mar  camina, 
lo  nuvol  d‘  or  que  ‘1  sol  ponent  inflama, 

1  aucell  que  vola  y  el  torrent  que  brama, 
tot  fa  via,  tot  corre, 

tot  ho  devora  ‘1  temps  y  ho  desfà  V  aire; 
lo  que  no  mor,  lo  que  may  mes  s‘  esborra 
es  sols  lo  que  en  sos  cants  posa  '1  trovayre. 

^Vols  despertar  en  las  floridas  horas 
d‘  aquella  hermosa  juventut  que  ploras?... 
deixatn  obrir  de  bat  à  bat  mòn  aia 
y  escolta  l4  ultim  cant  de  la  Cigala. 


CANSÓ  D‘  ESrJ'ÍU 

Quinze  anys  apenas  llavors  tenia 
y  ab  lo  cor  jove  y  el  front  altiu 
sens  més  fortuna  ni  companyia 
que  ma  bandola  y  un  cant  festiu 

per  entre  espigas  que  rossejavan. 
la  brisa  tévia  menà  mon  pàs... 
y  las  cigalas  entorn  cantavan 
canta  que  canta  que  cantaràs. 

Rojas  y  bellas  y  encisadoras, 
los  peus  descalsos  y  ‘1  riure  foll, 
una  caterva  de  segadoras 
pel  camp  corria  sobre  41  rostoll. 

Pel  camp  corrían  y  al  riu  baixavan, 
las  garbas  llestas,  la  dalla  al  bras... 
y  las  cigalas  las  saludavan 
canta  que  canta  que  cantaran 
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Una  entre  totas,  la  espigolayre 
la  mès  garrida,  ferí  mon  cor; 
són  cabell  negre,  flotant  en  P  ayre, 
cenyían  ròssas  espigas  d‘  or. 

Vermells  sos  llavis  ab  goig  sonreyan, 
d‘  ulls  mès  hermosos  no  nl  he  vist  pas... 
y  las  cigalas  jque  hermosa!  deyan, 
canta  que  canta  que  cantaràs. 

Quedantse  enrera  de  sas  amigas 
la  vista  ‘m  clava  tantost  me  veu,  . 
posa  en  mos  rissos  un  pom  d‘  espigas 
ml  allargà  1‘  canti  y  lm  digué:  jBeu! 

Si  sos  ulls  negres  mon  cor  cremavan, 
1‘  ay.gua  era  dolsa,  freda  com  glas... 
y  las  cigalas  en  tant  cantavan 
canta  que  canta  que  cantaràs. 

— Gracias,  vaig  dirli;  que  Deu  te  doni 
tot  quant  desitjis  y  més  encar; 
del  cor  que  ‘m  robas  Deu  te  perdoni 
mentres  no  olvidis  may  al  juglar. 

jY  va  allunyarse!  Folls  per  seguiria 
mos  ulls  li  deyan:  {Perquè  te  ‘n  vas?... 
y  las  cigalas  van  despedirla 
canta  que  canta  que  cantaràs. 


De  fulla  morta  los  camps  s‘  umplían, 
la  boyra  espessa  tapava  4  sol, 
las  orenetas  xisclant  fujían 
y  no  cantava  ja  4  rosinyol. 

jOh  espigolayre!  prou  te  buscavan 
mos  ulls  ansiosos  del  camp  al  riu... 
mes  las  cigalas  ja  no  cantavan, 
ja  no  cantavan  com  al  estiu. 

Sangloto  encare  no  més  pcnsanthi, 
y  ‘m  sembla  veure  dintre  ‘1  fossar 
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una  creu  d‘  alba,  prop  d‘  ella  un  canti 
y  un  pom  de  espigas  ròssas  encar: 

De  genolls  queya,  mos  ulls  ploravan 
y  en  las  espigas  posava  un  bès... 
jay,  las  cigalas  ja  no  cantavan, 
ja  no  cantavan  ni  han  cantat  mès! 

Segador 

i Abràssam,  trovador!  Ta  cansó  bella 
una  llàgrima  ha  dut  à  ma  parpella, 
un  raig  del  sol  d‘  estiu  à  ma  cufurna 
que  sepulta  la  neu  y  ‘1  vent  assota 
y  à  món  cor  ensopit  radiosa  espurna 
d  aquella  flama  dels  vint  anys  remota. 

Y  are,juglar,  perque  de  mí  no  ‘s  diga 
que  só  la  vil  formiga  de  la  faula, 
dvols  benehir  lo  sostre  que  tl  abriga 
y  acceptar  lo  méu  lloch  al  cap  de  taula?... 

JUGLAR 

Deixam  besar  la  mà  que  aixis  m‘  obliga,.. 
Segador 

Nó,  Cigala  j encaixem! 

JüGLAR 

jGracias,  Formiga! 

Apeles  Mestres,. 


LO  DUPTE  ETERN 
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SONET 

Al'à  va  la  nave; 

.(juien  sabe  <16  và! ... 

EspronceJa . 

Rodolant  per  1‘  Espay  vertiginosa 
la  bola  terrenal  và  à  la  ventura; 
cap  forsa  universal  un  punt  detura 
sa  marcha  sideral  magestuosa. 

De  Sols  escalonats,  prole  confosa 
en  fiombrè  y  magnituts,  desde  ll  altura 
ab  esclat  poderós,  que  viu  fulgura, 
diadema  còlossal  de  llum  li  posa. 

Marí  d‘  aquest  vaixell  1‘  home  ‘s  revéla 
per  coneixer  la  lley  que  ll  avasalla; 
y  en  và  vol  aixecar  1‘  inmensa  tela 
que  com  llosa  de  plom  sa  fé  amortalla; 
pus  lo  dupte  tussút  que  1‘  amohina, 
li  crida  eternalmeni:  jCalla  y  camina! 

A.  Ferrer  Codina 
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Ja  torna  la  primavera; 
ab  sas  aubadas  divinas 
ja  s*  obran  las  poncelletas 
de  las  verdas  clavellinas. 

Las  plantas,  per  tot  rebrotan; 
el  cos,  cobra  íïova  vida, 
y  terra,  cel  y  Natura 
à  viure  y  gosà  convidan. 


Tan  sols  mon  cor  permaneix 
insensible  à  1‘  armonía 
que  al  universal  conjunt 
remou,  alegra  y  anima; 
y  contemplo  ab  greu  tristesa, 
ab  dolor,  y  melangia, 
totas  las  ditxas  passadas, 
y  las  il·lusions  marcidas. 

Busco  per  tot  una  cosa 
que  lm  pugui  donà  alegria 
y  que  dissipi  las  sombras 
que  ‘1  Sol  de  ma  ditxa  eclipsan. 

Lluís  Salvador. 
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Puig  tant  es  vostre  amor,  jbenehit  sia! 

; que  parlin  vostres  cors! 

Y  sa  mare  allunyantse  va  deixarnos 
dins  de  la  cambra  sols. 

Ella.,  de  peu  avora  la  finestra, 
mirava  lo  cel  blau; 
jo  sentat  apropet,  los  ulls  tenia 
en  son  rostre  fixats. 

Volgui  parlar;  ma  llengua  tremolosa 
no  pronuncià  ni  un  mot. 
jEn  mon  coll,  sl  hi  aturavan  las  ardentas 
bategadas  del  cór! 

Los  meus  ulls  plens  dc  foch  sos  raigs  crehuaren 
ab  los  seus  ulls  divins; 
y  al  instant  lo  rubor  ab  rojas  flamas 
lo  rostre  seu  tenyí. 

Ab  mas  mans  estrenyia  presonera 
sa  perfumada  ma, 
y  calor  febrosénch  sl  apoderava 
de  nostra  ardenta  sanch. 

Per  fi  ja  foll  d‘  amor,  juntant  ma  boca 
ab  sos  llavis  vermells, 
com  música  d‘  amor  ubriacadora 
sonà  dolcissim  bès. 


^Qué  diu  lo  vostre  amor? — digué  sa  mare  t 

dins  de  la  cambra  entrant — 

•Heu  parlat  ja  bastant?  Digas  ma  filla: 

;La  parla  tl  ha  agradat? 

—  jXo,  mare,  no!  va  dirli,  tu  f  enganyas; 

no  hem  parlat  ni  un  sol  mot, 
puig  ll  amor  verdader,  no  ll  diu  la  boca, 

— ;Doncas  qui  ‘1  diu? — jLo  cór! 

M.  Riusec. 
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FAULA 


En  un  tercer  pis  vivia 
una  gata  ja  casada 
molt  virtuosa  y  molt  honrada 
modelo  de  cortesia. 

Un  gatót  molt  presumit 
del  primer  pis  del  devant 
ne  llensava  à  cada  instant 
suspirs  d‘  amor  ab  delit. 

La  gata  ab  bonas  rahons 
se  ‘n  va  anà  à  trovar  lo  gat, 
puig  s‘  havia  figurat 
que  d‘  ella  ‘s  feya  il-lusións. 

Y  va  dirli: - Per  favor, 

senyó  gat,  deixim  està; 
no  lm  miri  aixis  perque  va 
comprometent  mon  honor. » 

— Senyora,  va  dirli  ‘1  gat, 
dispensi,  que  no  es  vosté 
la  gata  que  an  à  mi  ‘m  te 
ja  fa  temps,  lo  cor  robat; 
síno  una  hermosa  gateta, 
rosseta  com  un  fil  d‘  or 
que  viu  en  lo  sostre  mort 
del  pis  de  dalt,  senyoreta. 

Jo  no  sé  en  aquells  instants 
lo  que  la  gata  pensà, 
lo  cert  es  que  va  marxà 
mes  indignada  que  avans. 

J.  Asmarats. 
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Cantarellas 


Naixen  flors  al  cementiri, 
y  en  los  jardins  dels  senyors; 
també  las  flors,  las  pobretas, 
tenen  penas  y  dolors. 

Cantava  sobre  la  tomba 
un  aucellet  molt  bonich; 
ll  aucellet  lo  meu  cor  era, 
los  seus  cants,  los  meus  suspirs, 

Las  flors  de  la  boradeta, 
de  la  fossa  hont  ella  està, 
van  obrintse  quan  m‘  hi  acosto 
y  se  tancan  quan  me  ‘n  vaig. 


Domingo  Bartrina. 


;May  més! 


La  flor  bonica  y  gemada 
que  pe  ‘1  vent  ha  estat  vinclada 
marcint  sas  fullas  aprés, 
à  ser  goig  de  1‘  encontrada 
ja  no  hi  tornarà  may  més... 


jMay  més! 


La  donzella  verge  y  pura 
que  sa  passió  no  detura 
al  rebrer  1*  impúdich  bès... 
à  passar  jorns  de  ventura 
ja  no  hi  tornarà  may  més... 


jMay  més! 


La  ignocencia  y  candidesa 
de  que  gosí  en  ma  infantesa, 
ja  son  somnis  placenters; 
instants  de  dolsa  tendresa 
tampoch  os  tindré  may  més... 


jMay  més! 

Frederich  Olivé. 
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{Dius  que  un  aprenent  poeta 
t‘  ha  demanat  relacions].. . 

No  estiguis  pas  per  cansóns, 
jno  te  1‘  escoltis,  nineta! 

Si  ell  ha  perdut  la  xaveta, 
de  las  Musas  al  darrera; 
si  ell  ab  sa  boja  fatlera 
s‘  ha  tornat  ximplet  segú,' 
jno  vulguis  tornarthi  túí 
creume  à  mi...  j quedat  soltera! 

Lo  ser  poeta  nina  hermosa 
{Sabs  que  vol  significar?... 

Ser  poeta,  es  atravessar 
una  vida  llastimosa. 

La  paraula  es  enganyosa, 
lluny  de  semblar  tris  flagell, 
lo  ser  poeta,  sembla  bell, 
sembla  que  la  glòria  ‘s  toca. 
i  Dir:  *soch  poeta»  ompla  la  boca 
y...  deixa  buit  lo  ventrell! 


Figurat,  que  ja  ets  casada 
ab  lo  poeta  y  que  t‘  estima. 
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que  t‘  amanyaga  y  que  ‘t  mima 
i  Vius  felissa  y  regalada; 

Més  després  que  ja  es  passada 
la  lluna  de  mel  hermosa, 
cpian  tu  téndra  y  carinyosa 
buscas  goig  y  ditxa  inmensa, 
allavors,  es  quan  comensa 
per  tu  la  cansò  enfadosa. 

Al  teu  bès  enamorat, 
ell  contesta  ab  amargura 
y  a  tas  orellas  murmura 
algun  cant  desesperat; 
si  ll  abrassas,  exaltat, 
fuier  dels  teus  brassos  divins» 
y  ab  lo  cor  fet  a  bossins 
sa  gelosia  t‘  explica, 
y  per  castich  kt  dedica 
romansos  y  redolins. 

Si  per  etzar  no  teniu 
sent  casats  gaire  riquesa, 
si  sou  pobres,  la  tristesa 
may  deixa  lo  vostre  niu! 
y  si  al  veure  ‘1  que  sufriu 
al  teu  marit  reconvens 
y  demanas  aliments,... 

^Sabs  que  ‘t  dara  ‘1  teu  espós? 
jalgun  sonet  sustanciós, 
que,  creho,  no  alimenta  gens! 

Aquestas  son  donchs,  nineta, 
las  penas  que  passaras, 
si  lt  lligas  ab  lo  sant  llas 
ab  aquest  jove  poeta. 

Si  segueix  fenthe  1‘  aleta 
dígali  sempre  que  no, 
si  vols  casarte  millor, 
dónali  ‘1  passavolant 
y  desprès...  creuine:  jal  instant 
busca  un  ataconadór! 


Que  si  be  no  ‘t  donarà 
versos,  tampoch  es  probable 
que  siguis  tan  miserable, 
ni  què  4  falti  un  tros  de  pà, 
y  ademés  correspondrà 
dignament  al  amor  teu, 
sent  ta  vida  dolsa  y  breu 
passada  en  sa  companyia... 
l'Sols  es  fàcil  qu‘  algdn  dia 
tastis  també  ‘1  tirapéu! 

Ales,  si  per  cas  nó  4  fa  mella 
tot  aixó  qu‘  ara  tl  hi  dit, 
y  d‘  un  poeta  has  decidit 
serne  la  mitxa  costella, 
no  t  creguis  à  aquest  trapella 
que  no  lt  pot  estimar  bè 
y  escolta  lo  que  lt  diré: 

.  Mal  Per  mal,  poeta  per  poeta, 
ja  m  tens  à  mi...  Oy,  nineta? 
y...  [també  t‘  estimaré! 

M.  Escriu. 
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Quan  jo  pensava  [ignorant!  que  encar  hi  havia 
clins  lo  mon  una  engruna  d‘  amistat, 
y  4U‘  aquell  que  un  amidi  ne  possehia 
un  tresor  sense  preu  havia  trovat, 
vaig  buscar,  inespert,  sens  sospitàrne, 
un  amich  ben  fidel...  un  bon  amich, 
y  ?onflantlhi  lls  secrets  sens  ni  un  guard«arne 
\aig  passar  à  n‘  el  mon  mes  dl  un  fatích. 

.  Pero  avuy  ja  ho  he  vist;  1‘  amistat  franca 
ja  no  existeix  al  mon;  per  xò  he  buscat 
hont  confiar  sens  perill  lo  que  4  cor  tanca 
y  en  los  llibres  tant  sols  ho  he  trovat. 

J.  Ayné  Rabell* 
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L‘  AMOR  Y  LA  POESIA 

Jo  sé  lo  que  diu  1‘  onada 
remorosa  de  la  mar, 
quan  enjogasada  corra 
amunt  y  avall  del  sorral. 

Jo  sé  lo  que  1‘  au  mormola 
quan,  com  lluminós  fanal, 
ix  lo  sol,  de  llum  rublintse 
tot  lo  que  tocan  sos  raigs. 

Jo  sé  lo  que  diu  1‘  insecte 
quant  rondina  per  1‘  espay 
y  ‘s  posa  damunt  las  plantas 
ó  arrant  d*  aygua  va  passant. 

Jo  sé  lo  que  ‘l.riu  murmura 
quant  de  róch  en  róch  fa  salts 
ó  avansa  com  fil  de  plata 
per  entre  ‘ls  herbeys  del  prat. 

Jo  sé  lo  que  ‘1  tró  feréstech 
diu  ab  ràbia  à  los  mortals 
quan  amenaça  à  la  terra 
ab  lo  missatger  del  llamp. 

Jo  sé  lo  que  diu  la  lluna 
al  sonriure  à  nl  els  ay mants 
quan  joyosa  los  aguayta 
per  la  volta  del  serrat. 

Jo  sé  lo  que  las  flors  diuhen 
ab  son  llenguatge  embaumat, 
y  sé  lo  que  diu  la  gralla 
al  repercutir  pels  camps. 

Jo  sé  1*  oliva  quan  xiscla, 
lo  que  vol  dir  boy  xisclant... 
y  per  fi,  sé  moltas  cosas; 
à  mi  rés  m‘  està  vedat. 

Jo  soch  1‘  amor,  la  poesia, 
jo  sóch  lo  goig  dels  mortals; 
y  com  esprit  invisible 
só  à  la  terra,  al  cel  y  al  mar. 

J.  Ayné  Rabell. 
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LO  PECAT  ORIGINAL 


Pare  Adam,  si  vos  pecàreu 
per  una  dona  incitat 
y  vostra  culpa  ‘ns  llegàreu, 
del  pecat  qu‘  originàreu 
per  mí  ja  esteu  perdonat. 

Si  vostre  anhel  se  proposa 
saber  perquè  se  hos  perdona, 
ja  ho  sabreu;  per  una  cosa 
que  'm  va  passà  ab  una  bermosa 
filla  de  la  vostra  dona. 

Per  lo  qu‘  à  mí  ‘m  va  passar 
veig  clara  vostra  disculpa, 
y  créch  qu‘  hos  dech  perdonar 
y  per  tot  tinch  d‘  exclamar: 

“1°  pare  Adàm  no  té  culpa. « 

Escoltéume.  Un  hort  tinch  jo 
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que  ‘1  visito  tots  los  dias 
ab  goig  y  satisfacció, 
y  ‘hont  hi  cullo  col  y  fló, 
raves,  cols  y  xirivias. 

Hi  tinch  també  una  pomera 
semblanta,  semblanta  en  tot 
a  la  pomera  primera, 
sols  que  en  lloch  de  la  serp  fera 
hi  volteja  un  burinot. 

Aquell  any,  ho  tinch  de  dir 
pera  esplicarho  ben  clar, 
la  pomera  va  florir, 
desprès  los  frets  van  venir 
y  las  flors  no  van  granar. 

Sols  una  poma  bufona 
entre  ll  brancatje  ls  gronxava, 
tan  bonica  y  rodanxona 
que  ‘1  que  la  veya  una  estona 
ab  los  ulls  se  la  menjava. 

Cada  tarde  al  hort  venia, 
quan  plegava  del  trevall, 
ma  cosineta  Maria, 
fresca  com  la  xirivía 
y  trempada  com  un' all. 

Una  tarde  ‘m  digué  en  broma 
—  Fèsme  un  favor,  cosinet. 

— ^Qué  vols,  candida  coloma? 

— ;Vols  donarme  aquella  poma? 
— Ara  hi  corro;  cà,  barret! 

— Dónamela. — No  pot  sé. 

— ;No  vols  donàrmela? — No; 
soís  la  pomera  una  ‘n  te. 

— Dónamela,  si,  mon  bé! 
cuyta...  y  ‘t  faré  un  petó. — 

jMacatxo,  qué  va  haver  dit! 
Al  arbre  ‘m  vaig  enfilar 
plé  de  goig  y  ab  ver  dalit, 
y  al  ésser  dalt,  tot  seguit 
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la  poma  vaig  arrencar. 

Ensenyantli  la  pometa 
ella  s‘  acostà  en  extrem. 

— Dónamela.— Cosiníeta. . . 
farem  com  la  maynadeta 
que  fà...  toquem  y  toquém... 

Ella  mirantme  ab  passió, 
acostà  ‘ls  lla bi s  somrients 
y  en  los  meus  deixà  un  petó; 
per  correspondreli,  jo 
n‘  hi  vaig  fer  mès  de  cinch  cents. 

Lo  que  desprès  va  passar... 
seria  llarga  la  cosa 
si  vos  L  hagués  d‘  esplicar; 
dirè  sols  que  sens  tardar 
ma  cosina  fou  ma  esposa. 

Quan  en  las  tardes  d‘  e;stiu 
passejém  per  ll  hort  fent  broma, 
veyent  1‘  arbre,  encar  somriu. 

— ,-Tens  recort  dl  aquella  poma? 

— jNo  haig  de  recordarmen!-rdiu.. 

à  plena  de  goig  encare 
torna  à  ferme  un  petonet; 
aixó  abans,  ja  no  ho  fa  are, 
perque  de  desde  qu‘  es  mare 
petoneja-  à  mon  fillet. 

Pare  Adàin,  ja  vos  he  dit 
lo  perquè  no  hos  guardo  oy; 
desprès  de  lo  referit 
poséuvos  las  mans  al  pit 
y  ‘m  direu: — Tens  rahò,  noy. — 

Jo  vos  absolch  per  aixó 
del  pecat  original, 
perque  en  semblant  ocasió 
tè  molt  mès  preu  un  petó 
que  ll  paradís  terrenal. 

Manel  Ribot  y  .Serra. 


(©àí^d  ois; 
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Las  fullas  secas  dels  arbres 
al  buf  del  vent  de  tardor 
al  caurer  rodant  per  terrp. 
fan  de  correu  de  tristor. 

jLa  tardor!  temps  de  tristesa; 
los  vellets  tremoleijant 
esperají  d*  un'  hora  à  1‘  altra 
trovarse  ab  la  Mort  devant. 

Las  tardes  jsi  ‘n  son  de  tristas! 
los  vespres,  que  llarchs  que  son! 
jQue  poca  claró  en  la  vida, 
que  fosca  dintre  del  mon! 

jLa  tardor!  1‘  imposant  nunci 
del  hivern  trist  y  glassat 
ve<a  donarnos  sà  alenada 
y  ab  ell  ‘ns  diu: — só  arrivat. 

Ja  no  cantan  las  cigalas 
en  lo  bosch  y  prop  del  riu, 
ja  1‘  hermosa  cadernera 
ab  tristó  ha  deixat  lo  niu. — 

Tant  sols  la  tortra  plorosa 
diu  ab  cant  d‘  anyorament:  ’ 

— si  1‘  hivern  lo  cós  no  ‘m  gela 
veuré  encar  1‘  estiu  vinent. — 

J.  Ayné  Rabell. 
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iQue  ‘ts  bonica!  tant  m‘  agradas 
t]ue  ‘ls  anys  passaria  ab  goig-, 
embadalit,  tot  mir'antne 
ton  cabèll  tant  fi  y  sedós. 

Ab  ell  formaria  trenas 
per  lligar  los  nostres  cors, 
sacraris  en  ahont  si  guarda 
lo  fbch  encés  per  1‘  amor, 

Y  un  cop  aixís  enllassàts, 
ja  rès  me  faria  ‘1  mon, 
puig-  pera  mi  tot  ets  tú, 
tu  et  s  ma  única  ilusió. 

Per  poguert*  veurert  deliro; 
si  no  ‘t  veig  me  causas  plors, 
puig-  ta  sombra  benfactora 
porta  alegria  per  tot. 

Tú  ets  causa  de  que  ja  temps 
hagi  perdut  los  colors, 
tú  etíj  causa,  tú,  ma  nineta, 
de  que  ja  sembli  la  mort. 

Tú  et:s  causa...  dl  un  refredàt 
•que  temps  hà,  que  lm  fa  està  rònch 

Mut  Xerraire. 
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KTS  DE&  GQR. 


DELIRI 


Juraments,  bgsos  dl  amor, 
flors  secas,  cartas  y  rulls 
de  cabells  d‘  or,  dels  meus  ulls 
m‘  arrenean  trossos  del  cor. 
Envoltas  en  la  foscor 
van  fugint  mas  ilusions; 
i  sento  llunyanas  cansons 
com  remor  de  secas  fullas!.. 

Perquè,  oh,  Deu,  aixi  ‘mdespullas 
de  mas  ardentas  passions?.. 

Somnis  d‘  engany,  traidoría; 
hoppa  dels  sers;  eternal 
estigma  cjue  du  '1  mortal, 

*de  sos  passos  fatal  guia. 
jQuant  trista  es  la  vida  mia!.. 
jQuin  desengany  per  mi  el  mon! 
Tots  mos  lays  de  dolor  son 
perduts,  com  ho  sont  al  vent, 
las  fullas  que  van  cayent 
y  lo  temps  à  pòls  las  fón. 

|o  a  P  oreig  he  confiat 
mos  secrets,  ditjas  y  planys, 
y  ll  ciclón  dels  desenganys 
tot  lo  meu  foch  ha  apagat. 

Tot  d‘  improvis  m‘  he  .trovat 
sense  fé,  patria,  ni  amor; 
endolat  per  la  foscor 
he  esclatat  ab  una  rialla, 
que  encara  pot  la  mortalla 
retornarnP  la  pau  del  cor. 

Pero  no.. j  torneu  à  mí 
esfumats  jorns  de  alegria, 
cants  jolius  grata  armonía 
vull  altra  volta  sentí. 
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Fins,  sent  mentida,  aquell  sí 
que  tan  goig-  me  va  dona; 
jo  ‘m  vull  febrós  abeurà, 
en  los  teus  coralíns  llàbis. . . 
ja ‘ploraré  tos  agravis... 
jTinch  tan  desitj  de  plorar! 

R.  Bertran  y  F. 


-•~i !• 


Jugavam  à  fèt  jo  y  ella, 
al  voltant  d‘  uns  esbarzers, 
y  tan  tost  nos  atrapavam 
nos  en  reyam  de  valent. 

Y  mireus  si  n‘  es  dolenta, 
que  perque  no  la  trobés, 
à  darrera  de  una  tanca 
va  amagar  se  y  cridà:  — ;  F  è  t !  — 

J o  que  sí...  Al  moment  hi  corro _ 

Pero  ‘m  vaig  quedar  sorprès 
al  fixar'm e  en  que  brillavan, 
entremitj  dels  esbarzers, 

ddas  moras...  jquínas  moras! _ 

més  bonicas  que  dos  cels. 

— jSon  per  ella! — vareig  dirme. 

Y  al  posar  hi  mà  amatent, 
en  mos  dits,  com  à  repulsa, 
un  petó  sonava  séch, 
y  una  veu,  rihent,  me  deya: 

—{Que  ‘m  vols  treure  ‘ls  ulls,  ximplet? 

E.  Guanyabens. 


üCRIDAü 

Soch  solter,  rich  y  trempat, 
m‘  agrada  anar  ben  vestit, 
no  surto  gayre  de  nit, 
y  soch  bastant  ilustrat. 

Si  4  tenir  sogra  reporta 
dificultat,  no  hi  serà, 
pus  no  se  qui  \m  va  engendrà 
y  la  mare  la  tinch  morta. 

Porto  bigoti  y  patillas 
que  son  mes  ròssas  que  1‘  or 
y  soch  model  de  candor 
pus  no  he  tocat  may  faldillas. 

Visch  sol  en  un  primer  pis 
del  carrer  de  la  Gran- via 
y  menjo  à  la  Boquería, 
per  dugas  pelas  y  sis. 

Y  com  que  això  m‘  importuna 
vuy  acabà  ben  aviat; 
la  nova  à  qui  hagi  flexat 
que  vinga  de  dotze  à  una. 

Sino  que  deixi  las  senyas 
à  la  dona  del  porté. 

Avis...  p‘  el  que  puga  ser: 

No  las  vuy  xatas  ni  guenyas. 


J.  T.  Y  R. 


A^MONÍA 

jQué  bella  es  la  vida 
Aquí,  aprop  de  tú! 

Quan,  dols,  de  tos  llàbis 
Lo  tebi  alé  fuig; 

D‘  amor  sembla  un  ayre 
Que  ‘1  cor  se  ‘n  endú; 

De  tos  ulls  encisan 
Los  raigs  de  sa  llum; 

Las  flors  de  tas  trenas 
Vessant  van  perfum; 

Lo  pler  va  acostantse; 

Los  planys  volan  lluny 
Y  ma  arpa  de  poeta 
Tota  sola  brunz. 
jQué  bella  es  la  vida 
Aquí,  aprop  de  tú! 

Francesch  Marull. 
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RECORT  Y  ANYORANSA 

— — 5— • — 

Cercant  papallonetes 
Un  jorn  d‘  Abril 
I)e  ta  va  enamorarse 
Mon  cor  cle  nin, 

Tos  ulls  de  cel  puríssim 
Llentsanlnè  amor 
També  lm  miraren  tendres 
Fonent  mon  cor. 

<:Recordas  aquell  día 

De  pler  y  goig 

Que  tu  amor  me  jurares? 

Etern  amor? 

,;lvecordas  que  ab  follia 
La  ma  U  besí 
Y  tas  galtas,  nineta, 

Van  enrogir? 

D‘  ensà  nostres  cors  foren 
Presos  d‘  amor; 

Per  xó  sempre  ‘ns  busca  vam 
Vespre  y  enjorn. 


Quant  tu  quince  anys  tingueres 
Y  jo  disset, 

Un  día  d‘  hivernada 
De  neu  y  fret, 

Jo  vareig  recordarte 
Lo  nostre  amor... 
l'os  ulls  jay!  ja  m‘  miraren 
Ab  greu  fredor! 

En  va  volguí  enternirse 
Ton  cor  gelat, 

Mes  freda  ta  mà  era 
Que  F  camp  nevat.., 
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Ja  morta  ma  esperansa 
Pensí  en  1‘  olvit, 

Y  ab  fe  de  may  mes  veurert 
Ma  llar  deixí. 

Ditxosa  llar  que  un  día 
Mon  temple  fou! 

Arbredes  de  ma  terra, 

Mas  ilusións! 

Aucells  y  papallones, 

Festas  y  flors, 

Cantades  amoroses 
Jo  os  ploro  à  dolls... 

Suspirs  y  celogías, 

Lluna  dl  estiu, 

Recorts  de  ma  infantesa. 
Torneu,  veniu... 

Mes  a  ma  veu  febrosa 
Ningú  respon! 

Ja  sols  restan  penurias 
En  mon  entorn! 

Escolta,  dona  ingrata, 

Mon  debil  cant, 

No  vull  baixà  à  la  tomba,. 
No  vull  finar, 

Sens  dirte  que  jo  encare 
Ne  sento  amor. 

Per  xó  ton  nom  pronuncio- 
Vespre  y  enjorn. 

Jo  t‘  aymo,  jo  t‘  adoro... 

N1,  estich  grelós 
Del  aire  que  rellisca 
Per  ton  entorn, 

Y  que  atrevit  festeja 
Ton  cabell  d‘  or; 

De  4  raig  de -Sol  que  toca. 
Ta  hermosa  front 
Del  aucellet  que  ‘t  canta. 
Dolsas  cansóns. 
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De  tot  lo  que  à  tú  t‘  cerca... 
De  tot  lo  mon! 


Adeu,  qu‘  aqui  t‘  envio 
Mon  trist  adios; 
Recull-lo,  puig  jo  moro 
Per  ton  amor. 

(•Qué  n‘  es  per  mi  la  vida 
S^ns  ton  consol?... 

La  mort  jo  sols  anhelo 
Que  ho  cura  tot. 


Anton  Navarro  Graugé. 


LA  VIOLETA 


-r-W»-»-»* 


Llensant  perfums  que  embalsaman 
la  violeta  s4  està  al  bosch, 
y  enamora  ab  sa  ambrosia 
al  festivol  rossinyol. 

Tu  també,  bella  madona 
n‘  ets  la  viola  del  meu  cor, 
y  jo  ‘n  só  l4  aucell  que  vola 
à  robarte  41  teu  amor. 

Dómal  prest,  y  gosem  sempre 
dolsa  aymada  tal  passió 
com  1’  hermosa  violeta 
y  41  cantayre  rossinyol. 


J.  Ayné  Rabell. 


i 
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EN  LA  FAROLA 


[Com  alsa  4I  vol^enlayre,  ma  ardida  fantasia, 

Aquí,  en  las  nits  de  lluna,  del  far  à  la  claror! 

Fins  los  petons  de  1‘  aura  brunsir  fan  l4  arpa  mía 
En  eixa  costa  hermosaki  grat  paradís  de  amor. 

Aquí  de  la  bellesa  sento  lo  encís  sens  mida 
Y  ‘1  cor  ab  foll  deliri  vibrar  sento  en  mon  pit; 

La  llum  de  las  estrellas,  contemplo  avegonyida 
-  Del  brill  incomparable  del  astre  de  la  nit. 

Damunt  de  las  onadas  veig  un  polsim  de  plata 
Qu‘  encantadora  estela  senyala  bellugant; 

De  las  marinas  plantas  me  atrau  la  flayre  grata; 

M‘  inspira  de  las  onas  sentir  lo  himne  incessant. 

Deu  hi  vessà  en  tas  calas,  oh  costa  ampurdanesa, 
De  las  remors  mes  dolsas  un  eternal  ressó; 

Jo  crech  que  aquí  va  nàixer  d4  amor  la  excelsa  dehesa, 
Las  fadas  que  4ns  esmenta  la  antiga  tradició. 


Per  xo  fugint  del  poble  las  enciseras  nenas 
Aquí  venen  a  rebrer  ton  falaguer  esclat; 

Per  xo  à  tas  brisas  fian  de  llurs  cabells  las  trenas 
Y  gosan  quan  oviran  ta  bella  inmensitat. 

Jo  he  vist  quiscuna  d‘  ellas  mirar  embadalida 
Tos. nevats  pléchs  d‘  escuma  desfentse  en  los  esculls, 
M entres  que  altres  bellesas  de  ditxa  indefinida 
Cercava  jo  en  las  ninas  de  sos  hermosos  ulls.  ' 

Jo  las  he  vist  somriurer  ab  célica  aurèola, 

Lo  pensament  tal  volta  ficsant  en  lo  infinit, 

A  la  claror  vermella  del  llum  de  la  Farola 
\  à  la  claror  de  plata  del  astre  de  la  nit. 

jOh  crestallinas  onas  del  mar  de  nostre  glòria, 

Del  mar  de  nostres  platjes,  del  gran  Mediterrà!  ’ 

Ton  ions  es  1‘  urna  santa  dels  fulls  de  nostre  historia; 
Tu  ets  lo  gegant  que  vetlla  pel  poble  català! 


Francrsch  Marl'll. 


CA3TTABELLAS 

— O-A*- — 

Una  flor  ne  som  trobada, 
una* flor  groga  en  la  vall; 
mon  aymant  es  à  la  guerra, 
mon  aymant  no  ‘n  tornarà. 


Dalt  del  cel  brilla  una  estrella 
que  a  voltas  no  brilla  tant. 

Pot  ser  també  las  estrellas 
tenen  ditxas  y  pèsars. 


A.  Ferrer  Codixa 
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Si  veus,  lector  à  una  nina 
cjue  està  client  sempre  íinuraS, 
que  tot  lo  día  ls  pentina  ' 
y  es  desfà  sempre  ab  posturas 
per  los  carrers,  quan  camina..,. 
Si  un  ay!  sens  de  sa  boqueta 
qué  escoltarlo  dona  esglay 
y  al  voltant  de  sa  silueta 
lo  jovent  no.se  ‘n  mou  may... 
Busça  éspós  la  pubilleta. 

Si  una  jamona  aixerida 
fent  alarde  d‘  ignocencia, 
diu  qu‘  es  amarga  la  vida 
y  que  del  monja  la  escencia 
à  bodas  no  la  convida... 
que  cl ‘  amor  sémpre  enrahona 
client  que  1‘  amor  li  fa  horror, 
y  als  homes  sempre  abrahona 
ab  miradas  de  canclor 
y  ab  certs  moviments  de  mona., 
vol  casarse  la  jamona. 

Si  à  una  viuda  acompanyada 
veus  sempre  de  la  tristor, 
y  en  1‘  iglesia  arrodillada- 
no  separa  la  mirada 

.de  1‘.  imatje  del  senyor . 

y  empolvadas  las  galtetas 
sífbre  un  genoll  s‘  arrodiila 
perque  porta  massa  estretas 
las  gafas  de  la  cotilla... 

Lo  qu‘  es  dl  aquestas  viucletas», 
La  virtut  es...  manganilla. 

•  Q.  Raresa. 


i 
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•-'S.  -  ;..  -T^  v  Jíí 

Poch  abans  del  sol  sortí, 
hi  havia  junt  à  una  nina 
un  donzell,  sóta  una  alzina, 
tenint  1‘  herba  pèr  coixí. 


i,. 


Utà 


Quan  los  raigs  del  riaixent  Sol 
de  rosa  ‘i  cel  in-nundaren, 
donzell  y  nina  escoltaren 
lo  bell  cant  d‘  un  rossinyol. 


De  cop  callà  1‘  aucellet; 
quedà  quieta  la  Natura; 
y  s*  ohí,  fet  ab  dolsura, 
lo  soroll  d*  un  petonet.  >  f , 

Lo  rossinyol  và  fugi 
al  ay,  que  llensà  la  nina; 

Testimoni  n‘  fóu  la  alzina 
lo  Sol,  lo  cef...  y  *1  coixí. 

-n  J.  Andreu. 
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La  nit  era  freda — ne  queyala  nèu. 

De  fora  la  porta — d‘  un  rústich  aubérch 
fixant  cap  à  dintre — frisós  y  ab  -recel, 


GLORL-E  IN  EXCELSIS  DEO! 


—5 — 

La  nit  era  freda — mol  negre  lo  cel, 
pausada  y  copiosa — ne  queya  la  nèu. 
Camins  y  cingleras, — cimals  y  torrents, 
pollànchs  y  palmeras — casals  y  terrèrs, 
de  blanca  caputxa — se  veyan  cuberts. 

A  dins  dl  una  vila — que  ni  vila  es, 
arrivat  hi  havian — Maria  y  Joseph. 
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rabiosa  mirada— de  llop  famolénch, 
una  negr^sbrtibm»*—  clatfadaf  s.4.  <hi  veu. 


La  nit  fa  sa  via— la  nèu  va  cayent, 

Joseph  y  Maria — son  dins  del  aubérch. 
Garrida  figura— s4hi  mira'à  prop  d4  ells; 
son  rostre  ‘éS  de  fada— só's  ulls  son  dos  céls. 


La  nit  fa  sa  via — la  nèu  va  cayent; 

Joseph  y  Maria — tremolan  de  frét. 

La  sombra  à  la  porta— n4  escoltà  amatènt; 
de  dintre  se  41  mira— joyòs  lo  doncell. 

. *  ->•-  •  «F 

La  nit  fa  sa  via— la  nèu  va  cayent-, 
pahoròs  terratrèmol — de  prompte  se  sent. 
Concerts  y  armonías — devallan  del  cel. 

Lstél  de  llum  clara — llumena  l4  Orient, 
de  Hossana  ressonan-r-cridórias  arreu. 

Del  brill  de  mil  astres— s4  omplena  l4  aubérch. 
Al  fóns  de  la  cova— de  p^llàs  Cubert, 
acaba  de  naxer — ló  üey  dè  lòs  reys; 
de  ndcar  y  rosa — son  róstre  pareix, 
los  ulléts  plorosos— los  brassoS  en  creu. 

Nombrós  coro  d4  àngels— li  fii  acatamènt 
voltant  ab  sas  alas— à  n4  el  home-Deu. 

A  la  portalada — s4.hi  mira  41  doncell 
ab  l4  espasa  nua-r-rendit  à  sus  peus 
retut  s4  hi  contempla — al  rey  delavern. 

Hossana,  en  la  terral— Hossana  en  lo  cel! 

Ja  las  profecías— al  fi  s4  han  cumplert 

A .  FgR  r  er  CODIN A . 
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L0  NADAL  DEL  EXPATRIAT 


’  .  *  .  .  >*■  -  -  *  • 

'/  Freda  y1  trista  es  lavesprada; 
la  vila  resta  callada; 
pe  ‘ls  carrers  no  hi  passa  gent. 

No  ‘s  veu  ni  una  porta  oberta 
y  la  plassa  esta  cuberta, 
de,  la  nèu  que  va  cayeht. 

Vora  la  llar  recullidas 
hi  hà  Jas  familias  reunidas  m  L" 
celebrant  la  festa  a'nyal;  - 

Tothom  menja,  beu  ó  canta; 
j tothoni  celebra  la  san tà.>  «:n;b 
festivitat, de.Nadal!  .  i 
j...  'f  ,1  ;•'>*  nv  V  ;  -b  i;,' 

jMes  no  tothom!  Per  la  acera 
va  un,  home  ab  Veu  llastimera, 
à  tots  los  Uincíars  trucant, 

H  :Y  Y1?  alnj°yna  que  demana, 
respon  de  dins  veu  galana, 
jfollias  d‘  amor  cantant! 

Y  1‘  home,,  avansa  y  avansa 
y  ab  lo  cor  plé  dl  esperansa, 
truca  demanant  pietat, 
y  las  portas  franquejadas 
no  veu  may;  jsempre  tancadas- 
estàh  pe  ll  pobre  expatriat! 

Lluny  sa  terra  benvolguda, 
fugint  de  la  fam  temuda 
corre  ‘1  mon  ab  cor  ardit; 
y  avuy,  quant  mes  joy  escolta* 
avuy  per  primera  volta 
lo  seu  cor  ha  defallit. 
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•  ^  {Ell  també  sent  nín  cantava! 
i  també  41  Nadal  celebrava 
vora  la  llar!  |Temps  felís...! 

Quan  aqueix  recort  1‘  assalta» 
plora,  palideix  sa  galta 
y  baixa  ‘1  cap  indecís. 


j La  campana  de  la  vila, 
branda  quatre  cops  tranquilaí 
jesqueixa  1‘  e'spay  un  llamp! 
jcanta  lluny,  veu  encisera! 
ïiy —  róda  un  còs  per  1‘  acera 
arraulit  de  fret  y  fam!! 

M.  Rtusec. 

■S=— 

UN  GALL  EN  LA  VIGÍLIA  DE  NADAL 

Sonet. 

Que  4n  treus  de  rumbeijar  la  barballera 
la  roja  cresta  y  ploma  matizada, 
si  ta  hora  crudel  ja  es  arribada 
y  l4  cuyné  arremangat  ab  goig  t‘  espera. 

Formas  part  de  la  santa  fartanera 
que  s‘  acostuma  à  fer  en  tal  diada; 
y  els  bigotis  ja  ‘s  llepa  la  maynada 
creyent  Veurert  à  dins  la  graxonera. 

<Qué  n‘  has  tret  de  llevarte  cada  día 
ans  de  l4  auba  y  cridar  als  dormilegas? 

Ton  solícit  afany  ^de  qué  ‘t  servia? 

Si  ingratitut  tan  sols  ara  arreplegas; 
y  fins  esmicolats  seran  tos  ossos 
per  las  dentarras  dels  feréstechs  gossos! 

B.  Torrens  Bolart. 


K8ï 


-(  «8y  )- 


DO  BIRU@H 

•  U'SOrA·jiV·i  U3V  .VI 


De  Montserrat  à  Manresa. 
d‘  Igualada  à  Montserrat, 
de  Coll-bató  à  ca  ln  Massa  na  , 
quina  remor  se  và  alsànt! 

L\  un  corre  ab  una  escopeta... 

Ll  altre  dú  al  coll  un  m^gali... 
quí,  una  fanga...  quí,  una  estaca... 
mentras  aixorda  4  ninch  nanch, 

‘1  ninch  nanch, 

4  ninch  nanch  de  las  Parroquias, 
y  un  briball 
và  enfilant  la  carretera, 
un  tabal 

fent  sonar  tocant  llamada: 

i  Ram...  rataplam! 


I  + 


De  la  part  de  Barcelona 
molta  gent  ‘s  veu  pujar. 

Uns  als  altres  s‘  enrahonan:  *  ■  f  ^ 

— Los  hèu  vist?..  Com  quants  hx  hi  han? 

_ Ira  de  Deu!....  Mès  que  móscas! 

— Y  venen  caballs?. . . .—Caballs ! 

— Y  portan  canons?... — Si  en  portan!... 
sabem  4s  qu4  hem  contat! 

_ Qxiè  fèm! — Detràs  de  las  rocas.  b  t. sí  •. 

_ Passafàn.— Qué  han  de  passar!... 


“■•V  •  •> 
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Lo  qu‘  hem  de  fè  ‘s  afanyarnos 
y  pescarlos  descuydats. 

Y  corren  saltant  mariadas, 
tanys  rompentne,  ceps  trinxant, 
com  llorigòns  encahuantse; 
mentras  aixorda  ll  ninch  nanch, 

4  ninch  nanch, 

‘1  ninch  nanch  de  las  Parroquias, 
y  ‘1  briball 
và  enfilant  la  carretera, 
lo  tabal 

fent  sonar,  tocant  llamada; 

Ram...  rataplam! 

r  * 

Redèu!  quanta  barretina 
se  veu  cP  assí  per  enllà! 
semblan  omplerts  de  rosèllas 
los  turons  del  Montserrat! 

Com  si  hi  hagués  passat  la  dalla, 
de  repent  no  se  ‘n  veu  cap; 

Es  que  s‘  ha  acotat  lo  tigre 
perque  veu  sa  presa  ja. 

Es  que  per  la  carretera 
pausadament  van  pujant 
extranyas  hostes  guerreras 
que  dòna  fresa  ‘1  mirarls. 

Te-foll!  quantas  granaderas! 

No  son  homes;  son  gegants! 

May  sl  acaban!...  May  s‘  acaban! 
Quant  acèr!...  Quin  brillejar! 
Pobres  rosèllas  vermellas! 

Be  sap  Déu  si  os  segaran! 

Al  lluny  s‘  oulien  ja  cornetas. 
Fuig  gent  per  tots  los  voltants. 
Los  mastins  rabiosos  lladran 
mentras  aixorda  ll  ninch  nancVi, 

‘1  ninch  .nanch, 

‘1  ninch  nanch  de  las  Parroquias, 
y  ‘1  briball 


— (  1 9 1  )— 


ja  ha  deixat  ^a  carretera  , 
y  ‘1  tabal 

ja  no  llensst  d  seu  so  tétrich 
Ram.'.,  rataplam! 

Per  í'l  carrer  gran  d‘  Esparraguera, 
los  devantèrs  entr'an  ja. 

Resiptirlos  es  follia! 

Allunyéús!.. .  no  sigueu  gats! 
Aquets  son  los  que  ‘n  Arcole 
dessota  un  xàfech  de  llamps 
com  congèsta  que  ‘s  destímba, 
lo  pont  van  atravessar. 

Los  que  al  peu  de  las  piràmides 
que  van  enrogir  de  sanch, 
vencèren  à  aquellas  rassas 
que  per  urnas  sepulcrals 
tenen  montanyas  de  pedra 
del  grandor  del  Montserrat! 

Calleu!..  Calléu!..  ja  s‘  acostan. 

No  ‘ls  veyéu?...  Ja  van  pujant. 

Ja  s‘  escolta  la  cridòria, 
mentras  aixorda  ‘1  ninch  nanch, 

‘1  ninch  nanch, 

1  ninch  nanch  de  las  Parroquias 
y  ll  briball 
amagat  en  las  verdissas, 
del  tabal 

ja  no  arrenca  aquell  tristíssim 
Ram...  rataplam! 

Ja  son  prop  de  ca  ‘n  Massana, 

Ira  de  Deu!...  Si  n‘  hi  ha!... 

Alguns  van  vestits  de  ferro 
de  r-ap  à  peus.  Altres  van 
ab  capèPs  peluts,  semblantne 
mellor  òsscs  que  soldats. 

Y  quins  cabaPs!  Reyna  pura! 
tenen  potas  d‘  elefants! 
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Y  en  lo  cim  de  las  banderas 
dl  uns  colors  tots  virolats, 

Aligots  negres  s‘  hi  veuhen 
que  dona  fresa  ll  mirarls. 

No  os  mogueu!  No  fesséu  fressa! 
Deixeu...  deixéulos  passar... 

Pas  à  la  host  invencible! 

Pas  al  Atila...  Allà  vàn!... 

}a  han  arrivat!...  Acotéuse! 

Hasta  podeu  escoltar 

lo  remor  de  las  fiambreras; 

lo  trepiteig  dels  caballs; 

los  càntichs  qu‘  entre  dents  llensan!... 

Malehits  de  Deu  sigau! 


S‘  ou  de  prompte  una  descarga; 
una  descarga  infernal; 
pus  P  han  doblada  cent  voltas 
los  echos  del  Mont  Sagrat. 

Altre  cop  los  rochs  floreixen; 
surten  flors  per  tots  voltans; 
ppbres  rosèllas  vermellas, 
en  mal  hora  heu  rebrotat! 

Ja  ha  sonat  altra  descarga! 

La  host  se  detura...  Què  fan." 

Polls  no  saben  lo  que  ‘ls  passa>, 
s‘  esbalotan  los  caballs; 
mès  descargas!...  mès!...  d‘  hont  venen? 
quin  desordre!...  quanta  sanch! 

S‘  ou  lo  toch  de  retirada! 

Ira  de  Deu!...  Hem  guanyat! 

Si  en  surten  de  barretinas 
dels  armóts  y  xirigalls! 

Y  ab  descarga  tras  descarga 
à  la  host  van  acompanyant 
qu‘  espantada  s‘  atropella 
sobre  armetxos,  corretxàm, 
tercerolas  y  banderas 


hom  pareix  que  mitx  colgats 
de  pòls  los  aligots  negres, 
gitin  sos  bèchs  negra  sanch. 

Y  rec  rude  ix  ía  batalla 
mentras  aixorda  ‘1  ninch  nanch, 

‘1  ninch  nanch, 

‘1  ninch  nanch  de  las  Parroquias, 
y  d  briball 

detras  tocant  à  degüello; 

Ram!...  ram!...  ram!...ramT... 


Ja  repassan  Pispar raguera; 
Rey  na  de  Deu!...  que  ‘ls  hi  fan? 
Baixan  baguls,  calaixeras 
per  balcons  y  finestrals... 

Prou  volen  àixuplugarse... 
l’obres  gabatxos!,..  no  us  val. 

Y  van  seguint  baixant  trastos 
y  oli  bullent  bó  y  en  tant 
que  ab  cridòria  endiablada 
lo  somatènt  al  detras 
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va  picant  la  retaguardia 
d‘  aquells  que  lo  nom  de  braus 
han  deixat  dessota  ‘ls  boixos 
dels  turons  del  Montserrat. 

Y  van  morint  com  à  moscas 
y  ‘ls  degollan  com  à  xais, 
y  perden  armétx  y  fato 
mentras  aixorda  ‘1  ninch  nanch, 

‘1  ninch  nanch, 

‘1  ninch  nanch  de  las  Parròquia s, 
y  el  briball  - 
segueix  tocant  à  degüello: 

Ram!...  ram!...  ram!...  ram!... 


Tot  ha  quedat  en  silenci;... 
la  host  ní  lluny  es  veu  ja. 

Ab  lo  fruyt  de  la  victorià 
los  somatèns  han  marxat 
qu‘  es  arrivat  lo  cap  vespre 
y  la  foscor  ja  va  entrant. 

Sols  al  cim  de  la  collada 
s‘  obira  un  pagés  plantat 
com  si  li  raqués  deixarne 
aquell  lloch  de  runa  y  sanch. 

Porta  al  coll  la  carrabina 
hont  fumeja  el  canò  encar; 
y  obrint  la  boca  negrosa 
y  el  puny  clos  estés  en  alt, 
crida  ab  veu  qu‘  al  lluny  ressona 
carretera  avall  mirant: 

Vas  passar  lo  pont  d‘  Arcole, 
los  de  Tabor  y  P'rideland: 
los  monts  cairúnts  del  Danubi, 
los  nèvats  de  Sant  Bernat, 
pero  per  ‘questa  collada... 
i  Com  hi  ha  Deu!,.,  no  hi  pasaràs! 

A.  Ferrer  t  Codina. 
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Quari  jo  era  un  nin,  m‘  enca  a 
lo  pessebre  d‘  un  company; 
fins  recordo  que  cad‘  any 
lo.  meu  pare  un  me  ‘n  comprava 
que  jo,  ignocent,  endressava 
y  guarnia  ab  tal  dalit, 
que  per  Nadal  à  la  nit 
als  amichs  'nava  à  cercar 
y  ‘ns  posavam  à  cantar 
cansons  al  Deu  Infinit. 

Després,  junts,  puig  mon  goig  era, 
anavam  tots  à  1‘  ascó 
y  armats  d‘  un  pal  ó  bastó 
comensavam  ab  fal-lera 
ab  garrotada  certera, 
à  picar  dessobre  un  ròch, 
y  ab  aquest  infantil  joch 
la  mitxa  nit  nos  topava, 
y  mon  cor,  jay!,  com  gosava, 

]y  com  hi  feya  ‘1  badóch! 

D‘  aquell  fust,  llavors  eixían 
turrons,  galetas  y  fruyts, 
ó  neulas  ó  bè  bescuyts 
que  ‘ls  meus  companys  recullían; 
mos  pares  se  divertían, 
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jo  alegroy,  sempre  rialler 
creya  ‘1  mon  frondós  planter 
de  alegrias  com  aquellas, 
sens  veurer  que  las  poncellas 
tocava  d‘  aquell  roser. 

Si;  del  roser  de  ma  vida 
que  allavors  tot  just  brotava; 
las  arestas  no  ovirava 
de  la  cisanya  malehida. 

Creya  que  jamay  fingida 
la  alegria  dels  companys 
vindria  à  portarme  ‘ls  danys 
que  en  lo  mon  sols  he  trobat ; 
creya  jo  que  aquella  edat 
era  d  curs  dels  nostres  anys. 

jAy,  mon  Deu,  en  ma  follia 
no  veya,  per  mon  toryient, 
que  (1  goig,  allavors  piascent 
ab  lo  doló  ‘s  cambiaria! 
y  avuy,  per  desditxamía 
hi  vist  ben  clar  y  ab  esglay 
quef  aquell  venturós  esplay 
y  aquells  jochs  de  1‘  infantesa 
han  fugit  ab  1‘  ala  estesa 
pera  no  tornar  jamay. 

J.  AynÈ  Rabbll. 
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Tu  al  balcó,  jo  à  la  finestra; 
pel  mitj,  dos  vidres  glassatà: 

1‘  un  vidre  dtfvant  ta  cara, 

1‘  altre  vidre  al  meu  devant. 
Entremitj  de  vidre  y  vidre 
lo  carré’  alfombrat  de  blanch 
y  ’ls  borrellonets  que  cauhen 
ab  quietut  en  1’  empedrat. 

(Y  à  través  de  la  nevada 
mos  ulls  en  tos  ulls  clavats 
y  dúas  corrents  de  foch 
que  dos  pits  van  à  abrusar! 

E.  Guakyabeks. 
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Molt  estimat  senyor  Pere: 
sabrà  que  dias  enrera 
se  ‘m  va  morir  la  mullé, 
y  com  sol  no  puch  estarme 
he  determinat  casarme 
y  ho  vull  consultà  ab  vosté. 

Espero  donchs  un  concell, 
perque  ’m  tregui  del  tropell 
que  jo  mateix  m'hi  posat, 
puig  tinch  en  lo  pensament 
com  un  roséch,  un  torment 
que  ’m  te  quasi  trastocat. 

Vosté  ja  déu  sapigué 
que  la  difunta  Mercè 
era  la  que  feya’sis, 

(ben  contat  y  rebatut) 
de  las  donas  que  he  tingut 
durant  ma  vida;  ^es  aixís? 

Are  donchs  be;  aixó  sentat, 
ve  lo  que  ’m  té  trastocat, 
ve,  la  causa  del  mèu  mal, 
ve  lo  que  al  tormejit  ml  atia; 
y  es...  que  penso  nit  y  dia 
ab  lo  judici  final. 

Sènto  aquella  trompetada 
à  cau  d’  orella  tocada, 
y  veig  la  terra  com  s’  obra, 
y  moltas  donas  fent  crits 
reclamant  fills  y  marits, 
que  cada  una  recobra. 

Are  afiguris  vosté; 
jcom  me  las  arreglaré! 

;jo  qufe  ab  sis  ja  m’hi  casat! 
^com  ne  surtiré?  jborrango! 
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jse  m’  espera  un  bon  fandango 
en  la  vall  de  Josafat.f 

Ja  las  veig  à  totas  sis 
posantme  en  un  compromís, 
dientme  cosas  que  callo. 
jLi  dich  que  serà  terrible! 
per  que  allí,  serà  impossible 
lo  pugué  establí  un  serrallo. 

Y  jo  hauré  de  arronsà  velas 
perque  ’m  faltaràn  las  pelas 
per  poguerlas  mantení. 

Cridànt  totas  sis:  jes  mèu! 
me  duràn  devant  de  Dèu 
perque  ‘m  fassi  decidí. 

Y  segur,  que  ab  son  deliri, 
me  faràn  passà  1’  martiri. 

Com  no  mes  tindré  que  ossos, 
s‘  agafaràn  totas  ellas 

à  màs  pobretas  costellas 
y  arrivaré  fet  à  trossos. 

Y  un  cop  allí,  vergonyós, 
devant  Dèu  tot  poderós, 
per  aplicarm’  la  sentencia, 
veuréu  com  me  las  acana, 

y  m’  acusarà  de  gana , 
y  de  molt  poca  paciència. 

Y  la  méva  calavera 
que  ja  no  serà  sencera, 
al  sentirs  tal  esbalot, 
menos  encara  ho  serà 
que  avergonyida  caurà 
fentne  de  ossos  un  pilot. 

Aquí  tè  1  que  m‘  amohina, 
aquí  tè  ’1  que  ’m  dona  inquina, 
jo  que  ’m  càusa  tal  tropell, 
y  lo  que  no  ’m  deixa  viure, 
y  ’l  que  m‘  ha  obligat  à  escriure 
per  demanarli  concell. 
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Are  tocant  al  demés 
li  diré  la  dona  qu‘  es 
que  per  ser  méva  he  triat, 
de  talla  no  gens  escassa; 
es  la  mes  fresca  y  mes  grassa 
que  à  n’  al  poble  se  ha  criat. 

No  la  cregui  are  perfecte, 
que  també  te  algun  defecte 
com  tots  ne  tenim  algún, 
pro  penso  ferli  esmena 
no  deixantla  may  de  mà 
y  estantli  sempre  al  demúnt. 

Perqne  puga  jutjar  be 
la  que  ’m  te  de  ser  mullé, 

‘tn  penso  à  la  seva  vora 
enviaria  una  vuitada, 
y  un  cop  1’  hagi  visurada 
me  donarà  la  bon-hora. 

Ella,  la  pobra  xicota 
està  mitj  espantadota; 
sembla  que  ni  falta  un  bull, 
pro  ja  veurem  com  s'  apanya 
que  à  vosté  li  sobra  manya 
pera  férmeli  obrir  1’  ull. 

En  fi,  si  vosté  te  intent 
de  pujà,  sens  cumpliment 
ja  sab  que  soch  de  vosté; 
Disposi  del  sèu  amich 
Pere,  Pau  Parera  y  Pich. 

Per  la  copia 

Juli  Jener. 
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Jo  t  he  vist  ab  la  rialla  en  los  llàbis, 

Mitx  covert  per  breus  rissos  ton  front, 

Kn  las  galtas,  dos  rosas  bonicas, 

Y  en  los  ulls  encisera  clarof. 

Com  t'  estima,  mon  cor,  vidq  meva! 
Com  t‘  estima,  ma  vida,  mon  cor! 

T‘  he  mirat  y  he  sentit  gelosia 

Y  he  sofert  al  instant  de  deb$>; 

Perque  htí  vist  que  trobante  tan  bella 
Te  donavan  las  auras  petons; 

Com  t‘  estima,  mon  cor,  vida  meva! 
Com  t‘  estima,  ma  vida,  mon  cor! 

Guardo  sempre  ta  imatje  eq  la  pensa 

Y  per  tú  casi  bè  semblo  foll; 

Que  ton  rtbm  retenint  en  mos  llàbis 
Me  sorprèn  cada  vespre  la  son. 

Com  tl  estima,  mon  cor,  vida  mevaf 
Com  t*  estima,  ma  vida,  mon  cor! 

Sense  tú,  qu‘  enutjosa  la  vida! 

Pero  ab  tú,  jay!  lo  viurer,  jque  dols! 

Fins,  vegente,  al  cel  riuhen  los  àngels 

Y  en  la  terra  somriuhen  las  flors. 

Com  t‘  estima,  mon  cor,  vida  meva! 
Com  t‘  estime,  ma  vida,  mon  car! 

Francesch  Marull. 
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M‘  estimas?  ‘m  preguntava; 
sos  llàbis  als  meus  juntava; 
esclatà  d‘  amor  un  bés; 
y  grontxanse  entre  mos  brassos 
lligits  ab  los  seus  per  llassos, 

‘m  digué,  lo  cor  m‘  has  prés. 

Ja  més  ditxa  no  ambiciono; 
no  m‘  estimas?  jo  ‘t  perdono; 
sols  per  tu  visch,  aymant  meu! 
La  teva  es  la  vida  mía; 
y  de  llàgrimas  omplia, 
sas  galtas  blancas  com  neu. 

De  la  brisa  al  balanceig 
1‘  aucell  ab  dol$  xarroteig 
la  posta  de  sol  cantava, 
y  jo  d‘  alegria  foll 
ab  besos,  com  foch,  à  doll 
sas  llàgrimas  aixugava. 

Sos  rulls  d‘  or  enjogassats* 
en  son  front  tots  esbullats 
flayrosos  com  tendre  flor, 
al  mirar  ‘ls  s‘  hi  veya  un  niu 
teixit  per  ‘1  recort  més  viu 
de  la  qu‘  estimà  ‘1  meu  cor. 

Alguna  estela  lluiria; 
derrera  ‘ls  núvols  fugia, 
lo  sol  casi  avergonyit; 
la  tarde  anava  enfosquintse, 
y  1‘  inmens.espay  cubrintse 
ab  las  sombras  de  la  nit. 

En  mos  brassos  tremolosa 
‘m  deya  ab  veu  carinyosa, 
sense  tú,  qué  fora  jo? 


fora  una  fulla  cayguda, 
fora  una  aucella  perduda 
del  espay  en  la  foscó. 

Viure  sense  tas  miradas,... 
sens  sentir  tas  abrassadas,... 
oh!  no  ho  permeti  pas  Deu..! 

Feu  primer,  Senyor,  que  mória! 

Hont  puch  trovar  millor  glòria 
que  n  brassos  del  amor  meu. ..  ?j 

R.  Bertran  y 


~ - » 


(jHas  vist  las  onadas  de  desde  la  platj'a 
venint  bramulosas,  llensantlas  la  mar 
que  fent  blanca  escuma  ne  besan  1‘  arena, 
y  ab  funa  s‘  estrellan  à  sobre  ‘1  rocam? 

Igual  es  j ingrata!  1‘  amor  que  lt  profeso: 
ton  cor  es  la  roca,  la  mar  mon  amor 
y  aquest  llensa  onadas  d‘  escumós  càrinyo 
que  van  a  estrel^rse  demunt  de  ton  cor. 

J.  Puig  Cassanyas. 
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LA  GLÒRIA 


Desenganyat;  patint  fret  y  gana, 
sens  poguer  descansar, 
buscant  aquesta  Glòria  desitjada 
corria  sens  parar; 
y  després  de  passar  molta  misèria 
hi  vist,  (casi  no  ‘ho  crech) 
que  la  Glòria  joh  Deu!  es  tan  ingrata 
com  una  que  ‘n  conech. 

Lluís  Salvador. 


Al  mercat  de  la  conciencia 
he  vist  nina  lo  cor  teu; 
eran  molts  los  que  *1  miravan 
més...  jno  ‘n  davan  cap  diner! 


Qu‘  es  lo  que  ‘t  passa  Dolors 
que  socorro  cridas  sempre? 

— Qu‘  haig  de  tenir  Anastasi? 
lo  meu  nom  dintre  del  «ventre. 

J.  O.  Molgosa. 
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•Ab  quin  plaher,  imich,  veig-  vapòrosa 
del  amor  1‘  alenada  misteriosa 
mitigar  ta  amargura  y  desconhor! 
jQuin  goig  més  fraternal  mon  cor  omplena 
al  veure  ja  esvanirse  la  cangrena 
que  anava  rosegant  ton  pobre  cor! 

Estima,  estima,  sí,  1‘  amor  es  vida; 
es  bàlsam  que  gareix  tota  ferida; 
es  cel  de  mils  estrellas  tatxonat; 
es  causa  y  fi  de  tota  criatura; 
es  lo  perquè  del  món;  es  la  natura; 
es  lo  tot}  es  ll  espay,  la  inmensitat! 

Del  infussori  al  astre,  de  la  herbeta 
al  cedre  gegantésch,  del  breu  cometa 
à  la  tortuga  de  metódich  pas, 
tot  proclama  d‘  amor  dolsa  batalla, 
y  ni  una  fulla  hi  hà,  ni  un  bri  de  palla, 
que  no  suposi  ‘1  misteriós  enllàs. 
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(A  MON  ÍNTIM  AMICH  EN  JoAQUÍM  Gi'ILI.Én) 


Estima,  estima,  sí,  Naturalesa 
imposa  à  la  matèria,  en  sa  grandesa, 
la  lley  universal  de  1‘  atracció; 
y  ll  àtom  y  la  flor,  1’  home  y  la  fera, 
tot  lo  Cosmos  en  pès,  sa  lley  venera; 
tot  palpita  de  tendra  conmoció. 

Estima,  y  que  ll  amor  de  ta  estimada 
magnétich  y  ardorós  fassi  sa  estada 
del  palau  que  ‘n  ton  cor  li  tens  guardat. 
Estima,  que  ‘s  1‘  amor  símbol  de  vida; 

1‘  amor  es...  Mes  <;qué  dich?  ,;acàs  oblida 
ma  memòria  que  tú  ja  has  estimat? 

E.  Guanyabens. 

2  Octubre  de  i885. 


De  floretas  mil  guarnida 
la  primavera  don  vida 
ab  sos  perfums  y  colors; 
la  font  corra  mansament, 
aroma  sl  emporta  ‘1  vent; 
i  tot  es  amor! 

En  mitx  de  verdós  brancatje 
y  en  tupit  llit  de  brossatje, 
cansons  canta  ‘1  rosinyol; 
y  al  sentir  tanta  armonía 
naix  1‘  aurora  y  surt  lo  día 
del  front  del  Sol. 


G.  Raresa. 


- — 


Anys  atràs  un  hom  hi  havia 
qul  era  per  cert  molt  pobret, 

‘1  qual  deya  tot  lo  dia: 

si  tingués  algun  quartet 
creyéu  que  felís  seria. 

Un  dia  per  son  carré 
(cosa  que  no  ‘s  veya  gayre), 
per  sa  sort  1‘  étzar  volgué 
qu  hi  passés  un  billetayre; 
y  ell  que  sí,  quina  ‘n  va  fé? 

Tenintne  sols  vuyt  ralets, 
sense  mès,  de  ll  empedrat 
va  comprarne  dos  bitllets, 
y  va  treurer  cent  durets 
sent  per  ell  gran  cantitat. 

Pró,  ab  poch  temps  ambicionà 
tení  un  doble  capital 
y  la  sort  tant  1‘  ajudà, 
qu‘  un  bitllét  li  premià 
que  va  comprar  per  Nadal. 

Ja  rich  fou.  jValga  sa  sort! 
mes  atrèt  per  1‘  ambició, 
en  poch  tingué  son  tresor; 
volia  serne  un  milord 
puig  per  ell  ré  es  un  milió. 

Va  posarse  à  negociant 
empleant  tot  son  diner, 
y  sa  sort  sempre  fou  tant, 
que  en  poch  temps  va  anar  doblant, 
y  milionari  ‘s  va  fer. 


-  '  •  '  V* 
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Mes,  no  va  posarne  valia 
aquí  1‘  ambiciós,  nó,  nó; 
va  creure  qu‘  era  una  malla 
lo  qul  en  poch  temps  de  batalla 
va  obtenir’  jQuanta  ambició! 

Y  à  la  Bolsa  ‘s  dedicà 
no  abandonantlo  la  sort 
y  4  diné  torna  à  doblà 
y  allavors  se  4  va  nombrà 
no  pl  el  4  nom,  p‘  el  gran  milòrd. 

Pró  la  mort  la  lley  li  feu 
com  à  tothom,  sens  recel, 
v  agonisant  pregà  à  Deu 
ab  molt  apagada  veu 
que  li  des  entrada  al  cel. 


Si  de  Deu  fou  escoltat 
y  fou  atmés  en  tal  lloch, 
potsé  també  boy  cegat 
per  V  ambició,  hagi  trobat 
que  per  ell  lo  cel  es  poch. 

Ignaci  Iglesias. 
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PER  CARNAVAL- 
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La  decencia  en  perill  (sortint  de  casaV 
la  modèstia,  a  la  llum  del  luxo,  ofesa*  ^ 
sense  llum,  à  las  foscas,  la  purisa;  ’ 
la  virtut,  en  caliu;  lo  vici,  en  brasa. 

L‘  amor,  llensat  del  cor  com  bala  rasa* 
la  pena  disfressada,  feta  presa 
del  plaher;  la  vergonya,  molt  malvesa... 

Lo  cos,  pot  dirse,  ab  1‘  ànima  fent  basa. 

Alegria,  surant;  tristesa,  fòsa; 
lo  dubte,  despullat;  la  fé,  en  camisa; 
la  vritat,  excusada;  y  sens‘  excusa... 

i,  t  Úï™°'  la  ^Leria  niía,  hermosa; 

ideal,  a  passeig;  conciencia,  llisa... 
i ...  i  i  caps  a  la  fornal;  cors  à  la  enclusa!! 

JOSEPH  BARBANY. 


fi  UN  AMI@H 
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Xo  creguis  que  m‘  ha  estranyat 
la  carta  qu‘  avuy  m‘  envias 
esplicant  lo  qu‘  ha  passat. 
jRes  d‘  això!  feya  molts  clias 
que  lm  pensava  la  vritat. 

Mes  tement  que  feriria 
tal  volta  ton  optimisme, 
francament,  no  tl  advertia 
de  ton  amich  la  falsia, 
ni  de  ta  mullé  ‘1  cinisme. 

Ab  1‘  amistat  y  ll  amor, 
amich  meu,  sl  hi  ha  de  jugar 
ab  1‘  escepticisme  al  cor; 
jdesgraciat  qui  sol  anar 
com  un  nin  plé  de  candor! 

Lo  que  lt  passa  es  mal  antich, 
un  amich  que  t‘ha  venut 
y  ab  la  astúcia  se  nl  ha  endut 
sota  la  capa  d‘  amich, 
de  ta  muller,  la  virtut. 

Es  natural  qu‘  aixís  fós 
puig  sent  tú  bastant  xacrós 
y  ella  jove,  es  espliçable 
que  V  altre,  molt  mes  hermós, 
resultés  mes  adorable. 

La  cosa  es,  donchs,  natural; 
y  encara  sent  inmoral, 
consolat  ab  ta  deshonra, 
perquè  noy,  aixó  de  ll  honra 
jes  bastant  convencional! 


Hi  ha  quí  ’n  tè  y  no  1‘  aprecia 
qui  tenintne  lalloteja,  . 
que  per  tenirne  porfía 
y  qui  d‘  honrat  alardeja 
embrutantla  cada  dia. 

L‘  home  al  mon  no  sé  lo  qu‘  es; 
es  una  paraula  vaga 
qual  sentit  may  hi  comprès, 
y  d‘  ella  no  sé  res  mès 
que  tot  just  la  veig,  sl  amaga. 

Deixa  aquest  fet  esborrat, 
no  fassis  cap  disbarat, 
fingeixlos  sempre  coníiansa, 
puig  desprès  de  ta  venjansa 
no  serias  mès  honrat. 

Ja  ‘m  penso  que  ‘t  serà  dur 
resignarte,  sí,  ja  ho  sé! 

Més  fesho  aixís  y  ’t  diré 
un  remey  lo  més  segur 
per  curar  à  ta  mullé. 

Lo  traydor,  m‘  has  explicat 
que  dins  de  ta  casa  ls  fica, 
per  un  forat  amagat 
que  la  casa  del  costat 
ab  la  tèva  ls  comunica, 

y  al  moment  que  tú  te  ‘n  vas, 
treu  lo  cap  pèl  forat  éll... 
y  ab  ella,...  jriu...  que  riuràs! 

Donchs,  j tapa  ll  forat  aquell! 
y  j‘s  queda  ab  un  pam  de  nàsü 

M.  Riusec. 


Suau  oreig,  los  teus  cabellets  rossos 
Joganer  besa  ab  carinyós  anhel. 
jQué  felís  es  P  oreig  que  tas  galtetas 
Pot  besar  à  tot‘  hora  sens  recel! 

Jo  en  va  busco  ocasions  pera  semblarmi. 

En  va  ‘m  forjo  ilusions  ab  frenesí. 

Inútil  quan  faig  es;  jo  no  puch  fertel; 

Lo  poguerte  besar,  no  ‘s  féu  per  mí. 

L‘  oreig  quan  t‘  ha  besat,  fuig  de  ta  cara 

Y  un  altra  cara  besa,  enjoguessat; 

Y  jo,  que  besaria  sols  la  teva', 

A  mí  no  m‘  es  permès.  jMalehit  fat! 

Lo  bès  que  jo  ‘t  faria,  jhermosa  nena! 

De  fixo  que  1‘  oreig,  may,  te  ‘1  farà; 

Pus  que  un  bés  d‘  amor  pur  com  jo  ‘t  daria, 
Ni  éll,  ni  ningú  al  mon  te  ‘1  donarà. 

(jQuina  es  la  sensació  qu‘  experimentas 
Al  darte  un  bés  1‘  oreig  en  ton  pur  front? 
;Qué  sents  dins  de  ton  sí  que  t‘  afalagui? 

J  Perquè  ’t  fa  '1  bés,  1‘  oreig?  ^Perquè  te  ‘1  don? 

^No  ho  sabs?  Doncas  jo  ho  sé  y  vaig  à  dirt.ho: 
Te  *1  dona  per  atzar,  no  per  amor; 

Lo  bés  que  1‘  oreig  fà  de  rellisquentas, 

Jamay  podrà  sé  un  bés  sortit  del  cor. 

Jaume  Roig  y  Cordomí. 
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Amor. 


f  oesía  premiada  ab  la  Flor  Natural  en  lo  primer  certamen 
literari  de  ‘I  Centro  Recreativo  de  San  Feliu  de  Guíxols.  *, 

,;Veus?  Gronxa  ‘1  bot,  del  mar  1‘  ona  adormida, 
y  la  brisa  marina,  engelosida, 
esbulla  de  ton  cap  las  trenas  d'  or; 
boguém,  despay,  la  vida  de  ma  vida; 
boguém,  despay,  la  vida  de  mon  cor. 

Colpejada  pels  rems  1‘  ona  escumosa 
que  de  celos  se  mòr,  perque  ets  hermosa, 
nos  esquitxa  sas  perlas  à  bocins; 
y  del  gargal  la  ratxa  carinyosa 
empeny  nostra  barqueta  mar  endins. 

jja  ‘1  sol  s4  es  post!  Lo  dia  bell  espira, 
mentre  *1  crepúscul  vespertí  delira, 
per  estendrer  arreu  son  pàlit  vel, 
y,  lluny  del  lluny,  en  1‘  horisó  se  ovira 
confondrers  ab  la  mar  lo  blau  del  cel. 

i  Aquí  tot  es  inmens!  Ll  aygua  del  mar: 
tos  ulls  de  foch,  que  abrusan  al  mirar: 
los  astres  voltejant  pel  firmament: 
la  melangiosa  llum  crepuscular 
y  d‘  aquets  llabis  teus  lo  dols  accent. 
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Tot  es  hermòs  aquí,  nena  estimada; 
los  sútils  plechs  de  1‘  aura  enjogassada 
del  llibre  del  amor  semblan  los  fulls; 
lo  mar  se  creu  qu‘  ets  tú  dl  amor  la  fada, 
y  lo  meu  cor  se  mira  en  los  teus  ulls. 

Mentres  besa  ton  rostre  ll  fresch  oratje 
y  copia  1‘  aygua  en  son  clar  fons  ta  imatje, 
jurém  que  sempre  mès  nos  hem  de  amar; 
sèlli  pur  bés  lo  nostre  prometatje, 
aquí,  sota  del  cel  y  sobre  ‘1  mar. 

iQu‘  hermosa  qu‘  ets!  Ma  ànima  ab  dolcesa 
fuig  cap  à  tú,  per  ton  encís  sotmesa, 
com  vola  al  cel  entre  espirals  lo  fum; 
la  blanca  lluna,  en  lo  cénit  sospesa, 
te  fà  un  mantell  de  platejada  llum. 

jQu‘  hermosa  qu‘  ets!  Deésa  d‘  hermosura! 
prenda  del  cor!  Per  tú  tan  sols  murmura 
triats  mots  de  amor  lo  líquit  element; 
per  tú  llensa  la  flor  essencia  pura 
y  s‘  omple  d‘  astres  mil  lo  firmament. 

iQu‘  hermosa  qu‘  ets!  Deixa  qul  aquí  mormuri 
ton  nom  sempre  estimat:  deixa  que  ‘t  juri 
un  altre  cop  y  cent,  etern  amor. 

Si  may  taca  tos  llàbis  lo  perjuri, 
à  tos  peus  me  veuràs  glassàt  y  mort. 

iQu‘  hermosa  qu‘  ets!  A  ton  entorn,  m‘  aymía, 
arrulla  suau  morint  de  gelosia 
la  brisa  que  ab  las  flors  sempre  ‘t  confon; 
s‘  enlayra  cap  al  cel  ma  fantasia 
y  ls  converteix  en  paradís  lo  mon. 


,;Veus?  Gronxa  d  bot,  del  mar  1‘  ona  adormida, 
y  la  brisa  marina,  engelosida, 
esbulla  de  ton  cap  las  trenas  d‘  or; 
boguém,  despay,  la  vida  de  ma  vida; 
boguém,  despay,  la  vida  de  mon  cor. 

Francesch  Marull. 
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Sent  bon  católich  en  Prats 
y  sent  tot  un  caballer, 
cansat  ja  de  ser  solter 
\a  entrà  al  gremi  dels  casats. 

Del  amor  en  testimoni, 
sempre  halagava  à  sa  esposa 
Per‘  ferli  mès  deliciosa 
la  vida  del  matrimoni. 

Y  compungit  y  ab  esglay 
devant  d‘  un  Deu  que  tenia 
pregant  deya  cada  dia: 

—[Feu  que  no  m‘  enganyi  may! 

Passant  la  vida  ditxosa, 
fentli  tení  ó  no  '1  resar, 
un  dia  al  fi  va  observar 
qul  un  li  buscava  sa  esposa, 
y  postrat  devant  son  Deu 
va  dí  aquesta  frasse  estranya: 

Si  acàs  ma  esposa  ml  enganya 
que  no  ho  sàpiga  jDeu  meu! 

,  Y  com  si  son  Deu  fos  sòrt 
o  que  no  d  volgués  sentir, 
un  dia  va  descubrir 
que  li  tacavan  1‘  honor. 

Ofés  per  desgracia  tal, 
en  que  sa  infame  senyora 
en  tal  mal  punt  y  en  mal  hora 
li  havia  causat  tan  mal, 
digué,  plé  de  fé  en  excés, 
devant  de  son  Deu  postrat: 

[Ara  que  ja  m‘  ha  enganyat, 
feu  que  no  hi  torni  may  més! 

Un  Marqués  tronat. 
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SEGUIDILLAS 

Quan  te  mirò  nineta 
Y  ‘t  veig  tan  maca, 
Que  no  sigas  ma  esposa 
Poch  m‘  encaparra, 
Puig  m‘  afiguro 
Que  tampoch  fin  treurias 
De  cap  apuro. 


Si  trovava  una  dona 
Que  m‘  estimés, 
Encare  que  fos  lletja, 
Mentras  tingués 
Un  dot  decent, 
Sens  pensarnP  hi  faria 
Un  pensament. 


çQué  ‘n  treus  de  fer  holados 
Dihent  per  tot 
Que  no  es  pèl  teú  caràcter 
Tenir  xicot, 

Si  tothom  sab 
Que  per  mès  que  ‘1  àm  tiris 
No  ‘n  pescas  cap. 

MARANGÍ. 
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Malalt  està  1‘  infant,  cíorm  y  somnia 
ab  Lo  que  li  duran  los  Reys  demà; 
ansiós  espera  41  dia 
y  allarga  mil  vegadas  una  mà. 

Per  dessota  ‘ls  llenssols  palpa  y  rés  tro  va; 
(com  li  tarda  à  passar  aquella  nit! 
jAbquín  dalé  ‘ls  ulls  obra 
y  ab  quin1  ànsia  batega  son  esprit! 

Ell  sab  que  tan  bon  punt  esclati  ‘1  dia 
confitura  y  juguéts  hi  haurà  al  balcó... 
somnia  que  somnia... 
jcom  tarda  à  passà  ‘1  temps  al  infantó! 

Cinch  anys  tot  justos  conta,  anys  de  ventura 
que  fan  la  fantasia  de  sa  edat; 
jbè  prou  que  la  tristura 
veurà,  en  sent  home  fet,  à  son  costat! 

Los  Reys,  si,  ‘ls  Reys  d‘  Orient  lo  nin  espera 
v  plora  perque  trigan  en  veni, 
y  ab  ànsia  ‘s  desespera... 
jja  voldria  tení  ‘ls  tots  tres  allí! 
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Malalt  y  tot,  lo  nin  espera  1‘  hora  . 
de  veurer  los  presents  que  li  han  deixat", 
al  ratllar  de  ll  aurora 

ab  goig  y  ab  plaher  inmens  ho  haurà  trovat. 

Canons,  soldats,  caballs  y  mil  joguinas 
esbarriadas  veurà  sobre  ll  llitet ; 
jseràn  horas  divinas 
las  horas  que  tindrà  aquell  angelet! 

Plaher  y  goig  intern,  glòria  y  ventura, 
hi  haurà  en  son  esperit  de  tendre  infant... 
jLa  pobre  criatura 
dirà  que  cada  Rey  es  molt  galàn! 

Y  així  ho  repetirà  en  sa  edat  novella, 
y  ab  tot  y  ser  tan  nin,  tindrà  rahó, 
perque  sa  bona  estrella 
dels  pares  li  durà  la  gran  passió. 

L‘  amor  de  pare  y  mare  en  sa  puresa 
serà  llavors  per  1‘  àngel  1‘  únich  Rey, 
mès  no  quan  veurà  ofesa  ' 

la  sòrt  y  sa  ventura  per  la  lley. 

Quan  ab  tristor  las  armas  y  la  guerra 
li  diguin  que  ja  es  hora  de  partir, 
y  ha  de  deixar  sa  terra 
y  fins  la  mare  y  tot  que  ll  va  parir. 

Lo  tendre  infant  aquell,  home  allavoras, 
las  lleys  y  son  amor  malehirà, 
y  contarà  las  horas 
y  may  esperarà,  may,  1‘  endemà! 

Insegura  sa  sort,  ab  plor  sa  vida, 
ja  no  dirà  somniant  galants  als  Reys, 
perque  al  cor  portarà  sagnant  ferida 
causada  pèl  capritxo  de  sas  lleys. 

J.  Ayné  Rabell. 
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MUDANÇA 

- & - 

Las  mevas  mans  las  tevas  estrenyian, 
los  meus  ulls  en  los  teus  s‘  enmirallavan, 
nostres  llabis  paraulas  ni  tenian 
y  d‘  amor  nostres  cors  esbategavan ; 
las  ombras...  que  depressa  que  venian! 
las  horas,...  que  depressa  que  pasavan! 
prop  teu  un  paradís  era  la  vida 
dl  esperansa  y  de  ditxas  sense  mida. 

Quant  diferents  avuy!...  las  mans  nerviosas, 
plats  y  cadiras  mutuament  ens  tiran, 
nostres  llabis  paraulas  injuriosas 
sols  tènen,  y  los  ulls  ódi  respiran. 

Las  horas  que  estém  junts  son  enfadosas, 
un  infern  es  la  vida  si  bè  ho  miran; 
iQui  tal  mudansa  ha  fet?  ,;quí?...  lo  dimoni 
y  la  creu  del  santíssim  matrimoni. 

B.  Torrens  y  Bolart. 

LA  VIOLETA 

— ^ — 

Amagada  entre  1‘  herba 
naix  la  violeta; 
llensant  perfums  flayrosos 
viu  ab  modèstia; 
y  es  respectada 
de  las  demès  floretas 
de  la  Encontrada. 

Aixó  ‘t  demostra,  nina, 
que  la  tèva  honra 
deu  viurer  recatada 
com  la  viola; 
ténla  guardada, 
y  viuràs  ben  felissa 
y  respectada. 

Miquel  A.  de  Sitjes  Comas. 


D*  encès  y  brillant  color 
’m  vares  dar  tot  ballant 
una  flor,  y  jo  al  instant 
vareig  guardaria  ab  amor. 

Pus  com  estava  segú 
que  lon  carinyo  ‘m  mostrava, 
aquella  flor  m‘  estimava 
ab  lo  deliri  que  à  tú. 

En  tot  ne  feyau  parella: 
fresca,  senzilla,- olorosa,... 
àl'  igual  que  tú...  preciosa! 
y  com  tú  també  poncella! 

Ll  he  guardada  com  tresor, 
mès  lo  temps  ha  anat  passant 
y  ella  s‘  ha  anat  desfullant 
y  ha  perdut  vida  y  color. 

Avuy  ja,  ni  sombra  n‘  es 
del  qu‘  era;  jpobre  poncella!... 
ahir  tan  fresca,  tan  bella!... 
y  avuy  rés.,  talment  no  es  rés!.'. 

Mès  no  tingas  per  xó  esglay, 
si  tú  m‘  estimas  com  jo, 
que  lo  nostre  amor,  es  fló 
que  no  s‘  ha  de  marcir  may. 

L.  MlLLÀ. 
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Oeu  crea  Adàm;  Adàm  peca 
y,  cremat  ll  amo  del  mon, 
diu:  — ‘T  guanyaràs  la  teca 
ab  la  suhor  del  teu  front. 

Adam  ab  cara  afligida 
à  sa  costella  esguardà: 

— jAy,  Eva,  ll  hem  ben  fregida! 
ij*m‘  hauré  de  posà  à  cavà!! 

— Cava,  noy,  enhorabona, 
sa  costella  li  va  dir; 

—jo  soch  dèbil,  jo  soch  dona 
y  tu  ‘m  tens  de  mantenir. 

Y,  doblegant  sa  espinada, 
lo  primer  home  del  mon 
deixà  la  terra  regada 
ab  la  suhor  del  seu  front. 

II. 

Morí  Adam,  sa  descendencia 
lo  treball  d‘  ell  ha  heretat; 
lo  que  ‘m  toca  de  la  herencia 
ja  ho  renuncio  de  bon  grat. 


Mos  germans,  en  lloch  d‘  agrahirme 
tan  noble  desinterès, 
no  fan  mès  que  sempre  dirme: 

— Gandulot,  no  fas  may  rés. 

Y  no  veuhen  que  sufreixo 
sols  de  veure  ‘ls  trevallà, 

y  no  veuhen  quant  pateixo 
no  poguentlos  ajudà. 

Y  al  passar  pèl  carré  y  plassa 
sense  dir  rés  à  ningú, 

tothom  diu:  — Aquest  que  passa 
es  un  gandul  dels  de  1‘  hiï. 

III. 

No  tinch  carrera  ni  ofici 
ni  tampoch  ne  vull  tenir, 
jo  rebutxo  un  benefici 
si  ab  treball  1‘  haig  d‘  adquirir. 

Com  no  vull  encaparrarme 
ni  amohinarme  per  ré, 
no  se  ‘hont  tinch  d‘  anà  à  atiparme 
ni  sè  may  ‘hont  dormiré. 

Visch  de  gorras  y  m‘  apena, 
puig  tal  vida  ‘m  fà  passar 
moltas  nits  à  la  serena 
y  molts  dias  sens  menjar. 

Y  per  xó  sufreixo  y  callo 
aguantant  tots  los  tropells. 
jTots  diuhen  que  no  trevallo 
y  passo  mès  treballs  qu‘  ells! 

IV. 

Quan  tinch  la  sòn  acabada 
m‘  aixeco  del  llit  ó  jàs; 
surto  à  fé  una  passejada 
y  volta  que  voltaràs. 

Si  alguna  pena  m‘  amohína 
vaig  à  distreurer  mon  dol,  ' 
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si  es  hivern,  de  panxa  al  sol, 
si  es  estiu,  sota  una  alsina. 

No  mès  un  vici  tenia 
y  1‘  hi  hagut  de  desterrà; 

1‘  estanquera  ja  no  lm  fia 
y  tabaco  no  ‘m  vol  dà. 

Pero  per  xó  no  m‘  apuro, 
tinch  un  remey  exquisit; 
sempre  que  vull  fumà  un  puro, 
si  no  ‘n  tinch,  me  mamo  ‘1  dit. 

V. 

/ 

Tothom  tè  dret  à  aborrirme, 
tothom  me  vé  à  maltractar, 
ja  ningú  vol  mantenirme, 
tothom  diu:  — A  trevallar! 

A  mi  aixó  no  m‘  entabana 
y  dejuno  molt  content; 
preferésch  morir  de  gana 
à  morir  d  un  cansament. 

A  n‘  aquestos  que  may  callan 
y  ml  estàn  aporrinant, 
diguéulos  perquè  trevallan, 
ja  veureu  qu‘  os  respondràn. 

— Trevallém  ab  gran  fermesa 
per  poguer  arreplegar 
y  passar  nostra  vellesa 
sens’  haver  de  trevallar. 

VI. 

Aquest  es  son  gran  deliri 
y  sa  ardenta  aspiració; 
tots  se  dònan  greu  martiri 
pera  fer  lo  que  faig  jo. 

jSi  aixís  volen  que  ‘m  convensi 
ja  os  dich  jo  que  van  errats! 
i  Si  aixís  volen  que  jo  pensi, 
portan  los  papers  mullats! 
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Si  al  fí  moguts  per  l4  enveja 
ja  no  ‘m  volen  mantenir, 
la  misèria  que  ‘m  rodeja 
sostindré  fins  à  morir. 

Lo  treball  es  despreciable 
per  lo  antich  y  pesat  qu'  es; 
jjjo  segueixo  la  inmutable 
lley  eterna  del  progrés!! 


Manel  Ribot  y  Serra. 


A  UN  ESCRIPTOR  ..  PUBLICH  (?). 

(SONETI 

-  *  i '  r*^  ios**1»  • 


Escrius  molt...  (y  dolent);  no  ets  gens  apàtich: 
al  lector  mès  pacient  fàs  tornar  étich: 
tot  de  un  cop  ets  festiu,  sério  y  patétich; 
cultivas  tots  los  géneros,  maniàtich. 

Si  es  que  l·  ïstil  fà  al  home ,  joh^tú,  simpàtich! 
no  tenintne,  pot  dirse  ab  tó  profétiçh 
que  tant  com  ser  tú  res  es  hipotétich, 

1*  arrivar  tú  a  ser  algo  es  problematich. 

Sens4  idea  t‘  enredas  en  política; 
sense  pesquis  t4  embrancas  per  la  crítica, 
exercíntla  en  la  forma  mès  despòtica. 

Si  per  figurar  molt  sents  passió  eròtica, 
ta  figura  resulta  molt...  raquítica. 
jjsí  ets  del  camp  de  las  lletras  planta  exòtica/ f 

JOSEPH  BARBANY. 
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Y  os  darà  més  sons  ma  lira 
que  remors  ia  tempestat. 

Adolf  Blanch. 

-  \ 

Jo  ‘t  porto,  m‘  aymía,  de  flors  una  toya 

com  bella  diadema  d‘  argent  y  coral; 
las  flors,  tas  germanas,  seran  rica  joya 
quan  frescas  ornejin  ton  front  verginal. 

L‘  aucell  es  qui  ‘m  presta  sa  dolsa  armonía 
perque  dolsas  trovas  te  vinga  a  cantar; 
las  flors  ab  sa  flayre,  gentil  melodia; 
lo  riu  d‘  ayguas  claras  son  dols  mormolar. 

Per  xó  quan  la  lluna  las  ayguas  plateja 
del  riu  qu‘  afalaga  los  murs  de^  castell, 
y  en  mitx  del  fullatje  corrent  anguileja 
vessant  dolls  de  perlas  damunt  son  mantèll, 
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jo  vinch  ab  ma  lira  al  peu  de  ta  reixa 
febrós  à  cantarte  mil  trovas  d‘  amor; 
mil  trovas  qu‘  exhalan  planyívola  queixa 
y  ‘t  cantan  y  comptan  1‘  afany  de  mon  cor. 

Quan  1‘  auba  despunta,  la  gaya  aucelleta, 
de  desde  sa  cambra  de  verts  branquillons, 
ab  bellas  passadas  y  ab  dolsa  veuheta 
me  compta  tas  gracias  ab  tendras  cansons. 

Tu  tens  — diu  P  aucella —  daurats  cabells  d‘  àngel, 
tas  dents  son  perletas,  tos  llàbis  coral, 
ton  cos  se  cimbreja  com  tendra  palmera, 
brilleja  en  ton  rostre  lo  foch  tropical. 

Tos  ulls  son  celistias  dl  amor  y  ventura 
y  P  Etna  nl  enveja  sas  flamas  y  ardor, 
tu  tens  de  la  rosa  d‘  Abril  la  frescura, 
la  flayre  amorosa  y  ‘l  màgich  color. 

Per  xó  quan  la  lluna  las  ayguas  plateja 
del  riu  qir  afalaga  los  murs  del  castell, 
jo  vinch  ab  ma  lira,  qu‘  ab  joya  punteja 
dl  armónicas  notas  riquíssim  joyell. 

Y  ‘t  canta,  ma  vida,  gentils  melodías 
com  proba  amorosa  dl  un  cor  extassiat, 
y  lt  dòna  ma  lira  mès  sons  y  armonías 
que  al  bosch,  quan  1‘  assota,  furent  tempestat. 

J.  Puig  Cassanyas. 


■% 
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Quan  1'  aurora  matisada 
desperta  ab  goig  lo  matí, 

V  lo  sol  tenyeix  de  grana 
los  serrats,  planas  y  rius, 
al  ovirar  tanta  joya 
per  gosà  en  eix  mon,  sens  íi, 
dígam  jay!  nena  volguda, 
digam  jay!  ^pensas  ab  mí? 

Quan  del  riu  1‘  aygua  llisquenta 
te  serveix  ab  plaher  d‘  espill, 
retratant  ta  cara  hermosa 
que  ab  mon  bès  feya  enrojir, 
al  miraria  sens  frescura 
ni  color,  ab  semblant  trist, 
dígam  jay!  nena  amorosa 
dígam  jay!  <;pensas  ab  mi? 

Quan  per  1‘  espay  fent  parella 
veus  volar,  bosquina  endins, 
dugas  aucelletas  tendras 
parlantse  ab  son  cant  festiu, 
de  son  goig,  enveja  estranyà 
sentint  creixe  dins  ton  pit, 
allavors  nina  adorada 
allavors,  ^pensas  ab  mi? 

jA\  !  que  lluny  de  tú,  nineta, 
sento  mon  cor  defallir... 
iins  la  esperansa  he  perduda 
de  se  ab  tú  en  eix  mon  felís 
la  soletat  sols  anhela 
lo  meu  cor  amorosit, 
y  pregunto  al  cel  si  are 
com  jo  faig,  pensas  ab  mi. 

Pere  Galindayna. 


} 


LO  BORRALLÓ  DE  NEU 
Nevava,  y  un  borralló 
dè  nèvb  per  casualitat,  ^ 
à  tonilàbi  virolat 
va  caurer,  y  ho  veigi  jo. 

Y  per  salvart  de  V  efecte  - 
que  sa  fredó  ‘t  pogués  fer, 
ja  que  per  mi  ets  verdadeí 
idol  dk  amor  y  respecte, 
vaig  córrer,  sense  pensar 
que  podia  ferte  agravi... 
y  ab  mos  llàbis,  de  ton  llàbi 
lo  borrall  vaig  arrencar, 
deixanthi  com  à  recort 
d‘  aytal  gran  casualitat 
un  petonet  estampat 
eixit  del  fons  de  mon  cor. 

T‘  enfadares,  ab  rahó; 
y  avuy  que  ma  vida  es  teva, 
^no  pensas  mav  glòria  meva 
ab  lo  ditxós  borralló? 


Si  neva  un1  altra  vegada 
fes  que  se  ‘n  hi  pari  algun, 
jveuràs  com  te  4  treure  al  punt 
del  llàbi  ab  una  besada! 

Y  are  no  t‘  enfadaràs  .  , 
per  mes  que  4  besi  altre  cop 
y  ‘m  voldràs  molt  mes  aprop 
y  hasta  4  petó  ‘m  tornaràs. 

-  Vullga  Deu  que  1‘  amor  teu 
no  ‘s  refredi  per  dissort, 
y  que  may  entri  en  ton  cor 
ni  un  sol  borralló  de  neu. 

Llavors  si  que  no  podria 

ferlo  fondrer  ab  un  bès . 

mon  amor,  per  un  may  mes 

altre  bès  te  donaria. 

J.  AynÉ  Rabell. 
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DO  BON  ©OMPANY 


Lo  treball  porta  la  ditxa. 


Solitari  caminava, 
concirós  y  ab  lo  cap  baix, 
per  lo  camí  de  la  vida 
plé  de  gorps  y  enmarenyat, 
un  jove  d^  cor  molt  tendre 
y  de  ferntó  voluntat. 

De  son  cor  surtían  queixas, 
de  sos  ulls  dos  llagrimalls 
que  devallant  per  sa  cara, 
com  fterlàs  qu‘  ixen  del  mar, 
à  son  pit  se  li  aturavan 
desitxosas  d‘  apagar 
aquell  foch  que  ‘1  consumia 
minvant  sa  vida  per  graus. 

Solitari  caminava, 
sens1  atrevirse  à  mirar 
la  caseta  que  deixava, 
que  era  son  humil  palau, 
temerós  de  no  entristirne 
son  cor  prou  apesarat. 

Allí  hi  vivia  sa  mare 
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que  li  havia  dit  plorant: 

— jOh,  si,  fill  meu!  Deus  anarte  ‘n, 

La  misèria  ‘ns  vé  à  assotar. 

Ja  treu  sa  cara  mortífera 
fentnos  mofas  al  devant. 

Vésten,  si,  fill  meu,  y  pensa 
que  dintre  poch  tornaràs 
al  costat  de  ta  mareta, 
que  sempre  tl  esperarà 
en  lo  lloch  que  ta  infantesa 
has  transcorregut  jugant. 

Tú  seràs  per  ma  vellesa 
la  alegria  y  benhestar. 

Jo  voldria  acompanyarte 
mès  no  ho  permeten  mos  anys. 

Buscat,  donchs,  fill  meu,  un  guarda 
que  t‘  ensenyi  ‘1  bèn  obrar. 

Búscal  bè,  fill  meu,  y  trial 
perque  molts  ne  trovaràs. 

Trial,  fill  meu,  y  que  siga 
per  tú  aquest  triat  company, 

10  sant  àngel  que  à  Tobías 
ignoscent  va  conservar. — 

Y  besantlo  y  abrassantlo 
plena  d'  angoja  y  plorant, 

11  va  dir  à  cau  dl  orella 

un  nom  mormolant  mt>lt  baix; 
y  desprès  de  repetirli, 
li  digué  sanglotejant: 

— jA  èll  sol,  fill  meu;  no  vullgas 
à  ningú  mès  per  company! 

II. 

Caminava  solitari, 
concirós  y  ab  lo  cap  baix, 
per  lo  camí  de  la  vida 
plé  de  gorps  y  enmarenyat, 
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un  jove  de  cor  molt  tendre 
y  robusta  voluntat. 

Tot  d‘  una  se  li  presenta, 
com  núvol  del  cel  baixat, 
una  claror  lluminosa... 
un  fantasma  molt  brillant, 
y  sentí  una  veu  que  deya: 

(Me  vols  à  mí  per  company? 

(Com  te  dius?  li  digué  ‘1  jove. 
— i  Só  la  glòria!  contestà. 

No,  vèsten.  Segueix  ta  via. 

No  ‘t  vull  à  tu  per  company. 

No  ets  tú,  qui  ‘m  digué  la  mare 
que  nT  havia  de  salvar. — 

Y  tornà  à  empendrer  la  marxa 
concirós  y  ab  lo  cap  baix, 
lo  jove  de  cor  molt  tendre 
y  enèrgica  voluntat. 

* 

*  * 

Va  seguint  la  caminata 
molt  pensatiu  y  plorant, 
quan  per  son  ser  se  sent  córrer 
una  extremitut  molt  suau, 
y  sentí  una  veu  hermosa 
com  del  aucellet  lo  cant, 
que  li  deya  ab  gran  dolsesa: 

— i  Me  vols  à  mi  per  company? 

(Com  te  dius?  li  digué  1  jove. 
— jSó  ‘1  plaher!  li  contestà. 

—  [Oh!  no,  vèsten.  Fes  ta  via... 

No  ‘t  vull  à  tu  per  company. 

No  ets  tú  qui  'm  digué  la  mare 
que  m‘  havia  de  salvar. — 

Y  tornà  à  empendrer  la  marxa 
concirós  y  ab  lo  cap  baix, 
lo  jove  de  cor  molt  tendre 
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y  de  ferma  voluntat. 

■'  \  . 
* 

*  * 

Tot  d‘  una  sent  que  sos  membres 
lo  cansament  van  deixant; 
sent  que  sos  peus  li  reliiscan 
per  sobre  un  encatifat, 
com  si  de  molsa  y  floretas 
ne  fos  cuberta  la  vall, 
y  sentí  una  veu  tan  ítna 
com  brisa  que  rissa  d  mar; 
dolsa  com  las  parauletas 
d‘  una  mare  à  son  infant, 
que  li  deya  à  cau  d‘  orella: 

— {Me  vols  à  mí  per  company  ? 

— {Com  te  dius?  li  digué  ‘1  jove. 
— |Só  1‘  Amor!  li  contestà. 

— Oh,  no,  vèsten;  tú  ‘m  perdrías. 
Ves  fent  ta  via,  farsant. 

No  ets  tú  qui  ‘m  digué  la  mare 
que  m‘  havia  de  salvar. — 

Y  tornà  à  empendrer  la  marxa 
concirós  y  ab  lo  cap  baix, 
lo  jove  de  cor  molt  tendre 
y  robusta  voluntat. 

* 

*  * 

Ja  la  nit  se  li  acostava; 
lo  sol  s‘  anava  tapant, 
y  surtían  mil  estrellas 
inundant  lo  blau  espay 
dl  una  claror  tan  pulída 
com  manyochs  d‘  or  apilat. 

Lo  jove  se  sent  tristesa 
per  aquella  soletat; 
sent  temor,  pus  las  tehebras 
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cubreixen  tota  la  vall; 
y  espahordit  s*  aturava 
per  no  donar  ni  un  sol  pas, 
quan  de  cop,  plé  d‘  estranyesa, 
en  son  ser  va  esperimentar 
un  sentiment  y  una  forsa 
que  no  havia  sentit  may. 

Va  sentir  una  veu  tendre 
y  plena  de  voluntat 
que  li  deya  ab  gran  fermesa: 
iMe  vols  à  mi  per  company? 
(Com  te  dius?  li  digué  ‘1  jove 
l'Só  ‘1  Treballi  li  contestà. 

— iL°  Treball?  Oh,  vina,  vina. 
ru  has  de  ser  lo  méu  company. 

I  ú  ets  lo  qui  ‘m  va  dir  la  mare 
que  m‘  havías  de  salvar. 

Y  lo  jove  de  cor  tendre 
y  de  ferma  voluntat, 
va  tornà  empendrer  la  marxa 
abrassàt  ab  lo  Treball. 

III 

Han  passat  anys;  à  la  porta 
d‘  una  casa,  humil  palau 
d‘  un  jove  de  cor  molt  tendre 
y  robusta  voluntat, 

Hi  ha  una  dona  molt  velleta 
que  s‘  espera  en  lo  llindar. 

Lo  seu  cor  bat  d‘  alegria 
sos  ulls  llensan  llagrimalls 
que  lo  plaher  y  la  ditxa 
jpobreta!  li  fan  llensar. 

Sent  ditxa  y  plaher  jpobreta! 
perque  avuy  podrà  abrassar 
à  son  fillet  que  retorna 
d‘  un  viatje  molt  pesat, 
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que  per  cercar  alegrías 
va  empendrer  ja  fa  alguns  anys. 

De  prompte  una  polsaguera 
y  ll  trot  pausat  d‘  un  caball 
van  fer  à  la  pobra  vella 
tombar  anhelosa  ‘1  cap. 

Pel  camí  dl  enfront  la  casa 
un  jove  ve  cabalcant 
y  al  veure  ‘1  la  pobreta  àvia 
de  goig  se  posa  à  plorar. 

Ja  ll  jove  arriva  à  la  casa, 
ja  airós  baixa  del  caball, 
y  brollant  son  cor  de  ditxa 
à  sa  mare  va  à  abrassar. 

—  jFillet  meu!  la  vella  crida. 

—  jMare!  fa  4  jove  plorant. 

Y  permancixen  un  rato 

tan  fortament  abrassats, 
que  pareixen  una  estatua 
los  dos  sers,  dl  humana  carn. 

Al  últim  la  vella  mira 
à  son  fill  ab  ansietat... 
y  com  si  aquest  entengués 
lo  que  vol  dí  aquell  mirar, 
diu: — Sí,  mare;  os  duch  la  ditxa; 
os  duch  goig,  felicitat... 

Desd‘  are  vostra  vellesa 
venturosa  correrà, 
jó  he  assotat  la  misèria 
qiP  assolava  nostra  llar, 
y  desprès  dl  anys  v  penurias 
vos  porto  dl  or  un  caudal. 

— ; Y  quin  company  vas  triarte? 
diu  ella  ab  ansietat. 

— Aquell  que  vos  vàreu  dirme, 
que  té  per  nom:  j  Lo  treball! 

J.  Puig  Cassanyas. 


Sabadell,  1888. 
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Voldria  possehir  del  gran  Petrarca 
la  lira  de  marfil,  la  ploma  d‘  or, 
per  beure  en  los  teus  ulls,  fonts  de  ventura, 
la  meva  inspiració. 

Voldria  jo  del  Dant  tenir  lo  sistre 
d‘  accent  apassionat  y  melodiós, 
y  al  ayre  dar  sas  notas  amorosas 
cantant  en  ton  llahor. 

Mes  (jcóm,  pobre  aucellet,  puch  arriscarme 
a  remuntar  tan  alt  com  1‘  aligot 
si  a  mitj  camí,  retut  ja  de  fatiga, 
no  puch  seguir  mon  vol? 

{Has  vist  may  la  fonteta  remorosa 
lliscar  pel  mitj  de  fresch  y  ombrívol  bosch 
movent  ll  estrèpit  que  en  son  curs  aixeca 
lo  torrent  impetuós? 

rHas  vist,  potser,  que  ‘1  pobre  pardal  cante 
com  desde  d  niu  refila  ‘1  rossinyol? 

{Quan  ha  donat  lo  feble  raig  de  lluna 
del  sol  la  resplandor? 

;Has  vist  alguna  volta  que  bramuli 
1‘  oreig-  com  1‘  huracà  tempestuós? 
d  las  vist  p robar  sas  forsas  al  insecte 
ab  las  del  brau  lleó? 

.  Mes  iperqué  cerco  en  và  1‘  alé  del  geni 
si  lo  que  ‘m  falta  en  art  me  sobra  en  foch? 
si  mon  cor  es  un  Etna,  es  un  Vesubi 
en  contínua  erupció? 
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Per  tu  batega  sols:  com  au  selvat^e 
de  sa  gabia  ‘s  rebat  contra  ‘ls  barrots: 
lo  día  que  trobés  la  porta  oberta 
volaria  à  ton  cor. 

Més  jay!  j trist  pensament!  ;lo  teu  rebrial 
com  reb  a  sa  parella  ll  gay  colom, 
ó  bé  del  seu  desdeny  crudel  sageta 
lo  deixaria  mort? 

1  •  . 

No  ho  sé;  peró  la  llum  da  tas  miradas, 
al  fixarse  en  las  mevas  ab  passió, 
es  tan  pura,  tan  clara  y  expressiva, 
quej  ‘m  fa  oblidar  de  tot. 

\ 

M‘  oblido  de  que  al  món  hi  haja  falsia, 
m‘  oblido  de  que  visca  sobre  ‘1  món; 
fins  m‘  oblido,  estimantte,  vida  meva, 
de  que  jo  tinga  cor. 

Aben-Yasung. 

1S.S0. 
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Del  día  à  poch  à  poch  la  claró  esborra 
Lo  vespertí  crepúscul  ab  son  vel 

Y  ‘1  mar,  aquí,  entre  4  sorral  s‘  escorra 

‘  ï  ‘s  pert  enllà  d‘  enllà  ab  lo  blau  del  cel. 

Arrulla  V  aura  mots  plens  de  tendresa; 

Las  flors,  lo  cor  del  bosch  omplen  d‘  olor; 

IV  ona  remorejant  và,  ab  mès  dolcesa 
\  senten  nostres  cors  inmens  amor. 

'  ■ \  l  vl 

i  I  ot  nos  convida  à  amar,  la  prenda  meva! 

Orejos,  fonts,  estels  y  tot  lo  increat: 

La  lluna,  eixint  del  fons  del  mar,  sl  eleva, 

V  se  torna  dl  arg·ent  la  inniensitat. 

1 
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Repara:  <[No  veus  ;ay!  quanta  tristesa 
Desplega  aquí  tot  quant  se  mou  entorn; 

Com  sl  encomana  al  cor  eixa  deixesa 
Que  sent  tot  1‘  Univers  quan  mort  lo  jorn:' 

Donchs  eixa  es  1‘  hora  de  lo  goig,  ma  vida; 

Es  1‘  hora  del  amor,  de  la  poesia! 

Brunseix  la  brisa  entorn,  engelosida, 

Y  apar  morirse  tot  de  melangia. 

Depressa  envers  son  niu  D  aucellet  vola; 
Minva  ll  oreig  sos  falaguers  arrulls; 

Tenyeix  lo  firmament  célica  aurèola 

Y  fins  lo  foch  s‘  apaga  de  tos  ulls. 

Hymnes  de  amor  entona  lo  fullatje 
Brillant  ab  la  rosada  de  la  nit; 

Ll  ona,  morint  en  la  argentada  platge, 

Y  E  ayre,  mormorant  per  lo  infinit. 

Amor,  lo  pensament  que  foll  delira; 

Amor,  cada  sospir  que  fuig  del  cor;  • 

Y  tot  brolla  al  escalf  dl  una  guspira 
Del  bell  y  abrusador  foch  del  amor. 

Ell  bada  ‘ls  calzers  de  las  flors  hermosas 
Ab  que  s‘  enjoya  lo  verger  florit 

Y  ell  fa  sentir  las  sensacions  ditxosas 
Que  arrelan  tendres  en  lo  fons  del  pit. 

Ell  esgrahona  de  la  llum  onadas; 

Desperta  ritmes  de  doisor  prenyats; 

Lo  vuit  omplena  d‘  auras  perfumadas 

Y  posa  als  llabis  enternits  dictats. 

Del  crepúscul  hermós  la  melangia 
Fa  renaixer  mil  queíxas  tot  seguit, 

Quan  la  claror  agonejant  del  dia 
Lluyta  ab  las  ombras  de  la  negra  nit. 
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Mon  anima  ‘s  deixonda  ab  tas  miradàs, 
due  -abrusan  ab  sos  raigs  mon  pobre  cor, 

>  jiimamse  ah  la  teva,  enamoradas, 

AI  cel  s 1  enlayran  sedejants  d‘  amor. 

i Ay ret  suau!  adorme  lns  desseguida 
Dolset  petonejant  lo  nostre  front* 
arla  ‘ns  d‘  eix  doll  d‘  essència  de  la  vida, 
ouprema  Uey  que  per  vassall  tè  al  mon. 

Despay  la  nit  avansa  y  lo  vent  calla; 

La  Llum  crepuscular  va  defallint; 

La  terra,  de  tenebras  sl  embolcalla 
Y  ls  astres  bríllan  ja:  jse  va  enfosquint! 

Bè  de  mon  bè!  ab  eternals  ofrenas 
Omple  de  ditxa  ‘1  fons  de  lo  cor  mèu; 

I  Finch  gelos  fins  del  vent  que  mou  tas  trenas' 
iQue  dols  deu  esse  un  bès  del  llàbi  tèu! 

Lligui  per  sempre  mès  nostra  existència 
Lo  amor  que  ‘ls  àngels  senten  en  lo  cel 
ï  S!gas  tu,  per  mi,  la  pura  essència; 

1-  infinit  goig;  la  bresca  de  la  mel. 

v  I  fí'f;  *'  neí>rra  encar‘  la  nit  avansa 
Y  del  bell  jorn  s‘  apaga  la  claror, 

Veure  jo  brillejar  una  esperansa 

(pue  ‘m  fasse  somniar  etern  lo  amor! 

Francesch  Marull. 


t 


ija  fa  tres  dits— que  espero  d‘  ella 
bonas  noticias!  —  jtres  días  ja  ! 

:  Ja  fa  tres  dias  — millor  tres  sigles 
que  estich  morintme — plé  dl  ansietat! 

{Perquè  aixis  tarda  — si  tant  la  estimo? 
{Perquè  aixis  triga — lo  cruel  carter? 
;Perqué  eixa  carta  —  tant  desitjada 
jamay  arriva? — {Perquè? — {Perquè? 


II. 

jCarter  mil  gracias!  —  jla  lletra  es  sèva! 

;Ja  vn  tinch  noticias! — jja  soch  felísl 
[Oh  quant  m‘  estima! — jLlúcia  adorada 
jo  ‘t  beneeixo!— Veyam  que  diu: 

.ijLlum  de  ma  vida! — jsol  de  ma  ditxa! 

*.  jmaco  de  cara!— jbenvolgut  Roch! 

(.Ab  molta  urgència— deixam  tres  duros 
..sabs  que  t‘  estima — Llúcia  Llanibrochs . 

M.  Riusec 


_9 

7 


— (  241  )— 


De  beeda  nit 


vSolets  entre  la  foscor 
parlàvam  del  nostre  amor, 
jvideta  meva! 
Caminant  al  teu  costat 
jo  oprimia  enamorat 
una  ma  teva. 

Aquesta  mà  tan  gentil 
feta  de  rosas  d‘  Abril 
apomelladas; 
aquesta  mà  qu‘  ha  lligat 
mon  cor  y  ma  voluntat 
y  qu‘  ab  amor  he  besat 
cent  mil  vegadas. 

Esboy  ran  t/tots  mos  recels 
m‘  obrías  hermosos  cels 
ab  goig  sens  treva; 
mas  temensas  esborrant, 
me  deyas  ab  dols  encant: 

— jVull  ésser  teva!  — 
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Entre  tos  llàbis  de  mel 
eixa  paraula  es  lo  cel 
de  ma  alegria; 


si  me  la  volguesses  dir 


entre  sospir  y  sospir, 
jo  la  voldria  sentir 
de  nit  y  dia. 

juraments  d‘  etern  amor 
eixiren  de  nostre  cor 
ab  fé  sens  mida, 
pera  dirns1  ab  goig  suprem 
que  sempre  ‘ns  estimarém, 
y  que  no  ‘ns  oblidarem 

ni  en  mort  ni  en  vida. 

En  mon  bras  sentia  jo 
la  deliciosa  pressió 

que  ‘1  teu  bras  feya; 
ab  son  contacte  felís, 
creyentse  en  lo  paradís 
mon  cor  somreya. 

Í Oh!  quina  nit  la  d‘  ahí 
mès  bella  y  dolsa  per  mi, 
jma  hermosa  aymía! 
Lo  meu  goig  fora  segú, 
si  ‘t  pogués  fè  sentí  a  tu 
tot  lo  que  jo  ahir  sentia. 


Manel  Ribot  t  Serra. 
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Varen  fer  à  la  destral 


d  una  alzina  ab  una  branca, 
pulí  la  fusta  un  pagès 
è  hi  feu  lo  tall  un  dagayre. 

Un  jorn,  'anant  al  mercat 
un  llenyater  va  compraria 
y  en  lo  furt  d‘  un  roure  vell 
tot  desseguit  va  provaria. 

jEs  bona  eyna!  va  esclamar 
emportàntsela  à  sa  casa; 
dema  al  bosch  me  ‘n  aniré 
tan  bell  punt  clareigi  1‘  auba, 
qu  are  som  al  millor  temps 
per1  comensar  la  tallada... 
demà  de  roures  y  pins 
si  que  ‘n  farè  extesa  llarga. — - 

La  filla  del  llenyater 
veu  la  destral  del  seu  pare 
y  en  lo  tall  del  pulit  ‘cer 
orgullosa  s‘  hi  enmiralla. 

Hermós  lo  rostre  s‘  hi  veu 
y  ab  coqueteria  exclama: 

— Quan  me  végia  mon  amor 
me  trovarà  molt  gemada. — 

Quan  va  véurela  1‘  hereu 
li  parlà  una  estona  llarga 
en  lo  llindar  def  casal 
allà  al  caurer  de  la  tarde. 

Apóch  se  sent  un  soroll 
de  picarols  per  la  plana;... 
la  filla  del  llenyater 
no  la  trova  pas  son  pare. 
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\ 


Lo  vell,  pren  de  prop  1‘  ascó 
la  destral,  que  la  guardava 
per  anà  al  bosch  1‘  endemà 
à  comensar  la  tallada. 

— No  farà  1‘  estrena  al  bosch, 
crida  ‘1  llenVater  ab  ràbia, 
per  venjar  lo  meu  honor 
la  destral  serà  estrenada.— 

Apóch  lo  Jutge  de  pau 
portant  gambeto  y  mangala 
al  mitx  de  dos  escribans 
se  ‘n  và  al  bosch  de  ca  ‘n  Tiana. 

Veu  en  terra  una  destral 
fangosa,  y  ab  sanch  clapada, 
y  prop  d‘  un  roure,  ll  hereu 
ab  la  testa  destrossada. 

Lo  Uenyater .  jprou  se  sab!, 

en  lo  seu  casal  P  açafàn; 

— ^Perquè  haveu  fet  aquet  crim, 
perquè  sanch  haveu  vessada? 

— Senyor  Jutge,  ‘1  meu  honor 
no  ha  tingut  may  ni  una  clapa, 
jcom  lo  tall  de  la  destral 
ants  que  per  mt  fos  tacada! 

Ja  se  ‘1  enduhen  lligat 
y  pel  crim  li  forman  causa; 
la  pubilla  và  à  plorar 
dins  la  presó  de  son  pare: 

— (Malehida  la  destral... 
ay,  perquè  vareu  compraria?... 

—  i  Perquè  à  tu  ‘t  salvés  1‘  honor 
que  ‘t  volia  pendre  un  lladre! — 

J.  Aynk  RàBELL. 
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En  la  matinada  del  divendres  sant, 
brots  de  farigola  nl  estava  buscant; 
buscant  vaig  ficarme  d‘  un  gran  bosch  endins 
era  bosch  de  roures,  d‘  alsinas  y  pins; 

Com  mes  m‘  internava  més  negre  era  ‘1  bosch 
mes  tupits  los  arbres,  lo  voltant  mès  fòsch.  ’ 

Ja  me  ‘n  entomava  quan  sobre  ‘1  rostoll 
que  de  la  rosada  era  encara  mòll, 
dos  bultos  vaig  veurer  mitx  tapats  dl  un  pí* 
abdos,  qui  serían?...  Qué  hí  feyan  allí? 

1  otser  saludavan  aquell  día  sant, 
pero  los  que  resan  may  com  ells  estan. 

D‘  aquell  bosch  ombrívol  vaig  sortir  corrent 
fressa  de  besadas  me  portava  ‘1  vent; 
d‘  ells  no  crech  que  ho  fòssen;  dírho  me  fa  horror » 
prou  es  que  besava  ll  oreig  a  la  flor. 

Al  eixí  a  la  rasa,  era  ja  4  Sol  alt, 
ne  tocava  ‘1  bronzo  missa  matinal. 

La  gent  s‘  esperava...  lo  Rector  no  hi  ès 
ni  ve  a  encendre  ‘ls  ciris  de  1'. altar,  1‘  Agnès 
—No  os  presséu!...  ja  venen!...  una  veu  cridà 
era  1  que  tocava  dalt  del  campana. 

—  Del  bosch  ara  surten  1‘  Agnès  y  ‘1  Rector, 

.  plens  de  farigola  per1  1‘  altar  major. 

n  ~Vla^?-rar?s>  ?er/an!-  q^édich,  Sant. Climent! 
Deu  ns  lliuri  y  ll  angel  d‘  un  mal  pensament! 

A.  Ferrf.r  y  Codina. 


i 


En  mitx  de  llorers  y  palmas 
a  la  esglesia  la  vegi, 
excitanta,  y  mès  hermosa 
que  ‘ls  rostres  dels  seralins. 

‘L  perquè  nostras  miradas 
van  toparse  ab  dols  encís 
no  ho  sè  pas,  sols  sè  que  a  1‘  aní 
va  eneahuarse  lo  seu  Grill. 

Anava  ab  sa  germaneta 
y  ab  un  germanet  petit, 
la  nina  una  palma  duya 
y  un  palmó  portavn  4  nin. 

Ab  la  delicia  més  santa 
los  portavan  a  benehir... 
jQuina  edat!...  la  més  ditxosa! 
jQuin  temps  mès  dols  v  felís! 

Ja  las  scnsaciéms  estranyas 
dl  allavors,  no  haig  de  sentir, 
que  sols  las  carnals  potentas 
bategan  dintre  mon  pit. 

Per  xé>  al  veure  aquella  dona 
imatge  del  més  sublim, 
una  forta  bategada 
al  fons  del  cor  vaig  sentir. 

;Que  xamosa!  ;que  alegroya!; 
la  funció  vingué  per  li, 
y  ‘l  clero  vestint  de  gala 
benehí  palmas,  rams  y  nins. 
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Sortiren  apóch  del  temple, 
ella  devant...  jo  seguint 
com  segueix  a  sa  mareta 
fent  lo  rebéch  lo  ròs  nin. 

Seguírem  carrers  y  plassas, 
jquin  caminar  més  gentil!; 
las  palmas  se  cimbrejavan 
sobre  dels  llorers  florits. 

Lo  meu  cor  també  com  ellas 
se  movia  dins  mon  pit; 

més  lo  llorer  no  trovava . 

sols  mos  ulls  lo  veyan,  sí. 

* 

*  * 

Ha  passat  un1  altra  anyada, 
lo  jorn  de  Rams  ja  es  aqui; 
icom  lo  trist  aniversari 
d‘  aquell  amorós  fatích! 

Avuy  com  ants  no  1‘  he  vista, 
avuy  no  portava  ‘ls  nins; 

{agafada  al  bras  dk  un  home 
m‘  ha  esguardat  rient  y  felís! 

jOh!  ,;perqué  la  deixí  perdre? 
perquè  la  guayto  ab  verí?... 
ab  verí,  no;...  ab  gelosia 
miro  sols  al  seu  marit. 

[Jorn  de  Rams,  a  cada  anyada 
m‘  has  de  fer  batrer  lo  pit! 
fins  que  may  més  eixa  dona 
vegi  jo  per  mon  marty.r. 

J.  AynÉ  Rabell. 
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-A.  I .«.A.  MEMÒRIA 

del  inolvidable  Meatre  en  Gay  Saber 


EN  FRàNCESCH  PELAÏ  BRIZ 


Morí,  com  tot,  y  al  termenar  sa  via 
perdé  un  valent  soldat  nostra  bandera; 
qui  ‘1  va  tractar,  una  amistat  sincera; 
un  fervorós  aymant  la  Poesia. 

Lo  sol  s‘  ha  post,  mès  no  ha  íïnit  lo  dia: 
la  llum  que  avuy  escampa  la  foguera 
que  à  encendre  ell  ajuda,  per  la  dressera 
'  del  patri  amor  los  nostres  passos  guia. 

Rendim  tribut  ete»*n  a  sa  memòria, 
y,  de  son  noble  afany  prenent  exemple, 
demunt  recorts  sagrats  d‘  antiga  glòria 

à  nostra  llar  edifiquém  un  temple; 
que  ‘1  Mestre  ja  digué,  plé  d‘  esperansa, 
que  «qui  esperansa  té,  lo  cel  alcansa.  , 


E.  Guanya bens 
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DQ  (JQfI@í  F&S&1U 

ÒOBO  À  VEUS  SOLAS. - 

MÚSICA  DEL  MESTRE  ESTEVE  TEIXIDOR 

Lo  jorn  ja  clareja, 
lo  sol  vol  surti, 
y  al  bosch  petoneja 
1‘  oreig  del  matí. 

Los  aucells  deixan  lo  niu 
per  las  brancas  piulejant 
trinant  son  cant  més  festiu 
al  nou  matí  saludant. 

De  fontetas  dols  murmull 
s‘  ou  per  dintre  del  torrent, 
mentres  qu'  herbetas  escull 
lo  remat  que  ‘1  va  corrent. 

Las  hermosas  ninetas 
festivas  y  alegroyas 
cullen  tendres  floretas 
per  ferne  ricas  toyas; 
y  un  pastor  foll  d‘  amor 
guardant  lo  seu  remat, 
ne  canta  enamorat 
la  queixa  de  son  cor. 
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Per  una  pastora 
cP  uns  ullets  de  cel, 
mon  amor  trist  plora 
per  son  cor  de  gel. 

Com  es  bella  nina, 
tè  grans  pretensions 
que  ‘1  goig  desatina 
de  mas  ilusións. 

Busca  la  nina  un  pubill 
pera  donarli  son  cor 
trobant  molt  pobre  y  senzill 
tot  \‘  amor  pur  dl  un  pastor. 

Si  son  dols  amor,  lo  meu, 
de  la  nineta  no  alcansa, 
serà  mon  dolor  mès  greu 
per  fer  lm  morir  d‘  anyoransa. 

Ay,  per  Deu,  bella  pastora, 
ou  ma  queixa  per  favor, 
que  per  tú  suspira  y  plora 
fet  engrunas  lo  meu  cor. 

Y  fent  son  camí  lo  Sol 
lo  pastor  guia  d  remat 
cantant  festiu  rossinyol 
lo  seu  cant  mès  inspirat. 

Toca  à  festa  la  campana, 
lo  jovent  de  goig  somriu, 
y  la  nina  s‘  engalana 
ab  son  trajo  mès  festiu. 

I)ón  grat  plaher 
per  tot  1‘  entorn, 

•sent  placenter 
lo  festiu  jorn,  » 
y  oreig  molt  fí 
bressa  la  flor 
del  fresch  matí 
que  inspira  amor. 

M.  Gardó  Ferrer. 


:  v 
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<{Si  no  pots  aplacar  mos  infortunis, 
causa  de  mas  desditxas  é  inquietuts, 
ni  tampoch  mitigar  ma  desventura,  ' 
perquè  ‘t  vull? 

<Si  possehinte,  no  puch  de  cap  manera 
recobrar  mon  primer  amor  perdut, 
ni  tampoch  dominar  ma  gran  tristesa 
perquè  ‘t  vull? 

#  <Si  no  logras,  per  mès  que  jo  te  guardi, 
lliurarme  d‘  enemichs  é  ingratitut, 
ni  aumentar  del  cervell  1‘  inteligencia, 
perquè  ‘t  vull? 

<Si  lo  tenirte,  encar  moltas  vegadas 
no  ‘m  deixa  descansar  ab  quietut, 
y  prestante  al  amich  son  oy  conquisto, 
perquè  ‘t  vull? 

c Si  al  arrivar  al  tï  1‘  hora  postrera 
la  glòria  no  podré  comprar  ab  tú, 
y  dol  pot  se  'm  darà  1‘  abandonarte, 
perquè  ‘t  vull? 

i 

Si  vil  lo  monja  lt  diu,  y  no  menteixen, 
pus  la  causa  ets  del  mal  que  ton  brill  du, 
y  d‘  honras  y  d‘  honor  ets  lomercayre.. 
més  ja  no  ‘t  vull. 

Joan  Feliu  Ferrando. 
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Da  Ü>omba  de  (íFayaï^e 


SONET 


[Contrast  crudcl!  Lo  qu‘  era  goig  y  vida 
Ara  es  tristesa  y  mort.  Las  amples  gradas 
Del  colisséu,  que  umplian  las  gentadas, 

Sòn  tombas  ara  y  nit  indefinida. 

La  nota  que  vibrà  repercutida 
Del  univers  pe  ‘ls  ecos,  en  tonadas 
D‘  amor  dolcíssim,  al  espay  llensadas, 

Ara  es  silenci,  y  soletat  sens  mida. 

La  llum  ara  es  foscor;  la  tomba  freda 
Es  ara  1*  escenari  de  la  muda 
Estancia  de  la  Mort,  y  si  à  L4  ombreda 

Dels  xiprers  que  la  voltan,  s4  hi  ou  perduda 
La  veu  d4  un  rossinyol,  entre  l4  arbreda, 

Es  l4  ànima  del  mort,  al  cel  volguda. 


Serafí  Pitarra 
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jQuan  grat  es  tot  lo  que  felís  evoca 
De  tú,  sagrats  recorts,  oh  pàtria  amada! 

Las  cansóns  de  la  llar;  la  batallada 

Del  bionse  qu‘  en  lo  temple  à  vespres  toca; 

La  creu  del  terme;  la  oblidada  roca 
Hont  vam  jugar  al  esse‘  encar  maynada; 

Le  lo  natiu  casal,  la  portalada; 

D‘  algun  arbre  del  mas  la  vella  soca. 

jlot  parla  al  cor!  la  hermosa  mar  llatina, 
L‘  ayre,  la  vall,  lo  campanar,  lo  cel, 

La  ayrosa  y  vermellenca  barretina, 

Lo  accent  de  nostra  parla,  dols  com  mel: 

Per  xó  n‘  es  inmortal  joh  pàtria  mía! 

Del  dos  de  maig  lo  memorable  dia. 

Francesch  Marull. 
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Do  ©ABAEiLt  BTEI^N 


(  FLOK  NATURAL  EN  LOS  JOCHS  FLOIIALS  BE  1888.) 

Ha  estat,  es  y  scri 


Lk  engendrà  la  rassa  humana 
y  la  terra  ln  fou  bressol; 
y  à  través  montanya  y  plana, 
ja  à  mitjorn,  ja  à  tramontana, 
va  corrent  de  pol  à  pol. 

Ni  en  sa  ràpida  carrera 
la  sageta  vola  tant, 
ni  hi  hà  dayna  mes  lleugera: 
íins  al  llamp  deixa  endarrera: 
jy  va  avant!  y  sempre  avant! 

|Patatrip!  jPatatrap! 

;Cap  ahont  corre?  <;Cap  ahont  volar 
No  se  sap. 


Rés  atura  la  embranzida 
de  son  vol  vertiginós: 
es  en  va  que  esferehida 
la  ignorància  posi  brida 
à  son  córrer  desíiciós. 

Ni  d  furor  de  la  tempesta, 
ni  ab  sa  forsa  1‘  huracà, 
ni  del  tró  la  veu  feresta, 
ni  la  neu  de  la  congesta, 
son  impuls  aturarà. 

jPatatrip!  jPatatrap! 
cCap  ahont  corre?  ; Ca p  ahont  vola? 

No  se  sap. 


Ja  dk  un  bot  al  cel  arriba, 
ja  al  bell  fons  del  Occeà; 
ja  la  idea  veu  captiva, 
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y  al  moment  son  vol  aviva 
per  anarla  à  deslliura1. 

Ja  la  mar,  ab  lleugeresa, 
ràpit  crehua  més  que  ‘1  vent, 
y  acredita  sa  llarguesa 
sembrant  ditxas  y  grandesa 
d'  un  al  altre  continent. 

jPatatrip!  jPatatrap! 
i  Cap  ahont  corre?  ,;Cap  ahont  vola? 

No  se  sap. 

Si  algun  ídol  1‘  entrebanca, 
si  algun  trastoja  corcat 
en  sa  via  1‘  embarranca, 
no  per  lxó  valor  li.manca 
per1  seguir  encoratjat. 

Quan  lo  seu  renill  ressona, 
los  tirans  jquin  tremolar! 

Del  poder  ^qué  se  li  ln  dona 
à  qui  tè  4  de  solcar  P  ona 
y  las  rassas  acostar? 

jPatatrip!  jPatatrap! 

,;Cap  ahont  corre?  <jCap  ahont  vola? 

No  se  sap. 

A  la  llum  de  sa  mirada 
íins  s‘  eclipsa  ‘1  sol  mateix: 
la  rahó  més  ofuscada 
resta  al  punt  enllumenada 
si  son  flam  sl  hi  reflecteix. 

No  4  cerquéu  en  la  batalla 
confonentse  ab  son  conjunt 
entre  núvols  de  metralla: 
quan  la  mort  son  pas  encalla, 
ell  li  passa  per  demunt. 

jPatatrip!  jPatatrap! 

;Cap  ahont  corre?  ,jCap  ahont  vola? 

No  se  sap. 
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Ahont  passava  aquell  d‘  Atila 
no  hi  tornava  à  creixer  rés: 
per  hont  passa  aquest,  la  argila 
dóna  fruyt,  y  ‘1  blat  s‘  enfila, 
fent  la  ditxa  del  pagés. 

Los  mateixos  que  renegan 
de  que  corri  tant  y  tant... 
los  que  ai  véurel  1‘  apredregan, 
ab  frisansa  n‘  arreplegan 
la  abundor  que  va  deixant. 

jPatatrip!  jPatatrap! 
i  Cap  ahont  corre?  <;Cap  ahont  vola? 

No  se  sap. 

Y  avant  sempre  fa  sa  via, 
y  avant  sempre  la  farà: 
serà  eterna  sa  energia, 
no  parant  de  nit  y  dia, 
mentre  hi  haja  un  sér  humà. 

|Au  jovent!  Aixís  que  passi, 
d'  un  sol  bot  sobre  ell  montém, 
y  que  may  son  vol  retrassi; 
que,  per  mès  camí  que  fassi, 
jllamp  de  Deu!  no  lns  queixarem. 

jPatatrip!  |Patatrap! 
íQui  pot  dí'  ‘1  Progrés  hont  vola? 

,;Quí  es  que  ho  sap? 

K.  Guanyabens. 
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Al  d.stmgit  autor  del  drama  Un  manresà  del  any  vuyt 
don  Antón  Ferrer  v  Codina. 


i  Com  se  perden  tos  encants 
aixerida  manresana, 
xnentres  deixas  ías  costums 
que  ta  bellesa  enj oyavan! 

Deixas  per  vell  lo  g'ipò 
y  la  faldilla  de  grana; 
has  llensat  per  terra  ‘1  rèt 
y  no  vols  vestits  de  casa. 

Qui  t‘  ha  vist  y  ‘t  veu,  minvona, 
tal  volta  lt  pendra  per  altra, 
jxuig  sembJas  més  forastera 
que  una  noya  catalana. 

Has  deixat  aquells  encants 
de  las  noyas  dels  vilatjes, 
y  ellas  te  fan  competència 
y  en  hermosura  ja  ‘t  guanyan. 


rii  r»  |  |^i 
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Déixaho  tot,  si,  deixaho  tot; 
veste  tornant  mès  estranya, 
si  ton  desvari  es  tan  gran 
per  las  extrangeras  galas, 
mès  no  intentis,  per  pietat, 
llensar  ta  última  gracia, 
la  que  enjoya  lo  teu  rostre 
fente  fer  la  cara  d‘  àngel. 

No  deixis,  per  Deu,  no  deixis 
eixa  mantellina  blanca, 
qu‘  es  lo  símbol  de  puresa 
de  las  noyas  manresanas. 

Ja  que  la  gent  del  gran  mon 
sembla  que  1‘  ha  desterrada 
y  sols  permet  que  la  portin 
las  minyonas  de  montanya, 
corona  ab  ella  ton  cap 
y  seràs,  com  sempre,  guapa, 
y  en  lloch  de  dirte  orgullosa 
te  tindràn  per  recatada. 

{Veus?  La  mantellina  negra 
es  negra  com  la  desgracia; 
la  mantellina  que  portas 
es,  com  la  puresa,  blanca; 
blanca  com  un  glop  de  Uèt, 
blanca,  més  blanca  que  un1  alba. 
jAy  noyas  que  bè  ‘us  escàu 
vostra  mantellina  blanca! 

{Veus?  La  mantellina  negra 
ni  à  las  hermosas  fà  gracia; 
qu‘  en  lloch  de  semblar  doncellas 
semblan  viudas  endoladas; 
pero  aquella  mantellina 
fa  gracia  à  totas  las  caras. 

Si  ets  molt  rica,  fà  modesta, 
si  ets  pobre,  es  que  vàs  mudada, 
si  es  qu‘  ets  de  la  classe  mitja 
fas  posat  de  menestrala, 
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y  quan  per  las  grans  ciutats 
vas  à  passeijar  tas  gracias, 
la  gent  al  veurer  lluhir 
la  joya  mitx  desterrada, 
se  diuhen  d‘  en  baix  en  baix 
—  jMiréu  quina  manresana! — 
Conserva,  donchs,  eixa  prenda 
qu‘  es  la  que  ‘t  resta  huy  encara 
de  totas  las  que  has  perdut 
entre  modas  y  altres  tràfechs. 

No  vulguis  pujar  amunt, 
puig  cauràs  de  mès  alsària, 
ni  adornis  lo  teu  esguart 
ab  altras  joyas  foranas, 
puig  tot  son  ridiculesas 
que  ta  hermosura  rebaixan. 

Deixa  que  tothom  al  véurert 
lluhint  mantellina  blanca, 
digui,  admirant  ta  bellesa 
y  sentint  nova  esperansa: 

— No  sl  han  perdut  pas  del  tot 
nostras  joyas  catalanas: 
la  barretina  gloriosa 
1‘  Ampurdà  conserva  encara, 
y  la  blanca  mantellina 
que  la  bellesa  enjoyava, 
encara  brilla  en  lo  cap 
de  las  noyas  manresanas. 

M.  Fius  y  Pala. 


.  B^INDIjS- (!.) 


Are  que  ‘ns  vaga,  gosem  la  vida 
que  la  tristesa  [bè  prou  vindrà* 
quan  las  arrugas  del  front  indiquin 
que  la  mort  fera  s‘  acosta  jà. 

Ja  que  som  joves,  movem  gatzara 
alsem  las  copas  del  moscateíl 
brindem  à  1‘  hora  per  las  pubíllas 
y  per  las  glorias  del  temps  ja  vell, 


Companys  de  festa,  totas  las  penas 
que  al  cor  s‘  arrapan  dém  al  oblit 
cad‘  un  que  canti  cansóns  alegres’ 
per  passà  alegre  tota  eixa  nit 


Jlàï*Pr  pujan  fins  dalt  la  ‘«ta 

u  i*  *  alegremnos,  que  tot  es  hu 
no  ha  d  esser  sempre  lo  mon  nit  trista, 
jbeneyt  lo  dia  que  ‘1  sol  hi  1IÜ» 


Companys,  los  brindis  de  nostres  llàbis 
de  colla  vagin,  y  junts  cridem: 

~Ara  ',ns va£*>  gosém  la  vida 
que  un  dia  o  altre  ja  morirém! _ 

J.  Ayné  Rabell. 


a  l)  llegit  en  un  convit  de 
del  apat.  tg  de  Mars  dc  i8qo. 


companys,  y  escrit  en  la 


mateixa  taula 
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jCamí  de  las  oliveras! 
jearninet  dels  olivars! 


Bon  matí,  quan  apunta  1‘  aubada 
ab  ma  esposa  donantnos  ‘1  bràs, 
ab  un  pas  calmosét,  moltas  festas 
‘ns  anavam  al  camp  à  esmorsar. 

—Ja  veuràs,  quan  promesos,  li  deya, 
quin  camí  més  hermòs!  jcorn  ell  cap! 
jCamí  de  las  oliveras! 
jearninet  dels  olivars! 

Arrepènjat,  <;que  ‘t  cansas  m‘  aymía? 
si  es  que  ‘t  cansas  minvem  mès  lo  pas, 
,{que  vols  seurer?  sentemnos  un  rato; 
ré  'ns  apressa  ni  en  rés  farém  tart. 

ïDíuj  que  no?  Donchs,  Maria,  tornemhi, 
que  ‘1  camí  sé  que  t‘  ha  d‘  agradar. 

jCamí  de  las  oliveras! 
jearninet  dels  olivars! 
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jPrompte  hi  som  joh!  quin  doll  d‘  amoretas 
haig  de  dirte  al  sè  allí  ja  arrivats! 
lo  meu  cor  ja  pressent  tanta  ditxa; 
de  ta  orella  paraulas  arrànt 
jo  ‘t  diré,  que  més  bell  te  presentin 
lo  camí  que  Natura  ‘ns  ha  dat. 

jCamí  de  las  oliveras! 
jcaminet  dels  olivars! 


Qué  m‘  hi  dius?  ;Lo  passeig-  no  t‘  agrada? 
jCom  à  mí!  ja  m‘  ho  creya,  fa  anys 
que  ab  mos  pares  à  eix  siti  venia 
jovincel  molt  més  que  are,  à  gosar. 

Los  meus  pares,  bè  prou  mè  ‘ls  recordan 
d‘  aquest  cap  de  camí  los  desmays. 

jCamí  de  las  oliveras! 
jcaminet  dels  olivars! 

,;Veus  la  font?  Font  del  roure  li  deyan; 
eixa  font,  la  qu‘  un  jorn  va  inspirar 
al  cantor  (i)  més  aymat  de  sa  pàtria; 
javuy  d‘  ella  sols  queda  engrunàm! 

jQuants  recorts  pe  ‘ls  que  un  jorn  hi  vingueren 
com  nosaltres  felissos  y  aymants! 

jCamí  de  las  oliveras! 
jcaminet  dels  olivars! 

jOh,  Maria!  marxém;  dalt  del  poble 
s‘  ou  dç  misa  lo  toch  matinal; 
pregarém  pe  ‘ls  vellets  cpie  ‘ns  deixaren 
y  descansan  en  Deu;  1‘  esmorsar 


(i)  Es  histórich  que  J.  Anselm  Clavé,  va  inspirarse  pera  sa  primera 
eantada  en  «La  font  del  roure»d‘  aquest  lloch. 


.V.  del  A. 
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lo  farem  al  darrera  1‘  iodesia 

o 

en  lo  punt  qu‘  ells  ho  feyan  abans. 

jCamí  de  las  oliveras! 
jcaminet  dels  olivars! 


jLo  rectó  embadalit  ‘ns  mirava! 
nostra  ditxa  semblava  envejar. 
jLo  bon  home  ja  sab  que  ds  que  *s  casan 
aqui  venen  à  fer  lo  cap  d‘  any! 

jQuanta  ditxa,  si  nantros  ho  fóssem!... 
allavors  tornarem  à  pujar. 

jCamí  de  las  oliveras! 
jcaminet  dels  olivars! 


Aixís  fou,  y  al  poch  temps  y  al  tornarne 
sant  Genis  nostres  plantas  petjar, 
casats  eram  y  aymantnos  com  sempre 
nos  miravam  donantnos  las  mans. 

— {No  m‘  estimas?  li  deya;  — preguntaho 
contestava,  à  nl  aquets  olivars. 
jQuan  felís  m‘  habéu  fet  oliveras! 
jNo  pot  pas  oblidarse  jamay: 

jcamí  de  las  oliveras! 
jcaminet  dels  olivars! 

J.  Abril  Virgili. 
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ANYORAMENT 


Fà  molts  jorns,  quan  lo  Sol  pausat  declina 
per  dà  pas  à  la  nit 

qu‘  un  jove  al  cementir  se  ln  encamina, 
per  cert  molt  aíligit. 

Son  semblant  greu  pesar  ben  clà  demostra 
qul  haurà  ferit  son  cor, 
y  tot  pàlit  (pobret!  n‘  es  lo  seu  rostre 
com  la  marcida  flor. 

Per  la  v  ila,  segons  diuhen,  sl  aymada 
.  fà  poc.h  que  va  finir, 
y  qu'  en  recort  de  joya  tan  preuhada 
va  à  resà  al  cementir. 

Prop  la  tomba  en  que  ell  va  sempre  à  resarne 
un  jemat  roser  hi  ha 

que  ab  llàgrimas  d‘  amor,  fiel  va  à  regarne 
cada  tarde  que  hi  và. 

Quan  lo  sepulturer  barra  las  portas, 
resant  marxa  ‘1  donzell, 
de  los  negres  xiprès  las  brancas  tortas, 
no  ‘s  treu  de  son  cervell. 

Y  mentres  vers  sa  casa  ne  fa  via 
boy  trist  lo  jovincel, 
va  exclamant  ab  dolor  — ditxós  lo  dia 
que  ‘ns  juntarém  al  cel. — 

Ignaci  Tolesias. 
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'  LfO  T^ANYÍA  DE  YAEO^ 


Mirau!  s‘  omple  de  gent  la  carretera 
y  va  tothom  ab  cara  riallera 
camí  de  la  estació; 

que  avuy  por  nostra  terra  es  un  gran  día 
y  sl  espera  à  que  surti  lo  tranvía 
per  saludarlo  ab  crits  d‘  aclamació. 

Fins  1‘  aygua  de  la  mar,  vuy  intranquila, 
unintse  à  la  alegria  de  la  vila 
se  mou  contínuament; 
va  ‘1  eco  repetint  veus  falagueras 
y,  besant  gallardets,  flochs  y  banderas; 
|pas  al  progrés!  va  mormolant  lo  vent. 

Ferint  1‘  àurea  regió  van  las  campanas; 
las  coblas  fan  sentir  de  las  sardanas 
lo  pastoril  rumor, 

y,  amunt,  amunt,  entre  espirals  cendrosas, 
s‘  enlayran  com  columnas  monstruosas 
,  los  glops  de  fum  que  llensa  lo  vapor. 
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Lo  poble  bull  de  goig:  js‘  acosta  1‘  hora! 
ja  la  rauda  y  potent'  locomotora  q 
panteija  delirant: 
ja  s‘  escolta  lo  só  de  la  .corneta 
y  de  la  carretera  per  la  dreta 
lo  tren  ab  rapidés  va  rodolant. 

Desplega  al  vent  fumosa  cabellera 
y  vola  com  coloma  missatgera 
cper  lo  Ampurdà  petit;  j  < 

de  la  comarca  ‘ls  pobles*agermana, 
y  al  desperta  eixa  terra  catalana 
de  tots  sos  fdls  esclata  en  goig  lo  pit. 

Salut,  carro  de  foch;  salut,  avansa: 

'  1  t 

quf  ets  tu  lo  iris  del  cel  de  la  esperansa 
d‘  eix  poble  català; 
de  tú  més  vida  lo  comers  espera: 
javant!  qde  may  deturin  ta  carrera 
los  crits  dels  enemichs  del  sant  progrés. 


•  i' 


Al  bes  de  nosti;as  auras  llcvantinas, 
te  saludan  gronxants1  las  barretinas 
que  tapan  honrats  fronts; 
te  somriuhen  las  nenas  més  hermosas; 
tl  endressan  los  poetas  dolsas  glosas 
y  ‘ls  vells  te  creuhen  filla  d‘  altres  mons. 


Frakcesch  Marull 


h 


i 
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A  mon  amich  en  Camilo  Martí  y  Peydro. 


jNo  sè  per  qué,  frenétich,  jo  encara  vull  aymarte! 
jNo  sé  per  qué  ab  deliri  tos  passos  vull  seguir! 
jNo  sé  per  qué  jo  anyoro  com  ans  pogué  adorarte, 
si  avuy  veig  ab  tristesa  que  ‘1  comensà  à  estimarte 
es  comensà  à  sufrir! 

Del  fons  del  cor  te  ln  surten  paraulas  de  grandesa 
qul  es  tornan  sols  agravis,  ultratjes  y  tristor, 
ets  una  mescla  horrible  de  fél  y  de  dolcesa. 
jOh  quin  contrast  queformas!  ;Lo  cos  plé  de  bellesa! 
jPlé  de  maldat  lo  cor! 

Tú  ab  joya  fères  creixer  la  flor  de  ma  esperansa, 
y  avuy  ab  cor  de  fèra  la  flor  ml  has  arrancat; 
tú  fères  concebirme  sols  jorns  de  henhauransa, 
y  ‘m  dónas  cau  de  penas  y  ‘m  tancas,  sens  recansa 
en  negra  soletat. 

Abans  tot  me  somreya:  tot  m‘  era  ditxa  pura 
y  veya  com  la  terra  se  ‘m  transformava  en  cel. 

Avuy  la  terra  ‘s  torna  per  mí  infern  d‘  amargura 
y  sols- me  voltan  penas,  desditxa  y  desvejitura, 
amarga  com  1a.  fel. 

Recordo  trist  y  ab  joya  aquells  jorns  deliciosos 
en  que  me  dormitavas  al  só  de  tas  cansóns, 
y  ‘m  davas  per  hamaca  tos  brassos  carinyosos; 
per  sol,  lo  que  lm  llensavan  tos  ulls  tan  amorosos; 
per  brisa  tos  petóns. 
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Abans  plaher  me  davas,  avuy  me  dóns  martiri; 
abans  ab  tú  sentia  bells  càntichs  celestials; 
avuy  miro  que  ‘m  voltan  sombras  d‘  un  cementiri, 
y  veig  per  tot  fantasmas  y  sento  en  mon  deliri 
sols  càntichs  funerals. 

A  solas,  ab  mas  penas,  me  desespero  y  ploro 
de  la  crudel  punyida  qu‘  has  dat  à  lo  meu  cor, 
y  sento  abgreu  tristesa  que  jo  per  graus  me  moro, 
que  ja  no  tinch  ni  forsas  per  dirte  que  t‘  adoro 
ab  verginal  amor. 

jOh, no! ^Quédich?  j  Deliro!  T‘  estimo  y  l‘  aburreixo. 
Tot  d4  una  vull  aymarte  y  *t  vull  despreciar; 
fundo  mil  esperansas  y  prest  las  destruheixo, 
y  eixa  batalla  ruda  ,;sabs  com  la  desvaneixo? 

No  fent  mès  que  plorar. 

Perojay!,:qué‘n  trech  de  dirte  lo  plor  que  fort  m(esclata 
com  onas  bramulosas  de  dintre  del  meu  cor? 
tQué  *n  trech  de  que  tú  sàpigasaquestdolorque‘mmata, 
si  tú  no  pots  coinpendrer  aquest  meu  plor  jingrata! 
si  ignoras  qul  es  amor? 

Túen  brassosd4  unaltr*  home;  jodela  mort  als  brassos; 
tú  un  cel  tot  plé  de  ditxa,.jo  un  clot  en  lo  fossar; 
tú  onadas  de  caricias  ab  besos  y  ab  abrassos, 
jo,  caixa,  cuchs  y  terra  sota  una  creu  ab  llassos 
per  venirhi  à  plorar. 

J.  Puig  Cassanyas. 

Sabadell,  Abril  de  1890. 
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^  jOh  rey  En  Jaume,  quantas  vegadas 
Me  sembla  veure  ‘t  en  mon  anhel, 

Alt,  bell  y  jove,  y  ab  ilambregadas 
Encesas  sempre  per  foch  del  cel. 

Y  ab  ta  ròssa  cabellera 

Com  .ruix  d*  or  espatlla  avall, 

Y  empunyant  nostra  band.era 

Y  muntat  en  brau  caball. 


Me  sembla  véure  ‘t  ab  la  tizona 
Que  llampegueja  com  rich  joyell; 

Me  sembla  véure  *t,  no  ab  la  corona; 
Més  t‘  estimavas  portar  capell; 

Y  en  lloch  de  plomas  y  galas, 
Demunt  del  capèll  colrat, 

Hi  portavas  estés  d‘  alas 
Lo  teu  famós  rat-penat. 


— (  2  70  )— 


De  Deu  espurna,  ton  cap  bullia 
Formiguejantne  cD  ideas  grans. 

Tota  sancera  la  Moreria 
Tremava  al  veurer  tos  catalans. 

Y  devant  de  ta  maynada 
Queyas  demunt  dels  muslims, 
Com  hi  cau  la  pedregada 
Demunt  dels  tendres  rahims. 


De  nostra  patria,  gran  rey,  ne  fères 
La  més  gran  terra  de  tot  lo  mon. 
..Fitas  mon  regne  no  tè — diguères — 
Las  millors  fitas  mas  armas  son.» 

Que  à  tot  arréu  hont  anavas 
Eras  tú  tan  sols  lo  rey, 

Pe  4  saber  que  atresoravas, 

Per  la  forsa  y  per  la  lley. 


Tú  de  Mallorca,  tú  de  València 
Vas  escombrarne  1‘  alarb  axàm; 

Scls  al  reflecte  de  ta  presencia, 

Nu  de  gent  mora  restava  4  camp. 

Y  deyas  a  la  Victoria: 

«Filla,  no  sosseguis  may, 

Qu‘  hem  d‘  omplir  de  llum  1‘  historia 
Com  lo  Sol  om  pla  P  espay.w 


jSantas  jornadasl  per  mar  y  terra 
Duyas  als  nostres  a  conquerir, 

Y  sols  pensavas  en  tota  guerra, 

Que  sl  hi  pot  vencer,  més  no  morir. 

Y  a  ton  derrera  seguian 
Bisbes,  cavallers  y  braus, 

Y  fins  al  véure  ‘t  tremian 
Las  fèras  fugint  als  caus. 


% 


— (  271  )— 


jAy  de  tos  nobles  que  ‘s  rebel-lavan! 
jAy  dels  del  poble  ferms  avalots! 

Ni  ‘t  convencian,  ni  t*  espantavan, 

Que  tu  4s  posavas  à  ratlla  à  tots. 

Y  per  ton  reyalme,  hont  vulla 
Que  s‘  estengués  ton  poder, 

No  ‘s  menejava  una  fulla 
Que  no  fos  per  ton  voler. 


Tú  vas  escriure  tos  fets  gloriosos; 
([Quí  ‘ls  escriuria  com  tú  mateix? 

Plé  ‘1  cor  de  flamas  y  ab  ulls  plorosos 
Tas  nobles  planas  tot  hom  llegeix. 

Y  4  català  ta  alenada 
Hi  sent  en  ellas  per  sort, 

Com  en  la  llar  la  maynada 
Sent  quelcom  del  avi  mort. 


Fou  un  poema  ta  llarga  vida; 

No  reposares  un  sol  instant; 

Fòres  en  tota  1‘  Europa  ardida, 
Com  entre  4s  astres  lo  Sol  brillant. 
Y  en  la  terra  llunya,  llunya, 
Cap  à  1‘  Assia  y  més  enllà, 
Ton  nom,  Sol  de  Catalunya, 
Com  lo  nom  d‘  un  Deu  sonà. 


Com  presentalla,  soberchs  missatjes 
Tots  t‘  enviàren  los  reys  del  mon, 

Y  ‘t  responian  tots  los  paratjes 
Humils  com  1‘  eco  sempre  respon. 
Brau,  cavaller,  sabi,  noble, 
Sant,  creyent,  home  de  lley, 
Prudent,  just,  pare  del  poble... 
,;Quin  dó  ‘t  mancava,  gran  rey? 


— (  2-J2  )— 


Per  las  montanyas  y  las  planuras, 
Ab  veu  sortida  del  fons  del  cor, 

Los  braus,  las  donas  y  las  criaturas 
Cridavan:  «jVisca  '1  Conquistador! « 

Y  fins  del  mar  las  onadas 

Y  fins  la  furia  del  vent, 

Las  calmavan  tas  miradas, 
Las  calmava  ton  accent. 


Y  la  gran  parla,  la  catalana, 

No  rebujava  llavors  ningú, 

Com  la  rebuja  la  colla  vana 
Que  en  nostra  terra  no  pensa  en  tú. 
Potser  no  saben  encara 
Los  mals  catalans  que  hi  hà, 
Que  tú  en  ta  grandor  prec.lara 
Parlavas  en  catala. 


Oh  rey,  ampara  ‘ns  día  tras  día; 
Torna  ‘ns  la  glòria,  torna  ‘ns  la  fé; 
Fes  que  ton  ombra  tingam  per  guia; 
La  nit  avansa,  lo  núvol  vé. 

Sígans  com  la  llum  llunyana 
Es  pe  ‘1  perdut  pelegrí; 

Com  lo  só  de  la  campana 
Que  ‘1  torna  al  antich  camí. 


Joseph  Martí  Folguera.  f 


T-T> 
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(ÜEDOfí  D‘  IÍN 

Diàlech  de  la  velluria. 


Lo  trovador.- 
La  comtesa. - 
Lo  trovador.- 
La  comtesa. - 
Lo  trovador.- 
La  comtesa. - 
Lo  trovador.- 
La  comtesa. 
Lo  trovador. 
La  comtesa. 
Lo  trovacW. 


-iTeniu  lo  cor  de  nèu,  senyora  mía, 
de  nèu  tan  sols  per  mi! 

-Ressona  aquí  41  seu  crit  que  en  1  agonia, 
folla,  un  jorn  vaig  senti. 

-Jo  vos  daré  un  amor  com  ell  vos  dava, 
;amor  potsé  en  excés!... 

-Lo  que  ara  vosdihéu,  d';ellho  escol  tava, 
y  encara  ‘m  deya  mes.  .  ^ 

-Veureu  morirme  esclau  siaixi  os  agrada 

comtesa  de  mon  cor. 

_j Recordo  que  4m  digué  alguna  vegada 
que  també  hauria  mort!  ..... 

-Milvoltas  jo  ho  faré  si  ds  vostres  llabis 

així  ho  volen  manat . 

-Un  jorn,  d‘un  cavaller  que  4m  fiu  agravis 

la  testa  va  tallar. 

-Jo  mès  ne  tallaré  sols  per  mostrarvos 
lo  g-ran  qul  es  mon  amor. 

—Sento quelcom  d"  estrany  alescoltarvos 
que  m‘  acusa  en  lo  cor.  , 

—Si  os  plau,  no  aixis  parléu,  que  gelosia 
deí  mort  cregueu  que  tinch. 


La  comtesa. — Si  vos  aytnès,  llur  sombra  s‘  alçaria 

per  acusarme  eix  crim. 

Lo  trovador. — Deixeu  parlas  aytals,  bella  comtesa, 

r;qué  ml  exigiu?,  manéu; 

La  comtesa. — Vos  dich  que  sento  al  cor  rull  de  feresa 

d‘  ença  que  vos  parleu. 

Lo  trovador. — Jo  vos  claré  1‘  amor,  la  pau,  la  vida, 

la  glòria,  ‘1  goig  plascent. 

La  comtesa. -jTambè  m ‘ho  deya  un  jorn  ab  pler  sens  mida 

son  cor,  d‘  amor  brunzent! 

Lo  trovador. — Vos  portaré  lo  cap  de  lo  Rey  moro 

si  a ixis  vos  plau  à  vos. 

La  comtesa. — Ell  deya  que  'm  duria.,  jcom  1‘  anyoro! 

que  ‘m  duria  ds  de  dos. 

Lo  trovador.— Dos  vos  ne  portaré,  tants  com  la  terra 

ne  sostindrà  ab  son  pès. 

La  comtesa. — Un  jorn  va  declararà  un  rev  la  sruerra. 

y  encare  va  fer  més. 

Lo  trovador. — Comélltambèhofaré,locorno‘m  manca 

cpie  ‘1  tinch  tant  brau  com  ell. 

La  comtesa. — Sos  llàbis  me  van  fer  promesa  franca 

de  durme  hermòs  joyell. 

Lo  trovador. — jjoyell  no  us  mancarà,  mora  Sultana, 

lo  guarda  y  L  hi  pendré. 

La  comtesa. — Que  de  sanch  n‘  ompliria  valls  y  plana 

per  mi,  un  jorn  me  digué. 

l^o  trovador. — Per  vos,  si  ‘m  rebutxéu,  sanch  y  ruina 

mon  odi  escamparà. 

La  comtesa. — Ser  reyna  òn  va  jurà  en  nit  clandestina 

dos  jorns  ants  de  tina. 

Lo  trovador. —  I  ambè  vos  hojur‘  jo,  que  una  corona 

per  vos  conqueriré. 

La  comtesa. — Si  aixísho  feu,  al  cap  de  bella  estona 

seré  vostra  mullé. 

Lo  trovador. — Aixís  doncas  serà;  la  guerra  ‘m  crida, 

comtesa,  ab  Deu  quedau. 

La  comtesa. -Penséu,  sitantm‘aymeu,  véurercumplida 

la  glòria  que  esperau. 

J.  Ayné  Rabell. 


— (  275  )— 


En  terra  ceretana,  baix  la  serra 
del  Pyrene  alteròs,  nasqué  una  flor; 
més  P  infortuni  ayrat,  que  tot  ho  aterra, 
à  son  fat  protector  promogué  guerra, 
y  arrencantla  dl  arrel  li  ferí  ll  cor. 

Pel  vent  de  la  dissort  arrebassada, 
de  Barcelona  en  lo  jardí  comtal 
la  montanyesa  flor  fou  trasplantada; 
més  aquí  com  allà  fou  malhaurada; 
allà  bufava  1  Nort;  aquí  ‘1  Mestral. 

Jo  la  vaig  véure  un  jorn,  y  al  contemplaria 
de  sopte  ‘1  cor  per  ella  bategà; 
y  desde  aquell  moment,  sols  oloraria, 
y  desde  aquell  instant  no  més  besaria 
mon  pensament  febrós  imaginà. 

Y  encara  1‘  aymo  avuy,  y  ella  nP  estima,, 
y  de  dos  pensaments  ne  fem  un  sol, 
y  nostre  amor  un  sol  bateeh  sublima; 
y  si  un  dart  verinós  son  cor  llastima, 
mon  cor,  que  ja  no  es  meu,  vesteix  de  dol. 

No  sentis  gelosia,  dolsa  aymada, 
al  escoltar  que  parlo  febrosénch 
dl  aquesta  flor  per  mí  tan  alabada: 

^no  saps  qul  ets  tú  la  flor  tan  estimada?  , 

•no  saps  que  lts  tú  lo  foch  en  que  m‘  encench? 


(  276  )— 


jOh  benhaurat  lo  jorn  en  que  mos  brassos, 
voltantne  desficiosos  lo  teu  cos, 
simbolisin  d‘  amor  los  tendres  llassos! 
jY  qué  lleugers  nos  semblaran  los  passos 
del  temps,  que  tarda  tant  pel  congoixós! 

No  tingas  d‘  eixa  flor  cap  gelosia, 
que  aqueixa  flor,  ma  aymada,  sols  ets  tú; 
tú  ets  mon  tot,  ma  esperansa,  ma  alegria: 
si  ‘m  tens  lo  cor  robat  desde  aquell  dia, 

;cóm  vols  que  puga  péndremel  ningú? 

Aben-Yasung. 

188  5. 


LO  BALL 

— — _ 

Lxpléndit  està  ‘1  ball;  en  initx  la  festa 
apareix  de  rcpent  la  vil  Luxuria, 
van  voltant  las  parellas  y  la  orquesta 
marca  compassos  d‘  estremada  fúria. 

La  Castedat  humil  seu  amagada 
en  lo  recó  més  fosch;  lo  llum  fineix; 
y  jcau  pe  ‘ls  balladors  atropellada! 
y  ;entremitx  de  sos  peus  desapareix! 

M.  RiüSEC. 


(  277  )— 


L‘  amor  sempre  es  hermós;  de  goig  avara, 
Es  flor  que  flayre  delicada  ‘ns  don; 

Mes  ay!  que  com  lo  sant  amor  de  mare 
No  n‘  hi  ha  cap  altre  de  més  pur  al  mon. 

4 

jMare!  paraula  que  al  fugir  del  llabi 
Apar  dictada  ab  tot  lo  foch  del  cor; 

Ser  que  ni  ‘l  pensament  pot  ferte  agravi, 
Puig  que  sols  es  vritat  lo  teu  amor. 

Si  hi  ha  en  la  terra  una  missió  divina 
Es  eixa  a  la  que  Deu  t‘  ha  destinat; 

Y  es  en  ton  pit  ahont  solsament  germina 
Lo  destí  de  la  folla  humanitat. 

Ditxós  qui  sent  tos  amorosos  llassos, 

Sol  que  no  minva  ni  un  instant  son  brill; 

Puig  may  se  tancnn  d*  una  mare  ‘ls  brassos 
Per  mès  ingrat  que  ‘s  mostri  ab  ella  un  ftP 


i  Estrella  que  nos  guías  en  la  vida 
Desde  un  cel  hermosíssim  brillejant! 

Tú  ets  ll  únich  sér  que  no  sab  dir  mentida; 

Ta  ets  P  únich  que  sab  viurer  estimant. 

De  ton  alé  la  benehida  ratje 
Mas  galtas  he  sentit  petonejà1 
Y  he  après  de  tú  lo  sempre  bell  llenguatje 
Dols  y  expressiu,  del  poble  català. 

>  ,  I 

Essència  pura  que  per  P  èther  volas 
Com  vessada  per  Deu  en  lo  infinit: 
jQu1  hermosa  ets,  ay ,  quan  bo  y  cantant  bressolas 
Al  fill  de  tas  entranyas,  adormit! 

jQu1,  hermosa,  si,  quan  ab  febrós  delirí 
Llur  somni  vetllas,  ignocent  y  bell, 

Cenyinte  la  corona  del  martiri 
Si  la  dissort  se  fixa  un  jorn  en  èll! 

;Mare!  paraula  que  al  fugir  del  llàbi 
Apar  dictada  ab  tot  lo  foch  del  cor; 

Sér  que  ni  4  pensament  pot  ferte  agravi, 

Puig  que  sols  es  vritat  lo  teu  amor. 

Teu  es  mon  cor,  que  à  tú  tl  estinP  sens  treva 
Y,  mos  més  trendres  sentiments,  teus  son; 

Qu‘  ets  tú  la  vida  de  la  vida  meva 
Y  es  ton  amor  lo  amor  més  gran  del  mon! 

Francesch  Marull. 


(  279  )— 


Prop  la  llar  ab  los  seus  nets 
està  contantne  rondallas, 
y  esplicant  moltas  batallas 
de  que  en  guarda  nobles  fets. 

Ha  sufert  molts  desenganys; 
sa  honra  com  lo  cel  nl  es  pura, 
pró  ja  ‘s  torna  criatura, 
puig  té  mès  de  cent  tres  anys. 

De  1‘  any  vuyt  ne  tè  memòria; 
— jl‘  Alvarez!,  gran  general — 
sempre  diu  — noble  y  lleal; 
gran  figura  per  1*  historia. — 

— Lo  qu‘  es  al  francès  poruch 
bona  pallissa  vam  darli; 
las  urpas  vam  ensenyarli 
entre  Girona  y  ‘1  Bruch. 

Y  tot  cayentli  la  baba 
esclama:  — la  jovenalla 
d‘  avuy,  en  una  batalla 
voldria  veurer  si  es  brava. 

Al  any  vuyt  sense  temor 
vàrem  lluytar  ab  gran  manya, 
per  no  ser  la  nostra  Espanya 
cautiva  al  vil  opresor. 

jAllavors  eram  valents! 
jRedèu,  si  n‘  eram  de  braus! 
ans  que  naltres  caure  esclaus 
la  sanch  corria  à  torrents. 

Bon  nom  à  Espanya  vam  dar 
jViva  Deu!  — diu  tremolénch — 
jo  igual  qu‘  un  llop  famolénch 
sempre  constant  vaig  lluytar. 

Molts  cops,  vaig  veurem  ferit; 
nafras  guardo  per  memòria 


(  ) 


pero  al  menys  se  que  ab  la  glòria 
Cataluuya  sl  ha  enaltit. 

Prop  la  llar  ab  los  seus  nets 
esta  contantne  rondallas 
v  esplicant  moltas  batallas 
de  que  en  guarda  nobles  fets. 

Valent  fou:  puig  may  la  pó 
en  son  cos  se  fou  ficada, 
y  are  à  sa  edat  avansada 
V  espanta  la  veu  del  tró. 

Ignasi  Iglesias. 

. *->  ^ 4^.’— 

PRIMAVERA 

Hermosa  meva,  quan  dos  rius  s‘  ajuntan, 
■no  has  vist  com  s‘  abrahonan  plens  de  goig, 
com  se  barrejan  palpitants  y  ‘s  fonen 
1‘  un  dintre  1‘  altre  pera  ferne  un  sol, 
y  abrassades  les  aygues  remorejan 
ab  un  estremiment  tot  voluptuós, 
y  juntes  fan  un  sol  camí,  ò  ‘1  viuhen...? 

Allò  es  amor. 

Al  trobarse  de  lluny  nostres  mirades, 
quan  la  llum  de  tos  ulls  se  lliga  y  fon 
ab  la  dels  meus,  y  en  la  fusió  hi  llampega 
una  corrent  vibrant  entre  tots  dos, 

<;no  sents  llavors  pastarse  en  la  mirada 
ton  cor  y  ‘1  meu,  y  ab  santa  conmoció 
capbussarse  un1  altra  anima  en  la  teva...? 

Això  es  amor. 

Francksch  Matheu  y  Fornells. 


-i  2*r  ) 


Do  Bl^OO  D'  AtÍFÀBl^EOA 


- ;.  — - 

Ucrmosa  nit  dc  Sant  Joan 
que  prompte  que  n‘  ets  passada! 

Era  la  nit  de  Sant  Joan; 
feya  lluna  qu‘  encantava, 
y  ‘1  cel  roig  com  un  infern 
pel  baf  de  las  fogueradas 
imposava  tal  respecte, 
duya  tal  bellesa,  tanta 
que,  ‘1  grau  de  sublimitat 
fins  embadalia  1‘  ànima. 

Era  la  nit  de  Sant  Joan; 
tothom  jvinga  fer  gatzara!, 
los  joves  parlant  dl  amor 
alegrement  la  passavan, 
y  4s  bordegassos  petits 
:iísaltantne  las  fogueradas... 

(•  ella  y  jo  sens  dirnos  rés 

ah  1‘  ardent  mirà  ‘ns  parlavam. 


— (  282  )— 


jDitxosa  nit  de  Sant  Joan 
que  prompte  que  n‘  ets  passada!. 

De  vehins  joves  y  vells 
n‘  era  plé  ‘1  terrat  de  casa; 
uns  cantavan  gays‘  cansóns 
los  altres  ab  goig  ballavan... 
joyosa  en  un  reconet 
se  reverdia  una  aufàbrega. 

No  sè  pas  si  ab  intenció 
‘ls  dos  miravam  la  planta, 
tant  sols  sè  que  vaig  tenir 
gelosia  de  1‘  aufàbrega 
puig,  que,  ignocent,  sens  pecar 
son  bell  esguart  me  furtava... 
no  sè  pas  si  ella  també 
engelosida  n‘  estava. 

Era  la  nit  de  Sant  Joan; 
y  ‘ls  vehins  jquina  gatzara!, 
los  vells  no  ‘n  feyan  molt  cas, 
jn‘  havian  passadas  tantas!. 

Las  donzellas  de  quinz‘  anys 
estavan  atrafagadas 
perque  ja  la  mitja  nit 
ab  goig  d‘  ellas  s‘  acostava. 

Com  jo  ho  tinch  per  vuyts  y  nous 
no  deya  pas  cap  paraula, 
ab  lo  llenguatge  dels  ulls 
jo  parlava  à  ma  estimada 
que  ab  tal  llenguatge  mateix 
à  mon  amor  contestava... 
jqu‘  era  hermòs  lo  seu  semblant, 
molt  més  joliu  que  1‘  aufàbrega! 

jOh  bella  nit  de  Sant  Joan! 
arcàngel  d‘  alas  dauradas 


que  soplujas  baix  tos  plechs 
enamoradissas  ànimas, 
si  eterna  poguesses  ser 
jo  lt  daria  mercè  franca, 

;perqué  duras  una  nit, 
sols  una  nit  com  las  altras? 

jQue  bonica  era  m‘  aymía 
tristeta  al  terrat  sentada 
sens  fer  cas  de  las  cansóns 
ni  del  ball  y  la  gatzara! 

Mitja  nit  van  anunciar 
cp  una  esglesia  las  campanas, 
mitj  any  de  vida  per  mi 
que  hagués  passat  me  semblava. 

Llavors  ab  tot  son  esplet 
flayres  llensava  lk  aufàbrega 
y  ‘1  petitet  poncellar 
per  miracle  va  badarse. 

Llavors,  las  ninas,  sens  pór 
à  las  bruixas  y  als  diables 
en  gots  d‘  aygua  crestallina 
sa  esperansa  se  jugavan. 

També  allavors,.  del  sitial 
la  meva  amor  va  aixecarse 
y  com  una  hurí,  somrient, 
que  més  bé  visió  semblava 
va  mirarme  ab  dols  esguart, 
anà  vers  lo  test  d‘  aufàbrega 
y,  florit,  un  branquilló 
boy  sospirant  va  esquixarne. 

Y  entre  mitj  dels  crits  de  goig 
del  vehinat,  foll  de  gatzara, 
de  la  planta  ‘1  brot  aquell 
me  dongué,  boy  murmurantne: 


(  2*4  )— 


— una  prova  de  la  fé 
de  mon  amor,  prén  y  guàrdala — 
jy  encare,  avuy  la  conservo 
dins  d‘  una  capsa  de  plata! 

Per  posarli,  vaig  llensar 
joyas  de  preu  d‘  altre  aymada 
que  per  luxo  y  sens  amor 
un  jorn  hi  tinguí  guardadas. 

Present  tan  pobre  y  mesquí 
per  molts  fore  despreciable... 
i  no  sab  estim^f  tothom 
ab  la  passió  botia  y  santa! 

No  tothom  sab  apreciar 
lo  valor  d‘  un  brót  de  aufàbrega 
que  tanca  tot  un  aixàm 
d‘  engelosidas  miradas 
que  sab  lo  que  ‘s  varen  dir 
del  amor  ab  lo  llenguatge 
en  bella  nit  de  Sant  Joan... 
per  la  lluna  clareijada! 

J.  AynÉ  Rabell. 


Contrast  fa ra  ma  firma  aqul 


íBont  guardàs  los  trèt)£ílls cní* * 

ya  escrmrer  t o rf^g-ér mes,  atrevid; 

Rendeix 

Jove  era  enc^^^^^ida  infòrtunadi 

W  i/' bal!ant. la  imss:i  nh  a,;,n> sens  »*< 

Per  conquistar  un  ftom  que  n^ay j££db 
glòria  per  molts  ambickinada.  /> 


■\  íiPi€>8 


M. 


Vi  TJ '  X 


.V  <%? 


jMés  ay!  Quan  com  en  sa  va  íab  yaleptía 
lo:  fcííy t  de  feyna  inímensfàC,  ~ 
ít.  ..  Sa  ventura  eclipsa  la  Mort  ítppta.’  ^  g 

^SB^sPí'  I  5  5*2. 

.l-fOnc  valcn^  íltónçhs,  las  glórias  y  fqrtunàs 
Ou‘  en  lp  mqu  cplxliciarlas  tpth§m  pensa, ! 
li  ïa  Parca  t r a yd o ra  rfC' fa  e figrunas?  - — -4 

l?®VW  Joan  Feliu  F 
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AL  RELLOTJE 


Tich! Tachl 


Si  no  ‘m  falta  inspiració, 

Avuy  vull  cantarte  al  só 
De  ma  lira  catalana, 

Com  1‘  aucell  canta  à  la  fló 
Per  la  montanya  y  la  plana. 

Puig  no  puch  mirarte  may. 

Ni  sentir  brunsí  en  lo  espay 
De  ta  campana  lo  accent, 

Que  no  acudi  al  cor  un  jay! 

Y  un  recort  al  pensament. 

Qu‘  en  ta  caixa  misteriosa, 

Algun  esperit  s‘  hi  posa 
Fent  tas  agullas  rodar; 

Depressa,  pel  ser  que  gosa, 
Despay,  pel  que  veus  penar. 

Per  xó  contemplant  ta  esfera, 
Hi  ha  nena  que  ‘s  desespera 
Desitjant  marquis  aviat 
L‘  hora  que  veurer  espera 
Al  sér  que  ‘1  cor  li  ha  robat. 

Mes  tú,  ab  greu  indiferència, 
Pera  escursà  amarga  ausencia 
Córrer  no  vols  ni  un  segon, 

Y  no  ‘s  remou  ta  conciencia 
Ni  que  s‘  enfonsés  lo  mon. 

Ma  pensa,  al  veure  ‘t,  medita. 
Quan  ton  fret  péndul  se  agita 
Ab  acompassat  remor, 

Quk  una  idea  en  tú  palpita 

Y  que  vius  y  fins  tens  cor. 
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Marxa  avant;  ta  missió  es  digne: 
Cumpleix  de  Deu  lo  designe 
Senyalant  sempre  ab  lo  dit, 

D‘  un  als  altres,  cada  signe 
Que  en  ta  esfera  ‘s  veu  escrit. 

Rés  fa  que  en  tú  lls  ulls  fixantse, 

Vagi  lo  cor  desmayantse 
Al  pensar,  ab  greu  dolor, 
jQuan  depressa  va  acostantse 
Ll  hora  trista  de  la  mort! 

A  impuls  del  secret  que  ‘t  guia, 

Ves  seguint  sempre  ta  via 
Mostrant,  minut  per  minut, 

Que  cada  dia  es  un  dia 
D‘  existència  qu‘  hem  perdut. 

Y  en  eixas  horas  que  al  vici 
S‘  entrega  ‘1  poble  ab  desfici, 

Fes  que  ta  agulla,  ab  fredor, 

Sumant  vage  ‘1  desperdici 

De  aquell  temps  que  val  tant  d‘  or. 

L‘  una  ab  1‘  altra  roda  engrana 
Dintre  teu,  y  à  la  campana 
Fes  mourer,  qu‘  ha  de  avisar 
Desde  la  esglesia  cristiana 
Las  horas  de  treballar. 

Y  quan,  la  nit  ja  passada, 

Al  clarejar  de  1‘  aubada 
Desvetllis  del  poble  ‘1  son, 

Recórdali  altra  vegada 

Que  conta  un  jorn  més  lo  mon! 

Francesch  Marull. 


Sj^ODAfP  DE  P^IMAYE^A 


A  JDonya  Antonieta  Borri  fh>  A·ymar 


A  los  primers  perfums  de  bella  Primavera 
1‘  aucell  titil·larà  demunt  de  verts  brancals, 
y  un  àngel  baixarà  de  ròssa  cabellera, 
omplintne  tot  1‘  espay  de  cants  celestials. 

Gentilament  Natura  ab  son  mantell  de  rosas 
espargirà  flayrosa  lo  baume  dintre  ‘ls  cors, 
jolius  y  purs  jardins,  papallonas  hermosas, 
«retornaran  al  home  la  vida  dels  amors. 


La  fada  del  hivern  cullint  sas  vestiduras 
com  P  Aguilà  d*  Aquino  poruga  fugirà, 
y  com  ayrosa  blonda,  garnalda  de  flors  puras 
veurem  à  totas  horas  del  cel  balandrejà. 

Lo  cant  del  rosinyol  en  fresca  matinada 


Lo  sér  que  gosarà  de  tant  bella  hermosura 
oblidarà  una  estona  las  llàgrimas  \  '1  dol 
puig  Deu  ab  sa  bondat  ha  dit  à  là  criatura: 

_ i~  * - - 
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jAvuy  1‘  hi  rebuda — la  nova,  Mercè!, 

‘M  dius  que  t‘  oblidi — perque  al  diví  Deu 
ja  sols  perteneixes — /Perquè  aixó  m‘  has  íet  ? 
Ahir  xamoseta — ton  rostre  escayent 
la  ditxa  *m  donava; — ton  cutis  de  nèu 
jo  no  puch  borrarlo — de  mon  pensament. 

Tal  volta  algun  día, — recortsxP  altre  temps 
tos  ulls  negres-moras — ompliran  de  fel, 
ab  llàgrimas  tristas — al  fons  d‘  un  convent; 
jMalhajan  las  reixasl—  <?Per  què  me  P  heu  près? 
Jo  tot  t'  ho  perdono — aymada  Mercè, 
pro  treume  del  dupte — que  com  fer  rosèch 
mon  cor  va  fent  trossos — j dupte  del  infern! 

Jo  vull  sapiguerne — jo,  ho  sents?  jo  mateix 
quí  ‘t  feu  retirarte — al  reclòs  aquest, 
(dl-lusións  perdudas...  ó  P  amor  à  Deu...? 

J.  Abril  Virgili 
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AL  BOSCH 

® _  G) 

•  i-4>4>>  • 


Era  una  nit  encisera 
d‘  un  gay  jorn  de  primavera; 
la  lluna  en  son  plé  brillava 
y  la  brisa  joganera, 
los  roures  balancejava. 

Saltironant  pel  brancatje 
refilava  4  rossinyol 
armonisant  lo  paissatje, 
mentres  que  pe  ll  vert  follatje 
xiuxeijava  4  ventitjol. 

.Los  raigs  de  lluna  baixavan 
y  ab  sa  claror  platejavan 
la  fullaraca  dels  pins; 
mentras  dols  flayre  exhalavan 
ginestas  y  romanins. 

jTú  y  jo  solets!  jma  estimada! 
jtú  del  meu  bras  repenjada! 
jo  estrenyent  lo  teu  ab  ell, 
crusavam  la  encatifada 
dressera  del  bosch  aquell! 

— ijo  tl  estimo!  à  tas  orellas 
deya  sempre,  y  s‘  enrogian 
tas  galtas,  y  las  poncellas 
y  las  flors  y  las  aucellas 
jjo  t'  estimo!  repetian. 

Per  lo  camí  afadigada 
t‘  assentares,  recolzada 
ta  cara  en  la  espatlla  meva 
y  ‘s  confonguè  ma  alenada 
plena  de  passió,  ab  la  teva. 


— (  2ÇI  )— 


Poch  à  poquet  vaig  baixar 
lo  meu  rostre  fins  topar 
ab  lo  teu...  jm‘  acostí  mès! 
y  allavors  va  ressonar 
en  lo  espay  clolcíssim  bès. 

Las  aus  poch  abans  calladas, 
reprenguèren  sas  tonadas 
cantantne  cansons  dl  amor, 
y  tas  galtonas  nevadas 
van  omplirse  de  rojor. 

. .  « 

jAvuy  al  bosch  hi  tornat! 

Un  any  complert  n‘  ha  passat 
d*  aquell  jorn  primaveral, 
y  rés  hi  trovat  cambiat; 
tot  està  igual  jtot  igual! 

Lo  mateix  llit  de  verdor, 
lo  mateix  cel  brillador, 
los  mateixos  estels  bells, 
y  pera  guardia  d‘  honor 
j  fins  los  mateixos  aucells! 

jAucells  que  de  nit  y  día 
refdan  plens  d‘  alegria, 
recordant  ab  embelès 
lo  só  del  dolcíssim  bès 
que  vaig  donarte,  ml  aymía! 

Lo  bosch  d‘  allavors  ensà 
no  ha  cambiat,  igual  està; 
sols  tú  hi  faltas,  nena  hermosa, 
y  aquella  nit  tant  ditxosa... 
;Tornarà  à  ressucità? 

M.  Riusec. 
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ANYORAMENT 

•  «  « 

Dintre  sa  cambra  plora  una  nina, 

sos  cabells  ròssos  son  corn  fils  d‘  or, 
té  com  los  àngels,  cara  divina; 
tot  lo  que  porta  n‘  es  cosa  fina, 
jde  gran  valor! 

Sa  vista  en  terra  ne  té  clavada, 
ab  forts  impulsos  li  bat  lo  cor, 
y  joganera  la  matinada 
li  énvía,  dolsos  com  mel  rosada, 
j besos  d‘  amor! 

Una  campana  ab  veu  qul  amohina, 
sasiíristas  notas  llensa  al  espay 
y  en  lo  cor  tendre  d‘  aquella  nina 
clavantshi  totas,  com  una.  espina, 
jla  omplan  d‘  esglay! 

— jPàra  depressa,  campana  ingrata, 
ne  diu  mitj  folla  de  tant  plorar, 
que  de  sentirte  la  pena  ‘m  mata, 
plé  d‘  amargura  mon  cor  esclata, 

<  jno  més  tocar! 

Puig  que  sols  logras  lo  recordarme 
ditxas  perdudas,  per  ma  dissort, 
quan  la  mort  fèra  ne  va  robarme 
aquell  qu'  en  vida  tant  va  estimarme, 
jcrudel  recort! 

Calla  la  nina,  y  carinyosa 
una  veu  d‘  àngel,  li  parla  aixís; 
ton  plor  apaga,  sigas  ditxosa 
no  t‘  entristeixis  nineta  hermosa, 
i  sigas  felís! 

Mes  sino  ho  logras  de  cap  manera, 
no  t‘  entretinguis  ni  un  sol  instant, 
vola  als  meus  brassos  boy  falaguera, 
que  pera  serho  ja  al  cel  t‘  espera, 
j lo  teu  avmant! 


I?  O  IX 
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Naix  lo  día  seré,  gran,  hermosíssim, 
suau  oreig  va  crusant  1‘  inmensitat; 
brilla  '1  sol  ab  mès  forsa,  y  més  puríssim, 
quan  sos  furs  va  deixant  la  tempestat. 

Té  consol  per  sos  dols  ‘i  que  sufría; 

1'  esperansa  renaix  per  1‘  afligit; 
lo  dolor  en  son  Uoch  porta  alegria, 
y  dei  cor  del  malvat  passa  ‘1  despit. 

1/  aucellet  torna  al  niu  de  sa  infantesa; 
la  rosada  las  flors  cubreix  de  nou; 
tot  retorna  a  la  vida  ab  mès  grandesa 
lley  inmutable  que  ai  més  vil  conmou. 

Y  eixa  lley  que  per  tot  s‘  Ha  fet  sagrada 
y  sos  límits  ha  extés  fins  à  1‘  excés, 

{no  sabeu  quina  ílor  no  1‘  ha  guardada? 
la  Puresa:  si  cau...  ;no  brota  mès! 

'  ;.  i 

Dolors  Kjér/v,  * 
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A  JlON  AMICH  LLE()  GATIMEL 


La  mar  en  calma;  lo  cel  pur;  1‘  oratje 
Las  onas  petoneija, 

Y  4  marlné  lo  terme  del  viatje 
Oriva  en  lo  nou  jorn  que  just  clareija. 

De  sopte  la  mar  bull:  lo  tró  rodola 
Com  nunci  de  tempesta; 

Devant  del  huracà  tothom  tremola 

Y  abat  devant  de  1‘  huracà  sa  testa. 

Llisca  ‘1  vaixell:  casi  1‘  onàm  no  toca; 

Y  llachs  de  espuma  talla; 

De  prompte  va  à  esberlars  contra  una  roca, 

S‘  ou  un  xotrach...  y  al  fons  del  mar  devalla. 

Aixís  la  ditxa  daura  nostra  vida: 

Nos  son  riu  un  moment, 

Ab  s‘  argentada  copa  nos  convida... 

Y  es  fel  son  contingut  tant  solsament. 

Ardenta,  per  llurs  venas,  la  sanch  corra 
Del  robust  jovincel. 

Son  pensament,  en  somnis  d‘  or,  com  torre 
alsada  per  titans,  escala  4  cel. 

Y  un  jorn,  quan  ja  per  fí,  lluny  de  la  terra 
Guayta  4  sol  fit  à  fit, 

Sas  dolsas  il-lusións  lo  fat  soterra... 

Y  cau  la  torre  al  fons  d‘  abism  malehit. 
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Sent  trossejar  son  cor  lo  cruel  martiri 
L‘  esposa  mès  aymant; 
vSon  rostre  abrusa  ‘1  plor,  y  en  son  deliri 
Estreny  sobre  son  pit  lo  tendre  infant. 

Tot  just  fa  un  any  que  ab  llas  etern  unia 
Deu  vostres  tendres  cors; 
jEn  vostre  llar  ja  ll  goig  avuy  no  hi  nia 
Ni  hi  bat  sas  alas  P  àngel  dels  amors! 

De  ta  esposa  pe  ‘1  cor  amorosíssim 
Segles  son  los  segóns: 

Y  com  no!  si  may  més  1‘  eco  dolcíssim 
Sentirà  de  sas  riallas  y  petons. 

Pàlit  lo  rostre,  ab  ulls  plorossos  mira 
Son  nin  ròs  com  fil  d‘  or, 

L‘  orfe  ingocent  somriu:  ella  suspira 

Y  al  pés  del  dolor  sent  romprers  son  cor. 
••••••••••••*  • 

Prehuat  amich!  à  nostre  amarga  pena 

No  trovarém  consol; 
jDitxòs  tú  que  trencares  ta  cadena 

Y  lluny- del  mon  alsares  lo  tèu  vol! 

Enrich  Bofill. 


ANYORANSA 

Al  anar  avuy,  jo,  per  la  dressera 
hont  tants  cops  ab  desfici  t‘  he  besat, 
la  lluna,  ‘1  màrge,  d  riu,  tot,  tot  hi  era,... 
jpro  à-tú  no  t‘  he  trovat! 

Veyentme  trist  y  sol,  Roseta  bella, 
com  un  nin  hi  esclatat  en  amarch  plor, 
y  al  veurer  manyagarse  una  parella... 
is‘  ha  trontollat  mon  cor!. 

A.  Llimoner. 
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un  jsupgïs 


Te  vegi  una  matinada 
à  la  porta  de  i‘  iglesia 
y  alegreta  vas  entrarne 
à  ohir  la  missa  primera: 
duyas  à  la  mà  lls  rosaris 
y  al  cap  mantellina  negra. 

Al  arrivar  à  las  gradas 
un'jayo  se  ‘t  posà  al  frente 
y  una  caritat  per  Deu 
te  demanà  ab  la  mà  estesa. 

Com  tú,  nina,  jaymada  nina! 

has  sigut  tan  bona  sempre, 

vas  socorrer  à  aquella  ànima 

de  tot  cor,  [prou  qu‘  ho  vaig  veurcr! 

Desprès,  joh  desprès!,  lo  pobre, 
te  va  besar  ta  maneta, 
y  te  la  mullà  ab  lo  plor 
qu*  abrusava  sas  parpellas, 
agrahit  de  ta  bondat 
y  admiràt  de  ta  grandesa. 

Jo  un  suspír  sens  poguer  mès 
vaig  llensà,  tot  això  al  veurer, 
y  al  punt  abaixant  lo  front 
vaig  murmurar  ab  greu  pena: 

— Per  besart1  ta  blanca  mà 
y  conmourer  ton  cor,  nena, 
me  vestiria  de  pobre 
y  à  las  gradas  da  la  iglesia 
cada  festa  *m  posaria 
al  toch  de  missa  primera. 


Anc.rl  Rius  Vidal. 
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“cíDa  OQÚj^i©a...?“ 

80NET 

A  MON  DISTINOIOÍSSIM  AMIOH  LO  MRBTRK  CPSPINKRA 


La  més  dolsa  expressió  del  sentiment; 
de  plahers  y  dolors  màgich  conjunt; 
del  bell  ideal  imatje  sempre  à  punt 
de  reflexarse  en  vostre  enteniment. 

Tornàveu  de  la  veu  del  firmament... 

(que,  de  nits  d*  allà  ‘1  cel,  sent  1'  esprit  un 
concert  diví  de  cants...  infinit  munt 
de  notas  misteriosas  que  dú  *1  vent...) 

Essència  del  amor,  del  amor  sant, 
d‘  aquell  amor  d4  amors  que,  may  finint, 
eleva  nostre  sér  fins  no  sè  ahont... 

Emanació  de  Deu,  pot  dirs1,  en  tant 
qu‘  es  lo  guia,  lo  fré  del  mal  instint... 
jjjMoriría,  sens1  Música,  lo  mon!!! 

J.  Barbany. 
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Un  bell  niu  de  caderneras 
bonicoyas  y  enciseras, 
hi  havia  propet  d‘  un  riu; 
sa  mare  tota  cofoya 
estava  de  aquella  joya; 
jn‘  era  bonich,  lo  tal  niu! 

i  Iot  era  encant  y  poesia!; 
gratas  olors  de  ambrosia, 
lo  tenian  envoltat; 
y  ab  cansóns  que  deleitavan, 
las  pobretas,  pregonavan 
la  seva  felicitat. 


7  No  canteu,  tendras  aucellas, 
deixeu  vostras  cantarellas 
perque  avuy  es  jorn  de  dol; 
l'tal  volta  aquesta  vesprada 
per  una  pèrdua  estimada, 
plorareu  ab  desconsol! 

Prest  sonarà,  jfatal  hora! 
una  preuhada  penyora 
os  robarà,  un  cor  de  gel; 
encar  la  teniu  als  brassos, 
donauli  ben  forts  abrassos, 
despediuvos  ab  anhel. 

Per  la  vegada  postrera, 
digauli  ab  veu  llastimera,^ 
l'adèu,  mareta  del  cor!; — 
y  tú  també,  desditxada, 
dónalshi  forta  abrassada, 
besa  à  tos  fills,  ab  amor. 


•  ■  -  ■ 
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— Ves  alerta,  cadernera, 
ves  alerta  que  t‘  espera 
amagat  un  cassador; 
y  quan  surtis  confiada 
à  dà  ‘1  vol  per  la  encontrada, 

‘t  matarà  aquell  traidor. 

Pero  ay!  qul  ella,  rés  escolta; 
à  sortir  està  resolta 
sense  temer  los  perills. 
jEs  costiím  de  tots  los  días! 
sembra  pel  camp  melodías, 
y  recull  menjar  pels  fills. 

Lo  cassador  ja  1‘  ha  vista; 
ja  s‘  ha  posat  à  la  pista; 
son  arma  ja  ha  disparat; 
ha  fet  bona  punteria, 
puig  lo  plom  que  la  feria 
al  mitj  del  cor  li  ha  tocat. 

Veyent  complert  son  intent, 
deixa  aquell  lloch,  lo  valent , 
y  exclama,  molt  alegroy: 

— Quan  à  casa  arribaré 

y  lo  aucell  ensenyaré, 

qué  content  que  faré  al  noy. — 

Pero  al  darli,  del  minyó 
n‘  ha  rebut  bona  llissó, 
puig  li  ha  dit,  casi  plorant: 

— Si  acàs  tenia  fillets 

are,  sens  mare,  ds  pobrets! 

‘.Papà  meu,»  cóm  ho  faràn! — 

B.  O.  IX. 
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Dels  cabells  que  *t  vaig  tallar 
lo  día  en  que  tu  finires 
pochs  me  4n  quedan  à  guardar; 
y  si  bè  quan  tu  morires 
eran  ròssos  com  fil  d‘  or, 
avuy  son  blanchs  com  la  nèu; 
y  ‘ls  pochs  que  tinch,  vora  ‘1  cor 
‘ls  guardo  com  recort  tèu. 

De  mos  petons  ab  lo  foch 
poch  à  poquet  los  cremava 
y  ab  tot  y  ser  poch  à  poch 
mas  penas  ab  ells  mimvava 
regantlas  ab  plor  bullént 
que  contenir  no  podia 
mon  cot,  que  avuy  se  4n  ressent, 
jmès  avuy  ja  es  tart  m*  aymía! 

Los  uns  en  pols  convertits 
per  lo  foch  dels  petons  meus, 
foren  pel  vent  espargits; 

jsi  es  sapigut  qu‘  eran  teus . * 

Y  ‘ls  pochs  que  tinch  ben  guardats 
prop,  ben  aprop  del  meu  cor, 
tant  blanchs  com  nèu  son  tornats 
per  lo  caldeig  de  mon  plor. 

Dels  cabells  que  ‘t  vaig  tallar 
lo  día  en  que  tú  finires 
molt  pochs  me  4n  quedan,  y  encar 
distints  de  quant  tú  morires. 

J.  Abril  Virgili. 
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FAtTLA 

f 

L)‘  una  monstruosa  hrcerida 
1‘  amo  ‘s  queixava  de  no  trauren  renda; 
y  en  cambi  era  molt  gran  cada  cullita 
que  ls  treya  d‘  una  hicenda  molt  petita. 

Y  ‘1  primer  propietari 

digué  al  segon;  jAixó  es  extraordinari! 

La  meva  terra  que  es  tan  gran  y  bona, 
quasi  be  rés  me  dòna, 
y  la  vostra  qu‘  es  fluixa  y  tan  petita 
os  regala  cullita  tras  cullita. 

Y  ‘1  petit  propietari 

li  respongué:  No  es  gens  extraordinari 

perque  en  la  vostra  terra 

tan  mal  cuidada  està  que  tot  s4  hi  esguerra; 

y  en  cambi  jo  de  trevallar  no  paro 

y  ab  aygua  y  ab  adop  la  terra  amaro. 

La  faula  diu  per  cert  ben  expresiva, 
que  ‘1  talent  val  molt  poch  si  no  ‘s  cultiva; 
y  una  mitjana  inteligencia  ‘1  guanya 
si  sempre  del  estudi  sl  acompanya 


Joseph  Marti  FolgueRa 
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I. 

Una  hermosa  matinada 
de  florida  primavera, 
una  nineta  encisera 
com  goteta  de  rosada, 
en  finestral  recolsada 
d‘  antiga  y  rica  Masia, 
contemplava  ab  alegria 
com  tot  saltant  los  aucells 
entre  1‘  arbreda,  cants  bells 
dedicavan  al  nou  dia. 


A  lo  tercer  cant  del  gall 
que  ressonava  pe  ‘1  Prat, 
un  doncell  enamorat 
aparegué  per  la  vall, 
y  al  mirarse  en  lo  crestall 
de  las  ayguas  dl  un  reclòs, 
de  la  nina -4  rostre  hermós 
que  allí  clar  sk  hi  retratava, 
‘hont  ella  ja  1‘  esperava 
sk  acostà  molt  amorós. 


Per  escoltar  afanyosos 
la  conversa  dels  amants, 
tots  los  aucells,  sos  bells  cants 
pararen  ben  prompte  ansiosos 
pera  trinar  amorosos 
durant  lo  restant  del  dia, 
la  inspirada  poesia 
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del  festeig  dels  aymadors, 
que  dictat  sols  per  sos  cors 
cada  un  d‘  ells  ne  componia. 


A  la  fi,  quan  mil  cops  ja 
amor  s‘  havian  jurat, 
y  ‘1  sol  havia  arribat 
à  son  mitj  curs,  va  cessà 
lo  festeig,  com  pochs  n‘  hi  ha, 
de  la  parella  constant; 
y  un  bés  son  amor  sellant 
se  dàren  per  despedida 
fent  que  las  aus  desseguida 
volessin  amors  cantant. 


Ha  passat  temps,  prop  dl  un  any; 
altre  cop  la  primavera 
torna  alegre  y  falaguera 
encar  mes  que  la  dl  antany; 
la  brisa  juga  en  1‘  estany 
dl  aygua  cristallina  y  pura 
que  retrata  1‘  hermosura 
de  la  devesa  galana, 
en  tant  que  llunya  campana 
sa  veu  fa  sentí  ab  dolsura. 


La  finestra  en  que  cert  dia 
la  nina  hermosa  com  rosa, 
à  son  aymant  amorosa 
esperava  ab  alegria; 
al  present  ja  no  tenia 
la  ditxa  d‘  està  ocupada 
per  donzella  enamorada 
y  à  son  peu  fiel  aymador, 
puig  avuy  causa  tristor 
véurerla  sola  y  tancada. 


(  3°4  )“ 


Mes  en  cambi,  al  ser  raitj  jorn, 
engalanada  parella, 
hermós  ell  y  herinosa  ella 
com  las  flors  dl  aquell  entorn, 
qul  es  lo  mes  bonich  adorn 
que  ‘n  lo  mon  se  pot  tení, 
enllasats  fins  à  morir 
ja  estavan,  tant  per  1‘  amor, 
com  pe  ‘1  llas  en  que  ‘1  rector 
los  acabava  d‘  unir. 

D‘  eixos  cors  fins  los  aucells 
amagats  entre  fl  brancatje 
van  escoltà  ‘1  prometatje 
fins  tenint  enveja  d‘  ells; 
y  després  ab  càntichs  bells 
saltant  afalagadors 
per  entremitj  de  mil  flors 
regadas  per  la  rosada, 
tots  los  jorns  à  trench  d‘  aubada 
ne  trinaren  cants  d‘  amors. 


Lluís  Mtllà 
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TIRANT  L‘  ART 


jO...  issa! 


—Au,  baylet,  que  ja  es  de  día, 
bè  ‘t  sab  greu  matinejar!... 
au,  depressa,  peus  à  terra 
que  tenim  de  tirar  1‘  art. — 

Aixó  1'  avi  al  net  comanda 
quan  comensa  à  clarejar, 
si  la  pesca  es  abundant** 
ferém  fira  à  la  ciutat. 

jO,  issa,  issa, 
tira  baylet, 
quin  bó  de  pesca 
que  are  treurém! 

Si  la  corda  va  xaparra 
oydà,  noy,  bona  senyal, 
çó  vol  dir  que  dins  la  xarxa 
trovarém  lo  peix  en  gran. 
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Au,  no  ‘t  dolgui n  pas  las  forsas, 
au,  baylet,  estira  ‘1  bràs, 
pit  avant,  tira  que  tira 
no  hi  fa  rès  qul  estem  cansats. 

jO,  issa,  issa, 
tira  baylet, 
quin  bó  de  pesca 
que  are  treurém! 

Mira,  baylet,  ja  vé  ‘1  batlle 
cap  açí  tot  passeijant, 
de  segur  que  la  pescada 
ja  voldrà  tafanejar. 

Si  ella  surt  corn  jo  desitjo 
quedarà  sorprès  d‘  espant; 
veuràs  com  dirà  que  al  poble 
som  los  més  afortunats. 

jO,  issa,  issa, 
tira  baylet, 
quin  bó  de  pesca 
que  are  treurém! 

Apa  que  la  xarxa  arriva 
casi  la  platja  à  llepar, 
un  altre  esfors,  baylet,  issa... 
au,  ja  hi  es...  jvina  à  mirar!. 

jVatua  ‘1  ret,  quants  llubarros, 

-  vàlgam  Deu  quin  sardinal... 
au,  baylet,  prepara  ‘ls  coves 
que  ‘1  carril  prompte  vindrà. 

j Visca  la  pesca 
amunt,  baylet, 
quin  bó  de  quartos 
que  are  ‘n  treurém! 

J.  Ay sé  Rabell. 


S.Vï  T 
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Tajrd  oir 


vSk  acosta  la  Tardor;  s‘  escursa  ‘1  día 
y  menos  en  lo  cel  brilla  lo  sol, 
y  la  pluja  dl  hivern,  trista  y  pausada, 
se  desprèn  d‘  aquest  cel  negre  v  boyrós. 

Sl  acosta  la  Tardor;  si  ‘1  ceí  no  ho  deya 
bè  prou  que  ho  sentiria  lo  meu  cor; 
sl  acosta  la  Tardor  del  amor  nostre... 
del  amor  teu  vull  dir,  que  del  meu  no. 

Vaig  perdent  cada  día  ta  confiansa, 
cada  día  t‘  embarga  un  nou  temor; 
avuy  me  negas  ja  tos  dolsos  brassos. 

[Demà  me  negaràs  fins  tos  petons! 

Ja  no  goso  besarte  ni  abrassarte 
y  sento  al  devant  teu  un  viu  temor; 
la  pó  d‘  oféndrert  torna  à  dominarme 
y  4  corch  del  dupte  me  rosega  4*cor. 

No  m‘  has  comprès;  y  si  has  sabut  compéndrerm, 
lo  que  tú  creus  sentir  no  es  pas  amor. 

Al  renunciar  mas  dolsas  esperansas 
me  queda  al  menys  un  cel  de  grats  recorts. 

No  ml  has  comprès;  pero  vindrà  algun  día 
qu‘  en  brassos  dl  altre  ‘s  remourà  ton  cor, 
y  allavoras  diràs:  — jÈU  ml  estimava 
com  ninofú  mès  m‘  estimarà  en  lo  mon! 


Manel  Ribot  y  Serra. 


À  APEDBjSí  MEj^Pï^Ej^ 

SONET 


Si  ab  lo  llapis-no  ‘t  pot  rendir  ningú, 
ab  la  ploma  ^quí  ‘t  fa  retrocedí? 

Si,  fent  ninots,  rival  no  tens  aquí, 
fent  versos  sempre  tens  lo  número  hú. 

Poeta-dibuixant,  ab  pols  segú 
dibuixas  lo  qu*  escrius,  ó  bè  ‘s  pot  dí: 

DONS  VIDA  A  LO  QUE  SENTS...  y,  fentho  així, 
— jque  ho  fassi  milió  un  altre!—  pots  dir  tú. 

Ets  1*  A peles  modern  y  català; 
ets  dels  mestres  un  mestre  que  pots  dà 
al  mestre  més  passat  una  llissó. 

Fas,  de  dos,  un  artista...;  dit  més  bè: 

D*  ün  artista  ‘n  fas  dos...;  mes  bé  també: 
«Ets  un  artista  en  doble»...  y  se  acabó. 

J.  Barbany. 


# 
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En  una  escletxa — de  la  montanya 
s*  uneixen  puras — las  gotas  d‘  aygua, 
y  unidas  forraan — la  fresca  onada. 

Saltant  lleugera — d‘  un  rèch  al  altre, 
tot  fent  escuma — del  cim  devalla 
pe  ‘1  riu  atreta— y  al  riu  va  à  caure. 

Entre  vernedas, — passa  que  passa, 
llepa  d‘  un  poble — 1‘  alta  muralla 
y  en  las  resclosas— d‘  un  molí  salta. 

Per  entre  boscos— «sbarriada 
jamay  s‘  atura — sempre  s‘  afanya, 
perque  1‘  empenyen — altras  onadas. 

jQué  temps  que  dura — la  caminada! 

<; llarga  la  trobas? — Serà  més  llarga; 
la  mar  t‘  espera — mira,  ja  guayta. 
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[Prou  que  hi  arriva — la  fresca  onada! 
jab  quina  forsa — s'  hi  deixa  caurer! 
y  la  mar  rebla — tot  festejantla. 

jAvant  com  sempre — P  ona  no  para 
murmuradora — y  escumejanta, 
ja  suau  y  pura— ja  fosca  y  brava. 

Sas  companyeras— ja  van  bressantla, 
si  1‘  estreny  ll  una— 1‘  altra  1‘  aixampla, 
y  ‘1  vent  las  mima — petonejantlas. 

Pero  de  sopte — lo  vent  las  alsa; 
jAy,  la  tempesta — vè  desllogada! 
mar  y  cel  tronan—  à  la  vegada. 

L‘  onada  ‘s  dressa — vora  una  barca; 
tanta  es  la  fúria — que  fa  tombaria 
y  à  la  mort  dòna — terrible  tasca. 

Oh!  {Qui  diria — qul  aquella  onada 
es  la  mateixa — qu‘  ara  va  ab  calma 
falagadora — plena  de  gràcia! 

Lo  cel  en  ella — jcom  s‘  hi  enmiralla! 
jCom  ella  gronxa — un1  altra  barca! 
lo  bres  com  ella — gronxa  la  mare. 

Aixís  fa  via — y  aixís  avansa, 
roda  que  roda — cap  à  la  platja 
y  allí  en  escuma — morint  esclata. 

Onada  amiga — lleugera  y  vaga, 
jcom  se  t‘  assembla — la  vida  humana. 
^Qu‘ es  nostra  vida — mès  qul  una  onada? 

Joseph  Martí  Folguera. 


AMO^Oj^A 


I. 

Dos  promesos  fent  brasset, 
del  mes  de  Maig  un  matí, 
anavan  per  un  jardí 
‘hont  éll  cullí  un  clavellet. 

Un  cop  son  gust  satisfet 
ne  feu  entrega  à  la  nina, 
y  tement  alguna  espina 
ella  ‘l  prengué  ab  gran  tristor, 
perque  may  faria  olor 
com  feya  en  la  clavellina. 

II. 

Per  més  que  ab  aygua  ‘1  tenia 
lo  clavell  ‘nava  marcintse, 
y  la  nineta  entristintse 
perdent  son  goig  y  alegria. 

Prompte  vingué  ‘1  fatal  dia 
que  besantlo  va  morí, 
y  tanta  pena  sentí 
que  ‘1  plora  sempre  son  cor, 
jpuig  era  ‘1  clavell  la  flor 
qu‘  aymava  mès  del  jardí! 

M.  Gardó  Ferrer. 


v.. 


LO  N  IU 


Sé  dos  branquctas  que  s‘  entrellassan 
Al  cim  del  arbre  de  vora  un  riu; 

Brancas  que  ds  ayres  bressan,  quant  passan, 
Y  abdos  sostenen  de  brossa  un  niu. 


Quan  d‘  or  y  grana  1‘  auba  corona, 
Riallera  y  pura,  lo  firmament, 

{Quins  dolls  d  essència  1‘  auba  esgrahona! 
{Quanta  armonía  pel  bosch  se  sent! 


Las  aus,  cdntúrias  de  goig  sens  mida, 
Volant  pels  ayres,  fan  refilar; 

Qu*  ells  també  troban  bella  la  vida 
Vora,  voreta,  la  santa  llar! 


Francesch  Marull. 
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De  be  y  de  mad 


^LLETRETA) 

Alguns  han  dit 
que  ‘1  bell  amor 
deixa  ferit 
lo  més  brau  cor. 

Altres  diran 
qu‘  es  un  consol , 
que  va  espantant 
lo  plor  y  ‘1  dol. 

De  be  y  de  mal 
de  mal  y  be 
hi  ha  à  totas  parts 
y  à  tot  arreu. 

Un,  drama  bo 
s‘  estrenarà, 
y  1‘  opinió 
no  així  ‘1  tindrà 


Pero  1‘  autor 
serà  aplaudit... 

hont  tant  honor 
haurà  sortit? 

De  be  y  de  mal... 

w  /  't  U 

Si  un  rich  pagés 
vol  ser  senyor, 
may  veurà  ofés 
lo  seu  honor. 

Si  algun  tronat, 
sabi  vol  sé, 
may  respectat 
serà  per  ré. 


De  be  y  de  mal... 

Conéch  à  un  Jan 
que  no  era  rés 
y  ab  un  instant 
sigué  Marqués. 

Y  un  Comte  tinch 
jo  per  amich 
que  no  té  d  dinch 
y  està  ab  fatich. 


De  be  y  de  mal... 


D'  un  agutzil 

1‘  història  sé, 

com  qu‘  es  tranquil 

té  molt  diné. 

0 
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De  fer  1‘  ull  viu 
'  1‘  hi  vé  ‘1  caudal, 
y  are  se  ‘n  riu 
del  passat  mal. 

De  be  y  de  mal. .. 

Y  jo  per  fí 
si  escrich  ab  fé 
del  mon  ruí 
may  ne  tréch  ré. 

Si  per  medrà 
ma  ploma  escriu, 


—  jqué  bé  qu‘  està 


tothom  me  diu!  — 

i 

Perxó  diré 
que  al  mon  hi  ha 
molt  mal  y  be 
per  totas  parts. 


J.  AynÈ  RABELL 
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Quan  estrehyo  ton  cos  entre  mos  brassos 
y  ‘m  reflecto  en  tos  ulls  angelicals, 
y  tremolan  mos  llabis  en  tos  Ilabis, 
y  onadas  de  petons  venen  y  van; 
una  boyra  rosada  ‘ls  ulls  m‘  entela, 
no  veig  rés  d‘  aquest  mon  ni  lo  creat, 
mon  ànima  volant  al  cel  s‘  eleva 
y  arriva  à  las  esípras  celestials. 

Jo  ‘m  trovo  dalt  del  cel,  y  tú  en  mos  brassos 
plena  de  goig  y  delirant  d‘  amor; 
al  arriva  à  las  portas  de  la  Glòria 
de  bat  à  bat  se  ‘ns  obran  tot  de  cop. 

Un  àngel  apareix  vora  sa  llinda 
y  ab  ulls  d‘  enveja  ‘m  diu:  —Sou  ben  ditxós; 
eixa  verge  amorosa  ^d'  hont  1‘  heu  treta? 
heu  robada  del  cel?  No  es  pas  del  mon. 

L‘  he  trobada  en  lo  mon,  més  no  n‘  es  filla; 
del  cel  sens  dupte  un  jorn  va  devallar, 
pera  ençendre  en  amor  tota  mon  ànima, 
per  ferm.  sentir  la  adoració  més  gran. 

Klla  es  filla  del  cel.  L‘  amor  que  inspira, 
lo  mon  no  ‘1  sabrà  pas  comprendrer  may. 
jDàume  1‘  amor  d‘  eixa  gentil  donzella 
y  jo  us  dono  ma  glòria  celestial. — 

Y  1‘  àngel  me  respon;  — Prénla,  ja  es  teva; 
ino  t‘  ho  diu  clar  tremolejant  d‘  amor? 
no  demanis  rés  més  may  en  la  vida; 
tens  la  glòria  en  la  terra,  ja  ho  tens  tot. — 
Allavors,  descendint  en  ma  volada 
desapareix  la  celestial  visió; 
més  las  dolsas  paraulas  d‘  aquell  àngel 
ressonan  sens  parar  dintre  mon  cor, 
y  tos  ullets  en  blanch  me  repeteixen: 

7 ensr  la  çfória  en  la  terra;  mon  amor. 

VÍANFI  RlROT  Y  SRRRA 


(  3i7  )~ 


Líà  MOJ^T  DED  POETA 


— -s-B-r- - 

Una  petita  arcoba,  fosca,  humida; 
un  llit  de  pots  y  banchs  ab  una  màrfega, 
‘hont  jeu  agonitzant  un  pobre  poeta 
que  cubreix  son  fret  cós  ab  una  manta. 

Una  dona  plorosa,  que  mil  voltas 
al  desditxat  malalt,  ab  forsa,  a^rassa; 
dos  pobres  y  afligidas  criaturetas 
qul  ab  las  faldillas  de  sa  mare  ls  tapan... 

.  .  .  * . . . 

j Quadro  funest,  de  desconhort  y  pena, 
quals  horrors  van  filtrant  al  fons  de  1‘  ànima 
deixant  arrels  de  fúnebres  memorias, 
que  no  borran  jamay  festas  mundanas! 

jPobre  màrtir  de  1‘  art!,  xifrà  sa  gldria 
en  lo  ressó  agradable  de  la  Fama, 
y  aquesta  va  donarli  per  herencia 
uji  mal  llit,  ‘hont  morir  de  mal...  de  gana. 

jMorir  de  gana,  .si!;  la'}lum  divina 
que  en  son  arrogant  front.  brillava*-.  " 


t 
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no  podían  compendre  ‘ls  sers  indignes 
à  qui  ‘1  drinch  del  metall  sols  afalaga. 

rCóm  poden  concebir  los  que  respiran 
baf  d‘  innobles  passions  enmatzinadas 
lo  mot  diví,  poesia ,  qu‘  il-lumina 
y  porta  arreu,  1‘  amor,  la  fé  y  la  pàtria? 

i  Corn  podían  portar  al  pobre  poeta 
un  trós  de  pà  tant  sols,  ‘ls  que  s‘  ubriacan 
ab  las  pompas  y  luxos  de  la  terra 
y  son  esclaus  del  cos  y  negan  1‘  ànima? 

Era  per  ells,  sa  inspiració,  locura, 
y  son  talent,  inútil  flamarada, 
y  varen  deixà  estar  en  sa  mania 
à  qui  ‘ls  donava  sols,  cosas  tant  vanas. 

Y  's  va  ficar  la  fam  y  la  misèria 

à  n‘  al  lloch  ‘hont  lo  poeta  s‘  albergava, 
y  la  mort  ja  es  aquí  amenassadora; 
à  punt  de  segà  un  coll,  sa  pesant  dalla. 

. . ••••< 

Los  ulls  mitj  entelats  obra  1‘  artista 
y  à  sa  esposa  y  fillets  la  mà  n‘  allarga, 
y  à  la  primera,  qu‘  ab  doló  ‘1  contempla, 
à  sos  febrosos  Uabis  la  mà  atansa. 

Ab  cada  bés,  son  ànima  va  unida 
y  1‘  escéncia  del  cor  ab  cada  llàgrima, 
que  en  los  adeus  darrers,  no  ‘s  necessita 
per  expresà  ‘1  dolor  ni  una  paraula. 

Y  à  los  fills  del  seu  cor  besa  ab  deliri; 
los  besa  al  mitj  del  front,  com  si  la  flama 

que,  va  brilla  en  lo  seu,  volgués,  d‘  eix  modo, 
deixarlos  per  herència  inmaculada. 

Després,  son  cos  gelat,  cau  sense  forsa, 
y  sas  parpellas  pera  sempre  ‘s  tancan, 
y  mentres  sos  fillets  y  esposa  ‘1  besan, 
voltada  d ‘  àngels,  s‘  en  và  al  cel  son  ànima. 

A.  Guasch  Tombas. 


AL  PEU  DEL  BRESSOL 


-2-ïK-S 


— Dorm  tranquila,  filla  mia, 
que  ta  mare  fi  và  bressant; 
dorm,  fins  à  punta  de  día 
que  ll  amor  y  gelosia, 

.  fi  va  cantant. 

Dorm,  tresor  de  ta  mareta, 
demà,  un  dia  mes  tindràs; 
tú  seràs  la  pubilleta 
mes  bcnicoya  y  guapeta, 
d‘  aquet  Mas 

Si,  tú  seras,  la  pubilla 
mes  ricatxa  dl  aquet  vol; 
d‘  or,  ne  lluiràs  faldilla, 
dorm  tranquila,  hermosa  filla, 
en  lo  bressol. 

i  Si  ‘t  veges  are  ton  pare, 
dl  alegria1  ‘n  fora  boig! 
mes,  Deu  sab,  hont  deu  ser  are, 
dorm,  riquesa  de  ta  mare 
tú  ets  mon  goig. 

Deu  te  guardi  d‘  amargura, 
Deu  te  guard  d‘  un  mal  pensà, 
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dc  1'  enveja,  que  ‘s  conjura, 
dorm,  angelical  criatura, 
fins  demà. 

Ja  que  jo  ‘n  soch  desgraciada, 
per  qui  un  jorn  vaig  sentí  amor, 

Deu  ne  fassa  ben  guardada 
a  ma  trista  filla  aymada, 
del  meu  cor 

Ves  dormint  que  ja  j'  aubada, 
los  seus  vels,  va  desplegant 
ves  dormint  filla  adorada, 
que,  la  freda  matinada, 
va  arrivant. 

Jo  pogués  com  tu,  filleta, 
descansar  ab  tant  consol: 
jo  dormir,  tant  tranquileta 
eom  tu  dorms,  descansadeta 
al  teu  bressol. 

Quan  joyós,  per  una  mare 
es,  passar  las  nits  vetllant 
tal  com  faig  jo,  filla,  ara: 
joh!  qu‘  es  dols,  besar  ta  cara, 
boy  bressant. 

Deu  te  donga,  molt  bon  día, 
reb,  de  ta  mareta  un  bès: 
ja  tens  are  ab  lo  nou  día, 
ün  día  mès. 

G.  Vallsmadella 
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IV  AD  AMI 


Ja,  per  no  deixarse  may, 

Sl  Han  juntat  los  vostres  cors, 
com  sè  juntan  en  ll  espay 
los  perfums  de  dug’as  flors; 
y  ha  de  ser  d‘  un  noü  casal 
lo  verdader  fonament, 
eixa  llassada  eternal 
que  ‘1  foch  del  amor  ertcétl. 

Si,  1‘  amor;  divina  lley 
que,  tant  com  mon  si^a  ll  mon, 
ha  de  ser  dels  cors  lo  rey 
y  es  1‘  astre  que  més  brill  don. 

Ell  es  quí  de  vostres  ulls 
retorna  ea.foeh  lo  caliu 
y  us  captiva  ab  los  arrulls 
que  aEentorn  vostte  sentiu. 

jParella  verttürosa!,  vulla  Deu 
qu‘.en  vdstra  llar  la  ditxa  posi  arrel; 
que  ‘1  foch  de  vostre  amor  no  ‘s  torní  nèu 
y  que  la  terra  se  us  transformi  en  cel. 

Francf.Sch  MAKjàM- 


POESÍA  DEDICADA  À  MON  BENVOLGUT  AMICH 

PRUDENCI  VIDAL 
com  penyora  d‘  afecte 

Era  una  nina  encisera 
com  ll  hermosa  Primavera, 
ròssa  com  un  serafí; 
de  dolcíssima  mirada, 
fresca,  pura  v  son  rosada 
com  la  rosa  del  jardí. 

Tant  hermós  lo  cor  tenia 
que  altra  cosa  no  sabia 
sino  sentir  ab  anhel; 
jignocenta  criatura!; 
aqueix  mon  plé  de  tristura 
per  ella  era  un  trós  de  cel. 

Mes  1‘  amor,  que  sa  sageta 
dirigeix  à  1‘  animeta 
més  candorosa  é  ignocent; 
va  ferir  son  cor  puríssim 
ab  eix  sentiment  dolcíssim, 
que  transforma  à  aquell  que  ‘1  sent. 

Un  nin  vegé  la  donzella 
de  presència  noble  y  bella, 
que  prest  son  cor  cautiva; 
éll,  ab  paraula  melosa, 
va  encisaria,  ella  joyosa 
amor  etern  li  jurà. 

Mariné  era  ll  que  estimava 
la  nina,  y  sovint  marxava 
à  visità  als  del  nou  Mon: 

— Pensa  ab  mí,  ella  li  deya; 
y  éll,  amorós,  li  somreya 
y  la  besava  en  lo  front. 
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— Tot  mon  cor  es  tèu,  hermosa. 
— Jo  ‘t  donaré  aquesta  rosa, 
perque  lt  recordi  ‘1  qu‘  has  dit. 

— May  nostre  amor  languideixi! 
— La  flor  pot  ser  que  ls  marceixi, 
mes  no  amor  qu‘  es  infinit. 

Un  jorn,  lo  sol  se  ponia: 
un  vaixell  lleuger  partia 
y  ab  ell  lo  bon  mariner; 
à  la  platja  una  nineta 
plorava  tota  soleta 
donantli  1‘  adeu  darrer. 


Passa  mitj  any:  la  donzella 
mirà  al  mar  (jpobre  poncella, 
que  ja  s‘  assecava  en  flor!) 

{Qué  hi  veu  al  mar?  La  planura 
gran,  com  ho  es  sa  desventura, 
y  aygua,  amarga  com  son  plor!... 

La  donzella  ‘s  desespera, 
puig  la  sort,  ingrata  y  fèra, 
li  fa  assaborir  son  fel. 
jElla,  que  al  mon  sols  hi  veya 
ditxa  que  al  cor  li  somreya 
com  la  que  ls  gosa  en  lo  cel! 

;Ay,  desventurada  nina!. 
iQué  prompte  trovas  1‘  espina 
en  la  rosa  de  L  amor!. 
jNi  val  per  gosar  1‘  essència 
de  ton  amor,  la  ignocéncia 
que  destella  ton  bell  cor! 

Es  la  tardor,  y  las  fullas 
cayent  semblan  las  despullas 
de  1‘  estació  que  se  ‘n  và; 
la  nina  ab  fonda  tendresa 
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se  treu  una  creu,  la  besa 
y  greus  sospirs  deixa  anà. 

De  sobte  se  sent  ferida 
per  una  veu  que  la  crida 
preguntantli  ab  dols  accent: 

— (No  sabeu  d‘  una  donzella 
molt  virtuosa,  pura  y  bella, 
que  jo  aymava  verament? 

Ella,  per  tota  resposta, 
al  que  li  parla  s‘  acosta 
y  pregunta  cóm  se  diu; 

—  vSe  diu  Rosa,  m‘  estimava 
y  ab  ansietat  m‘  esperava 
tom  colomefa  en  son  niu. 

Ella  ‘s  llensa  als  amants  brassos 
y  en  tant  amorosos  llussos 
ploran  nina  y  mariné; 

—-Amor  meva,  ets  tu  ma  vida? 

— Si,  jo  que  creya  finida 
ma  ditxa,- — No  ho  es — ‘Mon  bé. 

Guardas  la  creu?  — ho  preguíitasf 
— Gràcias;  la  constància  ajuntas 
à  ‘ls  tresors  de  ton  cor  bell; 
y  entre  sospirs  de  ventura 
y  paraulas  de  dolsura, 
al  front  la  besa  ‘1  donzell. 


Amich  meu:  quan  la  ventura 
d‘  estimà  à  alguna  criatura 
vagi  à  ferir  lo  teu  cor; 
sigas  constant,  que  la  ditxa, 
trova  aquell  que  la  desitxa 
buscant  constància  en  1‘  amor. 

Ramón  Có  Borrell 
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Com  sobre  4  tronch  tremólan 
las  fullas  d‘  una  flor, 
sentint  de  mansas  auras 
lo  pés  de  llurs  petóns, 
y  entre  los  plechs  se  mouhen 
d‘  aflayre  ubriagador, 
aixís  també  ros  rissos 
tremólan  en  ton  front 
moguts  per  la  alenada 
d‘  un  ayre  suau  y  dols. 

jDitxós  lo  alé  que  gosa 
movent  tos  rissos  d‘  or! 


FRANCESCH  MARUf-b 
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Ln  los  cafés  y  tabernas 
tothom  comenta  lo  cas. 

Avuy  al  nàixer  lo  dia 

en  lo  bell  mitj  del  portal 

de  ca  ‘n  Janet,  s‘  es  trobada 

estesa  en  un  doll  de  sanch, 

la  Cinteta,  la  pubilla, 

la  qui  ‘s  via  de  casar 

ab  1‘  hereu,  qu‘  es  propietari 

d'  una  masia  de  Valls. 

i  Fingau  fé  ab  Deu!  diu  lo  poble, 

ja  L  autor  lo  penyaràn! 

/La  Lley  per  tots  es  sagrada/ , 

/La  Lley  per  tots  es  igual/ 

— çQu‘  es  la  Lley,  mamà?  pregunta 
un  nin  ros  qu‘  està  assentat 
à  la  falda  de  sa  mare. 

La  dona  açota  lo  cap, 
suspira,  per  sas  parpellas 
dos  llàgrimas  obran  pas, 
rodolan  fins  à  sos  llabis 
hont  un  caliu  de  foch  hi  ha, 
y  alsant  llavors  en  sos  brassos 
al  tendre  y  senzill  infant, 

V  hi  diu:  — Fill,  avuy  la  mare 
lo  qu‘  es  la  Lley  te  dirà. 

/La  Lley ,  fill ,  es  molt  sagrada/ 

/La  Lley  per  tots,  es  igual../ 
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Al  teu  pare,  qu‘  al  Cel  sia, 
creguem  ab  ell  agafar 
ll  autor  d‘  un  crim  que  à  la  vila 
hont  vas  naixe  ‘s  perpetrà, 
va  treurerlo  d‘  aquí  casa 
la  justícia;  bo  y  lligat 
lo  van  portar  allà  ahont  tancan 
los  lladres  y  criminals. 

No  volgueren  de  sos  llabis 
creurer,  jDeu  meu!,  la  vritat, 
y  va  morir  sens  besarte, 
y...  j ni  fill  pogué  cridar  ‘t.! 

/ La  Lley,  fill ,  es  molt  sagrada ! 
/La  Lley  per  tots  es  igual! 

Com  lo  teu  pare  guanyava 
ab  sa  suhó  nostre  pà, 
y  la  gent  creya  en  mí  veurer 
la  muller  d‘  un  criminal, 
la  misèria  ls  feu  senyora 
d‘  hont  may  pà  havia  faltat: 
y  fill,  sols  nL  aconsolavan 
de  tantas  penas  y  fam, 
las  llàgrimas  que  si  no  eran 
lo  consol  de  cap  estrany, 
eran  consol  ferme  màrtir 
d‘  una  injustícia  plorant. 

■La  Lley ,  fill ,  es  molt  sagrada ! 
/La  LJey  per  tots  es  igual! 

— ;Qui  feu  lo  crim? 

— La  justícia 

no  ho  pogué  sapiguer  may. 

Lo  teu  pare  entre  las  reixas 
d‘  una  presó  agonitzà; 
tú,  fillet,  no  4  conegueres. 

Un  cop  havia  espirat 
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sempre  tdnsóï»  vetiiarà. 

<  i  no  l  van  treurer  veyéntvos 

com  jo  os  veig  plorant? 

/La  Lley,  fill ’  <?j>  molt  sagrada / 
i /La  Lley,  per  tots  es  igual// 

S‘  alsà  ll  nin,  los  dos  ploravan, 
lo  Sol  s‘  havia  post  ja: 

— Veyàm,  fill,  digué  la  mare, 
busca  allà  en  lo  meu  cabàs 
si  hi  ha  un  rosegó  per  sopà, 
y  després  à  descansar 
que  demà  à  punta  de  día 
anirém  dretà  Ciutat. 

— jNo  hi  podem  anà  allà,  mare! 

— i  Per  qué,  fill  meu,  qué  ha  passat? 
— Es  que  com  demà  hi  ha  festas 


/La  Lley,  per  tots  es  sagrada/ 
,  /La  Lley,  per  tots  es  igual// 


—  jSi,  fill,  no  hi  deixan  captar.. 


Ramon  Ber 


■*> 
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DUAS  PARELLAS 

- I<rao -ass^*-* — - 

;Quc  bella  n‘  es  la  rida 
ique  hermós  eS  estimar! 

n  jorn  per  ia  planúria 
del  pur  y  blau  espay, 
dos  sèrs  varen  trovarse 
ab  sospitós  esglay. 


Las  suas  mans  juntàren 
en  prova  d‘  amistat 
y  un  bès  varen  donarse 
després  d‘  un  —  jDeu  te  guart! — 


— ,;Ahont  cercas  estada 
que  aquí  vens  à  passar?— 
pregunta  que  un  v  altre 
se  féren  sens  tardar. 


-Tal  volta  no  ‘m  coneixes? 
res  sabs  de  iní  potser? 

Hivern  se  ml  anomena 
so  fréstech  y  grosser. 


Y  a  t ii .  com  te  motejan? 

— Estiu  me  diu  tothom; 
mas  doisas  aienadas 
perfuman  lo  meu  nom. 


Als  cors  porta  esperansa 
mon  rostre  rioler 
y  en  dar  calor  y  vida 
jo  sempre  só  d  primer. 


— Donchsjo,  (respongué  1‘  altre,) 
encar  que  un  xich  tossut 
per  tot‘  arreu  me  volen, 
per  tot  so  ben  volgut. 


Com  tinch  molta  esperiencia 
sols  dono  bons  consells 
y  aixís  faig  estimarme 
de  joves  y  de  vells. 


— <:Ets  molt  felís  sent  sabi? 
1‘  Estiu  li  pregunta; 

— la  ditxa  que  voldria, 

1‘  anyoro  sempre  en  va. 

Y  tú  festós  y  alegre 

per  res  no  deus  glatir . 

— com  tú  sento  reca n sa 
com  tú  tinch  de  sofrir. 


— cQué  anyoras?  ;qué  desitjas? 
;qué  sens  dintre  ton  cor!  — 
mirantse  1‘  un  ab  1‘  altre 
digueren  junts...  —  jAmor!  — 

Passa  una  llarga  estona 
tots  dos  varen  plorar; 
jque  bella  n‘  es  la  vida! 
jque  hermós  es  estimar! 
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Donantli  una  abrassada 
P  Estiu  digué  a  1‘  Hivern: 

— c-ja  sabs  que  per  quí  espera 
miracles  fà  ll  Etern? 

Tal  volta  vindrà  ‘1  terme 
de  nostras  il-lusións; 
germans  no  podem  serne 
siguem  sent  companyóns. 

Tinguem  fe  y  esperansa 
preguem  ab  viu  anhel; 
tal  volta  la  pregària 
arrivi  fins  al  cel. — 

Paraulas  de  tendresa, 
que  un  àngel  escoltà, 
y  ab  lletras  d‘  or  puríssim 
à  Deu  las  presentà. 

i 

— Son  justos  tals  desitjós 
(P  Altíssim  P  hi  digué:) 
ja  pots  donà  lls  promesa 
que  prompte  ‘ls  cumpliré. — 

Las  novas  agradosaS 
del  noble  missatjer, 
ne  féren  grans  auguris 
de  goig  y  de  plaher. 

De  ditxa  trasbalsàren 
lo  cor  dels  aymadors 
y  prompte  féren  via 
cercantne  sos  amors. 

Propet  de  lo  paratje 
que  P  àngel  senyalà 
à  dugas  doncelletas 
poguéren  ovirà. 


-JLiX 
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Bonicas  com  1‘  estrella 


que  surt  de  bon  matí 


cabells  fins  com  la  seda 
y  llabis  de  carmí. 

Prendats  de  tal  bellesa 
quedaren  al  moment; 
tresor  que  fls  regalava 
lo  Deu  omnipotent. 

Al  Cel  ab  grat  deliri 
*  sos  ulls  varen  alsar; 
íque  bella  nl  es  la  vida! 
jque  hermós  es  estimar! 


Més  tart  duas  parellas 
eixían  d‘  aquell  llóch, 
portant  imprès  al  rostre 
d‘  un  viu  amor  lo  fóch. 

Parlaren  d‘  amoretas, 
d‘  estrellas  y  de  flors, 
del  Sol  que  tot  ho  alegra, 
d‘  aucells  de  mil  colors. 

Y  al  ferse  llur  promesa 
sellàren  sa  unió, 

P  Estiu,  la  Primavera, 

P  Hivern  y  la  Tardò. 


Dolors  Riera 


* 
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J.  CASflUKS 


La  pradera  ya  vestida 
per  las  flors  que  1‘  engalana 
goix  al  cor  ne  dona  eixida 
y  la  terra  catalana 

molt  dols  sonriu, 
al  sentir  las  aus  hermosas 
cantar  à  la  matinada 
dolsas  trovas  carinyosas 
y,  un  Deu  te  guart  marinada! 
tendre  li  diu. 

Y  fresca  brisa  que  suau  ne  murmura 
daurada  pel  solf 

ab  veus  melodiosas  1‘  espay  ne  satura 
ab  son  ventijol. 


Llaujera  com  àu  canora, 
va  una  barca  que  n‘  estima 
lo  brau  marí,  y  voladora 
talla  1*  ona  que  s‘  arrima, 
ab  fort  dalé, 
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y  mentres  boga  ab  dolsura 
ab  los  rems  de  la  barqueta, 
veu  allunyar  la  planura 
y  li  canta  P  aureneta 
jo  ‘t  guiaré. 

Y  eixa  veu  al  barquer  fort  alenta 
donantli  vigor; 

mar  endins  va  ab  sa  barca  valenta 
ab  fé  y  ab  valor. 

Molt  prompte  1‘  espay  entela 
una  fosca  nuvolada, 
que  a  lo  brau  barquer  revela 
que  ve  forta  marinada; 
y  va  acertat. 

Prompte  fugen  las  gabinas 
que  la  barca  voltejavan, 
y  las  sombras  porpurinas 
ja  negrencas  se  tornavan, 
puig  ve  4  combat. 

Fins  al  cel  puja  ja  P  ona  salada, 
ja  baixa  en  lo  fons, 
ja  retruny  per  1‘  espay  la  tronada 
per  tots  los  entorns. 

Lo  vent  brunceix  ab  feresa 
y  lo  llamp  creuha  P  espay, 
lo  barquer  sosté  1‘  empresa, 
ab  ell  no  existeix  P  esglay 
y  và  seré. 

Tan  prompte  à  nl  el  cel  s‘  en  puja 
com  baixa  al  fons  del  ^bim! 

|Oh,  ma  barca,  no  fefuja 
del  coll  brau  lo  fer  fuxim! 
jo  ‘t  salvaré. 

Y  ba  forsa  y  llestesa  lo  rém  ell  apreta 
creyentse  segú. 
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— Si  Deu  en  sa  glòria  ta  pèrdua  decreta 
jo  vull  morí  ab  tu. 


La  tempesta  esgarrifosa 
retruny  ja  per  tot  arreu; 
la  plegaria  fervorosa 
lo  barquer  eleva  à  Deu 
y  pels  entorns 
tan  sols  aygua  esbalotada 
que  ‘1  remor  fins  escruixeix, 
veu,  y  ab  forta  sot  regada 
la  barqueta  ls  mitx-parteix, 
y  va  à  fons. 

Y  à  la  barca,  fi  barquer  abrassantse 
se  deixa  portar; 

y  entre  dents,  cap  à  dins  enfonsantse, 
gfran  fóssa  es  lo  mar. 

Joseph  Casellas. 
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LO  CANT  Y  ‘L  RENECH 

Bonica  la  matinada 
se  resol  en  cent  colors, 
y  las  gotas  de  rosada 
llampegueijan  en  las  flors. 

L*  aucell  de  son  niu  se  lleva 
y  tot  just  es  dexondit 
mira  ah  goig  la  casa  seva 
qu‘  es  lo  brillant  infinit. 

Sense  afanys  que  1‘  atormentin, 
sense  temors  de  la  sort 
y  sense  ambicions  que  d  tentin 
y  sense  pensa  en  la  mort, 

felis  sas  alas  espolsa, 
surt  del  niu  y  tot  volant, 
ab  veu  pura  alegre  y  dolsa 
saluda  al  dia  ab  son  cant. 

Y  en  aquella  hora  mateixa 
y  no  lluny  del  lloch  aquell, 
mentres  alegre  ‘1  niu  deixa 
pera  ser  felis  1‘  aucell; 

la  campana  ab  veu  impía 
desperta  al  treballador, 
que  lo  pa  de  cada  dia 
guanya  ab  gotas  de  suhor. 

L‘  home  tot  just  se  desperta 
pensa  afanyós  en  sos  fills, 
veu  aspra  la  sort  é  incerta 
que  li  ensenya  rail  perills. 

Y  cap  al  treball  fent  via, 
sabi  en  penas  y  en  goig  lléch, 
saluda  aquell  bonich  día, 

no  ab  un  cant,  ab  un  renéch. 

Joseph  Martí  Folguera. 
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A  LA  SIMPÀTICA  SKNYORETA  MARÍA  t)E  I<A  CoSCKPClÓ  CaVDEV  .LA 


Se  dos  àngels  que  s‘  estiman 
sense  por  ni  cap  rezel; 
j si  vejessiu  com  se  miman... 
de  la  terra  n'  han  fet  cel. 

Son  dos  cors  que  s‘  entTellassan 
bressolats  pe  ‘1  primé  amor; 
cors  que  viuhen  y  s‘  abrassan 
ab  lo  baume  de  la  flor. 

Sense  temer  ni  una  espina 
ni  del  mon  sentí  ‘ls  dolors 
1‘  un  ab  1‘  altre  s‘  endevina 
lo  que  volen  abdós  cors. 

Se  dos  cors  que  s‘  entrellassan 
sense  por  ni  cap  rezel, 
cors  que  viuhen  y  s‘  abrassan 
y  demprés...  volan  al  cel. 

Francisca  Rabfxl  de  Ayxé 

■ 


— (  33^  )— 


Que  sempre  ml  estimarías 
un  jorn  me  vares  jurar. 

(Com  atrevirme  à  duptar 
lo  que  tant  me  repetías? 

Sols  per  tú  he  sentit  amor, 
afegías  ab  afany; 
jo  al  sentirho,  res  dl  estrany, 
ho  creya  ab  tot  lo  meu  cor. 

i 

Inmensa  fou  ma  passió! 

Fou  tant  lo  que  jo  4t  volia 
que  mes  que  amor,  te  tenia 
verdadera  adoració. 

Aixís  passaren  moments 
y  jorns  de  tota  ventura 
sent  tú  sols  la  criatura 
de  mos  únichs  pensaments. 

Jo  't  contemplava  encisada 

com  un  nin  engelosit . 

jay  del  que  ‘s  ves  atrevit 
à  ofendrert  ab  sa  mirada! 

{No  t‘  ho  deyan  de  mos  ulls 
las  miradas  de  tendresa? 
jAh!  no  te  pas  mes  grandesa 
tota  1‘  història  en  sos  fulls. 
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{No  parlavan  al  teu  cor 
mas  enciseras  rialletas?... 

Lo  perfum  de  las  floretas 
que  lt  donava  per  recort? 

{No  ‘m  vas  sorprendre  un  matí, 
sola,  distreta,  plorosa, 
inquieta,  tremolosa, 
mes  blanca  que  un  llessamí? 

i  Oh!  digas,  digas  per  Deu... 

{Si  tot  aixó  comprenías 
y  juravas  que  sentías 
un  amor  pur  com  lo  meu, 

{Per  qué  avuy  ab  ton  despit 
has  esfullat  ma  esperansa? 

{Per  qué  m‘  omplas  de  racansa?... 
Per  qué  lm  tens  ab  tant  oblit? 

« 

{No  pensas  en  quin  abim 
has  enfonsat  ma  existència? 

{No  tl  acusa  la  conciéncia 
de  haver  comés  aquest  crim? 

Ara  veig  ben  clarament, 
puig  ta  vilesa  ho  indica, 
que  1‘  amor,  qui  més  1‘  esplica, 
es  lo  qui  menos  lc  sent. 


Dolors  Riera  Batlle. 


ZEL-A.  FILLETA 


Ma ‘filleta  està  adormida, 
Dormi  da  en  son  bressolet; 


j  Mi  reu  qu‘  hermosa  y  pulida!  — 

Ks  la  perla  de  ma  vida; 

Talment  sembla  un  angelet. 

Es  blanqueta  y  olorosa, 

Com  la  flor  del  taronger; 

Y  al  miraria  tan  hermosa, 

Mon  orgull  de  mare  gosa 

Y  ‘1  cor  s‘  ompla  de  plaher. 

M‘  extassío,  enamorada, 

Ab  sos  ulls  de  blau  de  cel 

Y  lo  brill  de  sa  mirada, 

Ab  lo  mirar  d‘  una  fada 
La  compara  mon  anhel. 

Los  cabells  de  raa  filleta, 

Que  son  rossos  coïn  fil  d'  or, 

Quan  ella  està  adormideta 
Los  contemplo,  satisfeta 

De  tenir  tant  gran  tresor. 

Y  besantlos  amorosa 
Fins  que  desperta  està  jà; 

Allavoras  carinyosa 

Ab  los  seus  llàbis  de  rosa, 

Mor  gran  amor  vol  pagà. 

Y  sas  manetas  nevadas 
Estenentlas  vers  à  mí, 

A  mon  coll  van  enllassadas 

Y  ompleno  jo  de  besadas, 

Lo  seu  front  de  serafí. 

Si  algun  dia  se  ‘m  moria, 

‘M  mataria  fi  dolor, 

Puig  no  tinch  altra  alegria 
Que  mirarme  nit  y  dia, 

A  la  filla  del  meu  cor. 

Telia  Estrada  de  Soler. 
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Domina  dalt  de  la  serra, 
com  un  terbolós  capell 
que  sl  enlayra  de  la  terra; 
es  la  ruina  y  la  desferra 
dv  un  antich,  grandiós  castell. 

Castell  que  alsà  d  feudalisme 
y  que  un  desfet  temporal 
va  fé  devallà  al  abisme, 
no  lliurant  del  cataclisme 
ni  ‘1  noble  escut  senyorial. 

Entre  ll  enderroch  un  día 
se  passejava  un  donzell, 
quan  lo  sol,  que  ja  fugia, 
à  una  vehina  masia 
donava  son  raig  vermell. 

Contraste  que  era  terrible 
y  al  mateix  temps  era  hermós, 
que  ‘1  donzell,  de  cor  sensible, 
ab  viva  emoció,  visible, 
se  ‘1  guaytava  silenciós. 

Merrtras  entorn  las  murallas 
del  castell,  un  día  fort, 
hi  vólan  los  corps  y  grallas, 
com  després  de  las  batallas 
vólan  al  entorn  d‘  un  mort... 

Al  voltant  de  la  masia 
ab  sa  ròssa  espiga  ‘1  blat 
li  fà,  d‘  or,  un1  ampla  via, 
y  sembla  que  1‘  alegria 
allí  à  doll  s‘  hagi  abocat. 

Tot  en  la  masia  es  vida, 
tot  en  lo  castell  quietut; 
pel  sant  trevall  ennoblida 
la  fortuna  à  aquella  crida... 
lo  castell,  sempre  abatut. 


— (  343  )— 


Ho  veu  d‘  aquesta  manera 
desde  ‘1  castell,  lo  galàn, 
y  exclama: — “No  mès  espera; 
no  vull  que  ks  quedi  enderra 
lo  meu  casal,  ans  tan  gran. 

Faré  ab  la  pedra  arrencada 
del  meu  castell  arruïnat, 
una  masia  voltada 
de  vinya,  dl  horta,  de  prada, 
de  camp  y  de  bosch  poblat. 

Aixís,  vivint  en  lo  dia, 
no  haig  de  morí  fora  d'  ell 
per  recorts  de  fantasia, 
y  si  es  castell  la  masia, 
fem  masia  del  castell. » 

Y  al  poch  temps  que  aixís  parlava 
V  hereu  del  castell  feudal, 
allà  ahont  lo  castell  estava, 
una  masia  sl  hi  alsava 
à  V  altra  masia  igual. 


Lo  progrés,  que  en  tot  à‘  aferra, 
té  4  premi  ó  ‘1  càstich  apunt  w 
pel  qui  ab  ell  vol  pau  ó  guerra. 

I Vol  guerra  ‘1  castell?..  jA  terra! 
^Vol  pau  la  masia?  jAmunt! 

Conrat  Roure. 


(  344  )- 

Tü  ets  gentü  jíàpalló,  j^odiosa  cuca>* 
tu  sutil  espejjif,  jo  vil  mat^ui ?;  V 

tu  la  tranqüila  fé,  jo  lo  çrt!el%upte; 
tu  un  angèl que  somriu,  jo  un  foll  que  ‘s  queixa; 
tu  la  il·lusió  que  don  la  vida  ai  ànima, 
jo  1  desengany  que  al  ànima  rosega; 
tu  en  lo  mon  veus  un  paradís  de  ditxa, 
jo  un  infern  de  amargura  y  de  tfistesas; 
tu  tens  cor  per  sentir  sols  la  ventura, 
jo  fa  temps,  molt  de  temps  que  lo  vaig  perdrer; 
tu  t  veus  en  lo  mirall  trovante  hermosa 
com  hermosa  se  trova  la  floreta 
que  ‘s  mira  en  la  corrent  mormoladora 
que  a  sos  peus  corre  y  que  sas  plantas  besa; 
jo,  del  mirall  en  la  incolora  lluna, 
me  veig  com  lo  dimoni  se  dèu  veurer 
del  firmament  en  lo  crcstall  sens  límits 
quan  pensa  en  Deu  y  de  rencor  s*  ofega. 

Ao  es  això  lo  més  trist:  una  sospita 
a  molt  de  temps  que  aumenta  ma  tristesa. 

Jo  se  lo  debil  qué  es  la  llum,  no  ignoro 
que  ella,  son  trono  abandonant,  se  iiensa 
n  morir  en  los  brassos  misteriosos 
de  la  nit  que,  ab  satànica  rialleta, 
orgullosa  li  mostra  sas  dents  blancas 
que,  en  òptica  il-lusió,  semblan  estrellas. 

que  la  serp  en  negre  cau  oculta 
atrau  ab  sas  miradas  que  flamejan 
al  pobre  aucel]  que  dalt  la  branca  piula 
y  d  encís  ubriacat  mou  las  aletas. 

Deu,  tot  y  sent  Deu  sufrí  ‘1  martiri 
>  Jo  sospito,  ao  greu  dolor,  nineta, 
que  a  ta  alegria  venceràn  mas  llàgrimas; 
que  tas  mil  il·lusions  y  ta  inocencia 
cauran  per  nostra  mútua  desventura 
cn  o  abim  insondable  de  mas  penas. 

SalVadok  Albert. 


Altiu  lo  cap,  serena  la  mirada, 

Tan  prest  prenent  la  escarpra  com  lo  mall, 
Callosas  mans,  la  front  ab  suhor  banyada; 
jMiréusel!  es  1‘  honrat  Jïll  del  treball. 

’i 

Del  temps  las  inclemencias  no  1‘  espanta  n, 
Ningú  ‘1  detura  may,  ni  rés  lo  arredra; 

Eixos  palaus  sumptuosos  que  ‘ns  encantan, 
Ell  los  ha  anat  alsant  de  pedra  en  pedra. 

Tot  lo  del  mon  ostenta  imprès  de  sobras 
De  llur  enginy  la  màgica  potensa; 

De  son  pas  lo  sagell  duhen  las  obras 
Qul  éll  ne  realisa  mentre  ll  geni  pensa. 

Sempre  ab  dalit  emprèn  la  honrosa  feyna 
Que  ditxa  y  pau  dintre  sa  llar  concilia 
Y  es  son  tresor  la  mitj  rovellada  eyna 
Que  ‘1  pa  li  fa  guanyar  de  la  família 


1  34.5  ./ ' 


L·ll  coloca  en  los  pals  ‘1  prim  fil-ferre 
Per  hont,  volant,  lo  pensament  se  allunya 

Y  fa  llevar  richs  fruyts  a  1‘  aspre  terra 

Y  estima  de  tot  cor  a  Catalunya. 

Per  éll  llensa  en  lo  espay  la  xemeneya 
A  glops  lo  fum  qu‘  en  espirals  s‘  eleva 

Y  trich-traqueja  à  impuls  de  sa  taleya 
la  llansadora  amunt  y  avall  sens  treva. 

Per  éll  las  rodas  voltejant  s‘  engravan, 

Pa  maquina  movent  que  tot  ho  atrona, 

\  las  destrals  en  los  forts  tronchs  se  clavan 

Y  naus  gronxola  amorosida  P  ona. 

t  Soldat  de  pau,  en  treballar  se  afanya 

Y  ab  set  de  avens  lo  dels  estranys  contempla, 
Somiant  enlayrar  lo  nom  cl e  Espanya; 

Viu  pel  progrés,  y  té  al  taller  per  temple. 

Cumplint  la  tasca  que  ll  cleber  P  imposa, 
Desfà  P  obstacle  que  aturarlo  intenta; 

Forada  un  munt,  si  à  llur  camí  se  oposa 

Y  guia  arréu  la  màquina  potenta. 

Farreny  y  brau  y  de  mirada  franca, 

Del  mon  enter  la  admiració  ‘s  conquista; 
Dintre  son  pit  lo  cor  més  noble  ‘s  tanca  ' 

\  en  ic)  seu  cor  hi  ha  sentiments  d‘  artista. 


Altiu  lo  cap,  serena  la  mirada, 

1  ant  prest  prenent  la  escarpra  com  lo  mall, 
Callosas  mans,  la  front  ab  suhor  banvada 
jSaludémlo!  es  P  honrat  íïll  del  treball.  ’ 


FR ANC ESCH  M ARI' LL. 
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LA,: NINA  DELS  ULLS  BLAUS 


jQuànt  1‘  estimo! 
Gallarda  com  la  palmera 
Tropical,  va  falaguera, 

Fent  engrunas  del  meu  cor, 

Que  quan  ella  s‘  enmiralla 
A  tota  la  fadrinalla 
La  fa  suspirà  d‘  amor. 

Sas  galtetas  son  dos  rosas 
D‘  Alexandria  que  hermosas 
Despedeixen  perfums  suaus; 

Y  al  poble  no  hi  ha  donzella 
Que  igualaria  puga  à  n'  ella... 
jLa  nineta  dels  ulls  blaus! 

A  la  plassa  fan  balladas; 

Las  noyas  enjoyelladas, 

Totas  semblan  poms  de  flors; 

Y  avuy  sabrà  ma  estimada 
Que  ma  ditxa  més  prehuada, 

Es  juntarne  nostres  cors. 

Rich  hereu  d‘  una  masia 
Sento  que  li  diu:  — M‘  aymía, 

Quan  acaba  mon  sufrir? 

Y  ella  ab  sos  llàbis  de  rosa, 

Li  respon:  — Seré  ta  esposa 
O  donzella  haig  de  morir. 

Vaig  sortirne  de  la  plassa 
Ab  aquell  mirar  que  glasa 
Destell  d‘  un  cor  destrossat, 

Y  somrient  com  1‘  idiota,  . 

Semblava  que  la  sanch  tota, 

En  mi  s‘  hagués  deturat. 

Perque  ll pensar  quem’aymada 
Era  d‘  un  altre  estimada, 

Y  sas  dots  d‘  un  altre  esclaus; 

Ser  à  la  fòssa  voldria, 

Pus  desde  allí  no  veuria 
A  la  nena  dels  ulls  blaus. 

Julia  Estrada  de  Soler. 


!í>yrtA  'h  Ü9ds3  3u<J 

A  *non  dÍMtintfit  aínich  Camilo  FVrmindez 

T*l  jyj  ÏTí  .  4  t  fTL» 

kio'm.i.  tol  atins  nob  s>irr 

Parlant  de  nostra  llengua  vas  dí.  un  dia 

que  era  pobre,  vulgar  y  poch  galana, 
y  no  prestantse  en  rés,  idea  vana 
lo  conservaria,  àT tú  te  pareixia. 

kIíxVíú'.  r  -  y 

*  Error  gran;  Puig  mercès  à  sa  armonia 
s‘  ha  dilatat  pel  mon  potent  v  ufana 
nostra  literatura  catalana 
donant  vida  y  vigor  à  la  poesia. 

Y  encar  que  aixís  no  fòs.  Per  poch  senyora 
y  dolsa  que  trobéssim  nostra  parla, 
no  hauriam  de  menguarlaja  en  cap  hora, 

puig  basta  que  a  la  patria  al  defensaria 
cridessin  nostres  avis:  Via  fora , 
per  ferne  d‘  ella  elogi,  y  conrehuarla. 

J.  Feliu  Ferrando. 

LO  TEU  ESTEL 

Aquell  estel  que  n‘  era  ta  companya 
igual  que  sempre  per  Orient  s‘  ha  alssat, 

>’  no  vegenteen  lo  jardí,  m‘  aymía, 
i‘  he  vista  tremolar. 

Per  entre  mitj  de  fullas  y  brancatjes 
ha  introduhit  anhelosa  los  seus  raigs, 
y  no  irobante  en  lloch,  morta  de  pena 
lo  seu  brill  ha  apagat. 

Empenyuda  per  Deu  junt  ab  las  altras 
pel  fossar  abatuda  n‘  ha  passat; 
y  llegirne  ton  nom  sobre  una  llosa, 

;;Ha  caigut  de  1’  espayü 

A.  Llimoner 


Que  tenías  cabell  d*  àngel 
un  poétz  'i&aifevLè'ï"*'  f'a"íW>  Jff.  A 
jqué  donarían  los  àngels 
per  tenir  lo  teu  cabell!... 

Quan  te  prego  que  m‘  estimis 
‘m  respons  sempre  ab  un  no 
y  aquestas  iletras  se  ‘m  clavan 
com  punyals  al  mitj  del  cor. 

Ai  entrà  à  misa  major 
los  diumenjes  al  matí 
al  darte  1‘  aygua  beneyta 
m‘  envejan  tots  los  fadrins. 

Joseph  M.*  Bernis. 


DEB  MEU  AD  TBÜ 

Del  meu  cor  al  teu  corrent  delitosa 
hi  vam  establir  en  bell  jorn  dl  estiu, 
del  meu  cor  al  teu  la  passió  amorosa 
dels  dos  al  plegat  va  ferhi  son  niu. 

Del  meu  cor  al  teu  passà  1*  alegria 
que  ‘1  va  fer  glatir;  del  teu  cor  al  meu 
passà  tot  1‘  amor  que  en  son  dins  sentia, 
y  ‘ls  dos  cors  amants  eran  tots  de  Deu. 

Deu,  en  los  dos  cors  feu  edificarse 
per  lligarnos  més,  d‘  amor  un  palau, 
y  avuy  lo  meu  cor  si  vol  deslligarse 
no  pot,  que  ab  lo  tea  ha  de  viure  esclau. 

Dels  dos  cors,  sols  un  n‘  hem  fet  vida  meva; 
gi  lo  teu  sofreix,  sofreix  io  meu  cor, 
si  'l  meu  gosa  al  mon,  gosa  ‘1  teu  sens  treva; 
ctol  meil  cor  al  teu,  hi  ha  un  dogal  d‘  amor. 

j.  Ayné  Rabell. 


-  *  t* 


Es  tan.  sols  en  lo  llibre  de  la  vida, 
axiomàtich  lo  dirne:  4  darrer  full; 
pus  es  flor  que  quan  cau  freda  y  marcida 
ni  1‘  oreig-  sa  fràg-ancia  ne  recull. 


.  May  en  cienciaS  ni  en  arts  lo  sol  se  posa 
ni  en  son  curs  trovaran  may.  Occident; 
es  problema  que  4  cel  al  home  posa 
perque  busqui  ab  anhel  éternaíment. 


hossa  un  jorn  ne  serà  d‘  aquest  planeta 
ll  Espay  qul  ab  ell  més  astres  nutrirà; 
la  vida  dels  humans  un  cop  desfeta 
cap  potencia  jamay  podrà  ajuntà. 

A.  Ferrer  y  Codin 
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o  estava  en  una  situació  per  demés  escepcional. 
Després  d‘  alguns  anys  d‘  Universitat,  qu‘  es 
com  si  diguessem  després  d‘  haver  contemplat  lo  pa¬ 
norama  de  la  vida  social  ab  tota  la  varietat  qul  homes 
y  llibres  ofereixen  à  quí  per  primera  volta  ‘ls  mira; 
me  trobava  ab  un  títol  d‘  advocat  à  la  butxaca,  ente¬ 
rrat  en  ma  vila  de  naixensa,  sens  un  client  que  vin¬ 
gués  à  trencar  lo  repòs  de  mon  condormit  escriptori. 

Kncare  mos  ulls  no  s‘  havian  reconciliat  ab  la  ròne¬ 
ga  apariencia  d'  aquellas  parets  qu‘  altre  temps  esti¬ 
mava  coralment;  encare  sentian  mos  oídos  lo  remoreig 
d'  una  vida  de  teatres,  academias,  balls  y  billars;  en¬ 
care  la  follia  dels  pochs  anys  (ne  tenia  21)  me  capgi¬ 
rava  ll  cervell;  quan  tot  dl  un  cop,  del  banch  de  U 
aula  me  vegi  enlayrat  al  setial  del  defensor,  tenint  de 
revestir  tots  mos  actes  d‘  aquella  gravetat  y  prosopo- 
peya  que  ‘n  los  pobles,  més  que  ‘n  lloch,  s‘  exigeix 
dels  homes  de  carrera. 

Recordava  mon  últim  examen  y  ‘m  preguntava  in¬ 
teriorment  si  aquells  tres  senyors,  que  jo  tenia  per 
catedràtichs,  havian  sigut,  potser,  tres  jutjes  destinats 
a  condemnarme  al  desterro  en  que  ‘m  trobava.  Los 
diaris  de  lp.  capital  me  portavan  lo  ressò  de  mil  veus 
estimadas  à  las  quals  jo  no  podia  respondre  y,  quan 
després  dl  abrusat  1‘  esperit  en  sa  lectura  ó  bé  en  la  dl 
algun  llibre  benvolgut,  sortia  de  casa  desitjant  inflamar 
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algun  altre  esperit,  trobava  sols  la  fredor  gelada  del 
ignorant  satisfet  ó  del  encaparrat  jugador  d‘  ofici. 

Com  altre  Faust  que  grua  esser  felís  à  tot  preu, 
jo  mirava  esvarat  à  tots  cantons  per  si  descobria  la 
petjada  de  una  sòrt  propicia.  Malgrat  me  pesés  1‘ 
exercici  sobtat  de  ma  professió,  1‘  hauria  abrassat  ab 
gust,  no  fós  sinó  pera  distreure  mon  aborriment.  Mes 
ningú  creya  prudent  fiarme  la  sort  de  sos  interesos  y 
mon  despaig  restava  ignorant  tot  secret  que  no  fos 
mon  contingut  dolor. 

Mos  pares  per  altra  part,  no  podian  mesurar  lo  que 
valian  mos  esforsos  ni  compendre  quan  infelís  jo  era. 
No  havia  vist  lo  mon  més  que  per  un  forat,  es  cert; 
mes  ells  1‘  havian  vist  menys  bé  encare.  Contents  de 
llur  sòrt,  acostumats  à  la  tranquilitat  imperturbable  d‘ 
aquella  vida  sepulcral,  no  aspiravan  à  rés  més  ni  po¬ 
dian  compendre  mon  descontent.  Jo  havia  contemplat 
ab  amor  lo  remorós  onatje  dl  una  mar  sempre  variable 
y  ells  sentian  sols  la  poesia  de  la  inmutable  quietut  d1 
un  llach. 

*—  Espérat,  me  deyan,  ja  ‘n  vindrà  de  gent;  los  pri¬ 
mers  passos  .sempre  son  difícils,  després...  tindràs 
més  feyna  que  tots  los  altres  advocats  de  la  vila. 

Mes  jo  veya  passar  los  jorns  com  sigles  y  cada  jorn 
■sentia  rnimvar  la  esperansa  y  creixer  ll  anyorament. 

Ja  no  vos  parlo  de  lo  que  influhian  en  aquest  ma¬ 
lestar  las  mesquineses  de  mos  convehins,  que  no  pre- 
tench  pintarvos  la  societat  d*  un  poble  curt  à  la  vista 
d‘  un  jove  qu*  ha  petjat  altres  centres  hont  lo  raqui¬ 
tisme  no  fa  tanta  ufana,  ni  ‘1  esclusivisme  pot  gallejar 
tant,  mal  qu‘  encare  hi  galleje  un  pòch.  Desitjo  sols 
mostrarvos  1‘  estat  de  mon  esperit  y  las  caúsas  que 
més  inmediatament  me  feyan  enutjosa  aquella  vida. 
Qui  haja  passat  per  igual  situació,  podrà,  sens  esfors, 
guarniria  de  tots  aquells  brodats  y  dibuixos  que  prou 
li  donarà  la  memòria  per  pòch  fidel  que  li  sia. 


NARCÍS  OLLER 


II. 


fOBRE  totas  las  familias  de  la  vila  n‘  hi  havia  una, 
la  dels  Armengols,  gayre  bé  arxi-senyorial.  La 
executòria  de  s‘ antigüetat  se  remontava  al  sigle  cator¬ 
ze,  y  desde  ‘1  disset  venia  ja  figurant  com  la  primera 
casa  del  poble. 

En  la  meva  hi  havia  per  aquella  una  veneració  tra¬ 
dicional.  Mos  avis,  y  després  mon  pare,  havian  sem¬ 
pre  caminat  d‘  acort  ab  totas  las  decisions  que  ‘ts 
‘Armengols  prenian  en  lo  referent  à  la  marxa  de  la 
vila  y  de  tots  los  interessos  que  poguessen  afectaria. 
L  opinió  política  no  havia  pogut  destruhir  aquella 
mancomunitat  de  miras  y  tendencias;  al  hereu  Ar- 
mengol  que  sortia  conservador,  responia  un  anteces¬ 
sor  meu  conservador  també,  y  si  per  sort  n‘  eixia  un 
d‘  aquells  lliberal,  lliberal  era  també  son  coetani  de 
casa.  Mes,  cóm  nó,  si  en  tot  lo  poble  succehía  lo  ma¬ 
teix,  esceptuantne  una  altra  família,  la  de  Rodon, 
que,  rival  d‘  aquella,  ‘s  decantava  com  1‘  altre  platet 
de  la  balansa  en  sentit  invers  ablo  pés  insignificant  d‘ 
una  migrada  minoria?  Paraula  d‘  Armengol  era  Uey 
en  lo  poble,  y  congressos  y  diputacions,  per  més  que 
fessen  los  Gobernadors  contraris,  contavan  sempre  ab 
un  diputat  d‘  aquell  nom,  que  duya,  com  un  lord ,  la 
representació  ja  hereditària  de  son  districte. 

D.  Pau,  de  qui  vaig  a  parlarvos,  qu*  era  P  hereu 
Armengol  corresponent  à  mon  pare,  figurava  com  sos 
antecessors,  y  pel  temps  a  que  ‘m  refereixo,  anterior 
a  la  revolució  de  Setembre,  portava  encare  1‘  estan- 
dart  de  Ja  vila  en  tots  los  congressos,  figurant  en  lo 
partit  moderat.  Disfrutava  fama  d‘  home  sério,  honrat 
y  d  erudició  notable,  sobre  tot  en  lo  relatiu  à  impostos 
y  à.  la  agricultura,  únicas  cosas  que  *1  feyan  parlar 
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elevant  la  representació  del  país.  En  las  demés  era 
dels  que  deyan  ^ sí»  ó  «nov  segons  à  son  partit  con¬ 
venia. 

De  figura  arrogant,  temperament  sanguini  nerviós, 
moreno,  agradava  à  las  damas  per  aquell  sentiment 
del  contrast  que  tant  las  atreu  à  lo  que  revela  virilitat 
y  força.  Era,  adernés,  alegre  é  intencionat  en  las  con- 
versas,  feya  gala  d‘  aquell  escepticisme  que  quasi 
sempre  escau  bé  entre  la  gent  qul  essent  vulgar  no  ‘s 
creu  serho,  y  ab  sl  activitat  y  perseverancia  en  servir 
als  amichs,  havia  conquistat  moltas  simpatías.  Acos¬ 
tumat  à  tractar  molt  y  coneixer  homes  de  tota  mena, 
sabia  millor  que  ningú  quants  punts  calsavan  sos  con- 
vehins  y  qué  li  calia  pera  disfrutar  entre  ells  la  fama 
de  sos  antepassats.  No  parava  may:  tan  aviat  era  a 
Madrit,  com  al  poble,  com  a  Barcelona;  sobre  tot  a 
Barcelona.  La  política,  las  exigencias  de  1‘  amistat  y 
‘1  cuydado  de  sas  propias  empresas,  que  constantment 
ne  tenia  de  novas  ó  en  peu  de  marxa,  eran,  al  dir 
de  la  gent,  causa  d‘  aquell  anar  y  venir. 

Tenia  dos  fdls,  menudets  encare,  y  una  muller  en¬ 
cisadora.  De  familia  distingidíssima,  criada  y  educada 
en  la  Cort,  donya  Isabel  de  Galceran,  sino  trigà  en 
descobrir  que  son  espós  no  1‘  estimava  com  ella  ks 
mereixia,  comprengué  també  ben  prompte  los  debers 
cjue  sa  dissort  L  imposava,  y  ‘s  revestí  de  forças  perk 
amagar  sa  desgracia,  fins  à  tal  punt  que  se  la  creya 
indiferent.  Totas  mas  vehinas  ho  deyan  :  «D.  Pau 
no  ‘n  podia  triar  un1  altra  de  mellor:  prou  ho  va  en¬ 
tendre  buscantla  à  ciutat;  que  lo  que  es  à  la  vila.  no 
nl  hauria  pas  tro vat  cap  que  sabés  pendre  tant  à  la 
galana  las  estadas  à  fora  del  marit.*’ 

Per  ma  part,  dech  dir  que  jo,  lluny  de  judicaria  in¬ 
diferent,  la  creya,  pel  contrari,  molt  enamorada  de 
D.  Pau.  Quan  estavan  junts  se  veya  ben  clar,  y  si 
després  ningú  la  sentia  queixarse  de  tan  repetidas 
ausencias,  hi  havia  motiu  pera  atribuhirho  à  fredor? 
jPer  ventura  tenia  de  bescantar  la  conducta  de  son 
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marit  ni  d‘  exposar  à  la  plassa  pública  los  més  íntims 
secrets  de  son  cor?  Jo  veya  més  virtut  en  son  silenci 
y  estudiat  fingiment,  qu‘  en  los  escarafalls  y  publici¬ 
tats  qul  hauria  fet  en  semblant  cas  qualsevulla  de 
mas  vehinas,  sens  atendre  en  si  posava  ó  no  en  ridí¬ 
cul  ó  en  mal  lloch  à  son  marit.  Mes,  si  ho  arribo  adir, 
ben  segur  me  treuhen  los  ulls. 

Veya,  ademés,  en  aquellas  apreciacions,  bona  cosa 
de  rivalitat  y  no  poca  d‘  enveja.  Al  cap  y  ala  fi,  totas 
mas  vehinas  havian  de  coneixer  que  donya  Isabel  las 
hi  portava  ventatja  en  elegancia  y  boniquesa;  no  dich 
també  en  altras  cosas,  perque  aquestas  duas  bastan 
y  sobran  pel  cas.  Que  fós  més  instruhida,  més  inteli- 
gent,  més  dolça  ó  més  caritativa,  no  havian  d‘  enve- 
jarho  tant,  perque...  aixó  sempre  es  més  discutible  y 
may  tant  patent.  Més  guapa  y  elegant,  quí  podia  dup- 
tarho?  Si  com  à  figura  era  una  estàtua  grega:  de  cos 
ben  conformat,  coll  robust  y  flexible,  cap  petitet  v 
arrodonit  ab  gracia...  y  com  à  elegant  no  sé  que  dir- 
vos.  Cada  volta  que  la  veya  per  aquells  carrers,  me 
sorprenia  com  la  trovalla  d‘  una  joya  artística  en  una 
barraca  de  pastor.  Kn  qué  consistia  no  ho  sé,  perque 
no  lm  dava  per  examinaria  en  detall;  me  recordo 
que  son  conjunt  respirava  una  distinció,  una  majestat, 
un  cert  cayent  y  desembràs  llauger,  que  jo  no  veya 
en  las  altras  donas.  Sé  que  vestia  quasi  sempre  de  ne¬ 
gre  y  que  comunment  portava  en  lo  gorro  un  vel 
blanch,  llarch,  expléndit,  ab  que  arrebossava  tot  son 
cap,  deixant  entreveure  ll  rostre  com  emvolcallat  per 
un  núvol  d‘  aquells  que  semblan  fets  pera  que  podàm 
esguardar  millor  lo  sol.  En  fi  no  vull  parlarvos  de 
sos  ulls  negres  y  espressius,  de  son  nas  grech,  dl 
aquella  boca  fresca  com  rosa  de  maig,  d‘  aquellas 
mans,  plenas  de  clotets  y  suaument  estiradetas,  ni  dl 
aquell  modo  d‘  abaixar  lo  cap  y  de  moure  lls  brassos; 
perque  no  cregau  que  jo  la  veya  ab  ulls  d‘  enamorat, 
com  deya  alguna  amiga  meva.  Lo  que  puch  assegurar 
es  que,  tant  com  desagradava  à  sas  convehinas,  do- 
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nya  Isabel,  agradava  als  homes  de  tota  mena;  y,  res¬ 
pecte  de  mí,  dech  afegir  que,  sia  perque  ab  sa  conver¬ 
sa  sempre  entretinguda  ‘m  distreya  o  perque  ab  las 
distincions  y  elogis  que  ‘m  prodigava  me  guanyés  lo 
cor,  es  lo  cert  qu‘  únicament  à  son  costat  me  passa- 
van  lleugeras  las  horas. 

L‘  amistat  tradicional  que,  com  he  dit  ans,  existia 
entre  ‘ls  Armengols  y  ‘ls  de  casa,  feya  que  mos  pares 
y  jo  anessem  à  passar  ab  aquella  familia  gayrebétotas 
las  vetllas.  Ma  mare  yjo  teniam  una  gran  idea  de 
donya  Isabel,  ensemps  que  simpatisavam  poch  ab  don 
Pau.  Mon  pare  tot  lo  contrari;  sia  perque  1‘  agrahi- 
ment  lo  cegués,  sia  perque  en  sa  sanch  se  conservés, 
mellor  qu‘  en  la  meva,  1‘  esperit  tradicionalista  de  fa¬ 
milia,  aceptava  de  plà  tots  los  judicis  favorables  al 
hereu  Armengol  y,  en  sos  entussiasmes,  no  li  sem- 
blavan  ínjustas  las  apreciacions  contrarias  à  donya 
Isabel.  Per  més  qu‘  aquesta  hagués  estimat  à  son  ma¬ 
rit,  may  li  hauria  semblat  à  mon  pare  prou. 

La  veya  alegra,  enrahonadora,  sempre  disposada  à 
riure  y  a  seguir  qualsevulla  broma,  hi  fós  ó  no  hi  íós 
son  marit,  y  sols  per  aixó  la  judicava,  com  tot  lo  po¬ 
ble,  lleugera,  freda  de  cor,  en  una  paraula,  cap  de 
pardals.  Jo,  qu‘  en  aquell  temps  no  tenia  prou  expe- 
riencia  de  la  vida  ni  havia  pensat  may  seriament  en 
la  causa  de  certas  diferencias  de  criteri  que  poden 
notarse  entre  la  gent  de  ciutat  y  la  de  fòra,  no  sabia 
explicarme  cóm  mon  pare  donava  tanta  importància 
à  certas  manifestacions  de  caràcter  que  res  tenen  que 
veure  ab  la  conciencia  ni  ab  lo  sentiment.  Mes,  are,  ho 
he  comprés  tot;  are  sé  ja  qu‘  en  lloch  es  tant  necesa- 
ri  subjectar  los  actes  humans  al  patró  que  las  pre¬ 
ocupacions  han  cuydat  de  tallar,  com  en  los  poblets 
d‘  hont  se  diu  qu‘  es  tant  lliure  la  vida.  En  lloch  viu 
tant  encadenada  1‘  expansió,  en  lloch  hi  ha  menys 
ingenuitat  ni  tanta  hipocresia.  La  virtut  alegra  es  allí 
un  contrasentit  tant  gran  com  lo  poder  sostindré  una 
discusió  en  lo  camp  de  las  ideas  sens  caure  en  perso- 
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nalitats  ni  entrar  en  lo  sagrat  de  las  intencions.  Alió 
d'  haver  anat  à  estudi  junts  y  creixer  y  envellir  junts 
sempre,  fa  qu*  uns  y  altres  recíprocament  se  vejan, 
no  com  homens,  sinó  com  biografías  que  ‘s  saben  de 
cor,  y  las  ideas  y  sentiments  han  d4  apareixer  estre¬ 
tament  lligats  ab  los  actes  ó  interessos  que,  segons  la 
biografia,  deurian  tindré.  Guardes,  donchs,  qui  passe 
per  sério,  de  gastar  una  broma  si  no  vol  que  li  pren- 
gan  per  burla;  guardes  de  ballar  la  quí  té  fama  de 
devota. 

Heus  aquí  perque  donya  Isabel,  educada  en  altres 
principis  que  li  permetian  manifestar  lo  fondo  alegre 
de  son  caràcter  sens  perjudici  de  sos  íntims  senti¬ 
ments  que  no  creya  necessari  mostrar  al  públich,  era 
mal  judicada,  mal  compresa;  heus  aquí  perque  jo  ma¬ 
teix,  acostumat  poch  més  ó  menys  com  ella,  me  sentia 
oprimit  y  malament  al  tindré  que  guardar  la  serietat 
impròpia  de  mos  anys  que  se  m‘  exigia  pel  mer  fet  d4 
haver  acabat  los  estudis.  Heus  aquí  perque  entre  do¬ 
nya  Isabel  y  yo  s‘  establí,  sense  dírnosho,  uria  secreta 
corrent  de  tmitua  inteligencia  que  originà  ben  promp¬ 
te  una  forta  simpatia. 

A  voltas  jo  m‘  entregava  à  imaginacions  més  ó 
menys  fundadas,  à  somnis  més  ó  menys  ilusoris,  y 
quan  deixava  corre  per  entre  las  secretas  lucubra- 
cións  del  esperit  lo  doll  suau  del  sentiment,  enlayrava 
aquella  dona  à  tipo  y  m*  enlayrava  à  tipo  jo  mateix, 
encadenant  la  seva  sort  à  la  meva  y  atribuhint  à  la 
dama  lo  mateix  estat  d‘  animo,  los  mateixos  desitjós 
que  jo  tenia.  Era  ella  una  flor  exòtica  qu‘  anyorava 
un  altre  sol  com  jo  mateix;  lo  reconet  de  sa  casa,  com 
pera  mí  mon  despaig,  debía  esser  1‘  invernàcul  ahont 
lograva  respirar  ab  alguna  llibertat.  Fóra  d‘  allí,  clo- 
hía  sas  fullas  y  sentia  la  cremor  de  1‘  atmosfera  ge¬ 
lada. 

No  hi  ha  dupte,  ni  1'  un  ni  1‘  altre  eram  per  aquell 
mon,  no  ‘1  compreniam,  ni  ell  nos  podia  compendre. 

Sabut  mon  estat  d'  ànirn,  ja  podeu  pensar  com 


ro 


ISABEL  DE  GALCERAN 


m 1  afalagarian  aquestos  monólechs  en  que  expremía, 
sens  adonàrmen,  tot  lo  fel  de  ma  dissort,  barrejat  ab 
la  m  el  d‘  una  ilusió  encisadora.  Perque,  jo  no  sé.  si 
haveu  probat  may  lo  gust  que  dóna  considerarse  vícti¬ 
ma  ó  màrtir  de  la  sòrt  y  creure  qu‘  os  acompanya  en 
la  desgracia  una  dama  misteriosa  qul  os  imagineu 
bella?  de  sentiments  delicats,  d‘  inteligencia  superior 
y  dk  una  discreció  may  desmentida?  Quí  de  lls  vint  à 
vint  y  cinch  anys  no  ha  passat  per  aytal  sòrt  de  ro¬ 
manticisme,  no  sia  sinó  en  certs  días  de  tristor?  Quí 
no  s‘  ha  sentit  atret  per  la  mirada  melancólica  dl  una 
dóna  y  no  ha  llegit  en  sos  ulls  tota  1‘  historia  dl  un 
martiri  ignorat? 

Donchs  eix  efecte  P  esperimentava  jo  cada  vespre 
devant  d‘  aquella  dama,  sens  poder  penetrar  jamay 
en  lo  fons  de  son  misteriós  caracter;  y  entre  mitg  dk 
eixas  impresións,  passava  tot  un  día  de  soletat,  dl  en¬ 
sopiment;  ma  vista  clavada  en  las  rengleras  de  llibres 
que  mitj  desmayats  se  sostenian  uns  ab  altres  en  los 
prestatjes  de  ma  desordenada  biblioteca;  1‘  oido  mitj 
condormit  pel  ritme  inmutable  d‘  un  péndul  de  pesos; 
damunt  ma  taula  papers  y  diaris  en  trista  confusió; 
res  que  ‘m  demandés  un  esfors,  res  que  podés  e s va- 
hi  rme  la  boyra  qul  envolcallava  mon  enteniment. 

Imagineume  aixís  y  confesséu  que,  si  jo  ‘m  preocu¬ 
pava  tant  per  donya  Isabel,  P  única  dóna  que  se  \m 
presentava  en  la  vila  ab  P  aurèola  del  misteri  v  aque¬ 
lla  tant  grata  al  cor  que  dú  sempre  ab  ell  P  espatriat, 
no  era  gens  estrany. 


NARCÍS  OLLER 


I  1 


III. 


BANS  de  coneixer,  y  mellor  encare,  d‘  aficionarme 
ab  donya  Isabel,  cap-al-tart  m‘  en  anava  jo  del 
café  y  emprenia  ‘1  camí  dels  Molins,  refugint  tota 
companyia.  Era  la  meva  hora  d‘  expansió. 

Per  un  costat  y  altre  del  camí  corria  entre  màrgens 
d‘  hervam  sempre  remullat  y  d‘  atapahits  canyars, 
aygua  encaixonada  en  peixeras  ó  rechs  tortuosos. 
Los  arbres  y  casas  de  sol-ixent  destacavan  sobre  un 
fondo  de  color  de  poma  que,  sens  il-luminarlos,  cla- 
rejava  melancólicament  per  tots  los  buyts  del  bran- 
catje  y  del  fullam.  A  sol  ponent,  la  terra  s‘  enfosquia 
enmantellant  ab  un  vel  cendrós  tot  lo  bulto  dels  cos¬ 
sos,  tot  lo  fons  dels  camins  y  corriols,  las  matéixas 
siluetas  de  la  vejetació  y  del  caseriu,  mentres  IÓ  cel 
oferia  un  aspecte  per  demés  variat  y  fantàstich.  Alia 
presentava  un  cúmulus  que  pareixia  una  montanya 
encesa,  un  volcan  sense  cràter  que  ‘s  consumia  en 
brasas  y  flam;  à  un  costat  cremavan  llarguíssimas  jà- 
ssaras  estesas  en  1‘  ayre  lleument  arrebolat  ab  llur 
resplendor;  més  amunt  lo  cel  prenia  lo  matís  semi- 
verdós  de  L  aygua  y  per  ell  nadavan  ab  serena  im¬ 
passibilitat  peixos  inmensos  de  variats  colors  y  for- 
mas  extranyas.  Escorsos  dl  àngels  més  blanchs  que 
1‘  escuma,  lleóns  y  feras  may  descritas,  de  pel  daurat 
y  íi  com  lo  plomissol,  minotàuresy  figuras  de  mitj  cos 
escomentense  en  alas  del  vent,  castells  enfrondrats, 
perspectivas  de  vistas  y  poblets  ab  llurs  campanars  y 
torras,  nadavan  per  demunt  de  mon  cap,  y  jo  mirava 
tot  aquell  escampall  inesplicable  de  grandesas  caygu- 
das  y  de  sérs  increibles  ab  un  dol  intensíssim.  Las 
darreras  flamaradas  del  sol  cayent  se  desfeyan  entre 
la  nuvolada  que  1‘  encubría  com  una  inmensa  corona 
de  raigs  de  topaci,  y  son  reflecte  estampava  en  los 
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vidres  y  en  lo  cristall  de  l4  aygua  clapas  de  llum  tant 
desperfiladas  com  enlluhernadoras.  Semblava  que  ‘1 
astre  del  día  no  volia  deixar  son  domini  sense  41  acom¬ 
panyament  grandiós  de  tota  una  creació  més  brillant 
é  inconcebible  que  la  que  4ns  rodeja.  Darrera  d4  ell 
s4  en  anava  tot  lo  qu4  es  llum  y  alegria  y  s4  extenia 
pe  41  mon  lo  vel  endolat  de  la  nit,  cent  voltas  més  ne¬ 
gre  pera  qui  havia  contemplat  com  jo  l4  abundor  de 
colors  y  matissos,  de  contorns  y  transparencias  que 
hí  havia  sembrats  pe  ‘lscels. 

Aquell  espectacle  de  colors  que  fòra  d’  allí  sols 
poden  trobarse,  y  encare  esmicats,  en  las  fornals  ó  en 
los  incendis,  tot  aquell  panorama  de  creacions  gegan- 
tinas,  suspesas  en  1‘  ayre  per  una  atracció  inesplica- 
ble,  la  tranquilitat  que  prenia  la  naturalesa  à  mon 
entorn,  lo  singloteig  endormiscat  de  1‘  aygua  que  co¬ 
rria  pe  4ls  rechs,  lo  coro  universal'  y  monótono 
qu4  emprenian  grills  y  granotas  desde  sos  ombrívols 
caus  d4  herva,  lo  vol  callat  de  l4  aucell  qu4  anava  à 
ajocarse,  los  matxos  carregats  que  passavan  pe  41  ca¬ 
mí  sorollant  tristas  esquellas  pera  que  un  notés  llur 
boyrosa  presencia;  cada  una  d4  eixas  cosas  tenia  pera 
mi  una  véu  que  ressonava  en  mon  cor  com  los  plors 
de  la  mare  ressonan  en  lo  de  son  infant.  La  naturale¬ 
sa  plorava  y  jo  també. 

Mes  quan  la  tristor  de  mon  cor  trobà  eco  en  un 
altre  cor,  no  pensí  ja  en  la  contemplació  de  la  natu¬ 
ralesa  inanimada.  Procurava  enllestir  de  sopar  ants 
que  mos  pares  y  corria  à  casa  donya  Isabel.  Llavors 
tenian  lloch  las  confessions  íntimas  qu4  embossada- 
ment  nosfeyam  un  y  altre. 

— Vosté  està  trista —  li  deya  jo. 

— Per  qué  m4  ho  diu  aixó?—  responia  ella,  tot  ama¬ 
gant  una  llàgrima  que  traydorament  se  li  escapava 
cara  avall. 

— Es  inútil  que  vulga  amagarho.  No  veu  que 

anyoransa  y  la  tristesa  las  conèch  tant,  tant _ 

allavors,  mos  ulls  s‘ humitejavan  també. 
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Vosté!  vosté,  ray!...  Y  crega  que  ‘1  compadeixo... 
mes  en  fi,  vosté  no  te  tampoch  tans  grans  motius. 
Vosté  es  jove,  ‘s  trova  ab  sos  pares  que  ll  estiman 
molt,  à  casa  seva,  en  lo  mateix  país  hont  va  nàixer... 
Tot  1*  anyorament  de  la  vida  distreta  y  lliure  de  las 
grans  ciutats  desapareixerà  en  quant  puga  convertir 
ll  atenció  y  ‘1  pensament  à  treballs  sérios  que  li  do¬ 
naran  honra  y  profit.  Lo  de  vosté  es  un  somni  de  jove. 

Al  arribar  aquí  m*  havia  dit  prou;  ni  ella  en  passa¬ 
ria,  ni  jo  podia  atrevirme  à  demanarli  explicacions 
mes  claras  de  son  malestar.  La  conducta  de  D.  Pau  y 
res  més  n'  havia  d’  esser  la  causa.  Jo  sabia  qul  entre 
nosaltres  no  hi  havia  sino  1‘  atracció  qu‘  uneix  à  dos 
desterrats.  Devant  del  respecte  que  m‘  imposavan  las 
virtuts  de  D.“  Isabel,  constantme  de  més  à  més  quan 
fondo  era  1‘  afecte  que  duya  à  son  marit;  may  s‘  aixe¬ 
cà  en  mon  cor  una  véu  d‘  amor  que  no  podia  nàixer 
sense  1‘  estigma  del  crim. 

,  Un  vespre  la  trobí  en  lo  moment  que  anava  à  ficar 
a  sos  fills  al  llit.  Vaig  intentar  quedarme  à  la  saleta 
de  confiansa  hont  altras  vetllas  1‘  esperava,  tot  fulle¬ 
jant  alguns  dels  llibres  que  tenia  elegantment  escam¬ 
pats  demunt  la  taula  rodona.;  mes  ella  s‘  empenyà  en 
que  1*  acompanyés. 

Entràrem  en  lo  dormitori,  me  va  fer  seure  en  una 
poltrona  y,  despedint  à  la  cambrera,  comensà  à  des¬ 
pullar  à  la  nena  petita,  deixant  que  ‘1  nen  se  despu¬ 
llés  tot  sol. 

Era  la  primera  volta  que  jo  entrava  en  aquell  san¬ 
tuari,  hon  cada  nit  devían  baixarhi  àngels  à  voladu- 
ries,  com  diria  un  conegut  poeta,  tant  pera  delectar- 
se  en  los  somnis  puríssims  dels  dos  nens,  com  per' 
aspirar  lo  flayre,  encar  qu‘  agre  no  menys  pur,  de  las 
Ilagrimas  de  la  mare.  La  proba  d‘  afecte  que  aque- 
lla-confiansa  representava  pera  mi,  va  omplirme  de 
tendresa  ensemps  que  de  cavilacions.  Sens  dubte 
qu‘  aquell  vespre  volia  D.*  Isabel  confiarme  algun 
secret  greu  y  sério.  Quin  seria?...  que  'm  proposa- 
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ría?...  me  fora  possible  ajudaria,  aconhortarla  tant 
sols.?  Confesso  que  mon  cap  se  perdia  en  un  mar  de 
dubtes  y  suposicions  las  més  intrincadas. 

Los  nens  digueren  las  oracions  de  cada  nit  y,  ab 
tant  de  goig  com  tendressa,  un  cop  foren  despullats, 
se  tiraren  als  brassos  de  llur  mare  à  recullir  de  sos 
llabis  la  dolça  rosada  ab  que  ella  regalava  cada  vespre 
aquellas  tendras  ílors.  D.a  Isabel  los  abrassà  mes  for¬ 
tament  que  may  y  no  ‘ls  deixà  en  lo  llit  sens  haver- 
los  omplert  de  petons  expressius,  febrosénchs,  com 
malgrat  la  bojería  que  ‘ls  hi  tenia,  potser  may  los  hi 
havia  dat. 

Las  mèvas  cavilacions  creixían,  lo  moment  s‘  acos¬ 
tava,  devia  arribar  tantost  los  nens  entreguessen  lo 
pensament  al  vol  suavíssim  del  somni.  Aixó  lograt, 
D.a  Isabel  obrí  son  secretaire ,  posà  la  ma  en  lo  pom 
d‘  un  calaixet  interior  y  tancant  altra  volta  sense 
traure  ‘n  res,  me  demanà  qu‘  eixissem  cap  à  la  saleta 
hont  passavam  totas  las  vetllas.  Ma  confusió  fou  major. 

—  Perquè  no  m‘  ha  deixat  quedar  aquí  com  los 
altres  días  y  m‘  ha  fet  entrar  al  clonnitori? — vaig  pre- 
íjuntarlhi  ab  una  rialleta  de  candorosa  malicia. 

— Dispènsim — respongué,  deixantse  caure  en  lo 
sofà  ab  un  decahiment  tot  nou  en  ella — tenia  por,  es- 
tich  nerviosa,  febrosa,  fòra  de  mi . 

Y,  mossegantse  ‘1  mocador,  probà  de  contindré  que 
se  li  desnués  lo  plor  que  1‘  ofegava. 

Trucaren  à  la  porta:  eran  mos  pares.  D.“  Isabel  los 
rebé  com  sempre;  besà  à  la  meva  mare  ab  tendresa, 
saludà  somrient  à  mon  pare  y,  ab  la  complascenta 
joia  de  cada  vespre,  obrí  la  maquejada  capsa  del  tre- 
sillo  y  donà  més  forsa  à  la  llum.  Tot  lo  desconhort, 
tota  la  conturbació  d‘  esperit  que  m‘  havia  deixat  en¬ 
treveure,  los  colgà  en  lo  fons  de  la  seva  ànima  y  dis¬ 
fressà  son  aspecte  ab  lo  semblant  rialler  d‘  un  ser 
felís.  No  m‘  era  pas  possible  à  mi  ferho  aixís;  lo  ceny 
contret,  la  vista  perduda,  denunciavan  ben  bé  ma 
fonda  preocupació. 
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Que  no  prens  las  tevas  fitxas? — me  digué  mon 
pare. 

-Escapsi,  home:  en  qué  pensa?  afegí  D.a  Isabel 
dissimulant. 

Y  jo  anava  fent  maquinalment  lo  que  ‘m  deyan,  re- 
merciant  los  avisos  ab  una  rialleta  de  lelo  qul  havia 
de  trahirme  més  y  més.  Ab  quatre  trunfos  forts  à  las 
mans  me  creguí  perdut. 

Passo,  vaig  dir,  y  quan  mon  pare  los  vegé  de- 
munt  de  la  taula,  comensà  à  fixarme  la  vista  ab  una 
mirada  plena  de  reconvencions  y  de  sospitas.  La  mèva 
mare  ‘m  tocà  las  mans  y  và  preguntarme  si  ‘m  troba¬ 
va  bé.  Fins  ab  ma  poca  afició  pe  ‘1  jòch  aquella  dis¬ 
tracció  era  en  mí  inexplicable.  jEntregarme  aixís, 
quan  sempre  m‘  havia  distingit  per  la  meva  temeritat! 

Per  ma  bona  sòrt  entrà  en  aquell  moment  lo  metje 
de  la  vila  que  podria  substituhirme  ab  ventatja  y 
calmar  los  recels  de  la  mare,  relatius  à  ma  salut. 

Y  fou  aixís;  li  cedí  4  lloch  qul  ell  aceptà  de  ben 
grat,  y  jo  vaig  acostarme  al  escalfa-panxas  pera  en- 
tregaime  à  descabelladas  meditacions,  enfonzat  entre 
1  encoixinat  d‘  un  espléndit  silló.  Lo  que  vaig  disco¬ 
rre  no  ho  sé;  sols  recordo  que  mon  pensament  s‘  es¬ 
timbava  y  aixecava  cada  volta  més  furient  com  cavall 
esferehit  y  salvatge  que  debadas  intentava  refrenar. 

La  llenya  encesa  cruixia,  los  refleesos  de  las  flamas 
llampaguejavan  en  los  pahissatges  y  rostres  de  4s  re- 
tratos  que  penjavan  de  las  parets;  las  arracadas  de  la 
làmpara  descomponían  la  llum  en  brills  de  colors  vi- 
víssims,  lò  rellotje  quedava  enderrerit  al  contar  las 
mevas  pulsacions  y  demunt  de  tot  lo  que  ‘m  rodejava 
queya^  una  claror  suau  y  explendent  alhora,  que 
mortificava  ma  tristesa  y  feya  à  mos  ulls*  tràgica  la 
fingida  alegria  de  D.a  Isabel. 

Lo  tresillo  anava  seguint,  salpicat  de  las  eternas 
discussions  que  son  las  hors  ceuvres  d-  aquest  jòch. 

—  úHome,  home,  no  ‘m  fassi  riure:  qcóm  volia  fer 
bolasijoteníaL  espasa?  Sembla  4  meufilll·· — «Oh,  vosté 
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no  vèu  que  quedan  cartas  almonte.  (Un  altre). — Ah  si 
vostè  arrastra  à  temps  ab  lo  rey...  Ni  posta  hí  ha. — 
Vaija  no  ‘n  parlem  més,  qu'  ab  la  mala,  basto  y  dos 
estutxes,  qualsevol  s‘  en  surt  millor! 

Molt  mes  entretingudas  eran  las  lluytas  que  ‘1  foch 
sostenia  à  mos  ulls.  Aquell  pujar  y  baixar  de  las 
flamas,  aquell  lleparse  y  atravessarse  y  destruhirs°, 
aquell  mudar  de  colors,  del  blau  al  vert,  del  vert  al 
groch  y  després  al  bermell  y  al  morat  per  enfonzarse 
en  la  negror  del  fum  unas  voltas  y  caure  de  sobte  es- 
palmadas  per  damunt  de  la  llenya,  escaparse  per  sota, 
endinzarse  en  la  brasa  viva  y  fugir  per  la  fumera  en 
glopadas  de  llum  esblanquehida  surmontadas  d4  una 
constelació  vibrant  de  guspiras  y  de  cluquejants  es- 
purnas;  era  tot  un  combat  d‘  enjoguessats  follets  tan 
plé  de  vida  y  de  misteri  que  lograva  trencar  més 
d‘  una  volta  '1  discurs  de  las  mevas  reflecsións. 

— Y\quan  vé  D.  Pau? — preguntà  ‘l  metje,  tot  rebent 
las  cartas  que,  llavors,  mon  pare  servia. 

— No  ho  sé  del  cert;  pero  espero  qu4  aviat — respon¬ 
gué  D.H  Isabel. 

— Sab  perque  li  pregunto?  Perque  com  veig  qu‘  es 
à  Barcelona  y  s4  acosta  Nadal... 

— Qu'ho  han  dit  los  diaris  qu‘es  à Barcelona?..  Jugo. 

— Nó,  no  ho  he  vist  en  cap  periódich;  pero  ‘1  carter, 
que  te  la  seva  bona  dona  malalta,  ‘m  deya  que  vosté 
havia  tingut  carta  avuy. 

D.*  Isabel,  perdé  ‘ls  colors. 

— Es  à  dir  qu4  al  correu  no  s‘  empatxan  per  obrir 
la  correspondència? — exclamà. 

— Res  d4  aixó,  senyora. 

— <Cóm  diu  que  juga,  si  no  te  res? — va  interrompre 
mon  pare  interessat  en  la  jugada. 

— No;  si  es  veritat...  si  passo...  Llavors  com  saben 
que  ‘1  meu  marit  m4  escriu  dèsde  Barcelona? 

— Senyora,  molt  fàcilment;  li  coneixen  la  lletra  del  so¬ 
bre  y  veuhen  1‘  estampilla  de  1‘  administració  de  sor¬ 
tida. 
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D.  Isabel  se  tornà  roja,  roja  de  ràbia.  Ni  la  corres¬ 
pondència  marital  pot  esser  completament  reservada 
en  una  vila,  pensà. 

Mon  pare,  ficsantse  en  mon  encaparrament  y  en  las 
distraccions  de  la  Galceràn,  comensà  à  lligar  caps  à 
la  seva  manera  y  à  entregarse  à  suposicions  y  sospi- 
tas  calumniosas.  Quan  eixirem  de  la  tertúlia,  seguia 
darrera  de  la  parella  que  feyam  la  meva  mare  y  jo, 
sens  descloure  ‘ls  llabis,  y  al  despedirse  al  peu  de  la 
meva  cambra,  no  pogué  dissimular  del  tot  que  ‘s  re¬ 
tirava  fondament  capficat. 
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IV. 


ÍOTS  mos  esforsos  pera  adormirme  foren  inútils. 
JO  En  la  fosquedat  que  m‘  envoltava  jo  veya  la  ma 
blanquíssima  de  D.'1  Isabel  obrint  son  secretaire ,  in¬ 
tentant  estirar  lo  calaixet  y  tornant  à  tancarlo  un  cop 
repensada.  <;Qué  guardava  allí  dins?  <:qué  havia  pensat 
revélarme?. . .  per  qué  sos  planys  y  sas  confesións  à 
mitjas  després?  Forsosament  era  gros  lo  conflicte  que 
passava,  gran  lo  sacrifici  que  feya  ab  son  callament. 
jo,  V  únich  que  comprenia  aquell  cor,  1‘  únich  que 
traslluhía  sos  sufriments,  L  únich  del  poble  que  sabia 
quanta  d‘  amargor  no  costa  una  vida  privada  dl  ex¬ 
pansió  y  esclava  dl  imposicions  socials  absurdas;  jo 
no  podia,  no  clebía  permetre  qu'  aquell  àngel,  aque¬ 
lla  dama,  morís  ofegada  per  sentiments  de  que  tal 
volta  jo  podria  lliuraria. 


Lo  sol  no  eixia  may,  la  nit  se  feya  eterna,  y  deba¬ 
des  ml  aixecava  à  obrir  lo  finestró  pera  sorpendre  la 
primera  lluhissó  de  1‘  auba.  Un  fret  de  Decembre, 
digne  de  las  regions  polars,  havia  netejat  lo  cel  sens 
deixarhi  un  borrall  de  núvol.  Las  estrellas  semblavan 
estar  à  major  distància  que  may,  y  la  vista  humana 
descubría,  darrera  las  constelacións  més  próximas, 
profunditats  ininensíssimas  pobladas  dl  altres  estels, 
qual  contorn  encare  ‘s  veya  destacantse  de  las  inmen- 
sitats  del  infinit. 


Tot  estava  en  suspensié)  com  mon  esperit  meteix,  y 
en  aquella  quietut  universal  y  en  aquell  fret  anorrea¬ 
dor,  qu‘  havia  escombrat  fins  la  pols  dels  objectes 
pera  tràurelshi  lo  color  de  vida,  y  en  aquell  cluquejar 
constant  de  1‘  estelada,  hi  descubría  jo  certa  analogia 
ab  la  buydor  que  sentia  en  mon  cor  y  ab  lo  neguit 
constant  de  ma  pensa. 

1  an  bon  punt  clarejà  ll  auba  vaig  eixir.  Ningú  de 
la  vila  podia  véurem,  fins  los  pagesos  dormían  enca¬ 
re.  Los  carrers  deserts,  1‘  espay  descolorit,  la  sus- 
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pensió  universal  de  vida  encare  seguint.  Afrontant  lo 
fret,  reprimint  lo  pas  pera  esmortuhir  lo  ressó  de  mas 
petjadas  qu‘  esgrunavan  la  gebrada,  vaig  arrivar  à  la 
tàpia  que  tancava  1‘  hort  dels  Armengols.  No  anava 
errat:  lo  balcó  del  dormitori  de  D.a  Isabel  revelava 
ben  bé  qu‘  ella  tampoch  havia  dormit.  Hi  havia  un 
finestró  mitj  obert  per  lo  qual  se  trasparentava  la 
llum  encare  en  1‘  interior,  à  cada  segón  més  esmortu- 
hida  per  la  que  venia  de  sol  ixent.  Aquell  balcó  do¬ 
nava  à  un  cantó  del  hort  y  jo  ‘1  contemplava  desde 
1‘  extrem  oposat.  La  llarga  distància  ‘m  privava  de 
fer  cap  senya  profitosa;  calia  recórrer  tot  lo  voltant  de 
la  tàpia  que  donava  ja  à  camp  obert,  fóra  la  vila,  pera 
posarme  à  bon  tret,  y  ‘m  resolguí  à  ferho. 

Cullí  una  pedreta  y  vaig  tiraria  ab  acert.  Lo  llum 
sl  apagà ;  los  vidres  prengueren  la  lluhissó  blanquino¬ 
sa  y  opaca  de  la  llàuna,  las  sinuositats  de  llur  super¬ 
fície  me  fingiren  los  perfils  d‘  un  rostre,  que  no  podia 
pas  esser  altre  qu‘  el  de  D.‘l  Isabel.  Somriguí  y  vaig 
esperar.  Lo  balcó  en  pés  se  somogué,  la  tèrbola  llum 
del  dia  tremolà  en  llurs  vidres;  se  badà  un  xich,  no 
més  qué  un  xich,  y  quan  més  lo  cor  y  1‘  alé  tenia  jo 
reprimits  per  ll  emoció,  sonà  un  tir  y  sentí  xiular  la 
bala  à  ran  de  ma  orella. 

— Qué  has  fet  desventurat?— cridà  mon  pare,  re- 
bentme  en  sos  brassos  al  instant  d‘  empendre  ma  fu¬ 
gida.  Y  abdós  nos  allunyarem  camps  à  través  pera 
sustraurens  de  las  miradas  del  poble,  desvetllat  tot- 
duna  per  lo  tró  del  tir  y  la  veu  de  la  campana  qul 
assenyalava  à  missa  primera. 

Cain  sorprès  pér  fi  esguart  amenassador  de  Deu, 
no  degué  sofrir  impressió  major  à  la  meva  al  véurem 
en  ma  fugida  fit  à  fit  lo  sol,  remontant  1‘  horisó. 

- — Qué  has  fet  desventurat? — digué  mon  pare — ïQué 
has  fet  desventurat?  cpié  n‘  has  fet  de  ta  germana? — 
semblava  repetirme  ‘1  sol.  Y  ab  tota  la  ignocéncia  en 
lo  cor,  la  vergonya  enrogia  mon  rostre  y  lo  plor  del 
remordiment  m‘  ofegava. 
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f^EBUDAS  las  més  ingénuas  confessions  de  ma  part, 
.1  enterat  punt  per  punt  de  tot  lo  que  m‘  havia  dut 
a  fer  aquella  etzegallada,  mon  pare  prengué  la  deter¬ 
minació  d  anar  a  casà  Armengol.  La  casa  estava 
plena  de  gent:  tots  los  aduladors  del  home  polítich, 
aixis  com  los  manifassers  de  la  vila  eran  allí.  Ningú 
atenia,  ningú  'Is  rebia,  ni  1 1  s  hi  feya  cas;  mes  ells 
no  per  aixó  baixavan  la  escala.  Apoderats  d‘  una  sala 
del  entressol,  permaneixían  allí  com  en  mitj  d‘  una 
plassa,  fent  rotllets,  fumant,  escupint  y  comentant  lo 
succeint  ab  alta  veu  y  a  la  manera  que  cadascú  tenia 
pei  convenient.  Anàvan  à  oferirse,  segons  deyan. 

Lo  servey  atravessava  'ls  rotllos  atrafegat,  cullint 
al  pas  tot  lo  xafech  de  suposicions  gratuitas,  de  co 
mentaiis  errats,  d'  injurias  y  calutnnias  qu'  eixían 
d*  aquellas  bocas  desatentadas. 

Quan  mon  pare  aparegué,  hi  hague  una  suspensió 
momentanea;  després,  un  esclat  de  xius  xius  a  cau 
1  .  °lc^a  y*  véurel  que.  s'  encaminava  cap  al  primer 
pis,  brilla  en  tots  los  rostres  aquella  rialleta  llastimo¬ 
sa  ab  que  las  malas  ànimas  celebran  1‘  enfonzainent 
d‘  ufia  reputació  envejada. 

>Ahont  va  aquest  infelís?— -exclamaren  més  de 
quatre,  i’otser  si  que  ‘s  pensa  que  farà  combregar  à 
lb  rau  ab  rodas  de  molí,  pobret! 

— Ja  '1  pentinarà  be. 

-Ja  li  arreglarà  las  peras  à  quarto! 

-Ja  li  explicarà  quantas  son  cinch! 

-  A  quins  amichs!  —  deya  un  altre,  parlant  com 
podeu  pensar,  no  per  ell  ni  pe‘  ls  altres  qu*  aixís  ho 
feyan  ab  tot  y  esser  entrants  de  casa.  sino  per  mon 
pare  qu1  en  rés  havia  mancat  à  D.  Pau  ni  à  ningú. 
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Mon  pare,  al  atrevessar  per  las  pessas  del  primer 
pis,  no  topà  ab  ningú  d‘  aquella  familia;  mes  un  desor¬ 
dre  complert  de  roba  y  capsetas  escampadas  per  las 
cadiras,  que  semblavan  esperar  colocació  dins  dels  ba¬ 
guls  y  maletas  qu‘  al  pas  se  veyan,  delatava  ben  bé 
lo  propòsit  d‘  una  marxa  pròxima. 

Lo  criat  qu‘  acompanyava  à  mon  pare  trucà  ab  los 
nusets  dels  dits  à  la  porta  del  escriptori  de  D.  Pau, 
que  no  trigà  en  obrirse.  Mes  D.  Pau,  al  veure  à  son 
amich  d‘  algun  dia,  ls  posà  en  lo  dintell,  feu  un  signe 
al  criat  pera  que  sl  entornés  y,  una  volta  conseguit 
eix  desitj,  ences  d‘  ira  y  ab  accent  plé  de  reconcentra- 
da  energia,  manà  à  mom  pare,  que  fugis  de  sa  pre¬ 
sencia. 

Aquest,  si  bé  no  ‘s  mogué,  coneixent  lo  génit 
arrebatat  del  hereu  Armengol,  adoptà  ll  partit  de  no 
contrariarlo  ni  d‘  humiliarse  massa,  puig  sabia  que  lo 
primer  P  exasperava  y  lo  segon  1‘  encenia  potser  més 
encare.  Lo  mellor  era  conservar  una  actitut  digna  y 
proposarli  un  medi  indirecte  per'  entendres;  per  això 
indicà  al  ofés  la  conveniència  de  sospendre  per  algu- 
nas  horas  tot  judici  sobre  lo  succehit  y  permétreli  una 
sentada  quan  son  esperit  hagués  recobrat  la  calma,  ò 
que  per  lo  menos  li  donés  permis  pera  escríureli  llar 
gament  si  es  que  se  ‘n  anava  à  fora. 

—Ni  una  cosa  ni  altra-respongué  bruscament  D.  Pau. 
Mes,  prompte  y  com  cedint  al  desitx  irresistible  de 
desfogar  son  enfado,  afegí. 

Qué  ‘n  trauríam?  Vosté  no  ‘m  convencerà,  ni  ‘m 
rescabalarà  del  descredit  que  sobre  mon  norn  ha 
caygut. 

\  dihent  això,  avansà  instintivament,  cedint  à  mori 
pare  pas,  qu‘  aquest  no  deixà  d‘  aprofitar  pera  inter 
narse  en  la  cambra. 

Un  pich  se  trobaren  à  dins  y  vejé  mon  pare  més 
calmat  al  hereu  Armengol,  s‘  esforsà  en  persuadirlo  à 
que  tot  mon  acte  estava  reduhit  à  una  lleugeresa,  à 
una  indiscreció  deguda  à  ma  poca  edat,  à  una  depio- 
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rable  criaturada,  despossehida  de  tot  antecedent,  de 
tota  intenció  deshonrosa.  Mes,  lluny  de  lograr  son 
objecte,  observà  mon  pare  qu‘  à  mesura  qu‘  anava 
relatant  detalls  en  mon  descàrrech,  1‘  Armengol  s‘ 
acalorava  més  y  més. 

— Sab  qui  es  una  criatura?-digué  à  mon  pare  vosté, 
vosté  ho  es,  y  fins  à  tal  punt  que  me  ln  faig  creus.  Y 
acabém  d‘  un  cop,  perque  vosté  ‘m  posa  en  un  punt 
tan  alt  de  desesperació,  que  ja  quasi  be  no  ‘m  puch 
contindré.  ;Qué  significa  que  tractés  la  meva  senyora 
de  mostrar  al  fill  de  vosté  lo  que  guardava  en  aquell 
calaixet?  No  ho  sab  lo  qué  hi  guardava?  Donchs  jo  si, 
ho  sé:  hi  guardava  una  carta  meva,  rebuda  ahir  meteix, 
en  la  que  jo  reclamava  d'  ella  que  reformés  sa  con¬ 
ducta.  Ella  meteixa,  al  presentarme  jo  sobtadament 
la  nit  passada,  P  ha  treta  del  propi  calaixet  à  que 
vosté  ‘s  refereix,  fingintse  pura,  honesta  y  fidel  y  ofe¬ 
sa  per  mi  y  demanantme  explicacions,  com  si  jo  fos 
lo  culpable. 

—Be,  y  fins  aquí,  qué  veu  vosté  contra  ‘l  meu  fill? 
—exclamà  mon  pare,  enardit  per  1‘  amor  que  ‘m  duya 
— mon  fill  no  anava  errat:  la  senyora  de  vosté  volia 
divulgarli  lo  que  pensava  y  aconsellarse  ab  ell;  res 
més. 

— Y  quina  dona  descobreix  tals  cosas  à  ningú  que 
no  sia  son  amant?  Vosté  està  cego;  vosté  no  veu  que 
tot  lo  que  ‘m  diu  corrobora  perfectament  la  delació 
que  jo  rebi  per  anònim  à  Bareelona.  L‘  amich  que  m‘ 
escribía... 

— Un  amich  jamay  amaga  son  nom. 

—Un  amich  de  debó  ho  fa  tot  pera  salvar  al  qui  es¬ 
tima.  Ll  amich  me  presentava  al  amant  baix  unas 
senyas  que  convenen  per  complert  al  fill  de  vosté. 
Are  ho  veig-  ben  clar. 

— Elome,  per  Deu,  no  sia  temerari;  mon  fill  no  es 
tal  amant,  ni  ha  fet  res  més  qu‘  una  criaturada. 

— Una  criaturada!  una  criaturada!— exclamà  doloro¬ 
sament  D.  Pau,  acotant  lo  cap  y  creuhant  las  mans.— 


NARCÍS  OLLER 


23 


Una  criaturada  ab  la  qual  tota  la  vila  coneix  1‘  adulte¬ 
ri  y  à  sos  autors... 

— Nó;  aixó  's  deu  à  vosté,  qu‘  ha  comés  la  de  tirar 
ab  1‘  arma... 

Al  sentir  aixó  D.  Pau,  se  sobrexità  d‘  una  manera 
espantosa:  prengué  sobtadament  la  pistola  que  tenia 
demunt  de  la  taula  escriptori  y  apuntantla  contra  mon 
pare  1‘  obligà  à  eixir,  baix  1‘  amenassa  de  fer  ab  ell  lo 
que  volgué  fer  ab  mí. 

Tot  fou  inútil;  D.  Pau  tenia  1‘  amor  propi  ferit,  se 
conceptuava  deshonrat  als  ulls  de  tota  la  vila  y  no  hi 
havia  rahó  ni  medi  que  fos  prou  à  espargirli  la  preo¬ 
cupació  que  ‘1  cegava.  Mon  pare,  ab  tota  la  rahó  que 
desitjarse  puga,  tingué  de  passar  per  P  afront  de  veu- 
res  despedit  ab  aquellas  amenassas  y  d‘  aguantar, 
mitx  plorós,  mitx  enrabiat  las  miradas  de  mofa  que 
li  endressaren  los  convehins  al  atravessar  la  sala  del 
entressol. 

Oh,  malehida  lleugeresa  la  meva! 

En  quant  à  la  bona,  à  la  pura,  à  la  pobra  víctima 
capdal  de  la  meva  indiscreció,  res  més  n‘  he  sabut. 

Aquell  meteix  jorn  sevejé  obligada  à  deixar  la  vila 
per  sempre  més,  acompanyada  de  son  marit  y  de  sos 
fillets,  fent  camí  cap  à  Barcelona,  hont,  de  llavors  en 
sà,  ha  viscut  la  família  Armengol. 
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tQUí  termenà  mon  amich  la  narració  d‘  eix  trist 
epissodi  de  sa  vida.  Qui  avuy  lo  fa  públich,  ha 
sabut  quelcom  de  més  que  creu  convenient  publicar 
també. 

L‘  ira  de  D.  Pau  no  ‘s  vegé  satisfeta  ab  lo  cambi 
de  domicili.  Cada  volta  més  capficat  en  la  idea  de  sa 
deshonra  y  deixantse  portar  de  la  més  deplorable  pas¬ 
sió,  condemnà  à  sa  muller  à  no  veure  ja  més  à  ningú 
de  fora  casa  ni  à  esmersar  sos  sentiments  en  sos  tillets 
que  posà  en  un  col-legi. 

L‘  afligiment  de  la  mare  que  ‘s  veu  tant  crudelment 
separada  dels  fills  de  son  cor,  y  1‘  exaltació  que  de¬ 
gué  produhirli  L  injustícia  ab  que  ‘s  veya  condemna¬ 
da  à  viure  en  la  tnés  trista  soietat  per  la  més  vil  é  in- 
fundada  calumnia,  feren  ben  prompte  perdre  la  rahóà 
la  malhaurada  Galceràn. 

Pochs  jorns  després,  1‘  haurían  vista  à  San  Boy, 
presa  de  la  més  estranya  folía.  Portava  sempre  dits  ’ 
de  son  jipó  un  grupo  fotogràíich  de  sos  dos  infants,  ; 
noy  1‘  un,  noya  P  altra,  hermosos  y  de  distingidas  fac-  j 
cións  cpie  feya  més  simpàticas  lo  cayent  trist  de  la  ' 
mirada  qu‘  abdós  tenían.  La  malhaurada  boja  s‘  pas-  } 
sava  ‘ls  jorns  ab  lo  cap  baix,  contemplant  horas  y  ho 
ras  aquell  retrato  que  petonejava  y  regava  ab  llàgri- 
mas  constantment,  sense  descloure  ‘ls  llabis,  sense, 
respondre  à  res  més  que  per  signes.  A  trench  d‘  auba 
saltava  del  llit,  obria  la  finestra  y  derrera  la  reixa,  los 
cabells  estesos,  los  ulls  esferehits,  lo  nas  més  blanch 
que  son  rostre  de  cera,  las  mans  forcejant  los  ferros, 
comensava  à  cridar:  -Mentida,  soch  ignocent,  tot  es 
una  calumnia,  tot;  calumnia,  Armengol,  calumnia  y 
res  més.-)  Lo  vent  s‘  emportava  eixos  crits  de  dol  pels 
inmensos  espays  del  camp  hont  se  pert  la  veu  huma 
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na,  y,  passada  la  excitació  nerviosa,  tornava  1).**  Isabel 
à  caure  en  sas  quietas  melangías. 

Mon  amich,  per  altra  part,  no  havia  pogut  seguir 
en  la  vila,  ni  soportar  lo  trasbals  que  à  tants  de  cors 
produhí  sa  impensada  imprudència.  Condolit  per  ll 
ensopiment  de  vergonya  en  que  caygueren  tos  pares, 
desacreditat  en  la  vila  per  exercir  sa  carrera,  capficat 
día  y  nit  per  la  sort  ignorada  qu‘  hauria  seguit  sa 
pobra  amiga,  desitjà  la  mort  y  entrà  en  1'  exercit  y  la 
cercà  ab  afany  inútilment. 

Un  jorn,  cinch  anys  després  d‘  aquella  feta,  arrivà 
ab  son  regiment  à  San  Hoy  d‘  hont  havían  eixit  los 
carlistas  un‘  hora  ans.  Aprofitant  la  parada  entrà  à 
visitar  la  bojería.  De  sopte,  n‘  eixí  fet  una  cera,  los 
ulls  esbarriats,  perduda  1‘  atenció  fins  à  tal  punt  que 
ni  tornà  ll  saludo  à  la  persona  que  li  havia  mostrat  1‘ 
establiment  ab  lo  major  agrado.  Un  cop  à  la  porta, 
mirà  à  un  y  altre  cantó  y  emprengué  camí  en  vers  un 
bosch  que  dl  allí  s‘  ovirava. 

— Senyor,  perdonàume! — esclamà,  y  no  havia  re¬ 
trunyit  lo  tir  de  son  revòlver,  que  caygué  rodó  à 
terra  pera  no  aixecarsen  may  més. 
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y  km  clava  ,pessich  al  bras  que  me  '1  adorin,  y  ‘m  so- 
foca,  y  de  vell  y  boig,  de  cap  vert  y  fandillero,  no  ‘m 
deixa  en  tot  lo  camí.  Y  jo,  callo  perque  tinch  massa 
prudència  y  per  tàparli  la  boca  no  miro  al  lloch,  ni 
a  terra  y  algun  día  4m  sembla  que  m4  estaburniré  en¬ 
sopegant  ab  qualsevol  cosa. 

— Miri  Senyor  Fidel.  Tot  aixó  son  romansos:  {que 
m‘  esplica  à  mí  de  la  seva  senyora  y  que  vol  que  li 
fassa  jo?  Si  no  fos  tan  vella  diria  agafi  un  vit  de  bou 
y  distrégui’a  fentla  jugar  a  romamí  romarnà;  pero 
ara  no  sé  qué  li  diga. 

— Ay  Sr.  Salvador!  ja  conech  que  vosté  va  de  pla¬ 
ga...  Pero  si  me  li  volgués  fer  alguna  reflecsió,  co¬ 
nech  que  s‘  hi  adpbaría  alguna  cosa:  som  dos  desgra¬ 
ciats:  ara  l4  ha  donada  en  que  si  jo  y  la  minyona  ;m‘ 
enten?...  res;  y  s4  enraina  tota  sola,  y  mou  uns  escàn¬ 
dols  que  à  casa  nostra  que  abans  era  un  Seminari, 
ara  es  pitxor  que  41  safreig  del  Pastím.  Afiguris  qu4 
avuy  perque  m4  ha  trovat  à  la  cuyna  ajudant  à  la 
Maria  (qu4  es  la  criada),  ha  agafat  la  escombra  y  Jlis- 
fias  à  mí  y  à  n4  ella  4ns  ha  fet  corre  escalas  avall.  Oh, 

:  {y  díguili  per  qué?  Reflecsioni  que  avuy  per  dinar 
teniam  menuts  de  gallina  que  4ls  feyam  ab  escaldums: 
jo,  m4  estava  vora  4ls  fogóns  ab  la  paperineta  à  la  ma 
tirant  aveilanas  al  morté  mentres  la  Maria  las  axafava: 
res  més:  tal  com  li  conto.  {Y  vol  creure  que  las  ha 
enfiladas  que  jo  besava  la  ma  de  la  criada?  y,  vaja,  lo 
demés  ja  ho  sap,  que  si  no  m‘  escapo  crech  que  d4  un 
cop  de  canya  m*  esberla  ‘1  cap. 

— ;Vol  que  li  digui  en  plata?  donsas  tan  ximple  es 
vosté  com  la  seva  dona. 

— Ara  m4  ha  agradat;  vosté  si  que  no  gasta  em¬ 
buts.  jjo  que  contava  trobar  algún  alivio... 

— Y  quina  feyna  hi  tenia -vosté  ala  cuyna?  ja  co¬ 
nech  que  deu  ser  un  manefla  d'  aquells  que  ab  tot  se 
fican 

— Considerí  que  si  tnl  hi  fico  es  perque  in4  agrada 
guisar! 
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—  Y  descarreguis  donchs,  ;que  'm  conta  vosté  ara: 

— No  s‘  incomodi,  don  Salvador. 

— No  ‘m  digui  Don,  que  no  so  tant  noble:  espliqui 
y  abreviém  qu‘  aquellas  donas  m‘  esperan. 

— j Don  Salvador!  ay;  si  algun  sant  li  toqués  lo  cor 
ja  que  's  recorda  de  nosaltres,  se  giran  à  dirli  la  T< 
cla  y  la  Xata. 

— ja  vos  he  dit  qu‘  esperessiu. 

— Me  creya  que  ja  estavan  llestas,  diu  lo  senyo 
ílach  acostantse  al  alcalde. 

—No  senyor,  contesta  aquest  alsant  la  veu;  enlle 
teixi  que  ls  tart. 

— Perdoni,  donchs;  la  meva  senyora,  à  pesar  (i 
esser  una  persona  molt  conforme  y  d‘  esperiencia  ‘i 
dóna  un  mal  viure:  si  senyor,  à  casa  no  hi  ha  pau  r 
ditxa;  té  gelosia  sempre. 

— iQué  diu?  la  seva  dona  te  gelosia  de  vosté?...  qu 
som  ximples  aquí?...  fugi,  home,  fugi;  no  siga  far 
tàrria,  que  no  ho  coneix  que  's  vol  divertir?  ,:Quant 
anys  té  ella? 

— <;Quí  la  meva  senyora?  es  més  jove  que  jo;  de 
tenir  la  ratlla  dels  cinquanta  nou. 

Digui  que  no  es  tan  vella:  y  en  aquesta  edat  en 
cara  fan  lo  ximpleP 

— Ja  veurà,  Senyor  Alcalde;  vosté  es  molt  rigorós 
la  Francisca  té  rahó. 

— iQué  ‘s  vol  burlar  de  mi  vosté  senyor...  daxon 
sas?... 

— Me  dich  senyor  Fidel;  escolti,  y  un  cop  m‘  haur 
esplicat  vosté  també  hi  caurà.  Un  servidor  no  hi  vei 
gayre,  y  com  més  vell  me  faig,  trovo  que  ‘ls  ulls  s< 
m‘  apitjoran  de  modo  que  si  vull  distingir  bé  à  algú 
in‘  hi  tinch  de  acostar  molt,  ó  sino  quedo  malamen 
perque  may  sé  ab  qui  parlo.  Donchs  veliaqui  de  qu< 
ve  la  gelosia  de  la  meva  senyora;  que  anem  à  passeig 
ó  à  qualsevol  banda,  y  jo  per  veure  qui  ‘m  passa  pel 
costat  estiro  ‘l  coll  una  miqueta,  (que  ja  procuro  fel 
rho  dissimulat,)  pero  jca!  no  hi  val,  ella  se  ‘n  adorni 


54 


À  CASA  L‘  ALCALDE 


— jPer  qué  no  la  deixava  dir!. ..  ;pobreta!  miri  la 
ergonyosa!  com  fa  escarafalls  devant  de  la  justícia 
er  no  dir  lo  pecat,  jmes  que  nyiu,  nyiu!  y  no  hi  ha 
ap  carretó  que  la  guanyi!  Quan  se  baralla  ab  lo  seu 
ome  'n  clava  uns  de  tant  recargolats,  que  jo  més  de 
uatre  vegadas  m‘  hi  tingut  de  tapar  las  orellas  per- 
ue  tindria  por  de  condemnarme;  alló  fa  esciuixir  un 
'làrmol. 

_ Be,  fins  ara  no  diheu  per  qué  la  vareu  insultar. 

_ Jo  li  diré:  la  defensa  es  tant  com  natural.  Ella  ‘m 

a  dir  qu‘  estava  tocada  de  la  beguda;  consideri  voste 
lateix  si  aixo  no  es  un  desmérit  per  la  persona.  Y  jo 
i  vaig  contestar  ben  cla  perque  tothom  ho  sentís:  si 
ienyor;  no  me  ‘n  amago:  si  vol  li  tornaré  à  dir,  per- 
[ue  aquesta  ab  las  sevas  palicas  encara  vindria  à  fer 
reure  que  la  vaig  rebaixar  molt:  no  hi  ha  un  tal:  ella 
m  va  dir  que  alsava  ‘1  colzo,  y  jo  li  vaig  contestar 
era  una...  jay  si!  perdoni,  que  ja  no  m‘  en  recor- 
lava:  ch  y  que  ho  tenia  al  capsiró  de  la  llengua. 

— Bueno ,  està  bé;  surtiu  aquí  fora;  esperaréu  al  se- 

•eno  à  veure  si  jo  hi  posaré  remey. 

— Senyor  Alcalde,  per  ll  amor  de  Deu,  esclaman 
as  duas  donas  al  sentir  que  se  las  havian  d‘  haber  ab 

o  sereno. 

— Calleu. 

_ jSenyor  Alcalde,  apiadis!  que  som  unas  mares 

ie  familia. 

—Ja  vos  he  dit  que  calléssiu:  senteuse  aquí  iora 
fins  que  vos  tornaré  à  cridar.  Y  dirigintse  al  senyor 
vell,  li  diu:  entri  vosté.  <Qué  se  li  oferia? 

— ^Qu‘  es  ll  alcalde  d‘  aqueix  barri?  pregunta  ll  vell 

trayentse  ‘1  barret. 

— Si  senyó;  cubreixis. 

_ Donsas ,  li  venia  à  posar  al  seu  coneixement,  com 

autoritat,  que  jo  no  puch  aguantar  més. 

— ;Be,  que  vol  dir  ab  aixó? 

— Si  senyor:  vosté  es  1*  alcalde  dl  aquest  barri  y  per 
lo  tant  li  haig  de  fer  saber:  no  puch  aguantar  més. 
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rar  aquí  à  la  botiga. 

—Arri  ai  dimoni,  poca  solta!  jno  ‘t  dich  que  vinj 
aquí!...  \  eyam  ara  si  posaré  ordre,  y  à  la  que  no 
modos  si  n‘  hi  ensenyaré.  Al  últim  aixó  fora  pitj< 
que  la  font  de  Canaletas.  ^Quina  es  la  que  ls  d 
Xata? 

Ja  veurà,  respon  aquesta  tota  motxa:  una  sen 
dora;  pero  ja  li  he  dit  qu‘  era  un  motiu. 

— Teniu  rahó;  si  pel  cas  més  aviat  hoes  aqueixadon 

— Ay  gracias  à  Deu,  senyor  Alcalde;  vetaquí  lo  qi 
jo  li  dich.  Y  ella  per  sofocarme  sempre  'm  ve  ab  un 
bocadas  de  Xata,  y  jo  li  contesto:  ahont  va  San 
Reparada  ab  aquesta  cara  llisa  com  una  pesseta  f: 
sa...  y  se  ‘m  crema  perque  li  pregunto  ahont  te 
nasset;  y  ‘m  diu  xata,  à  m:!...  ja  ja!...  pregúnteli  qi 
pagaria!  si  té  unas  fesomías  de  mitxa  cuerna  qi  > 
sembla  que  un  sabater  li  hage  fregat  la  bitsega  p> 
la  cara!  ! 

—Alto  aquí  vos,  Xata;  la  llengua  à  son  puestú\ 
devant  meu  no  ‘s  tiran  llatinadas. 

—No  ho  deya  jo!  si  per  tot  1‘  han  de  notar  per  x 
rrayre!  Si  (]uan  li  van  llevà  ‘1  tel  la  van  desgracia 
perque  ‘s  te  de  veure  en  un  afront  no  més  que  per 
llengua. 

Entra  un  senyó  flach  y  veilet;  enrahonaab  V  Alc; 
de  y  aquest  li  diu:  bneno ,  esperis;  segui  mentrestar 
^  girantse  à  las  donas  pregunta:  y  qu‘  es  lo  que 
ha  hagut.J  Kspliqueuse  vos. 

—De  lo  que  ara  parlavam:  que  te  una  boca  d‘  i 
fern:  que  no  respecta  ossos  morts  y  m1  ha  dit  u 
espressió  agraviatoria:  m‘  ha  tractat  de  lo  més  ba- 
(jue  ‘s  puga  demanar:  no  li  goso  à  dir,  Senyor  Alc; 
de;  pero  fassas  compte  que  ab  lo  que  m‘  ha  dit  m‘ 
vingut  à  posar  com  una  qualsevol  cosa:  com  una  d 
nota  d‘  aquestas...  net:  m‘  ha  dit... 

Xist,  aquí  no  ‘s  diuhen  certas  espressións: 
prou  que  m‘  ho  penso  lo  que  vos  ha  dit... ; Vos,  Xat 
perque  1  haveu  insultada? 
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— A  quí  faràs  escursar  la  llengua,  pescatera!  iQue 
no  ho  sent  Senyor  Alcalde?  si  no  'n  té  de  principis: 
jmira  regatxo!...  que  si  no  fóssim  devant  del  qui  som, 
ja  t‘  haguera  inflat  los  bigotis. 

— Com  s‘  enten,  esclama  ‘1  Senyor  Salvador,  inco¬ 
modat;  <;à  devant  meu  aquestas  cosas? 

— A  mí  un  jaco!...  contesta  1‘  altra  sense  fer  cas  del 
Senyor  Salvador;  potser  si  que  jo  m‘  ho  miraria  com 
si  4  donguessis  à  un  altra!...  Vina,  atracat,  que  si  no 
t*  enforno  las  estisoras  à  la  vista  digas  que... 

—  Vainos  à  veure,  crida  1‘  alcalde  enfurismat,  pegant 
un  cop  de  puny  sobre  fa  taula.  La  primera  que  torna 
à  obrir  la  boca  sense  llicencia  meva  la  faig  portar 
àrrestada. 

—  Es  que  ella  ha  comensat. 

— Ey,  tu,  mala  llengua,  com  se  coneix  que  ja  no  hi 
enxercas. 

— Silencio  torno  à  dir:  encara  no  ‘ns  entendriam. 
;Com  'us  diheu  vos? 

— Tecla  per  servirlo. 

Corrent:  assenteuse;  jy  vos? 

, — A  mi  de  motiu  ‘m  diuhen  Xata. 

— Està  clar  respon  desseguida  1‘  altra;  si  no  te  cap 
lora!  jsi  crech  que  ni  es  batejada,  Deu  nos  en  guart! 

— Ay  heretje!  à  qui  bescantas  tu;  en  sortint,t‘  en 
•ecordaràs:  mira,  m‘  has  agraviat  mes  ab  aquesta  pa- 
•aula  que  has  dit,  que  si  m'  haguessis  tocat,  i'  honra. 

— ;Que  tenim  de  fer  los  ninots?  interromp  lo  Senyor 
Salvador,  jPepa!,  Pepa! 

Surt  la  Pepa,  qu'  es  la  minyona,  tota  esporuguida 
)ortant  una  escombra  à  Ja  ma  y  preguntant  qu'  es 
o  que  passa. 

—  Cuyta,  li  diu  son  amo;  ves  à  buscaren  Felip: 

|  Ahont  vas  ara-ab  1‘  escombra? 

:  —  Ay  te  raH*ó!  ja  no  sé  hont  tinch  lo  cap:  ;que  m‘ 
aa  dit  que  li  digués  al  sereno? 

— Que  vinga. 

— -;Que  '1  faré  pujar  à  dalt,  ó  vol  que  ')  fassi  espe- 

mm&a: 
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®o  lloch  de  la  escena  es  una  botiga  del  carr 
Metjes;  lo  Senyor  Salvador,  tot  prenent  loi 
lata  guayta,  à  travers  dels  llistonets  de  la  v 
que  separa  lo  menjador  de  la  botiga,  à  duas 
que,  sentadas  una  enfront  de  1‘  altra,  evitan  cu' 
sament  lo  mirarse  y  esperan  ab  certa  frisansaj 
dissimulada  que  ‘1  Senyor  Alcalde  las  cridi  à  ! 
presencia. 

Un  cop  lo  Senyor  Salvador  ha  pegat  1‘  últií 
rup  à  la  xicra,  ‘s  treu  catxassudament  la  pet; 
llibret,  y  preparantse  à  fer  lo  cigarro,  4s  gira  v 
donas  y  ab  tó  solemne  ‘ls  hi  diu  qu‘  entrin.  Aq 
com  mogudas  per  unas  mollas,  s‘  aixecan  al  pit 
molt  decididas  se  fican  al  menjador,  y,  per 
envit  ja  ‘s  descuydan  de  donar  lo  Deu  los  guar 
— {Qué  tenim  de  nou?  kls  hi  pregunta  ll  alca 
ràntselas  ab  cara  ferrenya,  mentres  se  posa  lo  i 
de  fumar  al  llabi  y  ab  los  palmells  de  las  man 
cola  la  picadura. 

— Que  aquesta  poca  vergonya... 

— {Ep?  vaya  un  modo  de  comensar^  diu  lo  '■ 
Salvador  interrompentla. 

— Miri,  senyor,  salta  1‘  altra;  si  no  m‘  esc 
llengua  de  aquesta  dona,  lm  trech  laxinel-la  y’ 
de  comensar  lo  verbal  aquí  mateix  li  clavo  \ 
que  semblarà  que  toquin  llamada. 

(i)  L*  autor  demana  per  endcvant  dispensa  ala  seus  lecto  ! 
millor  retratar  lo  genial  dels  personatjes,  se  permet  deisarl 
completament  à  sa  manera. 
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ieu  més  bona  cara  à  aquell  jove  ni  si  sa  mare  li 
tia  entenent  de  ferse  retratar  ab  lo  lloro  «i  las  ma 
•com  tampoch  ningú  s*  ha  cuydat  dk  averiguar 
quina  manera  li  promès  se  va  pendre  la  mort 
aquesta  bestía,  perque  1*  objecte  del  present  q 
dret  ha  estat  de  presentar  alguns  tipos  y  no 
amohinar  al  llegidor  contantli  tafanerías. 
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maría  que  ‘in  diguessen  val  quatre  duros  y  queda¬ 
rà  bé. 

— No  s‘  amohine  per  assó  senyora,  que  ja  1$.  deu 
estimar  forsa...  Jo  km  sembla  que  no  la  renyaria  gens; 
j al  contrari,  encara  1‘  estimaria  més. 

Ah,  que  ‘n  sondetunos  vostès,  ja  li  asseguro. 

—Be  miri,  si  las  té  de  renyar,  diguin  que  jo  ‘h 
jtinçh  la  culpa. 

—Si  ja  ho  pot  ben  dirí  que  n‘  es  dk  aixerit!  ;Digui, 
digui,  quin  dia  estarà! 

— Passin  la  setmana  entrant. 

— Buenu ,  li  deixo  à  las  sevàs  mans  ,;sent?  li  enco¬ 
mano  molt;  fassens  quedar  bé.  Per  servirlo,  estiga 
bonet. 

— No  fierdi  cuydadu.  Estigan  bonas.  Y  lo  dependent 
las  acompanya  fins  à  la  porta  encaixant  ab  mare  y  filla. 

— No  sé  com  has  de  fer  aqueixos  paperots;  diu  la 
mare  à  la  noya.  Un  jove  tan  amable ,  ni  ménos  li  has 
sapigut  dir  res. 

—  Be  «; qué  vol  que  li  digue  ara?  Y  després  essent 
promesa  que  n‘  haig  de  fer  dels  altres  joves! 

—Si  pero  à  vegadas...  no  s‘  hi  pert  rés  en  ser  ca- 
rinyosa,  <qui  sab?  Mira  ‘1  cas  del  lloro  pot  portar  una 
renyina.  .Son  tan  variables  kls  homes  que  qui  se  ‘n 
ca»sa  no  se  'n  vesteix.  <;Y  després,  per  qué  no  tens  de 
fer  bona  cara  als  que  t‘  ol^sequían? 

—Be,  mamà,  sempre  crida  ‘1  mal  temps!  Si  ell  es 
tan  criatura  que.  per  un  lloro  busqhe  renyinas,  que 
vage  en  nom  de  Deu;  val  més  ara  que  més  tart* 

—  Per  aixó  mateix,  £veus?  ara  tu  ‘m  vens  ab  mí. 
>Dona  per  qué  t‘  ho  dichjo?  Ja  cal  que  quan  torném  li 
fasses  bona  cara,  ^qui  sab?  Tota  ma  vida  sento  à  dir 
qu‘  un  hom  sempre  ‘s  te  de  guardar  una  poma  per  la 
àet.  Val  més  tenir,  que  penedir,  noya. 

Y  continuant  la  conversa,  mare  y  filla  ‘s  dirigiren 
capdal  carrer  de  la  Boquería  hont  se  confongueren  ab 
tos  anants  y  vinens  que  sempre  omplen  tan  estret  ca - 
treij.  No  se  sab  si  al  tornar  à  buscar  lo  lloro,  la  noya 
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Sant  Cristòfol  nano  ni  vosté  ni  ningú.  Ara  en  qu 
voste  volgués,  a  mi  no  ‘m  donaria  la  reyal  gana-  nei 
que  en  que  sapiga  anar  à  la  pescatería  y  compra 
una  carmcera  de  molls,  'ls  aboco  tots  al  globo  no  rfié 
que  per  tapar  la  boca  d‘  aquell  poca  solta.  Ja  est; 
ben  llest  voste  y  la  balena.  jLa  balena...  ay  senyor 
no  m  fasse  riure;  <;que  ‘s  pensa  que  no  hi  papu’ 
i  ringuin  compte  que  no  s‘  empasse  al  fadrí,  lo  mei 
íill....  jja,  ja,  ja,  la  balena!...  Y  repicant  los  sochs  i 
terra  ab  son  pas  apressurat,  la  dona  surt  de  la  botm; 
ungint  grans  riallas.  .  6 

—Que  ‘n  tenen  de  pendre  de  paciència  ‘ls  que  es 
tan  darrera  ‘1  taulell;  vegi  ara  aqueixa  dona  quin  mo 
do  d  anarsen  de  la  boca. 

—Be  ja  no  ‘m  fem  cas;  son  gent  de  poch  més  ó  mé- 
nos,  que  hi  vol  fer! 

—Al  demés  digui,  cuyti,  que  tenim  tart.  /Vol  dii 
que  quedara  be?  ay  aixó  de  las  clapas  si  que  ‘m  posa 
de  mal  humor.  Escolti  /qué  no  podria  fer  de  de  ma¬ 
nera  que  li  vinguessen  à  sota,  en  una  banda  que 
íossen  mes  dissimuladasP  ^  1 

-Oh,  no  podém  nosaltres;  vosté  mateixa  ja  ho  pot 
veure...  Si  li  cauhen  las  plomas  de  1‘  esquena  no  po- 
drem  pas  ferlas  anar  al  ventre;  ja  ho  pot  coneixer. 

1  e  raho,  ay  aixó  si  que  ‘m  sab  greu,  be,  fasse  lo 
que  hi  sapiga,  vosté  mateix.  Perque  nosaltres  (déixi- 
meli  dir)  haviam  pensat  una  cosa,  vosté  ‘ns  dirà  si 
anem  be.  \  eu,  ara  la  noya  ‘s  te  de  .fer  retratar  (per 
enviarlo  a  n‘  ell)  y  jo  li  deya,  podríam  fer  una  cosa, 
posarte  1  lloro  sobre  ‘1  dit,  y  ab  1‘  altre  mà  com  si 
aparentes  que  li  donas  un  terrosset  de  sucre.  ;Repara 
a  que  vaig  jo?...  ^  r 

La  noya  sofocada  se  gira  com  si  mirés  al  carrer  y 
sa  mare  ab  veu  més  baixa  diu  al  dependent. 

— No  ‘n  fasse  cas,  es  molt  vergonyosa.  ;À1  demés 
que  m  hi  diu? 

Ben  pensat  senyora;  si,  no  estaria  mal. 

—Pero  que  dirà  ell  quan  torni!  Miri,  més  m'  esti- 
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peixets  d‘  aquells  tan  bonichs,  vermellosos  que  sem- 
Dlan  foch,  sinó  que  ‘1  meu  bordagàs  ab  la.  xicra  de  fer 
óombollas,  de  primer  casi  me  ‘ls  va  deixar  sense, 
jygua,  pero  li  vaig  clavar  xmjuli ,  que  no  va  anar  à 
üoma  per  la  penitencia;  y  ahir  ‘1  gran  poca  vergo- 
íya,  mentres  jo  era  à  comprar  m‘  hi  va  tirar  sabó  y 
quan  arrivo  à  casa  me  ll  trovo  ab  la  canya  als  mo- 
*ros  (respectant  las  caras  honradas),  xupant  dins  lo 
rlobo,  y  ‘ls  pobres  peixets  panxa  amunt.  jMe  ‘ls  ha- 
jna  enmatzinat  ab  la  sabonera!..  Ja  he  anat  al  carrer 
lel  Pi,  pero  cà,  no  se  ‘n  troban  com  aquells  tan  viro- 
ats,  tàn  bonichs...  Oh,  y  quan  1‘  home  de  casa  ho  sà¬ 
piga  n‘  hi  haurà  una  de  Sant  Quintin.  Sinó  qu‘  una 
;enyora  m‘  ha  dit:  -wage  als  quatre  cantons,  allí  ‘ls 
li  compondràn,  vage,  no  (inga  por;  ja  ‘ls  hi  deixa- 
àn  bé. 

— Prou,  segons  y  conforme... 

-Jo  li  diré;  una  servidora  ‘ls  voldria  per  demà 
lassat  sens  falta;  perque  quan  vingué  ‘1  meu  marit  no 
e  ‘n  adoni.  Com  es  del  Carril,  vol  dir  que  dos  cops 

la  setmana  ‘s  queda  à  casa,  y  si  ho  veu,  no  ‘u  paga- 
à  ‘1  bordegàs  sinó  que  ‘m  donarà  las  culpas  à  mi. 
^ege  donchs  si  es  servit,»  fassi  ‘1  que  pugue,  que  li 
stimaría  molt. 

— Ca,  no  senyora,  no  pot  esser;  al  menos  se  ne- 
essitan  vuyt  días. 

— <?Vuyt  días?  que  diu  ara!  Si  ja  foren  passats . 

uin  fàstich! 

— Jo  li  diré;  lo  fadrí  que  fa  aquestas  cosas,  ara  està 
cupat  ab  una  ballena  y  no  ‘s  pot  destorbar  ab  rés. 

— Que  m‘  esplica  à  mí  de  la  balena  ara!  lo  mateix 
ue  si  ‘m  digués- Llúcia.  Digue  que  no  li  dona  la  ga- 
a.  ,:Qué  ‘s  pensa  que  ‘m  mamo  ‘1  dit?  Fosunasenyo- 
1,  ja  ho  veuríam;  pero  li  faig  à  saber  que  tan  bons 
on  los  meus  diners  com  los  à‘  ella. 

— Be,  jove,  que  vos  enfileu  ara;  <;no  vos  dich  qué 
o  pot  ser? 

— Ay  bona  repuny alada;  à  mí  no  ‘m  te  de  pintar 
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— Passihobé. 

— Ay  quinas  ganas  de  riure  ‘m  feya  ab  lo  seu  cana 
ri.  jPobre  senyora!  arrivant  à  casa  encara  li  farà  pe 
tóns.  jAy  senyor,  à  n‘  ella  li  sembla  qui  sab  qué! 

— <[Donchs  aqueix  lloro  es  una  memòria  dl  algun 
persona  que  à  la  senyoreta  li  interessa? 

— Si,  era  un  regalo  del  seu  promès.  Quan  s‘  en  v 
anar  à  viatge  ‘ns  lo  va  portar,  y  sempre  ‘ns  dey? 
vVeyam  si  me  ’l  cuydaràn  bé,  y  si  pensaran  forsa  e! 
mú 

— Mamà!...  aném  qu‘  es  tart. 

— Calla  tonta;  jves  de  que  ls  dona  vergonya!  Y  s 
ell  sempre  deya:  A  veure  si  quan  sentiran  lo  llor 
pensaran  una  miqueta  en  mí.  Que  ‘s  pensa;  eran  pn 
mesos  de  poch,  quan  va  marxar.  Jo  cada  carta  que  1 
noya  li  escriu  li  faig  posar  una  cosa  ó  altra  del  llort 
Ara  si  que  no  sé  que  dirli ^  es  un  compromís,  no  s 
com  arreglarho.  Ves  que  dirà  ell;  es  capàs  de  péi 
dres‘ho  d‘  altre  manera  ;se  P  estimava  tant!...  Jo 
diré;  mira  aquí  ‘1  tens  del  mateix  modo  que  ‘nslov; 
deixar;  per  aixó  haviam  pensat  d‘  embalsamarlo. 


-Deu  los  guart,  diu  eptrant  à  la  botiga  una  dor  : 
grassa  vestida  à  estil  de  mènestrala  ab  mocador  gra 
de  llana  à  las  espatllas,  un  de  pita  al  cap,  vestit 


indiana,  calsada  ab  sochs,  y  portant  al  bras  un  ciste 
que  las  cols  no  ‘1  deixan  cloure,  penjant  per  un  co 
tat  las  fullas  d‘  un  àpit,  y  del  altre  algunas  quas 
ceballots. 

— Escolti  y  perdoni,  diu  xiulant  afectadament  1? 
esses;  me  penso  que  no  m‘  erfo;  ;digui,  qu‘  es  aq 
que  fan?.,  ay!  no  sé  si  ‘m  sabré  esplicar,  vull  dir  qi 
ls  cuydan  d‘  arreglar  bestias. 

— Dissecarlas. 

— Si  assecarlas  que  no  ‘u  semblan,  vaja,  com  si  fo 
san  tendras. 

— Aixó  mateix;  idigui  que  se  li  oferia? 

— Ay  gracias  à  Deu!..  Sembla  que  m‘  hage  tret 


pes  d‘  aquí  dins'..  Miri,  una  servidora  te  un  globo 
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cansaria  de  ferli  petons;  sembla  que  ‘s  bellugui!  <jM‘ 
entén  lo  que  volia  dir?  jay  Deu  m‘  en  guart! 

— Si  que  ha  quedat  be;  diuhen  mare  y  filla  contem¬ 
plant  lo  canari  qu‘  està  posat  sobre  una  branqueta  de 
suro  ab  las  alas  mitj-estesas  y  lo  bech  obert. 

— Oh,  si  1‘  haguessen  vist  quan  era  viu!  Encara  no 
veya  la  claror  ja  cantava;  de  nit  ab  la  llum  també.  Y 
tan  pacient,  tan  carinyoset...  Al  dematí  quan  li  porta- 
/a  la  fulleta  d‘  escarola  semblava  que  ho  conegués; 
ió  estava  quiet  fins  que  li  posava  à  la  gabia.  A  1‘  ho- 
•a  de  dinar  també  ‘m  cridava  volent  dir:  ^qué  no  ‘m 
lonas  rés?  Y  mirin  com  venen  las  cosas:  m‘  estava  ne- 
ejant  la  gabia,  y  sens  saber  com,  ‘m  fuig  per  la  por- 
ella  del  abeurador;  lo  pobret  corria  per  allí,  ca,  si  no 
sabia  volar!  jo  que  vaig  per  tirarli  un  mocador  à  so- 
>re,  y,  com  me  ‘n  adono  lo  gat  ja  li  havia  clavat  tal 
trpada,  que  ni  va  dir  Jesus,  pobre  bestiola.  Mirin, 
mig  tenir  un  sentiment,  lo  mateix  que  si  hagués  estat 
in  cos  gran.  Sino  que  desprès  vaig  pensar,  calla;  ‘1 
tortaràs  als  quatre  cantons  del  Call  y  àl  ménos... 

— Si,  à  nosaltres  pel  cas  nos  passa  una  cosa  per  P 
stil. 

— yUn  canari  també? 

—  No  senyora;  un  lloro. 

— Ah,  be...  si,  cada  qual  s‘  estima  ‘1  seu.  Pero  que 
ol  que  ‘ls  hi  diga;  es  una  lley  de  bestiolas....  No  sé, 
P  amohina.  Y  alló  que  molts  ‘ls  hi  donan  escudella  y 
igronots.  Fan  molta  porqueria;  no  ‘m  agradan:  sent¬ 
ia  que  menjin  ranxo....  Y  aquella  furtó  que  Uensa  la 
abia.  Aixó  va  à  gustos;  ja  ho  veig;  pero  aquells  crits, 

aquell  tornar  sempre  à  la  mateixa  que  ‘s  fican  dins 
ú  cervell... 

— Ay  lo  nostre  era  una  plata.  No  hi  vist  bèstia  més 
iriosa;  cada  dia  li  netejava  duas  vegadas  la  gabia. 

— Vaja  no  fa  per  mi;  massa  molèstia.  Al  demés,  noy, 

‘9  deu  recordar  que  li  vaig  pagar  ^te  present? 

—Vagi  senyora,  no  li  demanaré  res;  estém  en  paus. 

— Yamos  si,  estigan  bons. 
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— Casi  bé,  si  tarda  més...  ja  li  cahuen  plomas.  N 
sé,  ‘m  sembla  que  una  clapa  ó  altra  sempre  li  qu 
darà _ 

—  jAy  Deu  meu!  {Y  ahont  seran  las  clapas? 

—  Miri,  al  lloch  que  cauran  las  plomas. 

— Ja  no  semblarà  4  mateix...  {Vol  dir  que  quedai 
clapat? 

— Veu  mamà,  com  li  deya! 

— {Be,  com  ho  feyam  perque  ton  pare  no  ‘u  vejé 
‘m  fas  riure  tu.  Miri,  aquest  lloro  es  un  regalo’d1  ui 
persona...  y,  era  un  recort...  {sab?  d‘ aqueílas  cosas. 
compren?' 

— Potser  d‘  algun  germà  de  vosté  qu‘  es  à  Améric. 
Un  tio  de  la  senyoreta. 

— No,  tan  com  germà,  no  senyor;  interessa  més 
la  noya  que  à  mi  per  aixó;  y  no  voldria  per  cap  din* 
del  mon.., 

—  [Ah!  Potser  la  senyoreta  te  relacions... 

Entra  à  la  botiga  una  senyora  velleta,  ab  vest 
fosch,  mantellina  espessa  y  un  llibre  d‘  anar  à  missa 
las  mans. 

— Deu  los  guart,  digui  {que  m‘  han  arreglat  aqut 
canari? 

— Si  senyora.  Dispensin,  estich  per  vostès  de: 
seguida. 

— Fassi,  fassi. 

Lo  dependent  treu  del  prestatge  un  canari  embr 
samat,  y  la  senyora  encara  no  ‘1  veu,  conmoguda  ; 
una  especie  de  alegria  sentimental,  exclama: 

— Ay  pobre  bestiolcta!  ay  la  prenda!  Tit,  tit!  No 
fassen  cas;  ayr  senyor,  mirin,  talment  es  ell.  jQi 
mono,  sembla  que  ‘m  demani  ‘1  pinyonet! 

Vaja,  es  ell  mateix.  •*: 

• — D‘  aixó  si  que/  no  ‘n  dubti;  aquestas  cosas  *i 
guardaríam  prou  de  cambiarlas. 

— Pugi  d‘  aquí!  Ja  m'  ho  penso,  si  4s  amos  i 
aquesta  casa  fa  més  de  quaranta  anys  que  ‘ls  conec 
.No  volia  dir  aixó;  ha  quedat  tan  buíonet,  que  no  * 
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‘  escometia.  Vaja,  era  una  cosa  per  demés.  Jo  crech 
ue  algun  vehí  ‘ns  1‘  ha  enmatzinat,  perque  no  callava 
n  tot  lo  dia  y  com  hi  ha  gent  de  tan  màlas  entranyas! 
a  posaria  las  mans  al  foch  y  no  ‘m  cremaria —  Sino 
lue  à  vegadas  las  cosas  no  ‘s  poden  dir...! 

[  —Be,  mamà!  per  qué  esplica  aquestas  cosas? 

— La  conversa  se  1  u  aporta.  <[No  es  veritat? 

Y  kl  dependent  no  sabent  qaie  dir  per  quedar  bé  ab 
tare  y  filla,  fa  una  rialleta  dirijint  una  conquistadora 
íirada  à  la  última. 

— Miri  aquí  ‘1  porto. 

Treu  lo  lloro  embolicat  ab  una  mortalla  de  paper 
‘  estrasa. 

— Cregui  qu‘  hem  tingut  un  disgust  que  no  s‘  es- 
licq.  Aquesta  no  fa  més  que  plorar. 

— Be,  mamà,  no  digui  aixó  ara! 

— ,;Per  qué  no  ‘u  haig  de  dir?  /Que  ‘t  pensas  qué  ‘1 
snyor  no  sab  qué  son  aqueixas  cosas? 

— Efectivament,  hi  ha  bestias  que  dólen;  s‘  assem- 
lan  tant  à  las  personas! 

—No  me  fit  parli;  à  mi  jo  lm  crech  que  fins  m‘  ha 
:t  perdre  la  gana.  No  me  ‘1  puch  treure  del  pensa- 
ient:  tan  manso,  tan  falaguer!  A  mi  y  à  n‘  aquesta 
iay  en  la  vida  ‘ns  havia  fet  rés.  A  n‘  al  seu  Pare  que 
d  sabia  amoixarlo,  si  que  una  ó  duas  vegadas  lo  va 
icar.  Me  pensava  que  ‘ns  lo  matava;  perque  va  rebo- 
e  la  gàbia  per  terra  que  no  se  com  no  ‘1  va  desgra- 
ar.  Mírissel... 

Desembolica  la  víctima  y  ‘1  dependent  1‘  agafa  per 
ia  pota  deixantla  penjar. 

—  jAy!  no  me  1‘  agafi  aixins,  pobret!  Ay  Deu  meu! 
ostés  son  com  los  metges. 

— No  tingué  pór  senyora,  diu  lo,  dependent  tornant- 
à  embolicar  desseguida  y  apartantsel  d‘  aprop  seu. 
uants  dias  fa  qu‘  es  mort? 

— Miri  avuv  fa  vuyt  dias.  Pero  ab  aquestos  frets 
conserva  tan  bé  com  lo  dia  que  ‘s  va  morir;  tan 
•turaf,  sembla  que  dormi! 


(D1ALECHS) 


«NTRAN  duas  senyoras,  mare  y  filla,  en  una  botiga 
dels  quatre  cantons  del  Call. 

— ^Ave  Maria?...  Deu  los  guart. 

Lo  dependent  que  està  ficsant  sobre  un  cartró  tif 
peix  de  forma  plana  com  un  llenguado,  alsa  ‘1  cap, ) 
adonantse  mes  aviat  de  la  filla  que  de  la  mare,  deix; 
apressuradament  la  feyna  ficantse  darrera  ‘1  taulell. 
— <?Digan? 

— Escolti;  4ns  han  fet  un  encàrrech.  ^Qué  ‘ns  em 
balsamaría  un  lloro? 

— Prou,  un  lloro  ray!  En  que  vulgue...  Miri,  guaytf 
1‘  aparador....  Vegi  si  n‘  hi  ha  d‘  animals;  tots  sor 
fetsà  casa. 

— Oh  vosté  potser  no  m4  ha  entés.  Jo  ja  ‘1  porto;  ik 
mes  voldria  que  me  41  dissequessen. 

— Per  aixó  li  dich,  senyora.  Aquí  tot  se  fa. 

— Ho  havia  entés  malament.  Me  pensaVa  que  volí; 
dir...  vamos,  havia  pres  una  cosa  per  altra.  Al  demés 
es  un  lloro  lo  que  portem;  un  lloro  més  xarrayre... 

—Oh  pel  cas  si  que  no  hi  fa  res.  Lo  mateix  te  qm 
hage  estat  xarrayre  com  no;  quan  los  duhen  aquí,  po 
brets,  ja  estan... 

— |Ja  ho  pot  dirf  Sino  que  aqueix  talment  sembla 
va  una  persona;  no  mes  li  faltava  parlar. 

— {Mamà!  que  diu  ara! 

— Dispensi,  si...  volia  dir  que  semblava  que  tingués 
enteniment.  Passava  la  terrayre:  jove  de  la  terra!  1 
cridava;  I4  home  dels  créixems,  igual;  l4  oro  y  plata 
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Una  fï<aFBN®iA 


f  EYA  molt  temps  que  tenia  encàrrech  de  cercar 
acomodo  en  alguna  casa  de  còrners,  despaig,  6 
botiga,  pe  '1  fill  d‘  un  cosí  que  viu  à  Vinaroz;  y  com 
las  mevas  coneixensas  à  Barcelona  son  pocas  y  més 
pocas  las  ganas  que  tenia  de  cumplir  semblant  enca- 
rrech,  sempre  deixava  per  un1  altre  ocasió  1*  ocupar- 
me  ln,  tractant  de  sortir  del  compromís  escribint  al 
parent  que  no  ls  trobava  allavors  en  tot  Barcelona,  ni 
probablement  després,  colocació  en  vaga,  perque  tot¬ 
hom  estava  acomodat  en  virtut  de  lo  qual  no  ‘s  podia 
enquibir  à  ningú  en  cap  classe  d‘  empleo. 

Més  lo  nebot  del  meu  Pare  me  va  enviar  una  carta 
tan  sentida,  que  al  llegiria,  vaig  enternirme  potser  més 
qu‘  ell  quan  la  escribía.  Llevant  altres  cosas  que  no 
importan  ferlas  públicas  deya  aixís:  «Me  faras  bona 
obra,  y  à  tota  la  familia  igualment,  si  procuras  travar 
empleo  pe  ‘1  nostre  Ximo:  perquè  has  de  pendre  en 
consideració  que  lo  pillart  te  complerts  divuit  anys,  y 
es  càrrech  en  la  conciencia  veure  al  molt  gallofo  com 
se  xala  per  la  vila  fent  1‘  ullét  à  las  fadrinas,  que  sem¬ 
bla  que  las  vulgui  namorar  totas  a  l'hora  sens  ordre  ni 
pauta  de  cap  naturalesa.  Y  aquesta  inclinació  (que  jo 
adressaré),  pareix  que  s'  origina  de  tenir  pocaó  molta 
sang  arabesca  en  las  seuas  venas,  y  encara  que,  se¬ 
gons  m'  han  dit,  lo  defecte  devalla  rectament  dels  nos¬ 
tres  avis,  m*  apar  que  dech  corretgirlo  en  ventatja  de 
la  moralitat  que  podria  corre  perill  dk  eixirne  molt 
quebrantada.»  , 
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«Repara,  ademés,  que  ‘1  xich  ha  tirat  una  creixensa 
molt  cabal,  y  ab  eix  desarrollo  tan  magnífich  te,  jval- 
gans  Deu!,  un  apetit  tant  avivat  (y  aquí  si  que  no  ha 
sigut  necessari  que  cap  persona  llegida  regirés  perga¬ 
mins  per  demostrarnos  lo  seu  origen),  que  ociós  com 
,  me  ln  temo  per  la  séva  salut.  Per  curarlo  preven¬ 
tivament,  voldria  que  logressis  colocàrmel  per  meri- 
ritori,  que  allà  hont  vaja,  serà  ab  lo  ben  entés  de  po¬ 
sar  la  seua  diligència  per  sobre  l4  apetit  y  t4  asseguro 
ha  de  ser  cosa  notable  veure  ‘1  trevallar  ab  semblant 
contrapunt.» 

De  debò,  4m  vaig  sentir  dolorosament  conmogut  ab 
tals  rahons,  semblantme  la  ventura  del  meu  cosí  cas 
de  forsa  major,  y  resolguent  al  acte  corre  àajudarlo, 
no  atinava  per  quin  costat  endressar  las  investigacions 
quan,  llegint  lo  diari,  en  la  secció  d4  anuncis,  vaig 
veure  que  hi  havia  una  agencia  ahont  proporcionavan 
tota  classe  d4  empleos. 


* 

*  * 


Lo  despaig  del  agent,  que  41  tenia  en  un  carreró 
molt  solitari,  era  una  botiga  rònega,  baixa  de  sostre, 
y  la  poca  claror  que  hi  entrava  la  rebia  de  segona  mà 
per  medi  de  una  post  emblanquinada  sostinguda  en 
àngul  per  dos  cordills  à  mitg  ayre  del  llindar  de  la 
porta. 

Omplían  la  botiga  quatre  cadiras  y  una  taula-escri- 
tori  pintada  de  vermell — falsificant  caoba — per  dissi¬ 
mular  lo  seu  origen  de  caixó  de  sucre,  que  l4  artista 
de  las  voltas  dels  encants,  deixantse  emportar  pel  seu 
rasgo  pintoresch,  hi  havia  combinat  tal  seguit  de  gro- 
pets  y  vetas,  que  millor  que  imitar  caoba,  semblava 
haverse  proposar  fer  una  colecció  de  trocas  esbulladas 
ab  los  corresponents  ensatalls  y  que,  per  una  d4  aque- 
llas  casualitats,  lo  capritxo  li  hagués  reexit  malament. 
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Estava  sentat  devant  d‘  aquesta  taula  un  senyor, 
(favorint  lo  personatge)  magristó,  de  cara  morena,  ab 
un  gros  mostatxo  que  parexía  ser  dels  que  gastan fziero 
militar,  sobtadament  rematat  per  medi  de  la  cereta  ab 
duas  puntas  refiladas  que  aixís  li  esqueya  à  la  cara 
per  adornaria  com  per  servir  de  sócul  al  nas  qu‘  era 
de  mida  major,  d‘  aquells  qu‘  omplen  tota  una  fisono¬ 
mia  y  1‘  amparan  ab  sas  bisarras  proporcions. 

— {Escolti,  li  vaig  dir  després  de  saludarlo;  fora 
vosté  que  dona  rahó  d‘  algunas  casas  que  necessitan 
dependents? 

— Cubreixis,  si  senyor. 

— Gracias,  estich  bé. 

—Com  deya,  he  vist  en  lo  diari  que  aquí  las  pro- 
porcionavan,  y  com  tinch  P  encàrrech  de  buscarne  per 
un  jove... 

— Prou,  si  senyor.  Ja  ‘1  pot  servir  si  vol.  Miri,  va 
dir  ensenyantme  una  llibreta  per  las  cobertas;  totas 
aquestas  estan  per  donar. 

— jl)e  manera  que  van  abundantas! 

— {Qué  diu?...  No  senyor,  no  ho  cregui;  molt  escas- 
sas;  sino  que  jo  tinch  totas  las  de  Barcelona  y  aquí  nl 
hi  ha  un  floret  que  son  de  la  última  tria,  {nP  enten?  to¬ 
tas  son  garbelladas.  jAquest  jove  deu  ser  de  fora  y 
voldria  colocarse  per  dissaptes  y  diumenges? 

—{Per  dissaptes  y  diumenges?  vaig  repetir  tot  sor¬ 
près,  si  vol  que  li  sigui  franch  valdria  més  que  estés 
ocupat  tota  la  setmana;  {qué  ‘n  faria  de  tants  días  va- 
gatius?  Si  precisament  los  seus  pares  volen  tenirlo 
molt  subjecte. 

— Bueno,  vaja,  corrent;  no  ‘m  digui  res  més:  vol  una 
casa  per  tot  estar.  Encare  no  ha  obert  la  boca  ja  1‘  he 
penetrat;  sino  qu‘  he  dit:  preguntém  que  de  vegadas 
un  hom  també  s‘  erra.  Nada ,  si  ‘ljove  es  tal  com  jo 
me  1‘  afiguro — basta  la  persona  que  li  treu  la  ca¬ 
ra... — 

— Gracias. .. 

— No  no,  vol  dir  que  li  tinch  una  colocació  qu‘  es- 
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tarà  més  bé,  anem  dihent,  que  si  tingués  un  sitial  en 
lo  cor  de  la  Seu. 

--jVaja! 

Si  senyor,  si;  allí  manarà  més  que  1‘  amo;  això  es 
un  dir,  perque  la  mestressa  es  viuda,  ;ml  enten?..  y 
un  jove  que  tinga  agrado  y  vivó  y  cop  d‘  ull  per  en¬ 
tendre  la  cúbica ,  aviat  se  ‘n  endú  la  partida.  Litnpio: 
que  la  viuda  \s  pot  decantar  y  casarse  ab  lo  fadrí;  y 
com  ja  es  vella,  lo  millor  día  ;  cluca  kls  ulls  v  tenim 
que  kl  jove  ab  un  verbo  entra  al  establiment,  treu  de 
dita  à  la  viuda,  queda  amo,  ‘s  torna  à  casar,  y,  d‘  un 
perdulari  qu‘  era — això  es  un  enrahonar — se  troba 
que  ‘s  relaciona  ab  lo  gobern  per  pagar  lo  subsidi  y 
ab  la  carrera  feta.  Ah,  escolti,  oy  que  me  ln  descui¬ 
dava:  be  es  sangrador  y  enten  ab  sangoneras,  perque 
la  barberia  aqueixa  hi  gira  molta  moneda. 

— Home,  dispensi,  li  vaig  respondre  ab  cert  encon- 
giment  perque  4m  dolia  malbaratar  aquella  màquina 
de  suposicions  fetas  ab  tanta  seguritat  que  pareixia 
que  1‘  endemà  havia  de  succehir  tot  al  peu  de  la  lletra; 
no  es  això:  lo  jove  que  km  recomanan  voldria  colocar- 
se  en  una  casa  de  oomers... 

— X.it,  xit,  xit,  no  digui  res  més:  ja  estém  entesos. 
[C  omerciant!  es  la  millor  carrera;  compro  à  quatre, 
venc.h  à  dotze:  suma,  resta,  tant  de  taras  y  *1  demés  à 
las  ganancias;  tira  ratlla  y  signe  d  la  vuelta.  A  tots  los 
comerciants  de  Barcelona  ‘ls  hi  conegut  més  pobres 
que  jò.  Aquí  tenim  a  l)on.,.  jcom  se  diu?...  si,  aqueix 
queha  est3t  regidor  tantas  vegadas...  Don...  vaja,  et- 
zétera.  Aqueix  jo  d  vaig  veure  comensar  ab  quatre  ca¬ 
bassets  de  bessas,  panís  v  blat  de  moro,  que  tot  plegat 
no  valia  quinze  rals.  Mírisel  ara,  que  te  interessos  per 
mar  v  per  terra  y  fins  se  fà  fer  la  moneda  expressa  à 
la  Ceca.  Y  que  aixó  no  son  fàbulas;  tothom  lo  coneix. 
Ay  com  se  diu,  tinch  lo  nom  à  la  punta  de  la  llengua 
y  no  li  puch  fer  donar  lo  tom.  4S  diu,  ‘s  diu...  Fora. 
A  lo  que  estamos  tuerta:  ;  vosté  vol  que  aqueix  jove 
surti  un  comerciant  que  se  ‘n  parli? 
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-Home  precisament  que  se  *n  parli,  no;  perquè 
una  fama  de  comerciant...  no  sé  com  esplicarli...  pero, 
qué  vol  que  li  digui,  jo  crech  que  tots,  de  lo  que  ‘s 
preocupan,  es  de  ferse  una  posició,  pero  un  nom,  jo 
crech  hi  renuncian  y  fins  ni  se  ‘n  recordan, 

Xit  xit  xit,  prou;  no  s‘  espliqui  més:  entesos:  es 
dels  que  pensan  com  jo.  Nada ,  li  tinch  una  casa  que 
quan  ne  surti  ‘1  podrà  posar  encara  que  vulga  alfren- 
te  de  1‘  Aduana,  Si  senyor,  y  se  ‘n  farà  trenta  rals. 

— <Cóm?  no  entench  bé... 

— Ja  ho  sé  que  no  ho  enten;  jo  tampoch  ho  enten¬ 
dria  sino  m‘  ho  espliquessin.  Son  los  drets  dl  agencia. 

—Ja  m‘  ho  pensavaí  pero  si  la  colocació  que  vosté 
m‘  atrassa  no  fa..* 

— Moltsenzilí  n‘  hi  atrasso  un1  altra  y  ja  veu,  ab 
unapatarata  ‘m  te  pagat. 

—Es  que  un  duro  y  mitj... 

— No  ‘m  sofoqui  més,  las  altras  colocacions  las  hi 
regalo. 

— No  es  aixó,  home,  no  estich  en  aqueix  cas,  jo 
vull  una  seguritat. 

— <Qué  mana?  aquí  no  li  faltaran  garantías,  se  ln 
pot  anar  refiat;  aquesta  oficina  me  1‘  he  montada  al 
meu  gust,  y  ab  dos  anys  que  funciona  ha  adquirit 
més  crèdit  qu‘  un  i>ale  reyal. 

— Jo  creya  que  aixó  s‘  arreglava  després  que  1£» 
colocació  hagués  fet  prova. 

—  jCom  se  coneix  que  vosté  es  un  home  prudent  y 
de  responsabilitat!..  Pero  aquí  venen  una  colla  de  ro- 
manseros  y  pocas  vergonyas  qu‘  un  cop  los  he  posat 
lo  pà  à  las  mans,  ni  's  recordan  més  de  pagarrae,  y  si 
‘ls  trobo  pe  ‘1  carrer  los  uns  se  *m  distreuhen  buscant 
lo  número  de  las  casas,  altres  se  fican  à  la  primera  es¬ 
cala  que  trovan,  y  encara  n‘  hi  ha  de  més  insolents 
que  ‘m  miran  de  fit  à  fit,  ó  no  ‘m  miran  de  cap  terme 
qu‘  encara  m‘  irrita  més,  y  passan  de  llarch  tan  ti- 
bats  que  jo  ‘m  giro  à  guaytarlos  y  penso,  que  n‘  hi  ha 
poch  de  pundonor  avuy  al  dia.  De  manera  que  si  vos- 
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té  no  m  *  adelanta  vuyt  rals,  lo  qul  es  la  colocació  jo 
no  1‘  emparaulo. 

Va  esser  tan  directe  4  disparo,  que  ja  no  hi  havia 
forma  d‘  escaparsen;  aixís  es  que  li  vaig-  donar  las  dos 
pessetas,  que  me  las  va  pendre  ab  los  ulls  baixos  fi- 
càntselas  à  la  butxaca  sense  mirarlas,  ab  la  mateixa 
prudència  d‘  un  facultatiu.  Miri,  afegí  obrint  la  llibre- 
ta,  que  no  era  més  groixuda  que  las  dels  Comuns  di¬ 
pòsits,  aquí  hi  tinch  tot  lo  comers  de  Barcelona:  nom 
y  apellido  y  carrer  y  número  del  establiment.  Per  un 
* e  que  vulgui  fer  bondat  y  ensinestrarse,  aquí  trovo 
que  li  convé;  escolti:  D.  Baltassar  Farrarons,  carrer 
d  e  Ponent,  número...  ‘1  número  no  4  tinch  apuntat; 
pero  no  hi  íà  res;  es  à  la  vora  del  apotecari  que  fà 
cantonada;  aquella  casa  que  te  4  terrat  al  primer  pis, 
no  n  ‘  hi  ha  d‘  altra.  Tienda  de  betas y  fils ,  du  4  regis- 
tre  just;  ‘s  presenta  ab  recado  meu  y  al  mateix  temps 
escriu  al  jove  que  baixit  que  lo  mateix  serà  gastarme 
4  nom  que  tenirlo  darrera  4  taulell  acanant  cordonets 
de  vius  per  alguna  cotillayre. 

al  sortir  d1  una  botiga  de  betas  y  fils,  se  podrà 
posar  al  frentede  la  Aduana!  Jo  crech  que  vosté exa¬ 
gera;  à  no  ser  que  vulgui  dir  sentat  en  aquells  pediis- 
sos  prenent  lo  sol  y  guaytantsela... 

Fóra,  un1  altre;  ja  conech  que  no  li  agrada.  Y  pe 
*4  menudeyo  es  lo  primer  establiment,  no  n‘  hi  sura 
cap  més  per  allí  à  la  vora.  \Es  llàstima!  Miri,  aqui  n‘ 
hi  ha  un  altre,  qu‘  encara  es  millor.  Veyàm,  deixim 
posar  las  ulleras  que  més  hi  veuràn  quatre  ulls  que 
no  dos.  Si,  això  es;  un  magatzem  de...  jcom  diu?  que 
jo  faig  las  apuntacións  ab  un  castellà  que  més  aviat 
tira  à  andalús  ó  gallego.  Ahnaceu  de  pacas  de  algodon 
y  otr as  mercader tas.  \  aja,  aquí  tenim  una  casa  que  hi 
ha  més  trasvals  qu’  en  una  estació  de  camí  de  ferro. 
Sembla  Andorra;  allí  si  que  no  podrà  portar  la  ploma 
gayres  estonas  à  derrera  ll  orella;  no  nf  farà  pocas  de 
xiíras.  Ja  cal  que  4  noy  s‘  hi  presenti  ab  la  nombra 
ben  repassada,  que  tots  son  repentistas  y  si  al  primer 
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cop  de  ploma  no  afina  ll  compte,  me  1‘  afrontaran  en 
que  sigui  devant  d‘  un  públich. 

~No,  aixó  serà  un  escriptori;  y  jo  vull  una  casa, 
botiga  de  vendre,  que  ‘1  mantinguin  d‘  aprenent; 
vaja. 

—Callí,  no  s  cansi,  ja  està  entés;  pero  colocacíons 
d‘  aqueixa  naturalesa,  no  sé...  pero  'm  sembla. 

— Que  no  sab  de  qué  li  parlo  jeh! 

Com  s‘  entent!  primer  me  *1  posaria  aquí,  al  meu 
costat;  vegi  si  ‘n  só  de  formal.  Pero  aixó  es  cosa  de 
dias,  miri,  ahí  ‘n  vaig  donar  una  qu‘  era  la  que  vosté 
ara  ‘m  demana.  Esperis,  veuré  1‘  altre  llibreta;  la  re- 
passarém  plegats.  Y  mentres  cercava  la  llibreta,  que 
ben  ségd  no  la  tenia,  ls  presenta  à  la  botiga  una 
minyona  que  dirigintse  molt  resoltament  al  agent  li 
va  dir. 

Sàpiga  vosté,  Sr.  Ventura,  que  ja  no  estich  aco¬ 
modada  en  la  casa  de  la  seua  recomanació  ni  en  altra 
tampoch;  que  vosté  prou  sabria  qu‘  alló  no  era  casa, 
sino  una  quadra  de  bobos  que  tots  criden  y  alboroten 
sense  judici  ni  sentit  que  pareix  que  s‘ atropellen  per 
vore  qui  resulta  més  mentecato.  Podie  haverme  atver- 
tit,  y  no  cobrarme  los  sis  rals  d‘  eixa  manera  tan  ruhí; 
pero  à  lo  que  van  vostès  esà  cobrar;  y  si  una  persona 
de  modals  y  criansa  resulta  avergonyida,  que  s‘  arret- 
gle  com  pugue. 

—Ja  veuràs  noya,  no  cridis  tant;  esperat  qu‘  ara 
estich  arreglant  un  assumpto  y  no  ‘m  puch  amo- 
hinar. 

Per  mi  no  fassi  de  més  ni  de  ménos,  ja  m‘  es¬ 
peraré. 

— No  home,  ‘s  molestaria  mas^a. 

— 1iGuay!  pues  no  diu  lo  senyoret  que  no  porta  pre¬ 
ssa...  pues  estarém  frescos  aquí..,  Com  se  coneix  que 
ja  te  cobrats  per  avant  los  sis  rals  jy  qué  poca  pre¬ 
caució  emplea  vosté  per  dissimularlo! 

— I  Y  qué  ‘t  pensas  qué  per  sis  rals;  t‘  haig  de  bus¬ 
car  casa  cada  vintiquatre  horas? 
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— i  Pues  home,  ara  si  que  me  ha  agradat  ;S'  afigura 
vosté  que  m‘  haig  de  donar  per  satisfeta  conqué  ‘m 
digue:  chica,  aplega  à  tal  part,  y  allí  trovaràs  acomo¬ 
do?  Pues  es  menestre  que  vosté  ‘s  desenganye;  que 
per  presentanne  ab  eixes  condicions  bona  estich  jo,  y 
no  necessite  per  res  lo  memorialista. 

— Bé,  esperat  ja  ho  arreglarém. 

— Y,  advertisca^  que  avant  de  la  nit  tinch  d‘  estar 
aposentà;  m‘  enten  vosté? 

— Si,  dona,  si;  li  va  contestar  ab  maliciós  somriure 
lo  Sr.  Ventura,  y  tot  baixet,  no  sé  que  hi  afegiria,  que 
la  minyona  ab  gran  desapego  li  digué. 

— ;Pues  qué  s*  ha  afigurat  vosté  de  mí,  tio  Guilopo? 
Quant  temps  ha  que  no  s‘  ha  vist  eixa  cara  que  no 
més  te  pellejo  y  bigoti  que  pareix  una  llàstima  sense 
cura?  Bonich  està  vosté  per  certes  cabòries!  fassa  cridar 
primer  al  cirutgià  que  li  apanye  eixa  dentadura  que 
està  feta  una  soletat  igual  que  un  escarpidor  sense  pues, 
jy  que  prompte  ‘s  veurà  vosté  en  necessitat  de  llogar 
hu  que  prengue  la  sustancia  pe  ‘1  seu  compte! 

No  sé  fins  ahont  haguera  anat  à  parar  la  ofesa  don¬ 
zella  si  en  aquell  moment  no  hagués  entrat  à  la  botiga 
un  senyor  molt  complimentós  à  quí  1‘  agent  per  desen- 
tendres  de  la  minyona  li  allargà  la  mà  dihentli,  ola 
Mussiú. 

— Buenosdias  senor.  (No  ha  venido  personne  de- 
tnander  por  mí? 

— No  senyor,  no  encara. 

/Pas possible!  mire  Y.  senor,  yoquisiera  bien  que  V'. 
hubiese  1‘  obligcance  de  hacerme  conocido  de  sus  prac¬ 
tiques  Per don  senor, — va  dir  dirigintse  à  mí  y  donant- 
me  una  targeta  que  deya:  Mr:  Perroquet ,  profesor  de 
ïdiomas  Si  senor;  yo  estoy  profesor  de  los  màs  renom- 
brados  colegios  de  Francia.  Kn  mi  país  yo  daba  lec- 
ciones  de  lengua  Kspanola  moi .  Yo  tengo  mi  mètode 
que  es  à  mí;  çafait ,  que  despues  de  tres  meses;  avec 
cet  mètode  là,  todos  mís  discípulcs  conozcan  la  lengua 
para  razonar  no  importa  sobre  que  sujeto  mème  con  los 
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franceses.  fCertainementf  Ellos  reusiran  bien  cuando 
sean  cuestionados. 

— Y  dígarne  V. — li  vaig  preguntar — para  escribirla 
bastan  los  tres  meses? 

— !Oh!  parfaitement\  sí  ellos  quieren  si  senor.  Voyez 
vous ,  en  conociendo  la  ortografih ,  et  la  sintaxis ,  se  es- 
cribe  el  idioma  correctamente.  ,;Sabe  V.?  como  no  hay 
el  ac2nto,  personne  podria  distinguir... 

— Vamos  le  felicito  à  V.;  li  vaig  dir  quedantme  la 
targeta. 

— Muchas  gracias  senor. 

— Sr.  Ventura,  va  dir  la  minyona  cansada  d‘  espe¬ 
rar;  vostè  no  repara  que  assí  jo  estich  aguardant  y 
vostè  tan  satisfet  en  la  conversa  com  si  jo  estès  molt 
desocupada. 

— Mira,  chiqueta,  torna  després,  no  ‘t  faltarà  casa, 
sens?  y  bona  casa. 

Y  aixis  que  la  minyona  sortia  de  la  botiga,  ‘s  pre¬ 
sentà  un  assistent  que  al  véurela  s‘  aturà  de  sopte  y 
quadrantse  ab  molta  gracia  y  posada  la  mà  de  cantell 
vora  de  P  ull  li  digué,  miràntsela  maliciosament. 

— Viva  la  Reina!  Passe  vostè,  dolsura;  que  te  uns 
ulls  que  penetran  sense  que  un  vulgui. 

— ;Guay!  y  que  prompte  ‘s  queixa  vostè  d‘  ells,  li 
va  respondre  quedantse  à  la  porta. 

„  —Pues  que  tinch  que  fer  si  ab  aqueixos  ulls  que 
pareixen  dos  centelles  encallaes  m‘  acaba  V.  de  ferir 
tota  la  sensibilitat. 

—  Y  s‘  haurà  posat  malalt  de  resultas. 

— Clar  està  que  si.  No  se  ‘n  burle  morena  que  de¬ 
mà  ó  1'  altre  pot  trovàrse  en  semblant  cas,  y  no  al- 
cansar  pietat  ni  compassió.  «;Pero  diguem  vostè,  Glò¬ 
ria,  se  diu  aixís,  ó  erro  ‘1  nombrament? 

—Si  senyor,  que  ‘m  dich  Maria. 

— J a  estava  jo  pensant  que  havia  de  portar  vostè. lo 
nom  més  lluhit  de  tota  la  cristiandat.  Pot  preguntarse 
à  quants  te  malaltets  de  perill  xineral? 

—No  entench. 
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— Si  tinguera  lo  guitarró  assí,  se  lo  preguntava  en 
música. 

— Fóre  graciós. 

— Respongue  vosté,  Primors.  íQuan  despatxa  lo 
seu  novio? 

— Jo  no  tinch  novio. 

* — <;De  veres?  Pues  qué  fan  los  Espanyols? 

—  jAy  que  graciós!  esta  vosté  molt  divertit. 

—  Pues  aixina  estich  tota  la  temporada;  y  aguarde, 
que  ‘1  día  que  una  chique  ‘m  vulgue  ab  tota  formali¬ 
tat,  he  de  traure  unes  dites  y  unes  graciositats  que  la 
mey  tat  del  temps  .,se  nos  passara  en  rialles  y  1‘  altre 
meytat  aguantàntmoslas  pera  que  la  respiració  se- 
gueixca  ll  seu  curs.  <:M‘  ajude  vosté  à  buscaria  novia? 

— Díuli  al  senyor  del  escriptori. 

—  iQué  he  de  dir  jo,  si  vosté  fóre  més  manyera! 
Mire  com  ha  de  ser  la  seua  filiació.  Primerament,  no 
li  ha  de  mancar  un  desgayre  y  un  salero  que  ‘s  que-  , 
den  aviats  ab  lo  finiquito  tots  los  sinyorets  qul  en  vó- 
reia  passar  se  giren  à  remiraria;  à  luego,  uns  ulls  que  \ 
li  donguen  un  sofoco  de  real  ordre  a  qualsevulla  varó 
útil  que  pérdigue  ll  temps  llensantli  floretes  ó  altres  j 
francesilles;  y  per  últim,  que  ‘m  vulgue  ab  tal  senti-  ' 
ment  y  fermesa  que  quant  més  tracte  de  posarho  en 
dissimulo  més  se  li  descobre  la  ilusió. 

— Pues  .mire,  ab  sis  rals  que  aprompte  'ara  al 
Sr.  Ventura,  sis  en  altre  rato,  y  sis  més  cada  vegà 
qul  ell  se  los  demane,  pot  ser  que  licerque  wt# ab  los 
requisits  que  vosté  demana.  * 

— No  retregue  al  tio  fatxa  eixe  que  no  aprofita  per 
cosa  que  valga.  Per  curiositat  estich  venint  assí  fà  tres 
mesos  y  may  arrive  la  ocasió  dl  emplearme.  De  ma¬ 
nera,  qu‘  estich  tement  que  vaig  à  quedar  llicenciat 
de  dos  estils:  pe  ‘1  cuerpo  de  caballería  y  per  lo 
Sr.  Ventura. 

— A  mi  també  m‘  esta  jugant  un1  altre  picardia.  Me 
te  cobrats  sis  rals  per  acomodarme  en  una  casa  tan  rega¬ 
là,  que  als  dos  dias  m‘  ha  precisat  cercarne  un1  altre. 
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—Pues  nos  prengue  eixa  faena,  que  li  guarde  un 
casa  qu  ‘  estarà  vosté  en  tota  recreació.  Los  fmos  so 
extrangers:  al  senor  may  se  ‘1  sent  per  casa;  1 
senyoreta  va  molt  de  passeig  óà  visitas,  de  maner 
que  pot  considerarse  vosté  que  allí  ningú  mane. 
com  no  estan  molt  pràctichs  à  parlar  com  nosaltres 
sia  per  diíicultat  ó  per  geni,  no  reganyan  may 
Ademes  serem  vehins;  y  si  à  vosté  se  li  ocorre  algun 
cose  no  te  més  que  sortir  à  la  galeria  y  cridar  ,Car 
melo.  y  en  quant  sentejola  seua  música,  fasses  comp 
te  que  està  complérta  la  diligència  que  vostè  ‘‘n 
mane.  Pero,  deixe  que  li  diga  alguna  cosa  ahi,  al  ma 
joidom  dels  desocupats;  <;Sr  Ventura?  no  s‘  interess^ 
ja  per  la  senyora  que  jo  li  he  trovat  acomodo  y  d 
graiis. 

Tu,  pistolu,  aquí  tan  se  val  que  no  hi  tornis;  ; 
casa  meva  no  s‘  hi  venen  à  fer  conquistas. 

-  No  chille  tant,  Don  Fanfarria!  digue  quant  s‘  ha*fe 
de  gasto  y  no  ‘s  propasse  à  parlar  de  mal  modo,  ;est; 
voste.  Y  en  quant  al  empleo,  aixís  que  1‘  obtingué,  m 
envia  un  recadet,  que  jo  posaré  valiment  pera  que  s< 
lo  donguen,  y  serà  vosté  lo  meu  sostitut  y  podr; 
pendre  possessió  d‘  ell  en  nom  de  Car  melo  Chiner  1 
sortir  d  eixa  gatonera  à  que  s‘  orei je,  que  assí  din 
corre  perill  de  morir  de  floridura. — ;Vosté  seguei: 

Y  ls  dos  sortiren  de  la  agencia;  1‘  assistent  gesticu 
lant  y  movent  lo  cos  ab  molta  fatxenda.  La  minyOn; 
a  la  vora  seu,  ab  lo  bras  apoyat  al  costat,  L  altri 
deixat  anar  ab  molt  abandono  Caminant  seguit  y  bellu 
gant  ab  molt  ayre  las  faldillas  que  à  un  y  altre  llà  h 
mancava  amplaria  de  carrer  per  garbejar. 

*  *  ‘ 
*  * 

<:No  ho  veu  lo  qué  jo  li  deya?  Ara  aquet  maco  ton 
to  d  assistent  m*  ha  fet  perdre  uns  quants  rals;  i 
vagi,  amohinis  per  quedar  bé. 
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*  — Pero  home,  si  ‘ls  fà  anary  venir  tantas  vegadas... 

— Aquí  està  la  qüestió:  à  mi  m‘  agradà  ferlascosas 
ab  los  requisits  que  hi  corresponen.  Ja  ho  veurà  ab 
vòsté;  podré  ferlo  venir  unas  quantas  vegadas,  més 
quan  tinga  1‘  destino,  podrà  dir  ha  costat,  pero  es  de 
confiansa. 

Com  no  tenia  altre  recurs,  íinguí  de  fer  veure  que 
1‘  creya;  de  totas  maneras  ell  ja  havia  cobrat.  Després, 
molt  sovint,  tornava  à  la  agencia  per  saber  si  eixia  la 
colocació. 

Allí  veya  à  Mr.  Perrnquei ,  lo  qui,  no  recordant 
que  jo  ja  sabia  las  ventatges  del  seu  método  per  en¬ 
senyar  la  llengua  francesa,  me  ll  tornava  à  esplicar  de 
cap  y  de  nou,  de  manera,  que  ‘1  tal  método,  novíssim 
per  ell,  à  mi  ja  ‘m  pareixia  mésantich  que  ‘1  panyo 
blau. 

Y  per  lo  que  's  refereix  al  destino,  ‘m  sembla  que 
faré  com  l4  assistent  Carmelo,  aixó  es:  que  tindré  que 
cercarne  dos,  un  pe  ‘1  Sr.  Ventura,  y  un  altre  pe  '1  meu 
recomanat,  y  aixís,  jo  tindré  segur  lo  meu,  perque 
anant  y  venint  à  la  cèlebre  agencia  casi  bé  ‘m  manca 
temps  per  acudir  à  1*  oficina. 
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Be,  corrent  jo  no  m‘  hi  haig  de  entremetre:  Com- 
ponguis. 

Iintra  resoludament  à  la  botiga  tot  esverat  y  no  pa¬ 
ra  hns  al  menjador  un  carreter  ab  mànega  de  camisa 
>'  las  xurriacas  à  la  ma. 

;Kp,  ep?  li  crida  1‘  alcalde  aixecantse  de  la  cadira, 
estenent  los  brassos  y  posàntseli  al  davant  perque 
no  ‘s  fiqui  més  endins. 

— rQué  fora  vosté  1‘  alcalde  d‘  aquest  districte? 

— ;Que  voleu?  vaya  unas  manèras  de  entrarà  las 
casas. 

Es  que  tne  caso  ab  lo  mon  dolent,  tinch  una'  veri- 
nada  à  las  sangs  que  Deu  ‘m  valga,  sino  1‘  estripo  tot 
daltavaix,  ja  ‘m  pugui  negar  per  mar  y  per  terra!  mes 
que  brètol!  escandalós;  murri! 

— Mestre,  cuydado  com  parléu:  ^que  teniu  ara? 

Que  I‘  espatllaré  de  per  totarreu,  mal  m‘  ente¬ 
rrin  mort:  no  ‘n  farà  mes  de  municipal,  aixis  Deu  me 
castigui  si  no  me  la  paga.  <[Que  ‘s  pensa  que  tracta 
ab  negras  de  Guineya?...  jPirata,  perdulari!  que  ni 
solsament  sap  parlar  com  nosaltres,  y  ronca  en  caste- 
llà  y  gasta  mes  fantasia  que  cap  caballer?  Ja  ha  tingut 
ventura  d‘‘  aquellas  vidrieras.  ó  sinó  ab  lo  botó  de  la 
roda  1*  encasto  à  la  paret,  qul  encara  hi  fora.  Y  si  no 
me  '1  trehuen  de  damunt...  ;veu  aquesta  vara?  donsas 
del  primer  Deute  guart  ja  li  clavo  vergassadas  de 
tra vers  als  bigotis  que  li  desempedro  tota  la  menja¬ 
dora. 

-  Mestre,  fins  ara  haveu  enrahonat  molt,  y  encara 
no  haveu  dit  rés. 

iQué  mana."  que  ‘1  faré  desempleyar:  encara  que 
hi  tinga  de  perdre  la  salut.  No  li  veurà  més,  ni  vosté 
ni  ningú  ab  lo  sabre  al  ccstat.  jY  que  ‘s  tinga  compte! 
que  si  cau  à  las  mevas  grapas,  Deu  m‘  assisteixi,  ja 
cal  que  tinga  las  sevas  cosas  arregladas  perque  no  hi 
serà  a  temps:  que  no  findrà  cura,  jo  li  abono. 

-  \  al  més  que  nr  ho  prenga  à  la  fresca:  company, 
feu  lo  favor  d*  espliçarvos  clar,  y  acabem  d‘  una 
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vecrada,  ó  sino  aviat  no  'ns  entendrém.  {Qué  ha 
passat? 

—  ;Y  qué  tenia  de  passar!...  no  res?  {que  ‘m  conta 
vosté  à  mi  ara?....  Nada:  que  jo  tenia  la  ocupació  de- 
vant  del  gamatsem  de  cuyros  quan  ell  se  ‘m  presenta 
tot  cert  y  mal  mandat  y  ‘m  diu:  “tú,  carreter ,  posa  el 
carro  mas  pa  allà  que  està  malament .»  Jo,  jque  li 
havia  de  dir!...  potser  sí  que  m‘  ensenyarà  com  se  tra- 
ba  un  carro;  jximplet!  m‘  hi  posat  à  riure,  y  girantmhi 
d‘  esquena  y  anat  fent  la  meva  feyna  pensant  entre  mi: 
canta  canta  qui  te  1‘  as. — “(Que  no  oyes  Lo  que  digo.'" 
Prou  que  ll  sento.  Deu  lo  fassi  bó:  pero  ‘m  pensava 

que  ho  deya  à  un  altre. - Ustet  se  burla:  (quiere  ver 

como  li  apmito  el  número? .. .  Si  me  ‘1  arriva  à  pendre, 
del  cop  de  vara  que  li  endressò  à  la  visera  li  vuydo 
‘ls  dos  ulls  que  porta  à  la  cara.  Y,  que  sé  jo  que  anat 
barbotejant  en  castellà;  perquè  ho  deya  tan  depressa 
que  la  meytat  de  las  paraulas  se  las  menjava,  y  si  vol 
que  li  digui  en  plata  no  li  entés  de  rés,  ni  ganas.  Al 
últim,  ell  que  m‘  agafa  ‘1  caball  pel  morro  y  me  ‘1  co- 
mensa  à  ferli  donar  caparradas  y  à  manejàrmel  com  si 
fos  un  joch  de  bitllas.  Tocarme  K\Diamanta  es  pitjor 
que  si  'm  toquessen  à  mi  y  à  la  dona.  Ja  hi  saltat  à 
terra:  ja  m‘  hi  acosto  que  no  més  ab  la  vista  me ‘1 
menjava:  ..deixa  està  la  bèstia  li  dich,  ó  sino,  Deu  me 
valga,  del  cop  de  puny  que  ‘t  clavo  als  nassos  te  faig 
malbé  P  uniforme.  jPutiné!  {que  t‘  has  pensat  que 
manejar  animals  es  com  íregar  la  cartutxera?  tens 
ventura  que  avuy  no  he  enganxat  al  /  aleroso  que  si 
V  arribo  à  portar,  ja  estavas  ben  llest,  perque  encara 
no  t ‘  haguera  vist  1‘  acció  de  anarli  a  posar  la  ma  à  la 
cara,  deia  bocada  que  t‘  arramba  prou  te  descambía 
la  ma  y  ‘t  torna  los  cinch  dits  en  pessas  menudas.  Y  d‘ 
una  cosa  n‘  ha  vingut  un1  altra  fins  que  ‘ns  havém 
trabat  de  paraulas,  y  ‘m  volia  traspassar  ab  lo  sabre. 
jPobre  minyó!...  vàlgali  la  gent  que  li  han  volgut  bé, 
y  me  1‘  han  tret  d‘  aprop,  que  sinó  ell  y  sabre,  y  sa¬ 
bre  y  ell,  los  agarro,  me  ‘ls  fico  sota  la  xella,  ‘ls  por- 
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to  à  cala  Ciutat;  los  deixo  anar  allí  terra  y  ‘ls  hi  dich: 
tinguin,  que  no  sïrvan. 

■ — Buenu  <?y  no  hi  ha  hagut  res  més? 

— ïQué  diu?...  que  ml  ha  panyorat:  ves  lo  que  hi  ha 
hagut. 

—Corrent:  à  las  dotze  à  P  alcaldia. 

— i Ay  malviatje  la  sang... 

— Mestre,  tingueu  compte  ab  lo  parlar. 

—Encara  ‘m  faran  perdre!  No  Senyor:  à  las  dotze 
no  hi  puch  ser;  es  P  hora  de  dinar,  y  à  mí  cap  justícia 
d‘  aquest  mon  ni  de  ll  altre  ‘m  pot  quitar  las  caixaladas. 

Mestre,  culliu  la  gorra  de  terra  y  aquesta  acció 
no  la  torneu  à  fer  may  mès:  que  vos  no  sabéu  ab  qui 
parleu. 

- — Prou  que  ho  sé:  millor  que  vosté. 

— jCom  s‘  entén?.,  aviat  que  vos  faig  portà  prés. 
jAy  mala  centella  m‘  escaldi!  ^es  dir  que  un  ho¬ 
me  de  bé,  encara  no  podrà  piular? 

-No  vos  vull  sentir  més:  a  las  dotze  à  la  alcaldia. 

—  jA  las  dotze!.,  casi  bé  déu  volguer  dir  à  mitjdía... 
Corrent:  donsas  si  volen  res  al  peu  dels  arbres  de  la 
Riba  ‘m  trovaràn;  à  la  part  del  ombra.  Vaja  caballés, 
alegrement. 

Mes  1‘  alcalde  tot  cremat  al  veure  lo  descaro  del 
carreter,  s‘  alsa  furiós  y  posàntseli  devant  1‘  atura 
dihentli,  alto;  dl  aquí  no  ‘s  moveu  no  mes  que  per  la 
manera. 

— Senyor  alcalde;  jo  no  ‘m  penso  haverli  dit  una 
paraula  mes  enllà  de  1‘  altra;  si  1‘  hi  agraviat  perdoni. 

— Ja  lu  aclarirém  després:  seyéu  mentrestant. 

—Ja  seuria,  pero  tínch  lo  carro  alli  parat....  y,  vol 
dir  que  deu  embarrassar. 

— No  hi  fa  res:  seyéu. 

— Deixim  anar  à  arrambarlo  una  mica. 

— No  ‘n  passeu  ànsia;  ja  s‘  en  cuydarà  algú  altre. 

— A  vosté  no  li  costaria  res:  al  menos  deixim  anar 
à  posar  lo  morral  à  la  pobra  bestiola  que  no  hi  té  cap 
culpa. 
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— Que  ‘m  conteu  vos  à  mi!... 

— Ay  vatualisto;  es  dir  que  ara  hi  deu  haver  una 
llev  que  tan  deu  servir  per  las  bestias  com  per  las 
personas.  jY  deyan  mal  de  la  República,  Deu  me  val- 
ga,  y  aquesta  gent  encara  ho  arretglan  millor:  las  ma- 
teixas  tendeacias  tenen  pel  bestià  que  pel  qui  ‘i  mana. 

— Ja  vos  he  dit  que  calléssiu,  ó  sino  d‘  aquí  estant 
anireu  al  calabosso. 

—  Buenu ,  buenu ,  no  dich  res  més.  Y  ‘1  carreter  aga¬ 
fa  una  cadira,  y  abans  de  sentarse  guayta  ab  certa 
curiositat  à  las  duas  donas  y  ‘s  coloca  eritremitj  d‘ 
ellas  féntloshi  l*  ullet  y  la  mitja  rialla. 

— Y  donsas  Senyor  Salvador,  diu  lo  vell  apoyant 
las  mans  y  avansant  lo  cos  pér  sobre  la  taula;  <que  no 
li  sembla  que  podria  posar  un  mandato  à  la  meva  se¬ 
nyora  per  què  — 

— Yaji  al  diastre  vosté  y  ella;  de  bona  lluna  'm  tro- 
va  per  escoltar  ximplesas. 

Y  en  lo  moment  que  d  senyor  Fidel  ks  retira  tot 
confós,  invadeix  la  botiga  un  tropell  de  gent  ab  gran 
desordre  y  saragata  fent  uns  crits  de  -Matéulos,  ma- 
téulos.  v 

— ~;Qu‘  es  aixó?  diu  l'  alcalde  al  veures  la  casa  tan 
plena. 

—  Miri,  respon  lo  sereno  fent  avansar  à  dos  pillets; 
aqueixos  sl  estavan  de  vigilància  à  la  escaleta;  '!  que 
ha  prés  la  roba  no  1'  hem  pogut  atrapar. 

— ;Y  d‘  ahont  1‘  ha  presa?. 

— Del  terrat  del  número  1 1. 

jReina  santíssima!!  esclaman  las  duas  donas. 

—  Jo  que  hi  tenia  tjes  Uensols  y  dos  parells  de  cuixi- 
neras,  diu  la  Xata  plorant. 

— Y  jo  tota  la  bugada,  afegeix  la  Tecla  extenent 
los  brassos  ab  desespero. 

Y  mentras  las  dos  vehinas  ploran  y  ‘s despacientan, 
tothom  mou  bulla  v  esbalot.  Los  de  dins  deia  botiga 
s‘  einpenyan  v  's  masegan  per  veure  als  lladres.  Los 
de  fora  cremats  perque  no  hi  poden  entrat  armat)  una 
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breg-a  de  crits  y  xiulets,  cayenthi  de  tant  en  tant  al¬ 
guna  catxeta  ó  trepitxada  que  talment  sembla  que  allí 
reparteixen  lo  pa  del  Sant  d‘  Espartero. 

Lo  carreter  quan  veu  aquella  bellugadissa  s‘  esca- 
puleix.  Al  senyor  Fidel  1‘  han  fet  retrocedir  fïrrs  à  un 
recó  de  la  botiga,  y  ‘1  pobre  s‘  està  com  encastat  à  la 
paret  no  gosant  treures  la  ma  de  la  trinxa  dels  pan¬ 
talons  per  por  que  no  li  robin  lo  relotje.  L*  Alcalde 
molt  enfurismat  no  sap  hont  girarse,  y  crida  y  renya 
à  tothom  y  fa  uns  ulls  com  unas  taronjas  havéntselas 
ah  lo  sereno  perque  no  li  despeja  la  botiga.  Tres  ó 
quatre  vehins  rodejan  y  guardan  als  lladres  espiàn- 
loshi  ls  mohiments  y  encara  no  s ‘  bellugan,  ja  veuhen 
alsarse  una  pila  de  brassos  ab  los  punys  closos  promp¬ 
tes  à  caure  sobre  d‘  ells. 

Y  quan  lo  xibarri  s‘  ha  apaciguat  gracias  à  la  ener¬ 
gia  del  sereno,  qui,  cremat  pel  sofoco  del  alcalde  s‘ 
ho  pren  de  punt  no  guardant  trebas  à  ningú,  ‘s  pre¬ 
senta  un  municipal  portant  prés  al  carreter  seguits  df 
una  colla  de  gent  que  crida  ‘Alateulo,  ja  ‘1  tenim, 
aqueix  es  lo  lladre».  Lo  carreter  més  cremat  que  may' 
ab  la  vara  alsada  ‘sfa  fer  rotllo  y  crida  protestant  de 
sa  ignocencia  y  vol  matar  al  municipal  que  L  ha  com¬ 
promès. 

Aixís  que  4  alcalde  ‘ls  veu  s‘  encara  ab  lo  guardia 
y  li  diu  en  castellà:  y  d  donde  tenia  V.  la  obligación 
mientras  esos  roban  el  terrado ? 

Lo  municipal  qu‘  era  un  Menendez  d‘  aquell  forat 
de  Galicia  que  de  tant  humils  semblan  tontos,  se  treu 
la  gorra  y  mitj  tremolant  li  diu  que  se  n‘  havia  anat  à 
conduhir  lo  carro  fins  à  casa  la  Ciutat  y  que  del  robo 
ni  dels  lladres  no  ‘n  sabia  rés. 

—  Ustedes  nunca  saben  na;  respon  V  alcalde,  y 
cuando  hay  algún  robo  ú  otra  cosa ,  siempre  se  las  com- 
pran  para  no  embolicar  se . 

... — Pero  don  Salvador ,  si  yo  esiaba  con  e.1  carro! ... 

— Y  à  iní  que  me  cuenia  del  carro!  (No  es  un  muni¬ 
cipal)  pues  si  lo  es ,  no  tienè  que  tnandar  carros;  està  V.) 
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Ahora  me  coje  V.  esos  dos  muchachos ,  que  son  los  que 
hacían  los  paris  mientras  el  otro  robaba ,  y  me  los  lle¬ 
va  d  la  Casa  de  la  Ciudad:  (ine  entiende  V .?  y  vigi¬ 
lància  por  que  V.  me  es  corresponsable  de  esos  dos  in- 
dividuos.  Pase  V.  adelante. 

—No,  don  Salvador;  yo  iré  detrds  porque  podrían 
escapar  se  sin  que  lo  advirtiere. 

— Bien  hombrc  bien  (se  afigura  V.  que  somos  tan 
asnos? 

Y  girantse  al  sereno  li  diu:  vos  y  ‘1  carreté  cap  à  ca 
la  Ciutat. 

— ,-Com  s‘  entén,  esclama  aqueix;  ahont  me  vol  fer 
anar? 

— Allí  hont  mano:  de  mi  no  se  ‘n  burla  ningú.  Vo¬ 
saltres,  afegeix  dirigintse  als  vehins,  vindreu  per  fer 
de  testimonis  del  robo  junt  ab  aquestas  donas. 

— Perdó  senyor  alcalde,  diuhen  la  Xata  y  la  Tecla 
rebrotànlashi  las  plorallas. 

— No,  qul  ara  teniu  de  comparèixer  per  justificar 
que  vos  han  robat.  Y  un  altre  cop  podreu  tornar  à 
fer  los  galls  pel  cel-obert,  que  mentrestant  los  lladres 
vos  aniran  pulint  la  roba  del  terrat. 

— Bé,  senyor  alcalde  li  pregunta  lo  carreter  <;qué  ‘n 
tindrém  per  gayre  estona?  perque  ab  tanta  gent  aixó 
anirà  llarch 

— Pochs  romansos.  Pepa:  bàixam  la  vara:  comen- 
séu  à  passar. 

— Corrent,  corrent,  torna  à  dir  lo  carreter,  aixó 
semblarà  un  jubileo;  y  dirigintse  al  senyor  Fidel  li 
crida:  (Ep?  Padrí,  senyor  Canons  <;qué  no  li  contan  à 
vosté?  vinga  home  que  ‘s  distreurà:  fassi  brasset  ab 
la  Xata  que  jo  agafaré  1‘  altra.  Y  dihent  gatadas  per 
aquest  istil,  tota  la  comitiva  s‘  encaminà  cap  à  P  Al¬ 
caldia  seguintlos  un  poch  endarrera  lo  senyor  Salva¬ 
dor  ab  la  vara  sota  ‘1  bras. 

Un  agutzil  conegut  meu  que  va  sentir  lo  que  allí  va 
passar,  me  va  dir  que  hi  hagué  tal  escàndol  entre  las 
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duas  donas  de  primer,  y  després  entre  ‘1  carreter,  lo 
municipal  y  1  senyor  Salvador,  que  allí  ningú  s’  en¬ 
tenia  y  tals  foren  los  crits  que  lo  tinent  d‘  alcalde 
amohinat,  ab  un  cap  com  urts  tres  quartans,  va  ferne 
tancar  al  calabosso  uns  quants  y  que  fora  de  sí  ‘1  se¬ 
nyor  Salvador  va  trencar  la  vara — que  ‘s  conta  que  li 
faran  pagar  per  nova— -y  valgali  qul  ara  la  plassa  no 
està  en  estat  de  siti  ó  sino,  ben  segú  que  li  formarian 
causa  per  haver  fet  malbé  las  insignias  de  la  seva 
autoritat. 


i*L  ■ 


V  hora  que  molta  gent  se  ‘n  va  al  llit,  jo  ’m  llevo: 
quan  tothom  dorm  llavors  jo  ‘m  poso  à  cantar. 
«I Y  aixó,  ‘m  preguntarà  algú;  que  sou  boig?» —No 
senyor,  que  só  Sereno.  jAh  vetaquí!....  dirà  revenint 
.  ***SOr^resa‘  sereno  del  primer  districte,  ba¬ 
rri  y  sempre  que  necessitin  algún  servey  tant  de 
nit  com  de  dia,  — (si  pot.  esser  de  nít  millor) — vol  dir 
que  no  mes  tenen  que  cridar  Gervasi:  tal  cosa;  y  més 
lleuger  que  una  llensadora  me  ‘n  vaig  à  cumplir  la 
comanda  y  casi  bé  tan  prompte  me  la  tindràn  dita  com 
jo  complerta. 

La  obligació  es  la  obligació;  no  hi  ha  més;  y  à  mí 
que  no  m  vinguin  los  del  ofici,  que  si  avuy  perque 
fa  fret,  demà  perque  plou,  un  altre  dia  perque  fa  vent, 
que  no  estàn  d'  humor  y  escursan  la  ronda  buscànt- 
sela  per  sota  lls  balcóns  dormint  ó  fent  lo  dropo,  j  Al¬ 
to  aquí!  que  no  es  aquest  lo  compte!  Jo,  ja  pot  ploure 
tan  com  vulla;  ja  poden  baixar  molas  d‘  aygua  de  las 
canals  y  1‘  espetech  ofegar  la  meva  veu:  res  m‘  aco¬ 
quina;  es  tal  hora  y  lloviendo :  y  's  canta  ‘1  defecte, 
en  que  baixin  garbas  desfetas  de  centellas;  y  al  que 
no  li  agradi  ferho  així,  senyal  que  no  es  bó  per  aquest 
art,  y  que  presenti  la  renuncia. 

* 

>jc  sfc 

A  mi  tothom  m‘  estima,  molts  me  dihuen  lo  trempat; 
pe  ‘1  çàs  més  gent  m‘  anomena  per  aqueix  motiu  que 
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per  Gervasi,  Algunas  personas  m‘  han  vingut  à  dir: 
..Gervasi,  1‘  altra  nit  vos  vaig  sentir  cantar  P  hora  y 
no  volguí  adormirme  fins  que  haguéssiu  donat  lo  tom. 
— <;Tan  mateix  lo  vaig  despertar?  — Ca,  home,  sino 
que  cantéu  ab  tan  garbo,  y  al  mateix  temps  deyau 
sereno,  que  vaig  dir:  veyàm  surtiré  à  fumar  un  ciga¬ 
rret  à  la  finestra.*’ 

Si  jo  m‘  hi  engreixo  quan  fa  una  nit  de  lluna  plena, 
que  la  estrellada  brilla  en  lo  cel  com  un  escampall 
de  diamants  y  pedras  flnas.  Llavors,  no  hi  puch 
ferhi  més,  tinch  de  cantar  tant  bé  com  sé,  y  si  no  ho 
faig  millor,  no  es  que  la  voluntat  no  hi  sia,  sino  que 
jo  no  arrivo  à  més.  Son  tant  bonicas  eixas  nits,  que 
fins  me  sab  greu  que  siguém  tant  pochs  à  contemplar- 
las.  <;Pero  que  hi  faré  si  tothom  està  per  dormir?  no 
aniré  pas  de  porta  en  porta  à  desvetllar  lo  barri  per- 
que  surtin  à  guaytar  la  lluna...  A  vegadas  penso,  ma¬ 
laguanyat  que  la  dona  siga  casada,  perque  li  aniria  à 
fer  una  cantada  que  ‘m  sembla  que  la  faria  somiar 
desperta.  Y  poch  à  poch  comenso  à  cantar  1‘  hora;  v 
pujo,  vaig  pujant  y  quan  dich  sereno ,  atino  mes  la  veu, 
la  engrosseixo  ab  un  doll  que  *m  surt  rodó  com  un 
balustra,  y  la  vaig  disminuhint  després  fenthi  una 
cayguda  que  sembla  un  desmay  y  1‘  aprimo  d‘  un  ter¬ 
me,  que  ningú  sab  ni  com  comenso  ni  com  acabo  de 
cantaria.  Los  companys  que  ‘m  tenen  enveja,  de  da¬ 
rrera  lm  motejan  dihentme  rossinyol  de  carreró ;  ;po- 
brets,  si  quan  cantan  tots  semblan  que  tinguin  cata¬ 
rro!  Pero  '*ls  que  hi  entenen  me  dihuen,  «Gervasi, 
cantas  bé;  no  se  lt  pot  llevar;  malaguanyat  que  no 
tinguis  lletra*’. 


* 

*  * 

So  ‘1  rey  de  la  nit;  tinch  aqueixa  fal-lera.  A  mi  no 
‘m  domina  ‘1  fret,  ni  m‘  espantan  los  xàfechs,  ni  *ls 
xiulets  del  vent,  ni  las  tronadas,  ni  lm  vens  la  són,  ni 
4 ls  lladres  me  fan  por.  Ja  està  dit:  jo  goberno.  Que 
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devegadas  algun  d‘  aqueixos  que  volen  viure  ab  la  es¬ 
quena  dreta  fa  4  sonso  pe  4  meu  barri?  quan  ell  hi  và, 
jo  ja  ln  torno.  «Minyó,  (li  crido  tot  acostantmhi)  ,;qu‘ 
hem  de  fer?  — Oh  que  no  feya  rés  y  me  ‘n  anava.... 
— Ahont  anavas?  — Que  sò  fet  tart,  y  daixonsas.... 
— Nada ,  ja  estich  al  cas;  vina,  torna  endarrera  que  ja 
4  ting  allotjament.  — jQuejo  no  faig  mal  à  ningú!.... 
— Xist,  pochs  romansos;  tira  endavant  y  treute  las 
mans  de  las  butxacas  que  no  fa  fret,  •’ — perque,  jo 
tinch  aqueixa  ventatja:  —  4s  hi  penetro  las  intencions 
avans  qul  ells  se  las  hagin  pensadas.  Quan  creuhen  y 
segueixen,  no  passa  rés  pe  4  cas;  van  à  dormir  à  so¬ 
bre  1‘  estora;  pero  quan  me  volen  fer  lo  maco!...  en 
ma  vida  he  necessitat  ni  lo  que  ‘s  diu  un  aguller  de  fil 
per  lligarlos:  ab  la  punta  del  xuixo,  com  aquell  que 
guia  un  gall  dindi  ab  una  canya:  ara  un  copet  a  la 
dreta,  ara  un  à  1‘  esquerra  perque  no  errin  lo  camí, 
4s  porto  xano  xano  à  la  Casa  gran.  Allí  al  principi  no 
se  saben  explicar  perque  cada  paraula  4s  hi  costa 
més  de  treurer  que  si  fòs  una  dentadura;  pero  al  úl¬ 
tim  tot  surt,  eynas,  llimas,  etc.,  (fora  4s  papers 
que  may  ne  duhen).  També  n‘  he  trovat  algún  del 
morro  dur  que  s‘  ha  tret  pistolas  ó  revòlvers.  — Noy 
gran,  (li  he  dit  jo,  ab  aquesta  sang  freda  que  ja  ‘m 
ve  de  naturalesa);  noy  gran,  no  fem  foch  qul  ara  4s 
bombers  dormen:  entenemse  de  primer.  Y  encara  no 
T  he  mitj  conquistat,  del  cop  de  xuixo  que  li  endresso 
entre  cap  y  coll,  ja  4  tinch  ajegut  à  terra  casibé  més 
llarch  de  lo  que  va  creixer.  D‘  ensà  que  jo  canto  al 
barri,  ho  puch  dir  ab  tota  la  boca,  no  hi  ha  hagut  cap 
robo.  Y  à  fé  que  de  moneda  n‘  hi  ha!... 

*  * 

Mes,  no  tot  son  glorias  y  divertiments  en  lo  meu 
empleo;  no  tot  se  ’  n  va  én  cantar  si  està  núvol,  si 
plou,  ó  està  seré.  Devegadas  quan  me  penso  estar 
més  tranquil,  y  ‘m  passejo  fent  la  ronda  creyent  que 
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tinch  lo  barri  com  una  bassa  d‘  oli  y  que  tothom  re¬ 
posa  ab  aquella  quietut,  de  sobte  sento  obrir  una  fi¬ 
nestra  y  una  veu  acongoixada  ‘m  crida:  <•  $ ereno!  fas- 
si  ‘1  favor!...  — iQué  hi  ha  alguna  necessitat?  jAy  si, 
corri:  hauria  d‘  anar  à  cercar  lo  metje;  cuyti  per  Deu! 
— Prou,  ja  cuytaré,  no  s‘  amohini;  diguim,  ahont  s‘ 
està.?  Y  un  cop  m4  ha  donat  las  entressenyas,  més 
temps  gasto  trucant  à  la  porta  del  doctor  que  no  he 
passat  per  anarhi,  encara  que  visca  à  la  altra  banda  de 
la  ciutat. 

Una  vegada  tinguí  cuestións  ab  un  metje  qne  fins 
m‘  hi  vaig  desmandar,  arrivant  à  pérdreli  lo  respecte. 
Potser  feya  un  quart  que  trucava  a  casa  seva,  y  rés; 
com  si  ‘1  pis  fos  per  llogar.  Oh,  y  la  necessitat  hi  era, 
y  ‘1  pobre  malalt  m‘  esperava  com  ab  candeletas. — 
“Deu  me  valga,  que  dormim  ó  que  fem  lo  ximple,  4ls 
hi  vaig  cridar.  — Tu  escarceller,  vaig-  dir  al  vigilant 
que  feya  ‘1  totxo  à  1‘  altra  part  de  P  acera  escoltant 
com  m‘  escarrassava  à  trucar,  ab  la  mateixa  catxassa 
que  si  truqués  à  Madrit.  — quiere't  lm  va  dir 
sense  moures  del  guarda  rodas.  — Ah!  no  parla  com 
nosaltres!  vetaquí  perque  no  entén  lo  soroll;  ves,  vi- 
na  à  obrir  la  porta  que  tinch  d'  avisar  lo  metje.  ;Qué 
no  has  sentit  que  fa  tres  quarts  que  repico?  ^De 
quina  terra  ets  que  gastas  tanta  son?  — Si  duerrno 
que  te  importa  d  tí  ni  à  nadie'i  pues  hombre  me 
gustal...  — Ja  ho  crech  que  te  gusta:  mentrestant  jo 
amolantme  aquí  y  41  pobre  malalt  bregant  com  un 
desesperat.  \  aja,  cuyta  si  vols;  fa  un4  hora  que  reme- 
nas  lo  ferro  vell  y  encara  no  4t  ha  sortit  la  clau,  que 
n  tens  de  nyonya.  — (Y  si  no  la  encontrara  pasaria 
algo}...  —Ves  noy,  escursém  las  rahóns,  ó  sino  4m 
sembla  que  ‘1  metje  * n  tindrà  dos  de  malalts  en  lloch 
d‘  un.  \  sense  escoltarmel  més,  aixis  que  hagué 
obert  la  porta  ‘m  vaig  enfilar  escalas  amunt  y  agafant 
lo  cordó  de  la  campaneta  li  donguí  tal  estiragarsada 
(jue  va  repicar  bona  estona  com  si  hagués  agafat  tre¬ 
molor.  ,;Quí  demana?  ‘m  preguntà  una  veu  que  de- 
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via  ser  de  la  criada.  —Lo  Senyar  Doctor  que  fassi  lo 
favor  de  lievarse  y  venir  ab  mí  que  so  ‘1  sereno;  cuy- 
ti»  avisil  desseguida  que  convé  molt.  —Esperis,  res¬ 
pongué  la  veu,  que  aniré  à  av’isarlo.  Y  jo  espera  y 
aguarda  que  in  floria  sino  qul  entre  mí  ‘m  deya  tin¬ 
guem  paciència;  aixó  es  que  no  deu  trobar  lv  altra 
botina;  quan  al  cap  d‘  un  quart  tornà  la  criada  ab  la 
embaixada  de  que  kl  seu  amo  no  volia  venir.  Llavors 
si  que  ja  no  hi  veya  de  cap  ull.  ..Ab  qui  's  pensa  que 
tracta?  vaig  posarme  à  cridar  perque  ell  ho  sen^'s. 
^Qu‘  es  un  metje  de  recreyu  que  no  més  visita  als  que 
tenen  salut?  que  ‘n  deu  ser  de  dropo  aqueix  mata  sa - 
nus/  aquí  a  ferme  fer  lo  beneyt  esperant  à  sa  mercè 
que  acabes  la  mandra...  que  fn  deu  haver  esgarrat  de 
curas;  doctor  de  canaris,  trencalós,  curandero  de  mu¬ 
nició!  ja  li  pot  dir  que  ‘1  bescantaré  per  tot  Barcelona, 
y  tinch  de  fer  córrer  qu‘  està  avingut  ab  los  que  ve¬ 
nen  baguls!  Pero  res  hi  va  valguer;  tinguí  d‘  anar- 
men  a  buscar  un  altre,  (qu‘  era  home  de  bé);  va  venir 
desseguida  y,  com  si  Deu  m‘  hagués  tocat  al  cor: 
aqueix  metje  curà  al  malalt,  que  si  arrivo  à  portarli 
aquell,  estich  segur  que  me  ‘1  matava  à  la  primera  re¬ 
cepta. 

* 

*  * 

En  lo  barri  hi  viu  gent  de  tota  mena:  ara  hi  tinch 
la  senyora  d‘  un  militar,  que  per  aquesta  cada  punt 
haig  de  corre.  Dihuen  que  pateix  dels  nervis;  no  ho 
se;  pero  molts  cops  perque  ell  retira  tart,  se  posari  à 
disputar  y  à  enquimerarse,  y  à  lo  millor  sento  obrir 
lo  balco  d‘  una  revolada  y  surt  éll:  — , Gervasio, ,  Ger- 
m^/Jo  ja  se  <1  que  vol:  un  médicu.  — éQ ué  succeheix 
on  Matiasí  li  pregunto  —Anda  ve,  carre  d  avisar  un 
medico ,  ‘m  contesta  parlantme  sempre  de  tu,  (‘s  deu 
pensar  que  tracta  ab  algun  sorje).  —  }Y  qué  Mé- 
dicit  quiere ,  el  de  la  otra  ves?  — No ,  ese  no ,  despadva; 
otro,  el  que  tu  quieras Y  corrent  me  ‘  n  vaig  à  t-ucar 
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al  primer  que  troty).  Com  que  sé  que  la  meytat  del 
mal  de  la  senyora  son  papererías,  tan  val  que  li  porti 
un  metje  de  crèdit  com  un  pastanaga,  que  per  certs 
mals  y  per  certas  personas  ves  si  m‘  exposaré  a  por- 
tarli  un  com  cal,  perque  1‘  endemà  me  ‘1  desacreditin, 
y  no  ‘m  vulga  servir  quan  tinga  una  verdadera  nece¬ 
ssitat  en  lo  barri. 

Ara  sembla  que  la  senyora  està  millor  y  crech  que 
‘n  tenen  un  d1  aquells  que  curan  ab  aygua  del  canti 
y  anissos  de  pussa;  y  perque  no  1‘  amolin  à  las  nits 
los  hi  ha  arreglat  la  medicina  per  anyadas;  la  dehuen 
tenir  en  un  cubell  ó  en  una  gerra,  perque  aquella  se¬ 
nyora,  dos  per  tres  li  agafava  ‘1  travall,  y  avans  tot 
sovint  hi  era  à  pendre  1‘  aygua  dels  sustos. 

* 

*  * 

Si  n‘  he  vistas  de  cosas  per  tots  estilsl  y  sembla 
que  à  la  nit  ab  la  fosca  no  ‘s  tingui  de  veure  rés!... 
Pero  en  aqueix  punt  callo:  que  si  he  pogut  esbrinar 
certs  tràfechs,  jo  sempre  he  fet  lo  Simón  de  ll  Ombra, 
que  la  meva  feyna  es  vigilar,  guaytar  de  tant  en  tant 
los  núvols  y  ab  una  sola  paraula  esplicar  lo  que  suc- 
ceheix  alli  dalt;  tenir  1*  aurella  atenta  à  lo  que  diu  lo 
campanar  de  la  Séu,  y  tant  si  lo  vehinat  dorm  com  si 
vetlla,  li  canto  1‘  hora,  y  de  las  altras  cosas  ne  faig 
tan  cabal  com  si  passessin  à  Moreria.  Aixó  no  vol  dir 
que  no  tingui  esperimentat  quins  son  los  vehins  que  à 
qualsevulla  hora  de  la  nit  los  hi  ve  bè  de  fer  dissapte, 
y  abocar  daltabaix  del  carrer  algun  gibrell  esquerdat, 
ó  algún  altre  moble  de  pisa,  ó  sabatots  desparionats 
y  florits,  ó  per  la  vigilia  de  Nadal  m‘  omplen  lo  barri 
de  plomas  de  viràm.  Ja  sé  qui  son  aqueixa  gent  tant 
pulida  que  no  volen  la  porqueria  à  casa,  y  ‘s  pensan 
que  als  demés  los  hi  agrada,  segons  s‘  afanyan  à  es¬ 
camparia  pel  mitj  del  carrer  perque  tothom  se  ‘n  em- 
prendi.  Sé  qui  son,  pero  tinch  de  callar,  perque  si 


EMILI  VILANOVA 


71 


m  desbocava  4ls  ne  diria  quatre,  renyiríam  y  jo  haig- 
de  viure  ab  tothom:  Vetaquí  perque  so  prudent. 

* 

*  * 

Molts  se  creuhen  tjue  ‘1  meu  empleo  es  descansat 
perque  algun  dia  ‘m  veuhen  ben  vestit  que  vaig-  à  do¬ 
nar  un  vol.  Que  ho  probin;  que  tirin  memorial  per 
entrar  de  suplents;  ja  sabran  quin  pa  s4  hi  menja.  Un 
dia  ves  a  casa  l4  alcalde  que  hi  ha  verbal  ab  aquell 
marit  y  muller  que  no  s4  avenen,  y  1‘  alcalde  sembla 
que  tingui  por  que  descompartintlos  no  arreplegui 
alguna  garrotada.  Un  altre,  passa  las  papeletas  dels 
quintos,  oh,  y  del  meu  barri,  que  cada  any  sembla 
que  s  treguin  a  companyias.  Després  ves  à  acompa¬ 
nyar  la  comissio  ab  un  individuo  del  clero  per  veure 
si  4ls  vehins  volen  allargar  las  mans  per  las  obras  de  la 
parròquia.  Y  quan  hajas  acabat,  reparteix  las  llistas  del 
empadronament,  y  vigila  per  recullirlas  totas  al  cap 
d  uns  quants  dias.  Després...  que  à  Casa  la  ciutat  te 
demanan,  que  ‘1  segón  alcalde  4t  busca;  que  ll  cabo  ‘t 
te  de  veure...  |ay  malviatge  lo  mon  dolent!  y  donchs 
que  no  ha  de  dormir  lo  sereno! 

Avans  1'  alcalde  à  tot4  hora  semblava  que  4m  tenia 
a  punt:  «Gervasi,  ‘m  deya  per  exemple:  demà  à  las 
nou  veniu.  —Corrent;  y  jo  com  un  rellotje;  al  punt 
de  1  hora  ja  m4  esperava  y  ell  encara  s4  había  de  lle- 
var-  Y  tant  y  tant  m4  amolà  que  à  1‘  últim  tinguí  de 
dirli,  «min  que  quan  jo  vinch  encara  no  he  dormit  y 
estich  dejú.— Be,  feya  eli,  anéu  à  pendre  un  bossíy 
torneu.  —No  pot  ser,  que  la  son  se  m‘  ha  menjat  la 
gana  y,  si  vol  que  li  parli  en  plata  dech  tenir  la  pell 
curta  perque  quan  obro  la  boca  se  4m  tancan  los  ulls 
r  y  voldii;  que  menjar  y  dormir  tota  1‘  hora  no  ho  sé  fer 
perque  jo  no  ‘m  goberno  la  naturalesa.  A  la  nit  ja  ho 
sab,  sempfe  à  la  bretxa;  de  dia  à  dormir  per  lo  que 
demana  Ja  persona,  y  prou.  Y  si  ‘m  volen  fer  perdre 
aquest  agre  y  que  no  cumpleixi,  tant  se  val  qu‘ 
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arrambi  ‘1  xuixo  y  que  cantin  los  ximples.  Pero  com 
1‘  alcalde  es  un  home  que  s‘  escolta  à  un  altre  perque 
te  bon  sangro,  ‘m  va  respondre:  — «Anéu  Gervasi, 
aquí  teniu  lo  reparto,  y  vos  mateix,»  Y  desde  llavors 
ho  porto  com  un  tirabuquet  y  tinch  lo  barri  com  un 
pom  de  flors.  Y  d‘  aqueix  terme  aném  passant  y  ado¬ 
rant;  tothom  està  content  de  mí  yjo  de  1‘  empleyo, 
perque  1‘  esser  sereno  vol  dirh  ome  de  bé,  fiat,  diligent 
y  estich  tant  satisfet  ab  aqueixa  riquesa  de  reputació, 
que  cada  dia  canto  ab  més  gust  y  m‘  hi  miro  y  m‘  hi 
presumo,  v  si  tingués  un  fill  lo  faria  suplent  y  en  que 
fossin  mitja  dotzena  tots  tirarían  pe  ‘1  mateix  art  y  ‘ls 
hi  faria  ensejar  à  casa  plegats  que  armaria m  un  coro, 
cantant  totas  las  horas  del  rellotje,  que  à  1‘  últim  ni 
élls,  ni  jo,  ni  ningú,  sabríam  quina  hora  es. 


* 

*  * 


Vaja  que  ja  es  dia,  y  tinch  d‘  anar  à  retiro.  Lo  sol 
entra  al  meu  quarto  li  tindré  de  tirar  los  porticons  pe 
‘ls  bigotis;  no  hi  sé  dormir  ab  xinxeta. 

Sembla  ‘1  mon  al  inrevés;  ara  si  vull  aclucar  los 
ulls  haig  de  ferme  compte  que  es  de  nit.  Ves  si  ‘n  vol 
de  mérit  aixó,  sentint  à  cada  moment  un  baladrer  ó 
altre.... 


jQué  n‘  hi  deu  haver  de  trencadissa  y  que  se  'n  deu 
fer  malbé  de  roba  à  Barcelona!  Encara  no  fa  un  credo 
que  so  al  llit  v  ja  han  passat  tres  drapayres. 

Al  demés  tornant  al  empleyo....  (Me  pensava  que 
may  més  clouria  la  boca:  casi  bé  ja  ‘m  tocava  als  ca¬ 
bells  jquín  badall!...) 

Com  deya...  No  sé  si  es  la  son  ó  que,  que  no  hi 
enxerco....  Ara  he  perdut  1‘  especie...  Si,  de  lf  emple¬ 
yo...  Just;  ara  tenim  cabos,  demà  ‘ns  hi  enquibeixen 
un  comandant;  ;à  veure  si  al  últim  hi  haurà  palos? 
jQuín  badall  més  ben  fet!...  ja  ‘m  fa  venir  la  soneta! 
Si  1‘  Alcalde  ‘m  donés  llicencia  per  fer  tirar  sorra 
al  carrer  no  ‘m  costaria  gens  d‘  arreplegar  la  són. 
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{Quina  ciutat !...  de  día  per  mí  tothom  fa  de  carre¬ 
ter... 

{Quin  escàndol!  Jo  à  n‘  aquestos  més  aviat  los  pe- 
nyoraría  per  cridayres  que  per  anar  contra  direcció, 

Vaja,  no  hi  ha  com  un  bon  llit,...  i Voleu  creure.... 
dallonsas...  qu‘  estich  mai  content  d*  una  cosa?...  no 
més  d‘  una..  ^ Ah!  {Quina  passió  de  són!  aah! 

Santa  nit  tinguin... 

Si:  ‘m  sab  greu  tenir  de  cantar  en  cas...  en  caste... 
lla... 


|MfENSÀ  que  la  tropa  no  porta  xarreteras,  1‘  ofici  de 
^0  tirador  dl  or  ha  anat  per  terra. 

,  Quan  veig  als  militars  àb  las  estrelletas  y  ‘ls  galóns 
a  las  manegas,  jtan  se  val!  tinch  de  distreurem  ó  gi¬ 
rar  la  vista  à  algun  altre  indret  perque  comenso  à  en- 
caparrarme,  à  pensar  ab  1‘  ofici  y  ab  lo  canutillo  que 
mes  de  quatre  cops,  (sino  qu‘  ara  4  castellà  se  m‘  ha 
rovellat)  m'  han  vingut  ganasd1  empendre  algun  oficial 
y  dirli:  tot  es  hu  4  goig  que  feyan  avans  ab  aquell 
bassal  d‘  or  que  se  4s  escorria  per  las  espatllas,  que 
per  poch  ayre  que  ‘s  dongués  la  persona  ja  teniam  lo 
serrell  balandrejant  à  una  banda  y  un‘  altra  ab  una 
majestat  qu‘  alló  sol  pareixia  que  volgués  dir:  «rPaso 
que  viene  el  garbo  de  Espaíiab  ó  4  qu‘  ara  fan  ab 
aquestas  estrellas  solitarias  y  encastadas  que  no  ‘s 
bellugan,  ni  acabo  de  entendre  4  significat  que  por- 
tan. 

Un  assistent  andalús  ab  qui  ‘m  vaig  franquejà  ‘m 
va  dir:  Las  estreyas  signi fican  serenià.  —  Me  com- 
frende  V.  maeslro?—^o  que  no  ho  entench,  li  vaig 
respondre,  te,  fuma  qu‘  aixó  ‘m  sembla  qu‘  anirà 
llarch. — «Quià,  en  un  verbi-gracía  lo  ve  V.  màs  claro 
que  si  fuera  de  bulto.  Hàgase  V.  cuenta  que  si  en  el 
cielo  conforme  es  de  noche  y  sereno  tiene  V.  allí  cs~ 
trellas  para  otro  ejército  que  se  presente,  y  en  cuan- 
to  esté  cerrao  el  tiempo  no  ve  V.  una,  ni  con  el  tilis- 
copio  de  vara  y  pico,  nosotros  los  militares,  quiere 
izir,  vamos,  por  comparanza,  que  si  allà  arriba  falta 
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la  serenià  en  algunas  ocasiones,  à  nosotros  no  nos  fal¬ 
ta  jamàs  el  requisito  ni  de  día  ni  de  noche,  esté  sere- 
no  ó  nublao,  ni  aun  que  caiga  el  agua  como  si  la  sol- 
taran  con  barriles  sin  tapaeras.»  Pleguem,  Bermudaz, 
ja  lm  dono,  vaig  tenir  de  respóndreli;  pero  *1  cert  es 
que  aquesta  invenció  m‘  ha  tirat  per  portas;  y  per  mí 
quan  veig  algun  dels  teus  sense  las  xarreteras,  que 
vols  que  ‘t  digui,  potser  es  una  etzegallada,  pero  *m 
sembla  que  van  massa  escarits  de  las  espatllas. 

* 

*  * 

Y  no  hi  va  haverhi  més;  vaig  tenir  que  buscàrmela 
per  un‘  altre  cantó.  Ab  empenyos  y  fent  parlar  à  mol- 
tas  personas  me  va  surtir  aquesta  porteria.  Jo  ‘n  dich 
1‘  escaparata,  perque  tot  son  llistonets  y  motlluras; 
res,  un  cau  de  pols,  que  si  per  netejarlo  no  m‘  hi  fes 
ab  la  regadora,  tot  lo  día  ‘1  passaria  fregant  mostat- 
xonisy  encrehuamentas.  Oh  y  tan  esquifida  que  no  més 
hi  cabém  la  tauleta  y  jo.  De  manera,  que  la  dona  quan 
me  porta  lo  dinar,  te  privada  la  entrada;  que  si  ella 
volgués  menjar  ab  la  meva  companyia  tindriam  que 
pararia  al  replà  de  la  escala  y  un  cop  assentats,  per 
no  puiar  y  baixar,  fernos  servir  la  minestra  pe  ‘l  co¬ 
rreu.  Valga  que  tant  1‘  un  com  1'  altra  ja  no  estémper 
romansos;  pero  algun  temps  à  casa  nostra,  1‘  hora  de 
dinar  era  1*  hora  de  la  bulla. 

Jo  li  tirava  una  molleta  de  pà,  un  pinyolet  de  cire¬ 
ra,  etc.  Ella  feya  *1  cremat  y  ‘m  deya; — Estérn. — Li 
tornava  à  tirar,  y  com  més  volia  estar  séria  més  li  es¬ 
capava  4  riure.  Al  últim,  agafava  un  got  plé  d*  aygua: 
jo  *n  prenia  un  altre  ab  una  mica  de  vi. — «Mira  que  ‘t 
batejo,»  *m  deya.  Mira  que  ‘t  remullo,  li  responia  ba¬ 
landrejant  lo  vas  com  si  li  anés  à  tirar. 

Ella  ‘s  feya  enrera;  llavors  m*  aixecava,  y  ai  acte 
que  ‘s  posava  (1  bras  davant  de  1a  cara  y  feya  *1  xiscle 
creyent  que  4  vi  li  anava  per  demunt,  jo  me  ‘l  bevia 
y  s‘  acabava  ‘1  joch. 
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Tornant  à  lo  que  deyam,  una  vegada  ü  vaig  dir  al 
amo:  —«Home,  Don  Melitón,  aixó  no  es  una  porteria 
més  aviat  sembla  una  gabia  per  conservar  vianda! 
Aquí  dins,  si  una  persona  hi  vol  estar  conforme  s‘  hí 
te  d‘  amagrir  per  forsa;  y  si  vol  tenir  modos,  li’tren- 
cara  un  vidre  cada  cop  que  fassi  la  cortesia  als  es¬ 
tadants.  iQue  no  ho  veu,  que  si  ‘m  vull  treure  la  o-o- 
rra  haig  de  sortir  à  fora?  encara  no  faria  ‘1  cartabólib 
lo  colze,  ja  m‘  hauria  eixit  per  1‘  altra  banda.  Miri 
per  gobernarli  ‘ls  interessos  no  prench  rapé  de  ning-é’ 
perque  ‘m  sembla  qu‘  alguna  ocasió  ab  1‘  estremitut 
no  mes,  encara  no  tindrían  temps  de  donarme  lo  Deu 
te  valga,  ja  haguera  fet  trinquis,  y  tota  aquesta  re- 
quincalla  de  vidrets  y  llistons  se  ‘n  anava  à  parar  al 
mitj  del  carrer.  Ell  prou  'm  va  dir  que  ho  faria  mirar 
per  r  arquitecto.  jL‘  arquitecto!  vaig  dir  entre  mi  si 
‘m  volgués  creure  lo  millor  fora  anar  à  trovar  1‘  auce- 
llayre  del  carrer  de  Montessión,  que  potser  ho  aparia¬ 
ria  per  uns  quants  canaris. 

* 

♦  * 

^  encara  tot  aixó  son  flors  y  violas,  perque  petit  ó 
gran  r  armari,  no  hi  ha  remey,  lo  tinch  de  pendre 
com  siga;  pero  lo  que  mes  m‘  amola  es  serio  criat  de 
tothom.  Quan  hi  ha  un  pis  desocupat  ja  tremolo-  si 
per  desgracia  es  lo  de  dalt  de  tot,  jay  Pere,  penso 
quina  feyna  se  ‘t  gira!  De  bon  matí  ja  's  presentan 
llogaters.  «Digaine  V.,  portero;  (las  que  pregun- 
tan  son,  per  exemple,  una  mare  y  una  filla  quk  a  la 
primera  llambregada  ja  veig  que  tot  ho  portan  tenyit 
yque  van  per  pochs). -^Es  muy  caro  este  cuarto 
cuarto.'  —Deu  duros.  —  iCanario!— Ellas  diuhen  cana- 
rio,  y  jo  dich  penjada:  ja  ho  sabia  que  no  fariam  res. 
— ;bera  muy  grande,  eh? — Ja  veurà,  grande,  grande... 
si  no  fossin  las  parets,  si  qu^  hagueran  pogut  gunyar 
terreno.  — ,;Qué  dice?  — preguntà  la  vella  dirigintse 
ao  veu  baixa  à  sa  filla. — Que,  nada,  una  necedad;  este 
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tío  tiene  cara  de  pocos  amigos.  Vamos  mamà.' — {Y  no 
seria  menos?  insisteix  la  mamà.  — Esperat  qu‘  ara  tl 
etjegaré  la  grossa,  penso  entre  mi.  No  senyora  qu‘  es 
paga  per  trimestres  avansats.  {No  ho  deya  jo?  encare 
no  senten  lo  dels  tres  mesos,  s‘  enretiran  baix  de  P 
accra ,  aixecan  lo  cap  per  tornar  à  mirarse  ll  pis  com 
si  li  enviessin  espressións,  y  se  ‘n  van  sense  dirme  res. 

Que  m‘  entra  un  militar  molt  decidit  com  tenen  per 
costum.  Jo,  en  vejentlos,  no  hi  puch  fer  més;  ja  sé  qu‘ 
ells  no  hi  tenen  cap  culpa,  pero  al  véurels  ab  los  galóns 
y  las  estrellas,  veig  la  meva  ruina  y  las  sanchs  me  bu¬ 
llen.  — {Maestro,  à  ver,  tiene  V.  las  llaves  de  ese 
cuarto? — {De  quin  quarto?... — Toma,  del  que  esta  por 
alquilar.  — Ja  està  llogat.  — Pues  como,  si  tiene  seha! 
— Oh,  que  vol  que  li  digui...— Entonces  haber  quitado 
los  papeles  y  no  vendria  nadie  à  hacer  el  tonto.  —Jo 
li  diré:  ll  estadant  que  1‘  ha  llogat  no  4s  ha  volgut 
treure:  ja  veurà,  ell  es  à  casa  seva  y  pot  fer  lo  que 
vulgui,  jo  no  m‘  hi  puch  ficar...  — Valiente  papanatas 
serà  el  estadante  ese.  — No  senyor,  mi  teniente,  es  un 
comandante.  — Comandante?  ‘m  pregunta  arronsant 
las  ceyas,  mirantme  de  fit  à  fit,  pero  enrahonant  ab 
menos  fueros;  jComjo  ja  sè  qu‘  això  sempre  ‘ls  hi  fà 
efecte!  y  després,  P  amo  no  ‘n  vol  de  tropa  perque 
may  hi  fan  estada  llarga  y  ‘m  t£  dada  carta  blanca; 
aixís  es  que  aviat  tinch  patollada  la  mentida.  — Co¬ 
mandante  ha  dicho  usted?  hombre  en  un  cuarto  cuar¬ 
to!...  {Diga  Y.  de  qué  regímiento?  -  Si  vol  que  li  di¬ 
gui  la  veritat  no  ‘m  hi  vaig  enfondar  perque  no  portava 
uniforme  y  no  sé  si  era  de  peu  ó  de  cavall. — Seria  de 
reemplazo. —  Y  anantsen  cap  al  llindar  de  la  porta,  sl 
atura  per  mirar  si  porta  ‘1  calsat  lluhent  y  parlant  tot 
sol  sento  que  diu:  que  capricho  venir  ahí  arriba....  à 
no  ser  que  ese  majadero...  y  saludantme  ab  lo  bras 
desapareix  carrer  amunt.  Com  que  ja  nP  ho  pensava 
que  al  últim  en .  deixaria  anar  una  de  seca.  Pero  jo 
penso,  mira — » 

Quan  venen  nuvis  ó  parellas  acompanyadas  qu‘  es- 
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tàn  à  punt  de  casarse,  es  curiós  de  sentils;  tot  son  ria- 
Hetas  y  pessiguets  y  miradas  d‘  aquellas  que  ‘1  blanch 
dels  ulls  sembla  que  ‘s  menji  tot  lo  negre,  jay  senyor! 
esperan  la  felicitat,  la  tenen  y  no  se  ln  adonan!  sem- 
pre  son  amables,  y  ‘1  mitj  riure  que  seguidament  se 
dirigeixen  també  airiba  fins  al  pobre  porter  quan  li 
diuhen  alguna  cosa.  — ^Escolti,  s‘  avansa  à  preguntar 
la  noya.  — Qul  es  molt  xic.h  aqueix  pis  qu‘  éstà  per 
llogar?  —Jo,  que  no  hi  ha  res  que  m‘  amanseixi  tant 
com  una  persona  que  'm  tracti  ab  bondat,  passo  en- 
devant,  y  ‘ls  convido  à  véurel.  Tinch  observat  ab 
aqueixa  quitxalla  que  s'  estiman,  que  sembla  que  ‘s 
burlin  de  la  gent.  Pujém  la  escala  per  exemple:  hi  ha 
quietut,  ningú  diu  res,  perque  ab  tants  esglahons  una 
de  dos  ó  ‘s  calla  ó  no  ‘s  pujan,  y  à  lo  millor,  sense  sa¬ 
ber  com,  se  senten  unas  rialletas! ! . . .  Si  no  que  un 
hom  fa  ‘1  tonto  perque  quan  ells  hi  van  jo  ja  ln  torno! 
—  jAy  qu‘  es  bonich!  exclama  la  senyoreta  entrant  al 
pis  y  veyent  aquella  estesa  de  sol  que  ‘s  fica  fins  al 
corredor.  -^Esperis,  li  contesto,  que  quan  hi  haurà 
ds  testets  à  la  finestra  y  un  canari  aquí  en  lo  menja- 
dor,  ja  podran  sortir  à  passeig  tots  los  vehins  de  la 
casa  que  vostès  may  estaran  sols  ni  tristos.  Y  ella  del 
modo  que  li  brillan  los  ulls  mirant  al  seu  promès  sem¬ 
bla  que  li  vulgui  dir;  jque  ‘n  deu  ser  de  bon  home 
aqueix  porter!  Jo  ‘m  tombo,  perque  aquella  alabansa 
que  no  ‘s  diupero  que  sl  entén,  me  penetra  y  ‘m  con- 
mou  tant,  que  m‘  haig  d‘  aixugar  las  llàgrimas  que  m‘ 
espurnan  dels  ulls. 

La  seva  mare  que  per  ser  tan  grossa  va  mclt  pe- 
santa,  encara  es  per  lo  replà  y  tot  esbufegant  sento 
que  diu:— es  massa  amunt,  noya,  aixó  es  un  desterro.— 
Mentrestant  los  joves  recorren  las  habitacions;  des- 
tinan  lo  cuarto  de  la  sogra,  que  per  un  regular  me  1‘ 
atrassan  à  la  part  de  radera,  distribueixen  íos  mobles, 
fan  càlculs,  ell  ab  lo  bastó  pren  amplarias  y  ll  un  pany 
de  paret  li  resulta  xich  per  la  llibreria,  en  1‘  altre  no 
mes  hi  cap  una  calaixera;  las  cadiras  no  sab  ahont  fi- 
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carlas,  lo  sofà  ménos  y  en  aqueix  apuro  fa  de  memò¬ 
ria  1‘  inventari  dels  mobles  que  tenen,  guaytant  ai 
cielo  raso  com  si  volgués  enquibir  allí  dalt  los  que  li 
sobran.  La  mare,  ab  un  cop  d‘  ull  ja  ha  vist  que  no  hi 
cabia  res  (sense  adonars  en  que  ella  ja  era  dins,)  y 
fa  ‘1  desmenjat,  tot  ho  troba  esquifit  y  al  últim  se  m‘ 
encara  per  preguntarme  ‘1  preu.  Quant  sent  que  ‘s 
pagan  deu  duros,  ‘s  tomba  d‘  esquena  en  rodó  y  se 
‘n  va  cap  à  la  porta;  la  noya  ‘s  posa  séria,  *1  jove  bai¬ 
xa  ‘1  cap,  y  trayent  comptes  mira  à  terra  com  si  hi 
hagués  ‘ls  quartos  escampats  per  las  rajolas  y  à  la  fí, 
me  ‘1  llogan  ó  nó;  pero  ja  dich:  m‘  hi  encanto  al  sen- 
tirlos:  la  joventut  atrau  y  sembla  qu‘  encomani  la 
ditxa  y  1‘  alegria  que  ‘ls  sobrehix  en  la  mirada, 
en  la  conversa  y  en  la  vivesa  de  tots  los  seus  mo- 
himents. 


* 

*  * 

Si  havia  de  parlar  no  mes  que  de  la  meytat  dels 
que  venen  per  llogar  pis,  de  lo  que  pensan  y  de  lo  que 
jo  noto,  no  enllestiriam  pas.  Y si  fos  cert  lo  que  aquestos 
anants  y  vinents  diuhen  de  la  casa,  tampoch  la  lloga- 
rian  may.  Aixís  que  saben  lo  preu,  tots  m‘  esplican 
las  taras  que  hi  trovan.  Los  del  primer  pis  voldria n 
lo  saló  mes  gran  ó  un  altra  alcoba  pel  llit  d‘  estat;  1‘ 
un  demana  banyera;  1‘  altre  safreig  no  mes  que  per 
ells...  jo  que  conech  que  tot  son  passa  temps  y  brou  de 
llengua  ‘ls  hi  dich;  ja  ho  veuhen;  hi  ha  tot  lo  que  hi 
van  posar;  lo  demés  es  fora  de  casa,  perque  en  lo  sos¬ 
tre  mort  1‘  amo  no  hi  vol  carregaments.  Y  aixís  los 
despatxo  pel  terme  militar,  pocas  rahóns  y  de  Jrente. 

j\  lo  que  ‘m  tinch  d‘  aixeribir  per  coneixer  aquells 
llogaters  que  mess'  estiman  comprometres  que  no  pas 
pagar!  Quan  trovan  moltas  tatxas  à  la  habitació  y  la 
llogan,  penso  malo/  aquets  s‘  hi  volen  estar  de  franch 
que  deuhen  ser  d‘  aquells  que  pagat  lo  primer  trimes¬ 
tre  ‘s  pensan  que  ‘ls  hi  han  vengut  la  casa,  y  m‘  ho 
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faig  venir  tant  just  y  ‘ls  envitllo  tal  mentida  que  fins  la 
dona  que  ‘m  coneix  de  tants  anys  també  se  las  empassa 
com  si  fossen  ensucradas. — O  que  vostè  me  ‘1  havia 
mitj  compromès,  que  cesta  que  ballesta,  que  patatim 
patatam. — No  sé  que  li  digui:  ja  està  llogat  al  notari 

de  las  diputecas —  j Pe ro  si  encara  hi  ha  ‘ls  paperots! _ 

Paperots  ó  no  paperots,  hi  son  del  altre  vespre  que 
va  ploure  y  s‘  aixugan.— ^Quan  va  ploure?  si  d‘  antes 
d‘  ahir  que  me  ‘1  va  comprometre  sempre  ha  fet  sol. 
— A  ne  ‘1  seu  carrer  si  percàs,  que  aquí  de  nit  no  hi 
toca.— jMiri  ab  que  surt  ara!  Jo  ‘1  que  li  dich  que  sem¬ 
pre  ha  estat  seré. — Doncas  aquí  va  fer  un  ruixat;  de- 
bía  ser  un  cap  de  núvol,  y  després  que  ‘s  neguiteja 
arc,  no  me  ‘n  cuydo  jo  d‘  allí  dalt,  plou  quan  li  dona 
la  gana  y  ahont  li  ve  bé.— ^Qué  *m  esplicarà  à  mí,  que 
‘s  pensa  que  tinch  llana  al  clatell?— Ja  veurà  mestres¬ 
sa,  d  senyora,  segons,  jo  nom'he  allargat  tant  de  pa- 
raulas:  vagi  à  trobar  1*  amo,  y  héguiselas  ab  éll.  Com 
que  1*  amo,  envianthi  jo  veurà  la  munta  y  li  donarà  ‘ls 
despatxos  ab  tants  modos,  que  aixís  que  ‘s  distregui 
ab  las  cortesías,  la  goma  de  la  mampara  li  tancarà  la 
porta  tan  soptadament  que  's  trovarà  fora  del  despatx 
sense  sapiguer  per  hont  ha  sortit. 

* 

*  * 

H 

En  fi  so  porter,  perquè  no  he  trobat  altra  cosa  per 
guanyarme  las  caixaladas  y  creguin  que  ‘n  estich  fins 
al  cap  de  munt.  Pera  mí  no  hi  ha  festa  assenyalada! 
i  15  horas  cada  día!  Al  principi  que  vaig  venir  quan 
sentia  parlar  del  Pontón ,  pensava  que  pontón  ni  que 
raves  cremats:  aixó  si  que  ‘s  nn pontón  en  terra  firma . 
Pero  després  à  copia  de  anys  m*'  hi  he  anat  fent;  y 
quan  estich  cansat  de  passejar  per  1‘  entrada  me  ‘n  en¬ 
tro  à  seure  dins  del  confessionari y  y  allí,  à  copia  de  ru¬ 
miar,  sens*  adonarmen,  com  aquell  qui  diu,  hi  tombo 
alguna  bacayneta  qu‘  ajuda  à  escursar  las  horas.  Y 
velsh'  ;  lo  qu‘  es  una  porteria  y  lo  porter.  Un  criat 
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<le  tothom,  lo  regatxo  de  quatre  estadants  y  1‘  ene- 
mich  de  naixensa  de  totas  las  criadas;  jcom  que  un 
sense  volguer  veu  certas  cosas!...  està  clar,  los  hi  sap 
greu  perque  ‘s  pensan  que  un  hom  es  fluix  de  llavi. 

* 

*  * 

— «Hi  ha  estaments  més  infelissos  que  d  teu,» — ‘m 
diu  un  company  d‘  obrador  qu‘  ara  està  retirat.,  al  hos¬ 
pici. — “A  tú  nc  ‘t  falta  aqueixa,  que  es  lo  principal; 
tú  no  tens  de  basquejar  per  roba,  qu‘  es  molt  avens... 
tú  lloguer  de  casa  no  ‘n  pagas,  tú...”  Jo,  jo,  li  salto 
desseguida  sens  deixarli  dir  res  mes,  encara  si  algú  ‘t 
sent  podrà  creure  que  puch  deixar  moneda  à  la  Seca! 
^Que  vol  dir  que  no  ‘m  tinch  d‘  amohinar  per  roba? 
{perquè  ‘m  veus  ab  pessa  llarga?  fa  més  de  dotz1  anys 
que  cap  sastre  no  m‘  ha  prés  la  numeració  de  1‘  esque¬ 
na  ni  del  lloch;  y  desde  llavors  ja  no  sé  si  so  dret  ó 
esguerrat  perque  tot  lo  que  hn  donan  m‘  ho  engipono. 
A  vegadas  penso:  si  ‘t  poguessis  veure  las  butxacas 
del  darrera  estich  cert  que  tot  lo  dia  ‘1  passaria  arram¬ 
bat  à  la  paret  com  aquell  qui  juga  à  amagar  esquenas. 
Te,  aqueix  ftaltó ,  era  de  1).  Fernando;  ves  si  n‘  es  de 
gros  que  si  ls  fiqués  dins  de  la  garita  quan  voldria  ei- 
xirne  sortirían  plegats  ell  y  vidrieras.  Donsas  la  dona 
'm  va  dir:  «Pere,  te  va  pintat. »  (Deu  ser  pe  P  estil  de 
las  pinturas  qu‘  ella  fa  ab  una  escombreta  de  dos,  un 
cossi  de  cals  y  un  quarto  de  terra  groga.)  <vSi  vols  ta¬ 
llaré  4s  faldons  y  semblarà  una  americana  de  aquestas 
qu‘  ara  ‘s  portan. . .» — Fuig  dl  aquí  ximple,  li  vaig  res¬ 
pondre;  ‘1  portaré  tal  com  sl  escau:  no  veus  que  sem¬ 
pre  ls  coneixeria  que  ha  sigut  un  paltó  que  ha  tornat 
à  menos?»  Y  mira,  de  ll  hort  à  1‘  olla:  tal  com  lo  va  fer 
la  sastre  Llausàs  jo  m‘  hi  enquibeixo;  no  hi  puch  per¬ 
dre  res:  aquí  dins  sempre  hi  ha  mes  esbarjo  que  à  la 
llotjeta  del  empleyu .  Si  té  unas  mànigas  que  semblan 
uss  cal  sots  de  moro;  té:  prova  de  donarme  un  pessich, 
jca  has  de  trobar  lo  bras!  lo  tinch  à  ía  part  del  darrera. 
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Si  ‘m  cordo,  (pero  no  puch,  ‘m  sembla  que  vaig 
bolcat  y  no  goso  à  seure  perque  no  sé  ahont  cau  la  gi¬ 
ragonsa  de  las  caraas)  si  ‘m  cordo,  donchs,  ni  ls  veu- 
hen  los  peus:  repara,  lo  mateix  que  si  caminés  ab  po- 
llera. 

<Y  donchs?  que  no  es  una  vergonya  que  un  home  de 
bé  haja  d‘  anar  sempre  com  un  carnestoltas  y  que  no. 
pugui  tení  4  logro  de  ferse  ni  una  prenda;  que  si  una 
vegada  à  1‘  any  vol  posarse  un  drap  à  sobre  siga  al 
menos  fet  segons  regla  y  mida  del  individuo? — Ja  ho 
pots  dir  que  tinch  rahó. — Qui  te  humor  de  anar  à  do¬ 
nar  una  volta  ab  aquesta  disfressa.  ;Qué  vols  que  m‘ 
apedreguin?  jVatua  4  mon!  que  no  es  prou  delicte  lo 
esser  pobre,  qu‘  encara  un  se  tingui  de  veure  avero-<> 
nyit  pe  4s  mateixos  pobres,  perque  ha  trovat  una  bo¬ 
na  ànima  que  no  ha  volgut  que  patís  fret. 

(Y  donchs?  si  no  ml  haguessen  arruinat  1‘  ofici,  jo 
aniria  com  cal  y  al  meu  gust:  ara,  gracias  qu‘  en  lo 
mon  hi  haja  richs  que  ‘s  recordin  del  que  ho  ha  de  me¬ 
nester. 

* 

*  * 

Avans  prou  tenia  afició  à  llegir  los  diaris  per  veure 
si  ab  un  pronunciament  tornavan  las  xarrateras  al 
exèrcit.  [Pero  ca!  las  bullangas  serveixen  per  altra  co¬ 
sa  avuy  dia;  si  jo  hagués  tingut  influjo  allí  dalt,  à  Ma- 
drit...  pero  ‘s  coneix  que  hi  ha  qui  punxa:  ara  ja  ml 
han  arruinat  à  mi:  demà  arruinaràn  à  un  altre  ofici:  no 
‘n  volen  de  trevalladors;  volen  no  mes  que  ganduls  y 
aixís  ningú  4s  destorba.  Ves  quina  carrera  he  fet  jo: 
ara  al  peu  d‘  una  porta,  demà,  tancat  à  la  Casa  de  Ca¬ 
ritat. 
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IfiSíl AY.  he  V1St  tant  cof°y  à  ne  ^  meu  pare  com  la 
nit  aquella  que  sapigué  per  boca  del  Sr.  To¬ 
fol,  arcalde  del  nostre  barri,  lo  dia  de  la  jura  de  la 
infanta  Isabel  com  à  primpcesa  dl  Asturias. 

Ni  quan  jo  ‘m  vaig  casà;  ni  quan  fou  padrí  d‘  en 
Mero,  ‘1  meu  noy  gran;  ni  quan  la  mare,  després  de 
set  anys  de  no  tenirne  y  d‘  haberne  contat  tretze,  tots 
xicots,  va  posà  ‘1  mon  à  la  Beleta,  qu‘  ara  faria  ‘ls 
vintinou,  si  no  s‘  hagués  mort;  ni  quan  tragué  la 
grossa  del  Hospital  ab  lo  núm.  1833,  que  quinz‘  anys 

feva  li  reservavan;  may  del  mon,  may  enterament  1‘ 

he  ensopegat  més  xamós,  més  entussiasmat,  més  fora 
de  test,  pera  dirho  ab  una  sola  paraula. 

— iVoléu  dir  qu‘  es  cert,  Tofol,  voléu  dir  qu‘  es 
cert? .  repetia  copejant  1‘  esquena  del  arcalde  y  tre¬ 

molant  de  goig  com  una  criatura  quan  se  la  prepara 
per  una  bona  sorpresa. 

— iQué  si  es  cert?...  responia  ‘1  Sr.  Tofol,  envanes- 
cut  per  anticiparli  tal  nova.  |Vaya  si  ho  es!...  ( Voléu 
que  jo  no  sàpiga!...  jSi  ja  tinch  ordres  de  convocà  ‘1 
barri  per  veure  com  nos  tenim  de  manegar  pera  ce- 
lebrarho  d‘  una  manera  lluhida!..  jY  qué  vull  que  T 
nostre  carrer  siga  ll  més  ben  adornat  de  Barcelona! 
Si  à  mi  lm  creuhen,  Mariano... 
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— ,;Oh!  no  tinga  pòr;  ja  ho  serà,  ja. 

Com  per  cosas  d‘  aquesta  mena  sempre  se  n‘  ha 
endut  1  anomenada!...  Ademés,  fora  ‘1  senyor  Bruno 
aquest  apostólich  d‘  aquí  ll  devant,  que  fa  dos  días  ha 
vingut  de  Sant  Hilari,  iquí  vol  que  no  s‘  empenyi  fins 
la  camisa  pera  concorrer  al  lluhiment  d‘  unas  festas 

de, tanta  trascendencia  pe  ‘1  partit  nostre? .  Lo  qu' 

es  de  la  meva  balconada  (apar  de  lo  que  donga  pe  *\ 
barri)  vull  que  tothom  n‘  enrahoni  com  de  la  crema 
de  Moscou. 

-Oy  que  ‘s  diu  si  s‘  oferirà  una  indemnisació  al 
particular  de  cada  barri  que  més  sobrepuji  ab  gust  y 
explendidesa  en  lo  guarniment  de  sa  fatxada. 

— ,-De  veras?... 

— Veyàm  si  guanyaréu. 

jQuína  ‘n  fora!...  Mireu;  fariam  una  cargolada. 

«r 

* 

*  * 


Ires  días  després  deya  la  meVa  mare  à  n‘  el  meu 
pare,  adonantse  de  que  había  convertit  en  obrador 
de  fuster  la  sala  y  arcoba  del  devant, 

—  Pero  Mariano,  que  ‘t  tornas  ximple?...  Qué  no  hi 
ets  tot?...  <{No  veus  com  me  posas  lo  pis?...  Per  qué  ‘t 
pensas  que  fonch  lo  greix  cada  dissapte?...  Qué  ‘t 
creus  que  m‘  escarrasso  netejant  perque  vingas  tú 
despres  y  m‘  ho  embrutis?...  Es  que  f  equivocas> 

— Bé,  dona! 

—  Es  que  t‘  enganyas! 

l'Dona!!.. .  Oy,  que  si  de  cal  hervolari  portan  dos 
saquets  ab  mata  y  del  forn  del  vidre  una  caixeta  ab 
nou  dotsenas  de  gots  y  quatre  domassos  d‘  aquella 
casa  d‘  allí  a  la  Boria...  sàbs?...  4  i 

-Pero,  qué  t'  empescasl...  Tú  no  estàs  bo'  Y  s‘ 
en  riu!... 

— Vull  dir  que  ho  rebis  sense  torvarme. 

— ;Ah!...  no,  no.  Diré  que  se  ‘ls  tornin  pe  ‘1  mateix 
camt  que  vingan...  que  no  son  per  nosaltres.... 
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— Sí;  com  no  'ns  coneixen...  Apropósit,  treume  ‘1 

cobrellit  de  retallets  y  las  cortinetas  de  Rüans .  y 

renta  ‘1  vidre  y  ‘1  march  del  quadro  d‘  Espartero.... 
que  brilli  forsa,  sents?...  que  brilli... 

— Prou,  prou! 

— Pero,  dona  ,?no  veus  lo  que  fan  los  altres?...  mirat 
tots  los  vehins  del  carrer  y  veuràs  que  cada  hu  fà  ‘1 
que  pot...  ademés,  jo  no  puch  excusarme‘n...  tothom 
sab  qui  es  en  Mariano  com  à  lliberal...  Desde  ‘l  vint, 
quan  Riego...  Ve,  vaja,  ja  tl  ho  he  explicat  prou  ve- 
gadas...  Vols  que  ‘m  senyalin  ab  lo  dit  coma  ‘naquet 
ximple  del  devant,  com  al  Sr.  Bruno?... 

— Ell  ho  enten.  Oy  que  ‘t  mira  com  si  ‘t  volgués  dir 
alguna  cosa.  Y  quina  mala  cara!...  Ja  me  ‘n  vaig  per 
no  sentirvos...  No  t‘  hi  exasperis,  ey!... 

* 

*  * 

En  efecte,  ‘1  Sr.  Bruno  ja  P  havia  cridat  dos  ó  tres 
vegadas  ab  ayre  autoritari,  ab  aquell  ayre  de  mestre 
quan  anomena  à  son  deixeble  pera  renyarlo. 

— A  mí?...  feu  mon  pare  ab  sorpresa,  tot acostantse 
al  balcó  ab  una  llenca  de  fusta  en  P  una  ma  y  las  este- 
nallas  y  lo  martell  en  P  altra. 

— Escolti?. . .  qu‘  es  vosté  qu‘  ha  vingut  à  demanar- 
me  llicencia  pera  col~locar  una  barra  travessera  pera 
sostenirhi  no  se  quina  ximpleria?... 

— No  senyó. 

— Es  que  si  hagués  sigut  vosté  no  li  haguera  con¬ 
sentit. 

— Donchs  es  un  altre. 

— Es  que  tampoch  li  permeteré. 

— Ja  m‘  ho  penso.  Jo  ja  no  li  hauria  demanat.  No 
vull  rebrer  cap  favor,  segons  de  quinas  personas. 

— Ni  jo  ferlo  à  cap  masó. 

— Ja  ho  sabem  qu‘  es  dels  afostóliclis. 

—  Ab  orgull. 

— Oh,  lo  qu‘  es  d‘  orgull  no  n‘  hi  falta. 
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— Y  à  vosté  li  sobra  enveja. 

—Escolti,  quant  ha  donat  pèl  barri? 

— Res,  res  y  res. 

^ — Donchs,  veji,  no  ‘m  pensava  que  fos  tant  magnà¬ 
nim.  Fossen  per  en  Calomarde  las  festas!... 

—  Fins  las  calsas  m'  empenyaría!  |Tant  debó!  Ja  vin¬ 
drà,  ja...  no  s‘  entussiasmi  massa...  y  que  no  farem 
aquets  bunyols. 

— No  ‘m  fassi  riure.  Ja  ‘m  sembla  que  veig  lo  seu 
balcó  tot  farsit  de  llums  de  cuyna,  gresolets  de  pesse¬ 
bre,  llantias  d‘  escala,  gots  ab  xinxetas. 

— Sí,  sí.  Y  las  aranyas  de  la  Mare  de  Deu. 

Ja  veurém  com  lo  guarnirà  vosté. 

— Com?...  miri,  miri,  digué  de  sobte  4  meu  pare, 
ensenyantli  ‘1  retrato  d‘  Bspartero  que  acabava  de  dur, 
ja  net,  la  meva  mare;  miri...  ll  coneix?...  jViva  la  lli¬ 
bertat!... 

jMasó!  cridà  4  Sr.  Bruno  tot  fentli  una  grossera 
ganyota  y  tancant  son  balcó  d‘  una  furienta  revolada. 

% 

*  * 

L*  endemà  d‘  ogorrer  aquestas  escenas  y  quan  en- 
care  trevallavan  pel  carrer  ab  ajuda  de  culs  de  ciris  fi¬ 
cats  dintre  de  paperinas  al  estil  del  carreters  que  fan 
tart,  mon  pare,  ja  clavat  1‘  últim  clau  y  previngudas 
totas  aquellas  futesas  que  sols  à  última  hora  ‘s  troban 
en  falta,  cridà  à  la  meva  mare  per  explicarli  son  plan 
de  guarniments. 

Mira,  noya,  mira,  aquet  rètol  fet  ab  gotets  grochs 
y  vermells,  que  diu:  «Viva  la  llibertats  lo  posaré  aquí, 
al  devant  dl  aquet  balcó,  perquè  4  Sr.  Bruno  aprenga 
bé  de  confegir  aquestas  paraulas.  <:No  ‘t  sembla? 

Lo  que  ‘m  sembla  es  que  s‘  hi  enfadarà  moltl‘  se¬ 
nyor  Bruno,  y  potser... 

— Que  s‘  enfadi! 

Aquí  dessota  d‘  aquet  pabelló  hi  col·locaré  4  re¬ 
trato  d‘  Espartero  ab  una  palmatoria  d‘  aquestas  à  ca- 
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da  costat  y  la  corona  de  llorer  al  damunt.  Aquets  es¬ 
cuts,  veus,  aniran  un  xich  mes  avall  de  las  palmato- 
rias.  Lo  cobrellit  de  retall's  lo  posaré  sota  4  retrato  y 
‘ls  domassos  aquells,  ‘1  groch  a  P  un  costat,  4  vermell 
à  P  altre  y  4s  verts  à  las  finestras.  Ah! ,  la  mata  servirà 
pera  cubrir  la  paret  que  quedi  sens  algun  adorno... 
<:Qué  m‘  hi  dius?...  Qué  tal?... 

— Es  dir  que  ja  ho  tens  tot  ben  arreglat? 

— Sí;  no  t‘  ho  explico! 

— Donchs  ja  puch  fe  4  dissapte  de  la  sala! 

— Sí,  dona. 

— jAy,  gracias  à  Deu! 

— Bé,  pero  ïqué  nP  hí  dius? 

— Ah!...  Ves,  que  farà  molt  goig. 

— Alió  que  déyam  ab  en  Tófol,  alló  de  la  cargolada, 
no  4  sembla  que  potsé1?... 

— Qui  sab!...  va  fer  la  meva  mare  tot  agafant  P  es¬ 
combra  mentres  éll  s‘  allunyava  taratlejant: 

xLibertad,  libertad  sacrosanta, 

Nuestro  númen  tu  siempre  seràs...» 

* 

*  * 

Lo  dia  següent,  20  de  Juny  de  1833,  día  de  la  jura 
de  1‘  infanta  Isabel  com  à  Primpcesa  d‘  Asturias,  Bar¬ 
celona,  ab  sa  acostumada  explendidesa,  ostentà  sas 
mellors  galas  pera  demostrar  P  entussiasme  que  li 
causà  la  nova  de  tan  faust  aconteixement. 

May  he  vist  en  la  espressió  de  mon  poble  alegria  tan 
ingènua  com  la  d‘  aquella  diada,  ni  més  expontaneitat 
en  la  manifestació  de  son  goig  que  la  d‘  aquellas  fes- 
tas.  , 

Ja  saber  que  dita  nova,  ademés  de  la  trascendéncia 
quk  entranyava,  trascendéncia  per  tots  regoneguda, 
era  pera  moltas  familias  la  benfact-ora  clau  que  debía 
obrir  las  portas  de  la  llar  à  sos  expatriats  individuos. 

Mes,  tornant  à  la  nostra,  y  recomanant  à  qui  vulga 
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sapiguer  tots  los  pormenors  d‘  aquellas  festas  vegi  las 
minuciosas  relacions  de  ‘1  Brusi,  que  jo  he  aplaudit 
mes  d‘  una  vegada  per  sa  molta  fidelitat,  dech  fer 
constar  que,  fora  las  plassas  de  S.  Jaume  y  de  Palacio, 
severament  ornamentada  aquella  y  ab  exquisida  deli¬ 
cadesa  1‘  altra,  1‘  antich  joch  de  pilota,  guarnit  ab  molt 
gust,  y  4ls  carrers  de  Fernando  VII,  Hospital,  Carme 
y  algún  de  la  barriada  del  Born,  de  segur  lo  nostre, 
gracias  al  patriotisme  del  senyor  Arcalde  y  à  la  inteli- 
gencia  de  son  fill,  director  de  las  obras,  era  *1  que  cri¬ 
dava  ab  més  justícia  la  general  atenció. 

De  bandada  à  bandada  de  carrer  dos  rengleras  d ( 
entenas,  eubertas  de  groch  y  vermell  y  rematant  ab 
vistosas  flamulas,  sostenían  una  sèrie  d‘  archs  guar¬ 
nits  ab  robas  dels  mateixos  colors,  en  mitj  <^els  quals, 
y  por  medi  de  fils  ferros,  se  hi  havían  col-locats  gots 
de  vidre  formant  com  estrellas. 

Prop  de  las  casas,  y  sostingudas  per  pals  travessers 
a  las  entenas,  unas  ondas  de  blau  Cristina,  serpente- 
javan  sobre  un  fondo  blanch  ribetat  de  mata. 

Un  simbólich  escut  de  cartró  tapava  ‘1  lligament  de 
cada  arch,  ahont  un  poch  mes  avallet,  lluhía  sos  tres 
brochs  una  daurada  palmatoria. 

Arrancant  à  cosa  de  mitja  entena,  dugas  pessas  de 
roba  blava,  en  combinació  ab  altres  dos  de  blanca,  s‘ 
enlayravan  fins  a  1‘  alsaria  d‘  un  tercer  pis,  en  el  qual 
lloch,  sostingudas  per  una  grossa  corona  daurada,  for¬ 
mava  un  magestuós  dosser. 

Un  rich  salomó  de  cristall  penjava  del  centre  de  ca¬ 
da  corona, 

A  la  vritat,  vist  desde  sos  extrems,  en  los  quals  un 
arch  fet  de  canyas  verdas  aparentava  aislarlo,  mon  ca¬ 
rrer  era,  y  no  injustament,  dech  repetirho,  1‘  admira¬ 
ció  y  ‘1  tema  obligat  de  tothom. 

Per  ço,  tinch  de  confesarho,  dos  cosas  contribuiren 
especialmen*  aixís  respecte  à  1‘  animació  com  al  ben 
efecte  de  son  conjunt. 

U  acudit  del  senyor  íofol,  1*  arcalde,  que  lloga  dos 
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cegos  perque  desde  que  lns  traguessen  la  son  de  las 
orellas  la  «Tomasa»  ab  son  repetir  «bon  dia»  y  la 
marxa  de  Riçgo  ab  sas  irresistibles  pessigollas,  fins 
y  à  tant  que  la  gana  nos  cridés  à  taula,  glosessen 
aquella  del  día 

iViva  Fernando! 

; Viva  Cristina! 

Y  la  Princesa 

Perla  divina! 

y  4  que  tots  los  balcons  del  veynat,  lo  de  casa  espe¬ 
cialment,  feyan  ressaltar  mes  los  adornos  à  causa  de  sa 
variació.  # 

Mon  pare  va  passar  tot  lo*dematí  escoltant  ab  fruï¬ 
ció  lo  que  la  gent  deya;  mes  com  sufría  mil  angunias 
.  per  no  saber  lo  modo  d‘  agafar  1‘  ayre  d‘  autor,  quan 
sentia: 

— Caram!...  Quina  balconada!... 

— Mira,  tú,  Espartero: 

— Aquest  si  que  deu  esser  lliberal. 

S‘  aprofitava  de  que  algun  conegut,  felipitantlo,  ro¬ 
dés  à  coneixer,  pera  ferse  rotllo  desseguida,  explicant 
ab  fogositat  la  bona  disposició  de  cada  objecte. 

Quan  vaig  avisarlo  per  dinar,  un  exclamava  senya¬ 
lant  lo  lletrero: 

— Qué  diuhen  aquellas  lletras? 

— Que  sou  curt  de  vista,  feu  mon  pare. 

— No  hi  veig  gayre. 

— Passeu  aquest  vespre,  dos. 

Y  dirigintsem: 

— Si  aquest  vespre  no  las  llegeix!..  anyadíf*r  pi~ 
cantse  4  front:  jQuina  una  'n  tinch  de  pensada! 

♦ 

*  * 

Poch  aprés  que  Montjuich  y  ‘ís  torts  de  la  P* 
hagueren  saludat  ab  sas  bocas  de  ferro  la,-  p* 
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sol,  comparegué  mon  pare  qu‘  havia  sortit  allí  a  cosa 
de  P  oració  del  Rey. 

La  meva  mare,  al  veure  ‘1  acalorat,  malmès  y  pe- 
sadot,  ab  un  feixuch  paquet  que  ab  prou  fevnas  po- 
dían  retenir  sos  brassos  y  un  feix  de  canyas  que  no 
passavan  per  la  porta,  tementse  ‘n  alguna,  va  pre- 
guntarli: 

— Pero,  Mariano,  quina  ‘n  portas  de  cap? 

— Calla,  dona,  deixam  esbufegar  una  mica,  va  res- 
pondrer  ell,  tot  aixugantse  la  cara  y  apretantse  ll  ven¬ 
tre  com  per  facilitarse  la  respiració. 

— Olora?...  digué  à  la  mare  al  cap  d‘  una  estoneta, 
acostantli  al  nas  son  voluminós  paquet.  Vejam  si  en- 
devinas  lo  que  hi  porto. 

— Roba?...  feu  la  mare. 

— No,  no  P  hi  cremas  gens. 

— Estampas? 

— Menos. 

— Ja  ho  sé!...  D‘  alló...  com  ne  diuhen?...  Ho  tinch 
à  la  punta  de  la  llengua. 

— Pobre  de  tú  qu‘  ho  tinguesses  a  la  punta  de  la 
llengua!  contestà  mon  pare,  ja  desfent  lo  paquet, 
mentres  la  mare,  regoneixentho,  exclamava  ab  deses¬ 
peració:  «Fochs  artificials! _ fochs  artificials! _ »  No 

pas  à  casa,  Mariano,  no  pas  à  casa... 

Ell,  sens  ferne  cabal,  perque  dominava  son  génit, 
agafà  ‘1  paquet  de  fochs  y  ‘1  feix  de  canyas,  y  diri— 
gintse  cap  à  la  sala  del  devant  comensà  sos  prepa¬ 
ratius. 

Ja  cremavan  casi  tots  los  gots  y  aranyas  del  carrer 
quan  mon  pare,  llest  de  sa  feyna,  encenia  las  blene- 
ras  dels  balcons. 

Un  cop  encesas  sl  abocà  una  estona  espectant  P  im¬ 
pressió  que  produhirían  en  lo  públich. 

— «No  passa  gayre  gent,»  digué,  tot  agafant  P  es- 
caleta  per  encendrer  las  palmatorias  del  retrato  de 
Espartero. 

En  aquella  ocasió  ‘1  «no  passa  gayre  gent»  podia 
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be^traduhirse  per  «ningú  s‘  adona  de  mas  obras»  ja 
qu  era  tanta  la  que  transitava  per  nostre  carrer  à 
copia  d‘  empentas  y  cops  de  colses,  que  ‘1  conjunt  de 
sas  exclamacions  ‘ns  arribava  ‘1  pis  com  lo  fosch  y  sos¬ 
tingut  bramul  d‘  una  mar  avaloíada. 

Las  veus  de  «un  altre,»  «un  altre»  «qué  bonichí» 
«fins  hi  ha  ‘1  retrato  de  Espartero»,  decidiren  à  mon 
pare  à  encendrer  lo  «Viva  la  llivertat.» 

-Are,  are,  digué  tot  fregantse  las  mans. 

Y  com  observà  que  4  senyor  Bruno  obria  son  balcó 
fent  la  mitja  rialleta  y  guaytantse  4 ls  nostres  de  re¬ 
guli,  afegí,  estrafent  sa  veu  y  assenyalantho: 

-Masó,  Masó,  mal  com  no  ‘t  pots  fondrer.» 

Aixís  que  fou  il·luminada  la  primera  lletra  tota  la 
gent  del  carrer,  ja  que  ‘ls  uns  ho  avisavan  als  altres 
ó  bé  feyan  que  se  ‘n  adonessen  ab  lo  estirament  de 
son  coll,  tenia  sos  ulls  fixos  en  los  balcons  nostres. 

— Qué  deurà  dir?  preguntavan  mes  de  quatre  sig¬ 
nant  lo  lletrero. 

—Mira,  una  V,  y  una  I,  deyan  altres,  un  cop  encés 
1‘  últim  got  d‘  aquella  lletra. 

—Que  tot  aixó  vol  dir  m\  crida  ‘1  senyor  Bruno, 
retirantse  repentinament,  perque  no  ‘1  vejés  mon 
pare. 

A  mitj  cremà  1‘  últim  nom  del  rètol,  molts  qu‘  ana- 
van  confegint  las  lletras,  interpretantlo  de  sobte,  van 
exclamar  ab  tota  la  forsa  de  sos  pulmons: 

«Viva  la  llivertat.» 

«Viva»  responían  altres  ab  la  mateixa  potència  de 
veu. 

Allavors  mon  pare,  que  ja  no  hi  veya  de  cap  ull, 
perque  se  li  negavan  d‘  alegria,  ben  segur  de  que  ‘1 
carrer  anava  plé  de  gom  à  gom  y,  per  lo  tant,  que  ja 
no  s4  escauria  ocasió  mes  favorable,  digué  à  la  mare 
qüe  s‘  asseya  prop  de  1‘  arcoba,  no  sabent  com  ex- 
plicarse  ovació  semblant. 

— Tú,  vaig  à  cremarlos. 

L‘  espatech  d‘  un  tró  y  la  xiulada  d‘  un  cohet  que 
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caygué  escampant  una  pluja  d‘  or  y  esmeraldas,  fereil 
cridar  de  sobte  à  tota  la  gent:  «jFochs!  jfochs  artifi¬ 
cials!» 

Dugas  rodas  col-locadas  à  certa  distancia  i*  una  de 
1‘  altra,  entretingueren  una  bona  estona  al  embado¬ 
cat  públich,  lo  qual  tot  sovint  exclamava,  manifestant 
sas  impresións: 

— Mà,  qué  bonichs! 

— Sembla  platà! 

— jQué  duran! 

— Jo  dich  qul  aquella  s‘  apagarà  primer! 

— Jo  dich  que  1‘  altra! 

— Qué  tal?... 

Un  xich  avans  d‘  apagarse  las  rodas,  dos  correus 
passejavansaviva  flamarada  del  primer  al  últim  balcó. 

— Bien /  bien!...  feyan  molts  entussiastas. 

De  prompte,  observant  la  gent  una  massa  llarga 
suspensió  relativament  à  sa  poca  paciència,  suspensió 
ocorreguda  per  no  trovar  mon  pare  ben  dispostos 
certs  clauets  d‘  una  manegamenta,  à  la  que  devia  col- 
locarhi  un  suJrtidó,  baladrejava  ab  temeritat: 

— Més!...  més! 

— Quina  misèria! 

— |Un  altra  roda! 

— iEs  tartü... 

— Teniu'...  digué  mon  pare,  encenent  tnitja  dotse- 
nas  de  fochs  de  Bengala  que  foren  1‘  atmiració  de 
tothom  per  sos  brillants  colors. 

Encare  ‘ls  degotalls  de  1‘  últim  queyan  com  à  gra¬ 
pats  de  turquesas  sobre  1‘  apilotada  multitut  quan 
mon  pare  n‘  encengué  d‘  altres  que  ‘n  tenia  per  allí 
terra  ab  lo  fi  de  donarse  temps  pera  recompondrer 
sos  hormeigs. 

La  gent  fins  s‘  estragava  à  copia  d‘  exclamacions. 

De  sobte  un  correu,  esgarriat  entre  ‘ls  cohels,  pe¬ 
netrà  com  un  llamp  en  lo  pis  del  senyor  Rrunó. 

ftFoch”  «Poch»  cridà  sa  criada  eixint  al  balcó  ab 
una  alfombra  en  la  mà,  un  de  quals  panys  espurnejava. 
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«Foch»  «fochí»  repetia  la  gent,  escampantse,  com  si 
ja  ‘s  sentís  la  fortó  del  socarrim  à  sobre. 

Al  mateix  temps  lo  senyor  Bruno,  gesticulant  com 
un  posehit  del  dimoni,  increpava  durament  à  mon 
pare,  el  qual,  per  més  que  se  s*  escorcollava  las  but- 
xacas  del  enteniment,  no  va  saber  trovarhi  una  opor¬ 
tuna  satisfacció. 

—  Vosté  'm  vol  cremà  la  casa. 

— Home,  no  veu!... 

— Sí,  ja  no  hauria  d‘  ésse  niasó . 

— Pero,  qué  té  que  veuré? 

— Vosté  es  un... 

Mon  pare,  veyent  que  ‘1  senyor  Bruno  no  tení$ 
trassas  d‘  acabar,  y  que  la  gent  ja  comensava  à  pen- 
drer  cartas  en  la  qüestió,  encengué  indistintament  y 
sens  intermitència  petardos,  trons,  piulas  y  candelas 
romanas,  ab  lo  fi  d‘  apagar  la  veu  del  senyor  Bruno, 
tot  distrayent  als  espectadors. 

Tal  acudit  obtingué  son  efecte,  ja  que  ‘1  senyor 
Bruno,  no  obstant  y  sos  endemoniats  esforsos,  hagué 
de  retirarse  del  balcó  declarant  sa  impotència,  si  bé 
que  al  ferho,  aguantant  1‘  alfombra  ab  una  mà  y  ex- 
tenent  1‘  altra  com  à  símbol  dl  amenassa,  pareixia  que 
deya: 

—ja  me  la  pagaréu! 

Lk  argentada  pluja  del  sortidor  refé  1‘  entussiasme 
de  la  concurrència.  Semblava  ‘1  plumero  de  gala  dl 
un  colós. 

Tothom  aplaudia. 

— Qué  tal?  digué  ‘1  pare  à  la  meva  mare  fent  un  sal- 
tiró  de  goig. 

La  meva  mare,  qpe  desde  ‘1  incident  ab  lo  senyor 
Bruno  no  las  tenia  totas  bonas,  pontestà  ab  sorpresa: 

— Bé,  peró  ^no  s‘  acaban? 

— Are,  dona,  feu  lo  pare,  preparant  varios  objectes. 

Un  fort  picament  de  mans  denotà  al  cap  d‘  una 
estona  fi  frenétich  apassionament  del  públich. 

Era  que  cremava  ‘1  final.  _ 
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— jBonich  espectacle! 

Al  costat  de  dos  magnífichs  sortidors  escampavan 
sas  espurnas  tres  rodas  simètricament  col-locadas, 
mentres  vuyt  fochs  de  colors  vius  donavan  lo  tó  més 
indefinit  à  la  fesomia  de  la  gent.  Ensemps  s‘  enlayra- 
van  per  1‘  espay  formant  mil  capritxosos  dibuixos 
com  compostos  d‘  or,  plata  y  tota  mena  de  pedras 
preciosas,  tres  ó  quatre  cohets,  çremats  1‘  un  redera 
1‘  altre  sens  notoria  intermisió;  mentres  petavan  fent 
tremolar  ‘ls  vidres  de  las  casas  y  somourer  los  edifi¬ 
cis,  piulas,  candelas  romanas,  trons  y  petardos  que  4 
meu  pare  encenia,  jo  no  sé  com,  perque  era  necessari 
possehir  lo  dó  d‘  ubicuitat. 

Quan  las  rodas  ja  foren  convertidas  en  brasa  y  s‘ 
apagaren  ‘ls  sortidors,  una  part  de  la  concurrència 
desfilà  tot  dientse:  «Cap  à  la  nona.v 

Aquell‘  altra  part  que  d‘  un  espectacle  may  se  ‘n 
mouria,  si  fos  bó  y  gratis,  cridava:  «Més»  «més»  y  ho 
feya  ab  tal  insistència,  que  mon  pare  ‘s  vejé  precisat 
a  sortir  al  balcó  vàrias  vegadas  per  baladrejar,  tot  es¬ 
tirant  sos  brassos  ab  actitut  comprensiva: 

— No  me  ‘n  quedan! 

— jjS‘  han  acabat!! 

Al  cap  d‘  un‘  hora  sols  se  veyan  en  nostre  carrer 
los  agonisants  cremellóns  d‘  unas  quantas  atxas,  la 
térvola  claror  de  vint  ó  trenta  gotets,  qu‘  escampats 
per  qui  y  per  allà  semblavan  que  ls  dolguessen  de  la 
falta  de  companyerisme  y  algun  qu‘  altre  fanal  ó  bom¬ 
ba  de  paper,  ab  vida  encare,  gracias  à  la  precaució  ú 
prodigalitat  de  son  propietari. 

* 

*  * 

Las  set  de  1'  endemà  serían  quan  lo  fort  y  sostin¬ 
gut  repicó  del  sereno,  sorprenent  à  la  meva  mare,  li 
feu  deixar  lo  ventall  à  corre  cuyta  per  alsar,  sens  mi¬ 
ca  d‘  espera,  lo  baldó  de  la  porta. 

— Qué  hi  hà,  Ventura? 
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Poca  cosa.  M'  envia  en  Tofol,  vamos  1‘  arcalde, 
per1  dir  à  ‘n  en  Mariano  que  al  punt  de  las  deu  s‘ 
arribi  à  la  botiga.  ' 

Y  dos,  qué  hi  ha  hagut  alguna  cosa  de  nou?... 

— Si  voleu  que  vos  diga  la  vritat,  ni  he  volgut  sa- 
berho. 

— Està  bé,  Ventura.  Diguéuli  que  hi  conti. 

Passada  una  estona  y  tot  cordantse  lls  elàstichs, 
exclamava  ‘1  pare: 

—Qué  diantre  pot  ser?...  Sino  que  ln  Tofol....  Vols 
jugà  qu‘  alló  de  la  cargolada?...  digué  à  la  mare. 

No  vindria  mal ,  contestà  aquella  desde  la 
cuyna. 

—Tira! 

— A  menos  si  ‘ns  rescavalavam...  ,;Sabs  quant  te 
costan  las  festas?... 

— Fuig,  dona,  no  hi  pensis  en  aixó. 

— Oh!  ja  està  dit  no  hi  pensis...  y  4  amohino?....  1‘ 
amohino  sol... 

— Pero  si  vé  la  cargolada...  Oy  que  ‘n  tot  lo  barri 
ningú  s‘  ha  lluhit  com  jo. 

Y  sentint  que  queyan  4s  tres  quarts: 

— Va,  anemse  ‘n,  va  dir. 

Jo  vaig  acompanyarlo. 

Al  sortir  1‘  escala,  nostre  carrer  se  ‘ns  presentà  ab. 
un  aspecte  ben  distint:  ja  desguarnían. 

Me  recordo  que,  al  veurer  las  pessas  de  robas  que 
tant  havían  costat  de  trovarse,  sobre  tot  las  blau  Cris¬ 
tina,  mitj  caygudas  sobre  4  carrer  com  una  branca  de 
desmay;  las  palmatórias  en  un  recó  de  paret,  afïlera- 
das  com  los  fusells  d‘  una  guardia;  penjats  d‘  una  ver¬ 
ga  ‘ls  salomóns;  estesas  moltas  entenas  y  escampadas 
pel  carrer,  mitj  aixafadotas,  las  tendras  canyas  d‘  un 
arch,  semblant  que  un  cop  de  vent  s‘  hagués  com¬ 
plagut  en  destruhirlo,  vaig  entristirme,  com  m‘  ha 
passat  més  d‘  una  vegada  concurrent  à  n‘  algun  fu¬ 
neral. 

— Seyéu,  va  dirnos  4  senyor  Tofol  al  arribar  à  sa 
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botiga,  sens  deixar  la  conversa  que  s1  atravessava 
entre  ell,  un  agutzil  y  ‘i  sereno  de  1‘  altre  barri. 

Discutían  sobre  festas. 

— Cap,  cap  com  lo  nostre,  deya  ‘1  senyor  Tofol. 

— Yla  plassa  de  Sant  Jaume!...  replicà  1‘  agutzil. 

Oh!  quin  mal!  exclamaren  ll  arcalde  y  ‘l  sereno. 

En  aquell  moment  lo  senyor  Bruno  saludà  à  la  con¬ 
currència  ab  un  «Dios  guarde ,  Senores.» 

A  mí  ‘m  va  glassar  sa  veu;  perque  tallava  com  un 
ayret  de  Decembre. 

— Ola?...  ja  d  tenim  aquí,  va  fé  ‘1  senyor  Tofol. 

Y  dirigintse  à  ‘n  el  meu  pare. 

—  Mireu,  Mariano,  ahí  al  vespre  va  comparèixer 
aquest  senyor  reclamant  justícia  ab  motiu  d‘  haberli 
socarrimat  1‘  alfombra  un  de  vostres  cohetS|ab  aixó, 
Mariano,  es  veritat  lo  que  diu  ‘1  senyor? 

— Si,  respongué  ‘1  meu  pare  enfurismat. 

— Donchs,  vejéu  d‘  arreglarvos.  Preten  unadobleta 
de  quatre  com  à  indemnisació  de  danys  y  perjudicis. 
Si  vos  hi  conveniu?... 

— A  pagar  quatre  duros? . A  n‘  el  senyó? .  De 

cap  manera. 

— Oh!...  y  lajusticia,  Mariano? 

— Tot  ell  no  ‘lsval. 

— Cóm  s‘  entén?  exclamà  ‘1  senyor  Bruno. 

— Lo  que  dich. 

— Vosté  es  un  poca  vergonya. 

-^Vosté  no  n‘  ha  gastada  may. 

— A  mí  no  se  m'  insulta. 

— A  mí  tampoch. 

— Vosté  ha  comensat. 

— Calli,  apostolich. 

— üMasóü 

— Alto!...  alto!...  digué  1‘  arcalde,  interposantshi ab 
tota  calma.  Aquí  no  ‘s  disputa. 

Mariano,  millor  es  que  os  entenguéu.  Demana  qua¬ 
tre  duros?...  Donchs  quatre  duros. 

— Deixéume  ‘ls!...  exclamà  mon  pare  tot  enrabiat. 
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Y  allargant  la  moneda  al  senyor  Bruno  que  ja  som- 
reya  de  véuresela  tant  à  la  vora. 

— Tinga,  li  digué;  pero  aquets  quatre  duros  li  cos¬ 
taran  quatre  unsas  de  greix,  si;  quatre  unsas  de  greix; 
perque,  no  mes  per  vosté  encara  que  no  sigan  fes- 
tas,  s‘  encendrà  quatre  días  seguits  aquell  iietrero 
que  porta: 

6  Viva  la  llivertatU 


dona  que  no  coneix  los  números  y  espera  un  que  pas¬ 
si  pera  sortir  del  amohino. 

Qualsevol  que  ml  hagués  topat  en  aquella  disposi¬ 
ció,  s‘  hauria  cregut,  ó  que  acabava  de  despedirme 
de  la  promesa,  ó  que  un  succés  imprevist  afavoria  de 
sobte  mon  modo  de  viurer. 

Y  res  mes  lluny  de  aixó. 

Pensava  senzillament  en  mon  padrí,  en  1‘  oncle 
adroguer,  com  diria  ma  germana,  en  aquell  home  que 
1‘  any  passat  tingué  la  humorada  de  regalar  à  son  fillol 
una  mona  de  vintidós  ous,  en  representació  de  las 
vintidós  pascuas  anotadas  per  lo  temps  en  la  llibreta 
de  sa  vida;  en  aquell  home  que  en  los  últims  días  de 
Ignocents  envià  à  sa  minyona,  una  mossassa  d‘  Agra¬ 
munt,  à  casade  son  company  de  solo,  P  herbolari,  en 
busca  dels  neulers,  esclatant  en  una  forta  y  gradual 
riallassa  al  comparèixer  roja  de  vergonya;  en  aquell 
home  del  qual  diu  lo  vehinat  que  té  surtidas  y,  en 
efecte,  riu  al  anomenarlo,  recordant  sens  dupte  la  mes 
recient;  en  aquell  home,  en  fi,  gras,  no  tant  per  sas 
aficións  à  la  gola  com  per  lo  goig  que  ‘s  vessa  de  son 
caràcter  expansiu:  una  cosa  ben  natural  al  anar  à  sa 
botiga  pera  veurehi  la  professo  del  Corpus,  corres¬ 
ponent  à  sas  reiteradas  ofertas. 

Mentres  prosseguia  mon  camí,  acariciant  ab  lo  colze 
del  pardessús  la  copa  de  mon  sombrero,  que  rebé  un 
alevós  atach  per  part  dl  una  cantonada,  una  veu,  una 


104 


LA  PROFESSO 


veu  fonda  y  sostinguda  com  la  darrera  batallada  de  las 
dotze,*  anomenantme  ab  insistència,  me  retornà  al 
mon  de  la  realitat. 

Girarme,  somriure  y....  anava  à  dir  abrassarlo;  mes 
no  fou  aixis.  Fou  ell,  mon  company  Geroni,  lo  fill  del 
meu  primer  mestre,  qui  m‘  abrassà,  me  desconjuntà 
me  va  malmetre  ab  sas  afectuosas  demostracions;  m‘ 
çn  taba  na  ab  preguntas,  m‘  omplí  de  recorts  y  de  pro- 
mesas,  fins  que,  baix  paraula  de  ferli  de  costat  durant 
acte  de  la  professo,  vaig  conseguir  assossegarlo. 
Animat  ab  sa  companyia,  perque  la  vivó  de  son 
gem  y  sa  conversa  sempre  variada  me  prometian  una 
bona  estona,  vagi  rompre,  fent  pas  à  mon  amich,  la 
muralla  de  gent  que  privava  nostra  entrada  al  curs  de 
a  professo,  punt  perahont  debiam  atravessar  al  acudir 
a  a  botiga:  mes  no  sens  endurmen  mitja  grossa  de 
malediccions,  sis  dotzenas  de  colzadas  y  alguna  lle¬ 
gum  sortida  cle  la  boca  d‘  uns  números  que  forma- 
van  lo  cordo. 

Al  arribar  allí,  no  sé  si  madurada  ó  instintivament, 

mon  amich  y  jo  nos  encrehuarem  de  brassos  com  un 
matrimoni. 

Jo  crech  que  fou  instintivament. 

anant,  venint  ó  atravessant, 

d?,mi  a  beIIu^adl^sa'  aquella  cridòria  feu  vindré,  sens 

nvol  ’  ?n  n°Stra  lma2inació  la  idea  de  la  separació 
involuntària,  com  aixís  succehit  hauria  P 

f.t  ’  Cn  ^,eCte’  5“  no  Pert  1‘  «ma  botant  y  rebotant 
fet  una  pilota,  del  cabàs  de  xuflas  al  sach  de  ginesta 

de  eas^osa  g‘·n,eSta  al  cisíel1  de  gasseosas,  def  cisíeli 
de  Lndt!  ,laPan=ra  de  carmel-los,  de  la  panera 

las  esnadia  de  V cadiras  V  d<=l  feix  de  cadjras  à 

1  espatlla*  dels  que  buscan  puesto,  comparan  do- 

nt^te^memoria?"  “““  °bS™  ‘‘  ad^  à  qui 

;Quí  no  se  atolondra  al  veures  martirisat  per  aques- 
tas  mhuadas  de  xttxarel-los  que  vosenrotllan  y  ama- 
segan,  are  t.rant  panís,  ginesta  ó  paperets  à  lacara 
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de  las  noyas,  are  vuidant  lo  sach  à  la  ginestayre  ó  em¬ 
penyent  al  xuflero,  are  udolant  y  corrent  agafats  de 
un  en  un  ó  aturantse  de  sobte  ab  la  recomenable  ta- 
leya  de  promoure  lo  mes  tremendo  xibarri? 

Jo  sols  puch  dir  que,  si  mon  padrí,  adonantsen,  no 
‘m  crida,  com  ho  feu,  ab  tota  la  forsa  de  sos  pulmons, 
no  sé  ahont  hauriam  anat  à  parar  mon  amich  Geroni  y 
jo:  tal  fou  lo  conjunt  d‘  empentas,  trepitjadas,  cops  y 
amasegaments  que  reberem,  tal  l4  atontament  en  que 
4ns  trobavam  al  entrar  à  sa  botiga,  pujant  sens  esma 
pels  banchs  y  pronunciant  lo  consabut  «dispensi»  cinch 
minuts  aprés  de  dirnos  «no  hi  ha  de  qué»  los  set  ó 
vuyt  concurrents  a  qui  trepitjàrem. 

Al  posar  peu  en  terra  y  al  distingir  à  mon  padrí 
que,  deixant  per  un  moment  als  convidats,  poch  à  poch 
s4  acostava,  rialler  com  de  costum  y  afalagador,  terme- 
nà  nostre  martiri. 

— Y  be,  noy,  me  digué  ab  carinyo,  ditxosos  los 
ulls... 

— Y  à  vosté  mirar,  repliquí  jo,  tot  aixugantrne  la 
suor  de  la  cara. 

— Vaig  enviarte  un  recado...  jCóm  no  ‘t  veig  mayl... 
Qué  diantre!  jjo  be  4m  recordo  de  la  mona! 

Y  aquí  feu  una  riallassa  que  cridà  la  atenció  de  tots 
los  concurrents;  circunstancia  qu4  ell  aprolità  pera  do¬ 
nar  me  à  coneixer  com  à  son  fillol,  y  jo  pera  presen- 
tarli  à  mon  amich  Geroni,  ataleyat  allavors  en  conto 
gir  un  à  un  los  rètols  dels  calaixos  de  la  botiga. 

Aprés  li  vaig  preguntar  per  ma  padrina,  y  contes- 
tant  me  qu4  era,  com  de  costum,  à  la  cuyna,  me  4n  en¬ 
trí  à  saludaria. 

Ma  padrina  es  una  dona  de  aquellas  aixutas  de 
carns,  Vivas  de  geni,  d4  aquellas  qu4  enrahonan  mesab 
la  vista  que  ab  la  boca;  neta  com  una  patena,  que  dm 
mon  padrí,  y  estalviadora  fins  à  lo  extrém;  ;ant.,  que 
son  marit  al  veurerla  anuant  afanyosa,  las  micarella 
de  cordill  escampadas  açí  y  allà,  no  pot  menys  ■' 
cridarli:  «No  sigas  tan  rata!» 
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La  vaig-  trobar  la  mateixa  de  sempre;  perque  es 
una  dona  privilegiada  per  la  Naturalesa:  y  no  vull 
refenrme  à  que  no  tinga  successió,  sino  à  que  's  con¬ 
serva  ab  la  mateixa  frescor  de  quan  à  petició  de  ma 
mare  me  posà  per  nom  Hermenejildo. 

bins  al  indicarli  ma  impresió  contestà  com  sempre: 

Ttí  ves  dient  que  ‘in  conservo-  pero  ‘ls  anvs  hi 
son.  ’  J 

Un  crit  de  mon  padrí  me  feu  reapareixer  en  la  botio-a. 

Lra  (jue  m  procurava  un  assiento  de  preferencia. 

Mon  amich  Geroni  ja  estava  col-locat;  es  à  dir,  ja 
mantenia  conversa  ab  tothom,  ab  sa  veu  forta,  sobre- 
pujant,  fins  à  lo  cas  de  distreure  als  vehins  de  1‘  altra 
part  de  carrer;  y  això  que  lo  brugit  del  curs  s‘  au- 

mentava  ab  lo  soroll  de  las  trampas  que  ja  s‘  ohian  à 
la  vora. 

Ln  tant  mon  padrí  se  desfeya  pera  ben  disposarine 
vaig  donar  una  ullada  per  la  botiga. 

Lra  ll  adroguería  de  costum,  aquella  botiga  en  for¬ 
ma  de  quadro,  pintada  tota  d‘  un  color  torrat;  pero 
en  dia  de  professo,  s‘  entén,  ab  lo  taulell  net,  las  ra- 
jolas  fregadas,  arrenglerats  los  pots,  retiradas  las  mos- 
tras,  cenallas,  cabassets,  etc.,  y  cremant  los  quatre 
ciris  de  la  Purissima  Concepció,  guarnida  ab  dos  poms 
de  rosas  sostinguts  per  un  parell  de  gerros  de  porce¬ 
llana,  s‘  hi  veya,  en  fí,  la  ma  de  la  padrina  y  1‘  asca- 
rras  del  aprenent,  mes  que  ab  tot  ab  las  'balansas, 
pesos  y  demes  accessoris  de  metall. 

Una  bona  estona  tarda  mon  padrí  pera  ferme  lloclv 
pero  aviat  m‘  imposà  de  son  perque  la  dilatada  veu 
de  mon  company  dihent  à  la  concurrència  y  referintse 
a  mon  padrí: 

— Vosté  totas  se  las  pensa! 

y  es  cert;  había  procurat  estudiosament  la  col-loca- 
cio  de  cada  una  de  las  personas  convidadas,  fent  al¬ 
ternar  los  joves  ab  las  noyas  y  ‘ls  vells  ab  las  vellas; 
disposant  ademés  (]ue  aquells  ocupessin  los  banchs  d‘ 
endevant  y  aquets  los  de  darrera. 
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Quan  estigué  llest  de  son  arreglo,  vingué  à  trobar- 
me,  y  senyalant  lo  siti  que  pera  mí  trià,  me  digué  à 
cau  dl  orella: 

— Veyàm  si  estaràs  content. 

Mes  com  no  comprenguí  la  significació  de  sas  pa- 
raulas  vaig  asseurem  ab  tota  tranquilitat. 

Los  gegants  ja  s‘  acostavan,  ja  ‘s  distingían  los  plo¬ 
malls  de  la  guardia  municipal  montada,  y  de  temps 
en  temps  algun  sereno  demostrava  à  la  gent  entretin¬ 
guda,  valentse  de  sos  brassos,  la  conveniència  de 
tombar  la  esquena. 

Jo  vaig  utilisar  aquells  moments  de  tumulto  pera 
ferme  càrrech  dels  convidats  per  mon  padrí,  y  al  efec¬ 
te,  donant  la  espatlla  al  curs  ab  apariencia  de  como¬ 
ditat  dirijí  la  vista  per  tots  cantons. 

Los  gestos  de  mon  amich  Geroni,  son  moures  y  re- 
moures  en  lo  assiento  y  ‘1  tó  de  sa  veuassa  atragueren 
m‘  atenció. 

A  sa  dreta  tenia  una  noya,  morena,  gayre  be  massa 
morena;  prima,  dl  aquellas  noyas  que  no  mes  ouhen 
de  la  conversa  lo  que  volen,  complaguentse,  no  obs¬ 
tant,  en  fer  repetir  lo  que  ‘ ls  agrada  en  demostració 
de  lo  egoista  de  son  caràcter.  Molt  al  revés  de  ll  as¬ 
sentada  à  sa  esquerra,  rossa  y  de  no  mala  fesomia, 
qu‘  aixís  arrufava  lo  nas  al  indisposàrseli  una  expres¬ 
sió  com  se  desfeya  en  una  riallada  del  genero  de  mon 
padrí  al  aventurar  un  xiste  lo  meu  company. 

No  parlaré  del  futur  matrimoni  de  son  davant  per- 
que  vaig  recullir  ma  mirada  per  no  distraurels.  era  sa 
taleya  ó  esmenussar  entretingudament  à  cada  una  de 
las  personas  que  transitavan  ó  divertirse  fent  las  com¬ 
paracions  mes  maliciosas  entre  los  domassos  y  sos 
duenyos;  donant  prou  que  fer  à  la  mare  y  massa  pena 
al  senyor  Xano,  empleat,  ocupada  la  primeia,  senyo¬ 
ra  de  tan  bon  aspecte  com  delicada  cortesia,  en  ad- 
vertirlos  de  sa  imprudència  y  lo  segón  en  espolsarse 
las  calsas  à  cada  nova  evolució  d‘  aquella,  com  si  son 
vestit  de  moirée  negre  pogués  embrutarlas. 
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En  cambi  me  foren  objecte  de  un  detingut  estudi 
una  mare  y  filla  del  costat  del  senyor  Tano,  per  son 
caracter  retret  y  ayre  aristocràtich  la  una  y  1*  altra 
que  ja  tombava  los  vinticinch  y  era  de  aquellas  fofas* 
totas  carns,  per  cert  pronunciadament  de  faccions  no 
naturals,  qu‘  aixís  denotava  un  desitj  particular  com 
una  insistent  molèstia. 

t  Una  mica  mes  enllà,  à  la  punta  del  primer  banch, 
s  asseya  una  minyona  encarregada  de  contenir  las 
hostils  manifestacions  de  tres  ninos  fills  dl  uns  ameri- 
canos  propietaris  de  la  casa,  que  seyan  al  darrera,  y 

a  n  els  quals  mon  padrí  tractava  ab  la  consideració 
de  tot  llogater  de  botiga. 

La  pobre  ninera  prou  s‘  esgargamellava  pera  de- 
indrels;  mes  apesar  de  sos  crits  may  interromputs  de: 

.  Paquitu,  ho  dire  al  papa!....  Lola,  estigas!  Pepe, 
o  inquietis  a  la  senyora,  sos  dimonius ,  com  los  deya 
sa  guardiana,  prosseguían  enfilantse  y  baladrejant 
sent  la  mes  puntxaguda  mortificació  pera  las  perso- 
nas  de  son  aprop.  v 

Mon  padrí  no  ‘m  permeté  acabar  la  investigació. 

Anunciantme  los  gegantsydientmeab  veu  retinguda: 

7,No  ho  Pensavas,  eh!-m‘  agafà  per  las  espat- 
llas  y  m  assenta  en  lo  banch. 

Allavors  vaig  dirigir  la  mirada  à  mos  costats  ab  la 
excusa  d  acomodarme  en  lo  puesto. 

En  aquell  moment  qualsevol  curiós  haguera  obser- 

titada  ™°n,  ro"tre  '*  impresió  mes  contradictòria,  mo- 
mada  per  lo  distint  aspecte  de  mos  dos  vehins.  Era  1‘ 

neraCL  mag.re’  lle'J  tot  serho,  afectat  en  sas  ma- 
de  flors  COmpl,a.cent  hasla  1«  ridícol;  era  P  altre  un  pom 

vestida  “  d‘r’  Una  "°ya  freSCa·  8ruapa  y  ricament 

si  On  a?'!pa,,ca  caatarella  clel  prinier  al  preguntarme 

V  un  indi  r  Va  sa  )evi,a-  mi'Í  Pa™  Huny  de  ma  roba, 
y  un  ind.catm  moviment  de  vestit  per  part  de  la  sego- 

r<  ladóS'nat  per  a  pressió  de  ma  botina.  nos  posà  en 
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Y  en  tant  plovian  dels  balcons  grapats  de  paperets 
y  cistelladas  de  ginesta,  qu‘  aixís  anavan  à  parar  al 
demunt  dels  gegants  y  de  las  trampas  com  à  la  cara 
delsmunicipals,serenos,  camàlichsy  espectadors,  prou 
atrafegats  aquestos  en  acomodarse  lo  convenientment 
possible;  en  tant  mon  vehí  s‘  arreglava  la  corbata  y  la 
promesa,  per  instigació  de  sa  mare  recullía  lo  dit  ab 
lo  qual  senyalava  à  son  futur  alguna  extravagancia  de 
las  sevas;  mentres  mon  amich  feya  esforsos  de  flaquesa 
pera  reposar  sa  veu  al  finalisar  una  anècdota  que  pro¬ 
mogué  un  escarafall  à  sa  vehina  de  la  dreta  ensemps 
que  la  rialla  mes  ingènua  à  la  noya  de  son  altre  costat 
y  ‘1  Sr.  Tano  suspenia  la  narració  del  menú  servit  ab 
motiu  de  no  sé  quin  fet  polítich ,  pronunciant  espa- 
nyolament,  açó  es  ab  totas  sas  lletras,  los  vocables  fran¬ 
cesos  del  tecnicisme  culinari;  en  tant  queia  filla  de  m‘ 
aristòcrata,  aquella  semi  fenómeno,  tocava  à  sa  mare 
pera  ferli  compende  lo  motiu  de  sa  desficiosa  ganyota 
y  mon  padrí,  enfilat  sobre  un  tamboret,  entre  la  pa¬ 
drina,  mudada,  y  son  aprenent,  net  de  cara  y  pen¬ 
tinat,  si  no  cambiat  de  vestit,  reya  y  mes  reya  ves¬ 
sant  de  satisfacció,  tot  contenint  als  propietaris  de  sa 
casa  que  allavors  renyavan  agradosament  à  sos  fillets 
per  una  nova  entremaliadura  consistent  en  una  esga¬ 
rrapada  en  lo  front  de  sa  guardi? na  al  dirijir  la  pela  d 
una  taronja  al  front  d‘  un  agutsil;  jó,  entussiasmat  per 
la  guapesa  de  son  semblant,  retreya  y  comentava  à 
ma  vehina  ab  lo  mes  embutllofat  circumloqui  quantas 
tradicions  y  llegendas  ml  ocorregueren  propias  d' 
aquell  acte. 

Mon  padrí,  cridant  socarronament  à  m‘  auditora: 

— Felshi  bons  tractes,  que  ls  mon  fillol!  no  ‘m  per¬ 
meté  apreciar  lo  efecte  que  ma  disertació  produhí  en 
son  ànim;  puig  per  no  sofocarla,  vas  dirijir  mos  ulls  a 

la  professo.  . 

Allavors  passavan  los  gonfanóns  de  cada  una  de  las 

parroquias  de  la  Ciutat. 

—De  Sant  Pere,  deya  la  promesa, 
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c — Cert,  las  claus,  contestava  son  futur.. 

—Del  Pi. 

— De  Sant  Jaume. 

— No,  dona,  de  Sant  fust,  no ‘trecordas  deia  petxina? 

—Ah,  si. 

Los  noys  dels  americanos  se  bàrallavan  perque, 
apesar  de  contarlos  ab  veu  alta  y  ab  los  dits  à  la  vega¬ 
da,  lo  un  sostenia  qul  eran  vuyt  los  passats,  P  altre 
deu,  y  ‘1  mes  xich  donava  la  rahó  à  tots  dos  pera  no 
rebre  una  catxeta  contradihentlos. 

Una  pregunta  de  mon  vehí  demanantme  ab  finesa  y 
estudiadas  paraula»  l1  obsequi  de  mirarli  la  esquena 
per  si  hi  quedavan  paperets  ó  fullas  de  ginesta,  me 
proporcionà  la  ocasió  d‘  entraren  conversa  ab  la  noya 
de  mon  costat. 

Es  un  patir  tan  cuidado,  vaig  dirli,  referintme  à  n‘ 

aquell  subjecte.  Vosté  no  déu  pecar  en  semblant . 

y  m‘  esforsava  en  convertir  à  ma  frase  en  un  bon  re- 
quiebro,  quan  ella,  sens  fer  gens  cabal  de  mi  y  ado- 
bantse  la  mantellina.  «Quina  calors  va  dirse  à  sí  ma¬ 
teixa. 

Una  persistent  rialleta  sortida  del  grupo  de  mon 
amich,  ferint  mon  amor  propi,  me  feu  girar  de  cara  à 
la  professo. 

Precisament  allavors  se  trencà  son  curs  donant  lloch 
als  espectadors  de  la  botiga  à  continuar  sas  relacions. 

Era  una  delicia  escoltarlos. 

Mon  padrí  recordava  la  paciència  de  sa  mare  pera 
vestirlo  en  lo  primer  any  d‘  anar  à  la  professo,  descri- 
bint  de  pas  cada  una  de  las  prendas  que  duya.  L‘ 
amich  Geroni  referia  una  dispersió  de  curs  al  càure  un 
gros  xàfech  y  ho  contava  tant  de  baix  en  baix,  que 
dos  acompanyants  al  gremi  de  fusters,  desguantantse 
y  col-locant  sota  P  aixella  son  ventall  de  palla,  aixe¬ 
caren  sarna  pera  convencers  de  si  ja  plovia.  Lo  senyor 
lanoretreya  lo  inenú  à  n‘  aquella  senyora  d‘  ayre 
noble  que  ni  se  ‘1  escoltava,  pues  sa  filla,  tirantla  del 
bras,  li  deya: 
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— Si  ho  demanés  are,  are,  mamà. 

La  parella  d‘  aprop  meu,  menyspreant  los.  compren¬ 
sius  avisos  de  la  mare  de  la  noya,  sostenia  que  lo  ciri 
pasqual  no  estava  tan  ben  guarnit  com  en  altres  anys, 
criticant  à  la  vegada  à  quantas  persònas  s‘>  esqueyan 
dintre  las  fitas  de  sa  observació:  y  la  minyona  dels 
americanos,  la  ninera ,  deya  sofocada  per  lo  neguit, 
dirigintse  à  sos  amos: 

—  Aquets  xicots  son  de  la  pell  de  Barrabas,  expre- 
sió  que  à  mon  entendre  no  ‘ls  complagué  gayre. 

Fins  al  últim  m‘  entabanava  la  incoherència  dl  aquell 

conjunt. 

Per  V  un  cantó: 

— Poulets  à  la  perigueux. 

— Mama,  si  li  diguessem. 

— Y  las  sabatas  à  1‘  inglesa. 

Per  1‘  altre: 

— Tothom  camas  al . 

— Com  ha  dit? 


-Ja!  ja! 

— No  ‘1  coneixes.^ 

—Ah,  si,  calla. 

— Pel  demés,  lo  ciri..... 

Y  mes  enllà: 

— Si  es  Paquito. 

— Que  no ,  que  es  Pepe. 

— Lola,  estate - 

—  Calléu,  com  uns  dimonius. 

Per  acabar  dl  aburrirme,  mon  vehí  rascant  una  gota 
de  cera  de  sa  botina,  encastada  ja  feya  estona,  me  feu 
perdre  lo  mon  de  vista  ab  una  forta  colsada. 

Sort  que,  afegida  la  professo,  las  tendras  veuetas  y 
carinyosas  fesomías  d‘  un  pendó  de  nens  vingueren  a 
reanimarme,  com  impresionaren  agradablement  a  tots 
los  espectadors  y  d‘  una  manera  mes  acentuada  a  las 
senyoras  y  noyas,  las  quals  no  podent  retindrers,  ex- 

clamavan  ab  tendresa: 

_ Ay,  ay!  Lo  noy  de  la  Tecla. 
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— Tú,  dónam  un  carmel-lo. 

— Qué  vas  maco!... 

Y  ^  han  posat  totas  las  joyas. 

— Mira  quin  altre! 

— }Ay,  senyor! 

— Que  bufonet. 

—Quan  lo  nostre  sia  gran  li  farém  anar. 

Si  no  que  algunas  altres,  tals  com  la  promesa  de 

retaTadoSU'  ^  CSCeptuar  la  re£la’  s‘  entretenían  en 

—No  sé  tant  petit  com  li  fan  anar. 

—Si  no  ‘1  poden  vestir  bé,  perque  li  portan. 

Mira  quin  un,  no  ‘t  fa  riure. 

— Y  aquell  altre,  ma1,  que  lleig. 

— Hi  ha  mares . 

.  Aquest  «hi  ha  mares»  se  ‘m  feu  doblement  repul¬ 
siu  perque,  sortit  dels  llavis  de  ma  vehina,  compren¬ 
gui  tota  1  aspresa  de  sa  intenció. 

La  presencia  d‘  un  pendó  de  joves  restablí  la  quietut 
entre  1°  abigarrat  conjunt  d‘  espectadors. 

Uniformats,  to  gra  ve,  aguantant  ab  un  mocador  de 
batista  1  atxa  qual  flam  dirijian  à  darrera  de  son  cos 
íeradqumr  un^redistmgit;  escampant  alguns  car- 
mel  los  entre  las  noyas  assegudas  en  las  botígas,  dels 
nuts,  si  solament  eran  guapas  y  dels  llarchs,  dels 

a^ev^nl^18.611!  °  mf^rn  de  Sa  levita’  si  aderaés  los 
reya  algun  altra  circunstància,  anavan  trascorre- 

acompanyants  al  dit  pendó. 

Un  d‘  ells,  un  que  duya  lo  mosso  à  detràs  ab  lo 

banHad°r  m -Si  provehit  de  carmel-los,  cambiant  de 
anda,  previ  lo  consentiment  de  son  company,  ne  tirà 

mes^Ie  ur  8  ^  n°ya?  de  la  VOra  de  m0n  amich’ 
à  nn  °  J^at  a  rePedrho,  perque,  com  alsaren 

bnt?r!nmÇS  SaS  ,mans  y  se  toParen  al  tomarlos,  los  re- 

Drovert'l  eri.nt  ^  na®  de^  Sr.  Tano  y  cayent  un  dels 

íeZn  a  dC  ma  vehina>  la  qual,  ab  la  mes 

pugnant  finesa,  lo  trencà  ab  sas  dents  pera  oferirme 
n  -»as  micarellas. 
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Quan  ho  recordo  encara  se  ra‘  arrufa  ‘1  nàs. 

t*°.u  vingué  à  sobtar  las  esgarrifansas 

que  là  dita  imprèsió  me  produhí,  àixeéarit  lina  sarracï- 
nà  per  lo  véhfnàt 

Era  que  un  gos  se  ficà  en  mitj  de  lo  curs  y  corria 
per  tóts  cantons  àtarentat,  atròpeilat,  malmès,  rebent 
aquí  ünà  cossa,  allà  una  cremada,  llenya  per  tot  arreu: 
firis  los  xicots  dels  americanos,  desatenent  las  éstirà- 
das  de  Sa  cu:dadora,  s‘  escaparen  en  sa  persecució. 

Lò  prolongat  y  ferm  pst  dels  arregladors  y  una 
musicà  que  poch  après  s‘  ensopegà  à  tocar,  acabaren 
la  gatzara. 

Era  un  pendó  de  empleats  y  gsnt  de  upa,  segons 
deyà  lo  Sr.  Tano,  al  anomeharlós  un  per  un;  gent  d‘ 
aquella  ó  molt  magre  ó  molt  grassa,  mes  qüe  en  qual¬ 
sevol  dels  dos  extrems  sempre  camina  ab  lo  cap  àlt, 
mirada  de  caràcter  y  poch  à  poquet,  gayre  be  contant 
las  pedras,  com  se  diu. 

De  sobte  s‘  aixecà  una  veu  anunciant  lo  pendó  del 
general.  Al  oureda  la  noya  que  seya  à  mon  darrera, 
explicant  lo  motiu  de  sa  contínua  impaciència,  aquella 
impaciència  que  venia  à  dir: 

Los  amantes  de  Teruel 
murieron  de  sentimiento 
y  ast  moriré  yo 
sino  logro  lo  que  siento, 

digué  à  sa  mare,  ja  tot  alsantse  del  puesto: 

— Li  dich,  nò  hi  ha  mes,  li  dich. 

Allavors  comprenguí  que  son  neguit  era  per  asseu- 
rerS  al  devant,  ab  1‘  objecte  de  saludar  à  n‘  algun 
jefe. 

Efectivament,  tocant  la  espatlla  del  jove  de  mon  cos¬ 
tat,  li  demanà  la  permuta  dl  assiento,  mercè  à  la  qual 
aquest  condescendí  fent  una  terserilla  y  saltant  d‘ 
un  bot  à  sobre  del  banch,  mentres  ella,  ab  lo  vestit 
un  poch  arrebossat  y  esforsantse  pera  dominar 
lo  pes  de  sas  carns,  se  preparava  per  asssaltar 
lo  tauló  contrari. 
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No  puch  referir  lo  que  aquí  tingué  lloch  ab  tota  sa 
exactitut  perque,  sols  al  recordarho,  .las  galtas  se  *m 
enrojeixen  y  las  mans  involuntàriament  se  lm  col-lo- 
can  al  cap  de  vall  de  la  espinada. 

Sé  que  al  rebre  las  vuyt  arrobas  de  la  desficiosa  no- 
ya,  sufrí  un  atach  apoplétich  la  banqueta  que  sostenia 
lo  tauló,  sé  que  la  gent  s‘  en  reya;  que  la  professo  s‘ 
aturà,  que  unas  mans  m‘  aixecaren;  que  la  ocasiona- 
dora  de  la  catàstrofe  quedà  en  molt  mala  posició,  pre¬ 
cisament  quan  passava  lo  tinent  García,  segóns  digué 
mes  tart  sa  mare;  que  no  caygué  com  nosaltres  la  pa¬ 
rella  de  mes  amunt,  perque  mútuament  s‘  apuntalaren; 
que  la  ninerci  y  sas  criaturas,  al  enlayrarse  sorpresos, 
tingueren  sort  del  monyo  de  una  senyora  y  de  las 
solapas  d‘  uns  vehins,  ab  qual  precaució  s‘  evitaren 
un  bon  nyanyo,  y  que  mon  padrí  lo  senyor  Tano, 
mon  amich  Geroni,  ma  padrina  y  alguns  altres  que 
no  sufriren  las  consecuencias  de  la  cayguda,  apesar 
de  sostenir  lo  contrari  la  noya  de  mon  costat,  que 
adetnés,  del  tanto  rebé  en  sas  espatllas  un  vano  dl 
una  senyora  del  primer  pis,  relliscat  al  abocarse  pera 
contemplarnos,  a  na  van  dient  ab  la  rialla  à  la  boca: 
«No  ha  sigut  res."  -Si  no  ha  sigut  res.» 

Mes  prompte  mon  padrí,  sustituhint  las  despullas 
de  la  banqueta  per  lo  caixó  dels  bolados  que  portà  à 
sas  ordres  son  aprenent,  restablí  la  quietut,  en  tant 
que  jo,  sofocat  per  la  tabola  dels  vehins,  sens  atrevir- 
me  à  alsar  lo  cap,  calmava  mon  aturdiment  gambejant 
per  la  botiga  com  un  actor  en  una  escena  muda  de 
tragèdia. 

La  veu  del  espectadors  contant  las  condecoracions 
que  ostentavan  los  jefes  del  exèrcit,  las  atxas  que  sos 
assistents  portavan  de  repuesto,  ressenyant  lo  color  de 
algunas  bandas,  aclmirantse  d'  un  parell  de  cavallers  de 
la  orde  de  Sant  Joan  y  de  Sant  Jaume  respectivament, 
aixís  com  del  trajb  d‘  un  capellà  castrense  y  de  la  ria¬ 
llera  fesomia  de  quatre  veteranos,  me  imposà  de  que 
passava  lo  pendó  del  general.  Comprenguí  que  venia 
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lo  cos  dels  bombers  per  las  alabansas  que  de  un  indi 
víduo  a  éll  pertanyent  feya  lo  senyó  Tano;  se  que  pa¬ 
ssaren  los  serenos  per  lo  saludo  que  mon  padrí  dona 
al  del  seu  barri;  m‘  indicaren  lq, presència  de  la  cobla 
dels  cegos  las  raspadas  de  violí;  del  pendo  eclesias- 
tich  lo  càntich  dels  capellans,  anunciantme  lo  talem 
lo  perfum  dels  incens  y  1‘  agut  só  de  las  trompetas. 

Al  avis  de  ma  padrina  me  vaig  agenollar. 

Quan  hagué  passat  la  custòdia,  lo  Sr.  Bisbe,  la  tro¬ 
pa  y  la  ja  tradicional  carrossa,  empentada  per  la  mul- 
titut  de  desficiosa  gent  que  allavors  s‘  acumula  en  lo 
curs  de  la  professo,  los  convidats  per  mon  padrí  en¬ 
traren  poch  à  poch  dins  la  botiga. 

Donava  gust  escoltar  la  conversa  que  sostingueren 
al  veures  reunits,  acompanyada  per  lo  soroll  que 
promovia  1‘  aprenent  al  apilar  los  taulons.. 

La  noya  ocasionadora  del  conflicte,  a  duo  ab  sa 
mare,  sl  escusava  per  allunyar  de  si  la  culpa  d  aquell 
incident,  lo  Sr.  Tano  sostenia  que  o  succehit  era 
cosa  molt  natural,  reya  mon  padrí,  y  1  annch  Gerom, 
imitant  als  promesos,  se  separa  del  rotllo  per  enra- 
honar  ab  sas  companyas  sobre  si  tornarian  per  la  pro¬ 
fesso  de  la  parròquia.  Los  amencanos  parlavan  ab  ma 
padrina  cl1  un  adop  à  la  cuyna,  dihent  1  amo  de  la 
casa  ab  tal  motiu  a  la  mare  dels  promesos: 

—Senyora,  no  vulgui  ser  propietana,  en  tant  sos 
nets  instigats  per  la  ninera ,  repetian  ploriquejant. 

—Papà,  vamos. — Vamos  papà— y  la  noya  que  seya 
à  mon  costat  durant  la  professo,  aquella  que  se  m  feu 
aburrible  per  sa  grossería,  exclamava,  mirant  de  r 
gull  à  la  causant: 

— Va  va  un  xasco. 

M‘  estranyà  la  desaparició  d‘  aquell  tipo  tan  c  n" 
descendent  y  tocat  y  posat;  mes  al  dirme  mon  p 
que  no  guardava  ab  ell  cap  classe  de  relació,  compren¬ 
guí  que  había  prés  un  lloch  en  la  botiga  per  no  tro- 

^Uns^michs  de  mon  padrí,  aprofitantse  de  la  impa- 
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dencia  dels  nens  dels  araericanos,  se  despediren  ab 
1°  «fins  à  un  altre  any»,  espressió  que  ré'prébgué  mbn 
a°  Veu  a*P*'  Pei·qde  hò  sentis  tothom! 
/-Fms  d‘  avuy  en  Vüyt,  que  tànibé  pàssà,  si  ‘ls 
plau,  advertint  que  ‘ns  assegurarem  de  las  banquetàs! 
Lo  Sr.  Tano  sègui  en  la  desbedida  ab  una  harr^fa. 


Como  tne  despediré 
de  éfcta  casa  síendo  grande 
mé  dcspediré  diciendo: 
adiós  datnas  y  galanes. 


aprés  desfilaren  los  promesos  ab  là  mare  de  là  nova; 
tnes  no  sens  qu‘  avans  receptés  aquesta  als  àmerica- 
nos,  que  també  sortiren,  1‘  olí  de  paper  de  barba  pera 
là  curació  d'  un  brià  eixit  al  bras  de  un  dels  nens. 

Al  ultim,  y  mentres  las  noyas  que  feyan  costat  à 
mon  amich  Geroni,  obtenian  te*,  ahantsert,  lo  consen¬ 
timent  de  sas  mares  pera  tornar  à  la  botiga  per  la 
professo  de  la  parròquia,  concessió  feta  per  deferència 
a  mon  amich,  las  avergonyidas  mare  y  filla,  excusant- 
se  novament  del  fracàs,  se  retiraren. 

Mon  padrí,  allavors,  signant  à  la  noya  que  ‘m  feu 
lo  present  d‘  uns  bocins  de  carmel-lo,  à  la  noya  per 
la  qual  vanament  m‘  esgargamellava  retrayentli  las 
tradicions  representadas  en  la  professo,  à  la  noya 

que  tantas  vegadas  m‘  aburrí,  digue'm,  tot  acari- 
ciantme  la  espatlla: 

,u.na  vehina>  afegintme  à"cau  d‘  orella: 

— T‘  hi  puch  fer  de  bó. 

Pera  guardar  bona  memòria  de  tal  festa  sols  faltava 
que  mon  amich  Geroni  exclamés  un  poch  mes  tart. 


— Noy  que  hi  estat  be!... 
tornarhi! 


IP  avuy  en  vuyt  hem  de 


i  i  DE  L‘  ART!!  jiQUE  BELLUGA!! 


jLAY,  me  va  dir  la  muller,  cert  dematí,  rebujant  sa 
xicra  de  xocolata  y  fentse  la  escrafallosa: 

— Mira,  Blay,  per  mes  que  preguis,  per  mes  que 
digas,  per  mes  que  fassas,  ja  no  ‘n  puch  arribà  à  pen- 
drer  ni  una  sola  sucada;  ni  lo  que  ‘s  de  dir  tastaria!... 
Ja  ho  veus!...  m‘  esforso  y...  no  puch,  vaja,  no  puch! 

— Potser  si  fos  ab  canyella?... 

— Ab  canyella?...  Fuig...  no  sabs  que  la  canyella?... 

— Ah!...  tens  rahó.  deixatada  ab  llet? 

— Ex!.  .  No  ‘m  parlis  de  llet;  ja  la  tinch  aburrida. 

— No  sé  que  dirtehi,  donchs. 

Vés,  acóstam  1*  ampolla  de  1‘  aygua...  y  1*  ayxarop... 
m‘  ha  deixat  un  regust  aquesta  ensiamada...  ;que  no 
es  de  la  mallorquina?...  potser  1*  ensiamada... 

— Res  d‘  aixó,  ca!...  Sabs  qu4  es...  Es  que  ja  se  m‘ 
engargusa;  es  que  ja  n‘  estich  tipa,  vetaquí,  es  que 
tot  ho  aborreixo... 

May  dirias  que  ‘m  menjaria  are?... 

— Qué? 


— Menuts!...  Un  bon  plat  de  menuts  de  gallina... 
Oy  que  quan  torni  la  minyona  de  la  plassa  tinch  de 
enviaria  per  menuts...  [Si  sapiguésses,  ahí,  ab  quin 
dalé  vaig  menjarme  tres  Uiuras  de  peras  camosinas!... 
Tu  ja  te  n 4  havias  anat...  jo  no  'm  trobava  prou  bé.. 
t4  en  recordas?  à  la  quenta  la  xacolata... 
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Vaig  sortir  un  moment  al  balcó  per  veurer  ab  qui 
se  las  havia  la  Tomasa,  que  remugava  feya  estona... 
Res;  un  municipal...  Volia  ferli  pagar  la  multa  perque 
‘m  respallava  ‘1  vestit  de  seda  color  crem...  Ara  veyas 
tu  si  per  respallar  un  vestit  de  seda...  Ca!  si  son... 
Pues,  com  anava  dihent,  al  abocarme,  veig  una  dona 
ab  un  cistellàs  de  peras  camosinas...  jquinas  peras!... 

— Jova!...  vaig  cridaria. 

— Que  vol  peras?...  Miri  que  son  hermosas!... 

— A  com  las  peseu? 

— A  sis. 

— A  quatre! 

— Que  se  ‘n  burla! 

—  jTres  dotze! 

—  Vaji,  vaji. 

— jjova!...  Ja  se  me  n‘  anava...  Hi  envio  à  la  min¬ 
yona  ab  lo  sanatjo  y  jsembla  mentida  que  no  ‘m  fes- 
sen  mal!...  ab  ménos  de  un  pare  nostre  me  las  vaig 
engolir  totas. 

— Ah;  ja!...  vaig  fer  jo,  aixó  m‘  agrada. 

Tens  un  capritxo;  te  ll  satisfàs.  Qu‘  es  lo  que  ‘t  diu 
tothom?...  La  teva  mare  mateixa:  f.Has  dl  alimentar- 
te...  lo  teu  estat,  noya,  no  vol  reparos.  Que  no  t‘ 
agrada  tal  cosa?...  donchs  te  menjas  aquell1  altra,  siga 
la  que  ls  vulga,  mentres  ‘t  vinga  de  gust!»  Veus,  t‘ 
han  acudit  menuts  are;  donchs  bé,  aixis  qu‘  arribi  la 
minyona:  Tomasa,  teniu,  aneu  al  Born  nou,  sinó  al 
Born  nou  à  Santa  Catarina,  sinó  à  Santa  Catarina  à  la 
Boquería,  sinó  a  la  Boquería  al  Padró;  teniu  Tomasa, 
no  torneu  sense  portarme  un  bon  plat  de  menuts,  eh?» 
Torna  la  Tomasa,  te  ‘ls  guisas  tu  mateixa,  per  no  te¬ 
nir  cap  escrúpol;  t‘  hi  assentas  y  jau!...  m‘  ho  dius 
quan  torni...  y  lm  veuràs  mes  content  que  may.  Ve- 
yam,  veyam  si  passarà  aixis. 

Jo  anava  dientli  aixó  tot  posantme  la  corbata,  ab  lo 
fi  cP  enllestirme  luego  per  arribar  à  bon  punt  à  P 
agencia. 

Mitj  ficantme  1‘  hermilla,  ella,  col-locant  una.  ma 
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sobre  mas  espatllas  y  signant  ab  L  altra  qu‘  escoltés, 
va  preguntarme: 

— Sents? 

—No. 

— Que  belluga,  <?sents? 

A  la  vritat,  jo  no  vaig  atinarhi  fins  à  tan  qu‘  ella 
ja  tornava  del  balcó. 

A  sis,  tu,  a  sis;...  quina  sardina!...  vull  que  la  vejis... 
viva,  lluenta,  ab  un  ull  qu‘  enamora...  si  déu  ser  pes- 
cada  d‘  are  mateix.  ,Oy  que  me  la  menjaria  tota,  tota 
la  panera  que  veus.  <; Vols  creureho?...  Mes  m‘  estima¬ 
ria  una  tersa  de  aquella  sardina  que  no  pas  una  bona 
plata  de  menuts.  jCom  de  menuts  sempre  ‘n  trobas  y 
de  sardina  tan  fresca...  Si  jo  no  anés  mitj  despullada.. 
Si  aquest  doló  del  peu...  jFos  aquí  la  minyona!  Vols 
baixarhi  à  comprarmen?  A  dins  mateix  de  ll  escaleta... 
Ningú  se  ‘n  adonara...  La  crido?... 

— No  veus  que... 

— La  crido?... 

—No  veus  com  vaig! 

— Ey,  de  la  sardina!  aturéuvos! 

«A  sis  que  belluga!"  cridava  la  pescatera. 

«Cuyta,  cuyta,  feya  la  meva  dona,  sentintla,  tot  aixu- 
gant  ab  pressa  un  plat  soper  que  ‘m  feu  treure  de  da¬ 
rrera  1‘  armari. 

^Cuyta;  mira  que  no  tombi." 

Jo  remolej^Lva  per  si  m‘  acudia  una  protesta  ab  bona 
fórmula  al  veurer  la  part  ridícula  del  paper  qu‘  anava 
à  desempenyar;  pero  recordantme  de  la  situació  de  la 
meva  dona,  y  convensut  de  qu‘  en  1‘  auca  del  matri¬ 
moni  sempre  hi  queda  un  redolí  vuyt  per  oinplirlo  ab 
qualsevol  xavacanada,  vaig  saltar  1‘  escaleta  tram  a 
tram,  com  1‘  atrevit  xicot  que  fuig  d‘  estudi  per  eva- 
dirse  del  càstich  que  li  ha  imposat  son  mestre. 

Al  arribar  al  carrer  per  poch  me  penedeixo  de  ma 
simulada  galantería. 

La  pescatera  ja  era  fora. 

Creyent  que  ma  muller  la  cridava  per  divertirsehi, 
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com  molts  acostuman  à  ferho  ab  los  venedors  ambu- 
lants,  habia  girat  sas  espatllas,  deixantme  en  miti  del 
carrer,  sol,  en  mànegas  de  camisa,  ab  lo  plat  à  la  mà, 
com  pobre  d  iglesia,  y  mes  aturat  que  1‘  Ignasi  de  la 

«Lura  de  moro»  qUan  sa  trova  convertit  en  Senvor 
Mariano.  7 

— Cap  a  la  dreta!...  Cap  à  la  dreta!...  feya  la  meva 
dona,  observant  mon  atolondrament. 

—Cap  aquí!  Cap  aquí...  ‘m  cridavan  1‘  aprenent  de 
sastre  de  mes  avall  y  la  noya  de  la  calsinayra,  sig- 
nantme  envers  1‘  esquerra,  pera  ferne  broma. 

— jCuyta!...  repetia  ma  muller. 

Y  com  en  aquell  acte  jo  no  sabia  ni  ahont  era  la 
dreta  m  ahont  1‘  esquerra,  obehint  maquinalment  1‘ 
indicació  del  sastrinvoli  y  de  la  noya  de  la  calsinayra 
vaigposarmea  córrer  ab  mes  pressa  qu‘  un  senyor 
gras  al  veure  escapàrseli  lo  tram-via  d‘  anà  als  banys. 

eiviL  l·l”  ria,Can,°nada’  m‘  aPareSu®  sentir  una  veu 
eix.da  d  un  dels  carrerons  del  voltant,  que  m‘  alentà 
per  dirigirmehi  ab  mes  brevetat. 

«Fresca!  fresca!  m‘  semblava  que  deya.» 

«Si,  fresca,  barbotejava  jo,  tot  aixugantme  la  suor 

m.l  ffCfa(1ab  *°  c°lse  de  la  camisa;  fresca!...  ben  cart 
me  costa  1  saberho...  prou  he  fet  mes  salts  desde  que 
t  busco  que  tu  bots  dintre  la  xarxa!...  Ditxosa  sardi¬ 
na.  Tu  si  que  t  potsenvanir  d‘  haver  fet  voltar  lo  ge¬ 
gant  no  sent  a  Corpus... 

fatalitat°|PmÍÍnl  del  CaiTerÓ  d‘  ahont  eixia  la  veu  joh 
atalitat.  m  adono  que  no  era  la  pescatera  la  que  cri¬ 
dava,  si  no  una  terrayre  que  s‘  esqueya  allí.  4 
«Qui  vol  terra!....»  deya 

«Malvinatje!..,  Vaig  prorrompre,  desesperat,  arren- 
gtn.me  tres  o  quatre  cabells  d‘  una  sola  tirada.  ,.Qué 
fas....  que  resolts?...  Kn  epocasde  perilles  quan  des- 

catlluge^r  CaràCterS-  Nada'  X  capà 

,o  hi  faita- 
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«Diré  que  ja  no  hi  era...  que  ja  era  tota  venuda... 
que  com  era  passada,  un  concejal...  y  sinó  qul  envihi 
à  la  minyona  à  la  pescatería...  £qué  té  mes  una  sardi¬ 
na  que  un‘  altra... » 

Decidit  à  ferho  me  n‘  entomava  cap  à  casa,  quan 
al  entrar  en  un  dels  carrerons  que  jo  havia  recorre¬ 
gut,  volgué  contrariarme  la  casualitat  fent  apareixer 
à  ma  vista  la  pescatera  de  ma  desesperació. 

«Gracias  à  Deu,  vaig  dirme,  tot  acostantmhi,  al  tné- 
nos  ella...» 

Sis  ó  set  donas,  ajegudas,  enrotllavan  la  panera;  1‘ 
una  arreglant  la  sardina  en  son  plat,  1‘  altra  demanant 
una  fulla  per  cubrirla... 

—  Tres  tersasü  vaig  fer  al  arribarhi. 

La  pescatera,  que  vestia  segóns  los  últims  fígurins 
de  Madame  Xarxó ,  y  era  una  dona  xata,  petitona, 
grossa,  tot  ventre  casi;  es  à  dir,  una  massa  botaruda; 
guaytantme  ab  sos  ullets  molls  y  bellugadissos  y  apre- 
tant  las  balansas  mitj  plegadas  contra  un  de  sos  cos¬ 
tats;  enlayrà  sa  testa,  nua,  per  habérseli  escorregut  lo 
mocador  a  còpia  d*  aixecaria,  baladrejant  un  «A  s:s; 
de  1‘  art!..  jQué  belluga...  à...!  tan  fort,  sostingut  y 
ressonat,  que  fins  vaig  ressentirme  de  la  caixa. 

— jTres  tersasl...  Cuyti...  afegí,  ja  impacientat. 

Una  de  las  donas  que  compravan,  tocant  à  un‘  altra 
ab  son  colse,  va  preguntarli,  signantme: 

— Que  va  de  part?... 

— Pot  sé  ‘s  deu  calà  foch. 

— Sí,  si  no  se  li  creman  las  dents! 

— Vaya  una  pressa. 

Un  altra  mes  poca  vergonya,  qu‘  estenia  tot  lo  con¬ 
tingut  de  son  cistell  dl  ana  à  plassa  à  dessobre  del  em¬ 
pedrat,  per  col-locarhi  be  la  mitja  tersa  de  sardina 
que  pagava,  entenent  lo  dialech  d*  aquellas,  y  guay- 
tàntselas  de  reguli,  somrient  ab  malicia,  va  preg\m- 

tarme,  recalcantshi.  ' 

—Escolti;  que  té  por  que  ‘1  renyi  la  mestressa? 

Al  veurer  que  ‘m  prenia  per  un  assistent,  no  ‘m  pó- 
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guí  contindré  de  respóndreli,  encés  pel  coratje: 

— Qué  no  sab  1‘  onsé,  tafanera?...  Donchs  1‘  onsé  es 
ferse  un  nus  a  la  llengua  avans  de  xafardejar. 

Que  vaig  haver  dit. 

Ella  y  las  altras,  disparant  contra  mí  com  una  ame- 
tralladora  y  reprenentse  sols  per  pendre  ll  alé,  van 
dirigirme  un  gros  xàfech  de  punxaguts  dicteris:  scm- 
blavan  las  teclas  d‘  un  piano  desafinat  feridas  a  la  ve¬ 
gada  per  una  ma  de  bronso. 

— Ahont  va  aquest  Galiota? 

— A  mí,  xafardera? 

— Au!...  a  vestir  la  criatura! 

— Y  m1  ha  dit  vacassa!...  La  seva  dona  si  que... 

-  ja,  ja! ... 

Jo  mirava  a  la  pescatera  ab  ayre  suplicant,  com  ex- 
clamantme  perque  no  ‘m  pesava  las  tres  tersas,  més 
ella,  torsant  son  coll  y  obrint  de  bat  a  bat  sa  boqueta 
de  tunyina,  baladrejava  de  nou: 

<• — A  sis!...  que  belluga...  à!. . . •• 

No  sé  com  no  vaig  perdre  1‘  esma. 

Al  últim  s‘  ajupí  per  posarme  '1  peix  à  la  balansa, 
mentres  duas  d‘  aquellas  donas,  nuant  son  mocador 
de  verdura  a  sobre  del  genoll,  li  deyan  com  per  des- 
pido: 

— Poséuli  ben  viva,  ey! 

—  Y  ensenyéuli  de  mocaria. 

— Miréu  qu‘  es  molt  delicat...  lo  drap  de  la  cuyna. 

— Sobre  tot;  bon  pes! 

— ; Ah !  sí,  bon  pes,  afegí  una  de  lletxota,  aixugant- 
se  ‘ls  dits  ab  las  faldillas  a  falta  de  devantal,  bon  pes, 
com  paga  ab  doblas  de  quatre. *. 

— Si  no  ho  fés  ab  xavos  morunos. ,. 

— O  ab  pussas,  qu‘  es  moneda  que  brinca,  conti- 
nuavan  las  altras. 

Al  sentirho  la  cara  se  ‘m  enrajola. 

Vaig  palparme  1‘  ermilla  per  assegurarme  de  que 
no  duya  ni  un  quarto,  y,  en  efecte,  me  ‘n  vaig  con¬ 
vèncer  luego. 
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lenía  ‘1  portamqncdas  en  una  de  las  butxacas  de 
P  americana. 

— <;Cóm  sortir  d‘  apuros? 

beniu,  digui  a  la  pescatera,  que  m‘  entregava  ‘\ 
plat  ab  la  sardina  ja  pesada,  teniu,  guardeu  me ‘1...  ab 
ménos  d‘  un  credo  soch  aquí...  m‘  hi  descuydat... 
com  tinch  la  dona...  ja  pot  coneixer...  Y  vaig-  posar- 
me  à  córrer  per  no  entrar  ab  més  explicacions. 

— ;Quín  senyóM 

—«•Vol  que  nl  hi  deixi? 

— Ja  P  heu  vist  prou. 

— ; V ól tal,  vóltal! 

Qué  sé  jo  lo  que  van  dir  de  mí  las  compradoras  del 
peix  mentres  m‘  allunyava! 

Al  entrar  en  mon  carrer,  lo  gos  de  la  taberna,  em- 
bestintme  al  veure'm  córrer,  se  m‘  abordà,  eixint  de 
la  lluyta  ab  un  set  de  forma  aràbiga  fet  en  mos  pan¬ 
talons  per  las  dentetas  del  animal. 

En  tant,  lo  petit  sastrinyoli  y  la  noya  de  la  calsinay- 
ra,  tot  esquerdantse  de  riure,  ‘s  preguntavan  si  se  ‘m 
havia  romput  lo  plat,  cayent  d‘  oros ,  à  conseqüència 
d‘  alguna  relliscada. 

Pobre  de  mí! 

Eran  tan  espessas  y  de  tal  magnitut  las  gotas  de 
suor  quev  s‘  esllavissavan  de  mon  front  en  avall  al  tru¬ 
car  à  mon  pis,  que  fins  à  terra  hi  havia  mullader. 

— ;Ay,  gracias  à  Deu!...  ‘m  va  dir  la  dona  després 
de  regoneixe'm.  Casi  tenias  temps  d‘  anar  à  Badalona 
y  pescarlas  d‘  una  en  una. 

—  Pues  mira,  quan  tl  expliqui... 

—Bé,  no;  porta,  porta;  ja  tinch  la  paella  fregada, 

1‘  oli  amanit,  la  farina  à  punt... 

— Pero,  dona,  ^no  lt  dich  que  no  las  porto?...  ;No‘t 
dich  que  ‘t  vull  explicar... 

— <; Y  ‘1  plat,  donc.hs?...  No,  no;  no  m'  enganyas... 
vingan,  vingan..  posémlas  à  1‘  escorredora. .  jCuyta!.. 
no  ‘m  fasses  bobejar.,.  jsi  sabesses  lo  meu  neguit  al 
veure  que  tardavas...  Com  m'  ha  caygut  tan  al  ull  la 
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sardina!... 

— Donchs,  no  las  porto!  {cóm  s'ha  de  dir?  Me  n‘ 
he  anat  sense  1*  americana...  à  1‘  americana  hi  tinchlo 
portamonedas...  sense  quartos  y  la  sardina  pesada... 
«Teniu,  guardéumela ,  he  dit  à  la  dona,  deixantli ‘1 
plat,  torno  luego.»  {Ho  entens  ara? 

— Vaya  un  cap;  jVerge  santíssima!  Ves,  anar  sense 
quartos...  jo  que  ja  me  la  veya...  sino  que  ‘1  plat  era 
soper,  y  d'  aquells  fins  que  ‘m  regalà  la  Tuyas...  y 
despariaría  ‘ls  mesos  del  any  faltantme...  jY  encara 
diuhen  homes'...  lo  qu‘  es  pe  *1  ineu...  Mira,  ara,  tant 
me  fa... 

No  vaig  volgué  contestarli. 

Quan  una  criatura  agafa  una  rebaquería,  un  s‘  absté 
de  tractaria  ab  la  severitat  merescuda,  tement  que 
perdi  ‘1  plor  y  vinga  un  trastorn  més  sério.  Aixís  es, 
que,  respectant  son  estat,  vaig  apoderarme  del  porta¬ 
monedas,  sens  obrir  gens  ni  mica  la  boca,  y  xano 
xano  sortí  de  casa  pera  tornarhi  ab  las  tres  tersas  de 
sardina. 

Un  xich  més  avali  del  lloch  ahont  1‘  havia  deixada 
vaig  trobar  à  la  pescatera. 

— Lo  plat,  digui,  allargantli  ‘ls  quartos. 

— |A,  just!  pero  esperis  una  mica;  tinch  de  tornar- 
las  à  pesar...  com  tardava  tant  y  ha  vingut  una  per 
tres  tersas... 

— Es  que... 

— No,  no,  ja  acaba;  va  dir  dirigintse  à  la  noya  que 
‘ns  entretenia.  Y  encarantshi  perque  las  triava  detin¬ 
gudament,  continuà: 

— Noya,  que  no  més  li  agradan  las  grossas  à  vosté? 
Miri  que  tothom  té  ‘1  paladà  fi  per  la  manduca...  iNo 
té  mal  gust!  Vaja...  sí...  aquesta...  tinga,  aném,  si  sem¬ 
bla  un  llubarro...  si  se  1‘  acaba... 

— Son  per  un  malalt,  respongué  la  compradora. 

— jAh!  va  feria  percatera,  cambiantnhi  algunas  que 
ja  eran  à  la  balansa,  tinga,  tinga,  aquestas  li  agrada¬ 
ran...  ^Per  qué  no  m‘  ho  deya?... 
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Y  pesatitme  de  nou  las  tres  tersas,  me  las  allaro-à 

tot  dihentme  ab  la  mirada:  g 

«|Bon  marit!. .i  Ja  ‘n  conech  d‘  altres.» 

Entornantme‘n  cap  à  casa  ab  lo  plat  à  la  mà  com 

q°u‘  pe  4  dia  de  Santa  C"“.  vaig  se„ «S 

Senyó,  vol  que  li  porti? 

Un  descaradot,  estirant  una  de  las  fullas  que  tapa- 
an  la  sardina,  va  preguntarme  tot  fugint: 

— -{Ahont  lo  dd  aquest  ramilletai 

Qui  m‘  enrabià  de  debó  va  ésser  un  forné-que  pre¬ 
meditadament,  ‘s  desembolicà  y  s‘  embolicà  kb  la 
manta  al  acte  mateix  de  toparnos,  fentme  eaurer  tres 
o  quatre  sardinas  à  terra. 


íQué  vol  que  las  hi  culli?  va  dirme  ab  ayre  de  for¬ 
malitat.  ï  veyent  que  no  4n  feya  cabal: 

Mix,  mix,  va  fer  ajupintse;  mix...  veig-  que  no  s* 
acostan,  com  ja  deu  ser  pudenta! 

La  gent  de  las  botigas  també  ‘s  mofava  de  mí  sense 
gota  de  conmiseració.  Sembla  estrany  que  las  perso- 
nas  tingan  tan  mal  cor  de  vegadas!  Cayéu,  relliscant 
a  una  pela  de  taronja  llensada  sens  previsió,  en  lloch 
d  alsarvos  y  d4  enterarse  per  si  ab  la  cayguda  vos 
aveu  fet  mal,  hi  ha  gent  que  se  vos  posaràn  à  riurer 
CarfMa  cara*  Aixó  no  es  nou;  pero  es  molt  cert. 

filosofant  aixis,  pera  consolarme,  vaig  arribar  à  la 
meva  escaleta. 


Té,  vaig  dir  à  la  dona,  després  d‘  obrirme  la  To  - 
masa  que  no  sabia  com  ferho  per  planyem.  Té,  veta- 
qui  ‘1  peix...  vetaquí  ‘1  ditxós  peix...  <:No  tens  pas 
cap  mes  capritxo?...  Es  qu4  encara... 

]\o,  home,  no.  Sí...  com  aixís  que  t‘  entornavas 
ha  vingut  la  minyona  ab  los  menuts...  me  ‘ls  he  men¬ 
jat...  jeran  tan  macos!...  Oy  que  te  ‘n  guardo  dos  ó 
tres  perque  ‘ls  tastis!...  Bé,  mira,  ‘1  peix  d  salarém  y 
sera  per  tu,  per  sopà...  jno  lt  sembla?... 

— Per  mí... 

—Ja  conech  que  t4  has  enfadat 
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— Cà,  dona,  ^no  veus  que  1‘  alegria  ‘m  vessa  per 
tots  cantons?...  Es  tan  agradable  fé  4  ximple... 

— Si  ‘m  parlas  d‘  aquest  modo,  Blay... 

—  Bé,  no  4  trastornis.  No  ‘ta  tens  necessitat;  ara.... 

— ;  Blay! 

— Vaja,  adeu. 

Al  obrir  la  porta,  ella  se  m‘  acostà  pera  ferme  lo 
despido  de  costum;  més  com  notà  ma  fredor,  m‘  acom¬ 
panyà  fins  al  cap  de  vall  de  la  escaleta  tot  dihentme 
bonas  paraulas. 

Set  ó  vuyt  personas  ml  esperavan  al  portal  de  1‘ 
agència. 

— Y  donchs,  senyor  Blay,  <?qué  hi  ha  hagut  son? 

— Més  d‘  una  hora  que  m'  espero! 

— Ja  ‘s  coneix  que  se  ‘ls  ha  fet. 

— Bé,  casat  de  nou! 

—  jCorn  la  dona  sempre  tira! 

—  jSenyor  Blay!... 

Quan  estava  à  punt  d‘  enjegarlos  s‘  aturà  la  pesca¬ 
tera  enfront  de  ma  porta: 

—  jSenyor,  senyor!  <:qué  vol  sardina?  Miri,  com 
salta! 

Jo  créch  que  ‘m  va  regoneixer,  perque,  com  si  ‘m 
tingués  compassió,  s‘  allunyà  tot  desseguida  bala- 
drejant: 

<qA  sis!.. .  jDe  l‘  art!...  jQue  belluga!!... v 


J® I  MICHS,  mos  benvolguts  amichs,  dispenseu  si  só 
inconstant  en  m‘  assistència  à  vostras  reunions; 
dissimuleu  ma  flaquesa  de  memòria,  coneguts,  y  vo¬ 
saltres,  quals  accions  estan  subjectas  à  ma  intervenció, 
oblideus  de  mas  raresas!  Tinch  relacions. 


Foraster  embadocat  à  qui  atropello  ab  ma  fúria  en 
lo  trànsit,  vehina  à  qui  ocasiono  la  mes  impertinent 
de  las  moléstias  per  no  recordarme  del  repicó,  y  tú, 
minyona,  pacient  minyona,  que  día  per  día,  mitj  en¬ 
dormiscada  damunt  la  vella  taula  de  noguera,  esgla— 
yante  à  cada  petit  soroll,  aguardas  pera  disposarte  à 
rebrem  que, 


«...  ses  busques  des  rellotje 
com  dos  germanes  porugues 
s‘  arrambin  tot  lo  que  podin», 

no  califïqueu  mos  actes,  reprimiu  vostra  rancúnia,  so- 
porteume:  tinch  relacions. 

Mes  no  ‘m  compadiu  per  ma  situació  atrafegada, 
no  ‘m  planyeu  per  la  esclavitut  que  m‘  imposo  al  fer- 
vos  càrrech  de  mon  entabanament  per  la  realisaciò  de 
mil  projectes  ó  al  veure  cohibida  ma  voluntat  à  ca¬ 
da  punt;  perquè  may  m‘  ha  sigut  tan  agradosa  la  vida 
ni  han  passat  mes  lleugeras  las  horas  com  d‘  ensà  que 
dirijeixo  mos  passos  cap  al  camí  del  matrimoni. 
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Y  es  aixís. 

La  descripció  de  las  escenas  y  costums  anexas  à 
mon  estat,  pera  que  d‘  ella  ‘s  desprengan  ah  son  propi 
color  y  forma  totas  las  peripeciasde  ma  nova  vida,  vos 
ho  confirmaran  à  mon  entendre. 

Avant  donchs. 


Comenso  per  transcriurer  alguns  fracments  de  duas 
cartas  à  fí  de  orientar  à  mos  lectors  sobre  las  circuns- 
tancias  que  promogueren  mas  relacions. 

Aixís  diuhen: 


«Ja  que  té  intimitat  ab  sa  familia,  fassi  ‘m  1‘  obsequi 
«de  sondejar  son  ànim  pera  enterarse  de  si  li  es  ó  no 
«simpàtica  ma  presencia. 

«Procuri  vàldres  de  tots  los  circunloquis  possibles 
«ab  i1  objecte  de  que  no  atini  que  procedeix  de  mí 
«semblant  exploració. 

«Ha  succehit  tal  com  V.  deya. 

«No  dubti  de  la  bondat  de  mas  intencions;  V.  ja  ía 
«temps  que  coneix  mon  caràcter;  li  recomano  ab  tota 
«formalitat.  . 


«Aquests  elogis  no  me  lls  dicta  lo  apassionament 
«son  fills  de  la  persuació. 


«Sobre  toc  no  s‘  descuidi  d‘  insinuarme  ahont  con- 
«currirà  sa  familia  en  la  vetllada  vinent. <9 

Aixó  jó  deya  à  un  Sr.  molt  conegut  meu  y  entrant 
à  la  casa  de  ma  futura,  tres  mesos  apres  de  dirme  al 
veure  ma  fermesa  per  relacionarinhi. 

— No  jugui,  no  jugui;  mirhi  que  un  s‘  enamora 
quan  menos  s‘  ho  pensa. 

La  contestació  que  rebé  à  ma  carta,  fou  molt  la¬ 
cònica. 
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Comensava: 

«Ja  ho  veu,  ja  ho  veu;  pero  me  'n  alegro:  serà  una 
«parella  ben  avinguda. 

«La  R.  y  jó,  parlant  sobre  lo  assumpto,  hem  fet  un 
«bisbe;  y  com  a  tal  coincidència  lo  riure  m‘  ha  escapat, 

«he  cregut  per  molt  convenient  ensenyarli  la  seva 
«carta. 

«No  li  digui  quan  la  veji,  perque  m1  ha  previngut 
«que ‘s  tornaria  tota  roja. 

«Ademés  li  he  donat  paraula  de  mantenirho  en  re— 
«serva. « 

«Sorràmích . 

«P.  S.  Diumenje  concurriràn  al  ball  que  dona  la 
«família  J...  jsab!... aquell  fabricant  conegut  del  pare 
«de  V.« 

No  sé  quantas  vegadas  vaig  llegir  la  carta  de  mon 
protector,  perque  d‘  alegria  no  hi  veya  de  cap  ull; 
sols  sé  que  la  meva  mare,  al  sorpéndrem  cantant  y 
brincant  per  lo  meir  quarto,  va  cridarme: 

— Noy,  que  t‘  tornas  ximple?  Quina  te‘  n  passa! 

Mes  quan  creya  de  tfebó  tornarme  ximple  era  per 
la  tarde  d‘  aquella  festa  en  la  qual  esperava  oure  la 
bona  nova  per  los  llabis  de  ma  enamorada. 

Cap  inventor  ha  cavilat  mes  per  la  obtenció  de  sos 
propòsits,  que  jó  tres  horas  avans  de  acudir  al  ball 
estudiant  la  manera  mes  digna  de  presentarme  als  ulls 
de  ma  futura. 

Potser  me  vaig  arreglar  deu  vegadas  la  corbata; 
potser  vaig  desferme  cinch  vegadas  la  clenxa;  respa- 
llantme  lo  trajo,  y  lo  sombrero  y  arreglantme  la  cadena 
del  Retnontoir  no  sé  quant  temps  va  transcorre:  y  es 
lo  bo  que,  si  la  meva  mare  que  de  tot  s*  adona  respec¬ 
te  à  mi,  no  ‘m  diu  àl  anàrmen  ab  ayre  da  joya: 

— Hont  vas  tan  maco?... — 

encara  hauria  passat  una  de  las  vetllas  mes  neguito- 
sas  de  ma  vida  considerant  que  cap  prenda  m‘  assen¬ 
tava  ni  cap  objecte  m‘  esqueya. 

Deixo  de  consignar  aquí  las  varias  impresions  ex- 
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perimentadas  al  sorpendrens  mutuament  en  lo  ball  de 
la  família  J.;  omiteixo  també  la  narració  de  nostres  es- 
forsos  pera  veurens  y  comunicarnos,  y  passo  de  plé  a 
descríurels  ma  nova  era ,  manifestantlos  que,  quinze 
dias  après  cl'  aquella,  pera  mí  cèlebre  vetllada,  imi¬ 
tant  à  certs  bolsistas  qu‘  avans  del  saludo  de  costum 
se  donan  lo  cambi  de  cotisació,  deya  à  cada  un  de 
mos  amichs  excusantme  del  -com  và?” 

— Noy,  ja  tinch  relacions. 


L·os  primers  dias  de  ma  entrada  a  casa  de  ma  futu¬ 
ra,  forman  època  en  la  historia  de  mon  nou  estat. 

Recordo  del  primer  que  dominà  un  ayre  de  mal 
continguda  reserva,  un  ayre  com  si.  digüessem  diplo- 
màtich;  tot  era  premeditar  las  preguntas,  sospesar  las 
paraulas,  reprimirse  al  acentuar  una  opinio  per  lo 
que  respecta  à  la  conversa;  en  quant  à  la  disposició 
de  la  persona,  s‘  hi  notava  cert  afectament,  cert  cui- 
dado,  sobre  tot  en  la  pràctica  d‘  aquellas  accions  qual 
observació  recomana  la  urbanitat. 

Mes  apart  que  no  grunyi  cap  cadira  al  enretiraria, 
apart  que  ‘ns  aixecarem  ab  ordre,  apart  que  no  se 
sostinguéren  à  un  temps  dos  diàlechs,  ni  mirarem  a 
las  bigas  mentres  s'  enrahonava;  tinch  present  que  lo 
Sr.  Pere,  mon  futur  sogre,  que  té  lo  vici  de  ferse  pe¬ 
tar  los  dits  mentres  escolta,  no  pogué  abstindrers  de 
posar  en  música  alguns  trossos  de  nostra  conversa;  sa 
muller,  la  senyora  Concepció,  de  fregarse  las  mans  à 
cada  bona  noticia,  la  Rosa,  ma  promesa,  de  mirarme 
fit  à  fit,  jó  de  fer  moure  las  camas,  costum  que  no  sé 
perdre,  y  la  minyona  d‘  interrómprens  à  lo  millor 
pera  preguntar  à  la  noya  com  volia  las  grasoletas. 


En  lo  segon  regnà  mes  espansió. 

Al  passar  la  porta  y  excusantse  per  no  haberho  fet 


JOAN  PONS  Y  MASSA  VEU  131* 


en  P  anterior,  m‘  oferiren  lo  pis,  invitantme  al  eféfcte 
pera  seguirlo. 

Aquest,  ab  tot  y  esser  lo  mateix  de  avuy,  un  pis 
ben  amoblat  y  curiós,  com  •  pertanyent  à  una  familia 
menestrala  de  nostra  terra,  no  sé,  n\e  semblà  que  las 
cortinas  eran  mes  tibantas,  mes  lluents  los  vidres,  mes 
brunyits  los  mobles,  las  cadiras  mes  arrengdaradas, 
mes  moderns  los  globos  y  candeleros;  fins  tots  los  de¬ 
partaments,  inclús  lo  quarto  de  la  Mare  de  Deu ,  en  lo 
qual  nos  hi  aturàrem  una  bona  estona  admirant  son 
vestit,  obra  de  la  Roseta,  me  semblaren  mes  capassos. 

La  Sra.  Concepció  feya  de  cicerone. 

— Aquí  te  un  quarto,  deya.  Es  boniquet,  veritat?.... 
Veu?  hi  tenim  lo  armari  de  la  roba  blanca. 

Y  obrintlo,  m‘  ensenyava  las  estibas  de  llensols,  to- 
vallolas,  cuixineras,  etc.  etc.,  manifestatme  las  pessas 
que  procedian  de  sos  avis  y  las  que  no  s‘  havian  es¬ 
trenat  encare. 

— Miri,  aquí  hi  ha  una  saleta  ab  arcoba...  Es  la  de 
la  Rosó. 

— No  obri,  no  obri,  digué  al  veure  que  jo  ‘m  dirijia 
à  certa  porta. 

—  Si,  dona,  contestà  lo  Sr.  Pere,  aixís  no  ‘ns  ho  de¬ 
manarà. 

_ Aqui  té  lo  refectori,  —  continuà  aquest  atravessant 

lo  menjador. 

Després  entràrem  à  la  cuyna,  una  cuyna  neta  y  ple¬ 
na  de  llautó  y  d‘  aram,  molt  ben  conservats;  nos  en¬ 
tretinguérem  una  estona  en  la  contemplació  de  1  ar¬ 
mari  de  la  pisa;  passàrem  à  un1  altra  sala  y  arcoba,  la 
nostra ,  que  digué  la  Sra.  Concepció,  fentme  veure 
que  los  sis  matalassos  eran  de  llana;  y  esplicantme 
que  las  cortinas  ja  tenian  tants  anys,  que  la  bànova  era 
feta  per  una  de  sas  nevodas  y  que  tot  lo  de  la  casa, 
cusir,  planxar,  mitjas,  adobs,  ho  feyan  ella  y  la  Rose¬ 
ta  sens  cap  ajuda,  ab  inclusió  de  las  ensiamadas  de  sos 
pentinats,  arribarem  a  la  sala  del  davant ,  ahont  pren 
Sfuérem  assiento. 

o 
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Lo  Sr.  Pere  comensà  la  conversa  dihentque  coneixia 
lo  meu  avi,  qul  era  persona  de  molt  bonas  qualitats, 
aixís  com  lo  meu  pare,  à  qui  jo  lm  retirava,  continuà 
parlant  de  si  los  negocis  cada  dia  ‘s  tornan  mes  difi- 
cultosos,  perque  lo  capital  se  retrau  y  4  crèdit  dis¬ 
minueix;  prosseguí  fentme  la  història  de  tota  sa  pa¬ 
rentela,  citant  nom  per  nom  sos  individuos,  sa  residèn¬ 
cia,  y  après  la  posició  que  ocupan  ú  ocupavan  en  la 
societat,  y  termenàla  conversa,  generalisantse,  ja  que 
parlàrem  de  casoris,  de  naixements,  de  morts,  ensan- 
che ,  del  parch,  de  política,  de  la  febre;  que  se  jó,  de 
tot,  per  dirho  ab  una  paraula. 

Aquell  dia,  con*  dominà  mes  franquesa,  vaig  tenir 
ocasió  de  coneixer  mes  à  fondo  à  mos  futurs  sogres. 

Desseguit  vaig  veure  en  lo  Sr.  Pere  un  tipo  mes  gua- 
po  de  geni  que  de  figura,  un  home  tractable,  ja  que  ai¬ 
xís  vos  escolta  ab  atenció  com  se  reté  al  parlarvos  si 
observa  que  no  vos  complau  sa  conversa;  un  home  tot 
de  la  familia,  que  puja  la  escala  xiulant,  cria  una  ca¬ 
dernera,  renega  de  la  cosa  pública,  diu  Conchita  à  la 
muller  per  enfadaria  y  sosté  que  no  casaria  à  la  noya 
si  sapigués  que  à  son  degut  temps  no  podria  cantar, 
gronxant  un  Perico  en  sa  falda:* 

Arri,  arri,  caballet, 

Anirém  à  S.  Banet . 

Ma  sogra,  la  Sra.  Concepció,  es  una  dona  que  pera 
mí  no  mes  té  un  defecte,  lo  de  esser  tafanera. 

Tocant  à  lo  demés,  y  deixant  apart  sa  no  adotzenada 
figura,  sols  dech  mentarque  no  desitja  mourers  de  casa, 
que  reb  com  una  sentencia  las  observacions  de  son  es¬ 
pòs;  té  lo  menjar  à  punt  y  sempre  porta  en  la  butxaca 
una  feyna  ó  altra  pera  distraurers. 

M‘  abstench  de  parlar  de  ma  futUra  per  no  pecar  d* 
inmodest.  No  obstant,  pera  que  la  coneguen,  diré,  que 
ls  una  noya  molt  maqueta,  un  poch  viva  de  geni  y  apta 
pera  tot,  puig  així  deixa  lo  croixet  pera  escórrer  la 
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verdura,  com  se  desfà  de  las  flors  ó  brodats  quan  sa 
mare  1‘  avisa  pera  comensar  lo  dissapte. 


Mes  1‘  endemà,  va  esser  pera  mi  lo  dia  de  mes 
glòria. 

Com  lo  Sr.  Pere  s‘  esqueya  fent  la  barrotada  à  casa 
d‘  un  vehí  de  baix,  la  Sra.  Concepció,  comprenent 
mon  desitj  y  la  voluntat  de  la  Roseta,  acostantnos  duas 
cadiras, 

Seyéu,  va  dirnos,  si  devéu  tenir  mes  cosas  per 
contarvos! 

Així  era  en  efecte. 

Quan  la  .Sra.  Concepció  hagué  pres  assiento  devant 
nostre,  la  Roseta  y  jó  comensàrem  à  enrahonar. 

No  puch  retreurer  punt  per  punt  lo  que  diguérem, 
perque  parlàrem  de  moltas  cosas  à  la  vegada:  potser 
ompliria  cent  quartillas  anotantlas  solament. 

Jo  crech  que  ‘n  férem  massa;  puigd‘  ensàd‘  aquell 
día  may  ha  sigut  tan  espontànea  nostra  conversa. 

Deixant  apart  una  sèrie  interminable  de  mútuos 
juraments  y  propòsits,  lo  únich  que  conservo  en  la 
memòria,  es  la  narració  de  la  escena  ocorreguda  en 
ma  casa  tres  días  avans  de  prometrens;  escena  per 
cert,  digna  d‘  esser  reproduhida. 

Eram  al  vespre. 

Feya  bastant  rato  que  jó  no  gastava  bon  humor 
à  caijsa  de  la  mateixa  incertitut  per  la  obtenció  de 
mon  intent. 

La  mèva  mare  ja  m'  havia  repetit  per  tres  voltas: 

— Bé,  qué  hi  dus  en  aquest  cap? 

Jo  també  per  tres  voltas  havia  contestat  secament. 

— No,  si  no  es  rés,  mare! 

Pero  ella  no  quedà  satisfeta. 

Arribà  la  hora  de  sopar. 

Jó  no  tenia  gens  de  gana,  pero  la  mare  repetia  ab 
insistència: 

...  — Ja  es  à  la  taula,  Jaumet! 
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Jaumet  <*qué  no  vens? 

Cuyta,  home! 

Un  í^qué  fem?»  de  mon  pare  me  feu  assentar  en  lo 
puesto  de  costum. 

Pren,  continuà. 

— Si  no  ‘n  vull,  jo  pregava. 

Mes  com  al  traure  la  llossa  de  la  sopera  ab  displi¬ 
cent  ademàn,  topà  mon  colse  ab  la  tassa,  lo  pare,  no 
poguent  contindrers: 

— Qué  lt  succeheix?...  digas?...  jesbotza — va  cridar- 
me. 

Allavors  comprenguí  que  m‘  interrogava  imbuit  per 
la  mare. 

Y  com  aquesta,  ab  una  tendra  y  solicitant  mirada 
me  invità  à  respóndrerli  tornantme  primé  roig,  molt 
roig,  valentme  aprés  de  suspensions,  y  amparantme 
en  la  conveniència  del  preàmbul,  vaig  desbotà. 

La  mare  m‘  escoltava  tota  cofoya;  lo  pare  al  revés, 
se  investí  de  tota  sa  natural  gravetat. 

Al  termenar  la  exposició  de  mas  pretensions  y  men- 
tres  la  mare  un  xich  ofesa  per  ma  reserva  y  un  tros 
conmoguda  per  la  formalitat  del  acte,  no  ‘s  cansava 
de  repetir: 

— Miréu,  mireu;  es  clar,  com  ja  li  apunta  ll  bigoti!  — 
mon  pare,  acomodantse  en  1‘  assiento  y  agafant  aquell 
to  de  reglament  en  semblants  cassos,  comensà  per  di- 
rijirme  tot‘  un  auca  de  oportunas  reflexions. 

Alió  de: 


«Aquell  que  ‘s  vulga  casar 
Avans  ho  deu  meditar 
Ab  tot  son  enteniment» 

Lo  altre  que  diu: 

«Lo  casar  no  foia  res 
si  al  cap  del  any...» 

Tot  ressurtí,  tot;  fins  que  las  viandas  s‘  encarían. 
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que  no  bastava  tant  pera  lo  sosteniment  cT  una  casa- 
que  si  ls  caràcters  no  s‘  avenen;  que  las  criaturas’ 
que  la  dona...  ’ 

Mes  jó  rebaté  ab  tanta  enteresa  aquets  reparos  v 
vaig  contestar  tan  acertadament  à  cada  una  de  sas  re- 
exions  que,  mira,  (digui  à  la  Roseta,  que  m‘  escol¬ 
tava  embadocada)  aprés  de  dos  dias  d‘  indecisions 
per  part  del  meu  pare  y  de  la  consegüent  inquietut 
per  la  meva,  si  be  aquesta  un  poch  calmada  per  las 
mal  encubertas  expressions  de  ma  sempre  benvolguda 

mare,  joja't  deya  ab  tot  lo  apassionament  de  mon 
cor. 

Roseta,  som  felissos. 


Passat  aquell  dia  pera  mi  tan  memorable,  nostra 
conversa  ha  decaygut  gradualment. 

Es  cert  que  basta  pera  complaurem  la  presencia  de 
ma  Rosa;  es  cert  que  a  son  costat  res  anyoro  y  que 
lluny  d‘  ella  ‘m  neguitejo;  mes  no  puch  menos  de  con¬ 
signar  al  fer  història,  que  mas  horas  de  festeig  han 
pres  ja  lo  tintaplomat  de  la  monotonia:  escepció  d‘  al¬ 
guna  que  altra  vetlla  en  la  qual  aprés  de  las  amoretas 
o  reconvencións  de  costum,  nos  entretenim  fent  comen¬ 
taris  sobre  un  fet  ocorregut  en  la  familia,  sobre  tal  co¬ 
sa  passada  en  lo  vehinat  ó  simplement  sobre  un  cas 
general,  nostres  diàlechs  senten  molt  1‘  alé  del  hi¬ 
vern. 

Sort  tenim  de  ma  sogra. 

La  Sra.  Concepció,  quan  observa  que  pera  excusar 
mon  mutisme  passejo  ‘ls  ulls  per  centéssima  volta,  dels 
quadros  de  la  conquista  de  Méjich  al  Angel  de  la  guar¬ 
da  brodat  per  ma  futura,  nos  distréu  contantnos  la 
vida  y  miracles  de  cada  persona  que  s‘  ensopega  à 
passar  per  lo  pati,  en  lo  qual  fixa  sa  mirada. 

— Are  puja  fulano  —  comensa. 

Ja  séd‘  ahont  vé. 
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Quina  familia. 

—Tenen  un  noy,  es  à  dir,  n‘  han  tingut  set;  pero  se 
lls  en  han  mort  sis  sens  sapiguer'de  quin  mal...  Es 
clar,  com  no  mes  los  queda  en  Culio ,  fill,  se  tornan 
ximples  per  cuidarlo...  L'altre  dia  va  tenir  jca!  lo 
que  se  ln  diu  rés...  Jo  crech  qu‘  era  de  resultas  d  un 
empapatx...  Pero  ‘n  vols  de  remenamenta!  Mira,  va 
venir  un  metje  dels  vells;  ne  va  venir  un  dels  nous,  d 
aquets...  com  ne  diuhen?...  just,  Homapatas;  va  venir 
un  curandero;  li  van  donar  un  remey  de  no  se  quina 
senyora  /  fins  jadmirat!  van  dur  los  estrenyacaps  del 
noy  à  casa  d‘  una  sonàmbula. 

Sabs  d‘  ahont  vé  are?...  Donchs  vé  de  comprar  un 
ciri  de  tres  ltiuras,  oferta  à  la  Mare  de  Deu  deia  Bona 
Nova,  per  si  de  cas  ne  sortís. 

—Lo  Sr.  Tano!...  En  aquesta  hora?  <Qué  dimontris 
hi  deu  haber  que  retiri  tan  dejorn?... 

Alió  que  varen  dir  de  sa  filla  no  crech  que  fos  veri¬ 
tat... 


.  .  *  •  ^ 

— .Qu‘  es  estrany  que  la  Sra.  Tecla  no  puji?...  Mi- 
ratala!...  Qui  del  llop  parla...  Ja  li  donaré  jó  4  dia 
que  la  veji...  Y  cóm  s‘  ho  duya  tan  callat  ella!...  la... 
Deu  me  deturi...  viuda  de  dos  homes,  ab  quatre  de 
família  y  encara... 

Y  no  conté  sa  llengua  fins  que  *1  Sr.  Pere  nos  anun¬ 
cià  sa  vinguda  ab  sr.n  acostumat  xiulet. 


Pero  ademés  de  ma  futura  sogra  y  ab  mes  satisfac¬ 
ció  per  la  meva  part  allunyant  la  monotonia  de  nos- 
tras  horas  de  festeig  los  dias  de  festa,  que  venen  à 
esser  com  la  glòria  de  nostre  rosari. 

En  efecte,  en  tals  dias,  à  escepció  de  dos  vetllas  en 
las  quals  una  desconsiderada  pluja  subjectà  nostre 
desitj,  impedint  lo  mourens  de  casa,  vetllas’  transco- 
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rregudas  jugant  al  quinto,  à  la  bescarabrilla  ó  à  la  mo- 
.  na  ab  assistència  dels  senyors  del  pis  de  baix,  may 
hem  deixat  de  concorre  à  un  lloch  ó  altre  de  distracció. 

Lo  primer  diumenje  d‘  ensà  que  tinch  relacions  assis¬ 
tírem  al  Teatro  Romea. 

La  bona  recomanació  d‘  esser  catalana  la  producció 
que  ‘s  representava,  y  un  «no  vé  d‘  aquí,  dona,  per 
ço  no  caurà  la  casa»  contestant  à  sas  económicas  pre- 
guntas,  foren  suficients  pera  dissuadir  à  la  Sra.  Con¬ 
cepció,  que  s4  hi  oposava  ab  tota  la  fermesa  d‘  una 
sogra. 

Qui  se  ‘m  feu  un  poch  mes  difícil  de  convencer  fou 
lo  Sr.  Pere.  Atret  per  la  barrotada,  per  la  revenja 
del  altre  dia  precisament,  s‘  excusava  d‘  acompa- 
nyarnos  exclamant? 

— Per  què  no  m‘  avisavau? 

Avuy  que  ‘m  necessitan! 

jAnéuhi  vosaltres! — 

Mes  com  la  Roseta  m4  apoyà  recordant  à  son  pare 
lo  temps  transcorregut  desde  ‘1  darrer  dia  qu4  anaren 
à  comèdia ,  al  últim  vaig  obtindré  de  sa  boca  un  «bue- 
no»  «bueno»  que  jo  traduhí  per  la  expressió  de  son 
consentiment.  ,  ' 

Aixís  fou.  ~ 

Comprenentho  ma  futura,  va  donarme  lo  trajo  ne¬ 
gre  de  son  pàre,  ab  son  apèndix  lo  sombrero  de  copa, 
pera  que  m4  entretingués  passanthi  lo  raspall,  men- 
tres  élla  li  tre/a  la  camisa  planxada  y  41  mocador  de 
batista*. 

Quan  tornà  per  recullirlo,  adonnatme  de  que  la 
senyora  Concepció  encara  s4  havia  de  pentinar,  vaig 
encarregarli  que  cuytessen  pera  no  despassientar  à 
mon  futur  sogre. 

Mentres  tots  s'  arreglavan  jo  ‘m  distreya  taral·le¬ 
jant  una  seguidilla  dels  «Comediantes  de  antano»  ab  1‘ 
acompanyament  de  mon  bastonet. 

Après  de  la  seguidilla  vaig  entonar  lo  coro  dels 
vellets  del  «Faust.» 
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L‘  aparició  del  vSr.  Pere,  ja  mudat,  va  sorpéndrem 
en  tant  que,  fastiguejat  de  ma  cantúria,  xiulava  sens 
distinció  «Pel  Juny  la  fals  al  puny»  y  una  sirtfonía  de 
Wagner. 

— <;Ja  estem?— vaig  dirli  al  acostàrsem. 

— Jo  ray,  me  contestà. 

•  Al  cap  d (  una  estona  y  tot  passejantnos  per  la  sala 
en  oposta  direcció,  prosseguirem  nostre  diàlech. 

— S‘  ha  de  tenir  catxassa... 

— jNo  veu  que  portan  mes  roba! 

— Per  temps  que  tingan  sempre  menjan  la  escude¬ 
lla  freda. 

— No  s‘  impacienti;  ja  cuytan. 

En  aquest  moment,  y  mentres  la  Sra.  Concepció, 
atravessant  ab  enaguas  encara  desde  son  quarto  al  de 
la  noya,  nos  deya: 

— Aviat,  aviat. 

Lo  Sr.  Pere  cridava  ab  tota  sa  forsa,  dirigintse  à 
ss  muller  y  fdla  y  contemplant  sa  saboneta: 

— Las  vuyt! 

Al  últim  ne  sortirem. 

Quan  foren  al  carrer,  y  en  tant  que  la  Roseta  se 
‘m  disculpava  per  sa  tardanería  excusantse  ab  la  se¬ 
nyora  Concepció,  aquesta  s‘  adonà  de  que  no  duya  ‘1 
vano. 

— Ves  sense,  li  digué  son  marit. 

Mes  com  ma  futura  ab  un  gesto  molt  comprensiu  de 
bras  y  una  mirada  dl  agrahiment,  m‘  insinuà  qu‘  anàs 
à  buscarli,  ab  quatre  gambadas  vaig  tornar  al  pis. 

— Ja  ni  ho  pensavà,  và  dir  al  veurem  la  minyona, 
afeginthi  al  entregarme  lo  vano. 

— Sempre  tenen  un  descuyt. 

Al  sortir  la  porta,  la  veu  de  la  Sra.  Concepció  m‘ 
aturà. 

— jNoy!  baixa  4s  guants  al  mateix  temps,  los  guants 
de  la  Roseta;  mira  son  en  lo  racó  de  la  dreta  del  úl¬ 
tim  calaix  de  la  calaixera  de  caoba,  la  segona  de  la 
sala,  al  costat  del  llibre  d‘  anar  à  missa. 
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Ab  tot  y  tantas  senyas  me  costà  un  bon  xich  lo  tro- 
barlos. 

Graciasà  Deu,  digui  à  ma  futura  al  incorporarme. 

Al  tombar  la  cantonada  la  Sra.  Goncepció  deya  à 
son  marit:  J 

.  Mira...  me  n  vaig  sense  lo  mocador  de 
butxaca.  Si  fossem  mes  a  la  vora. 

Allavors  apretí  lo  pas. 

Quan  arribarem  al  teatro,  com  la  funció  ja  era  un 
bon  tros  comensada,  seguint  la  indicació  d‘  un  dels 
acomodadors,  ferem  la  menos  fressa  possible  à  fi  de  no 
avergonyirnos  al  distreure  al  públich. 

Aprés  dc  acomodarnos  degudament,  y  no  sens  es¬ 
polsar  nostres  assientos  ab  son  mocador  lo  Sr.  Pere, 
fixarem  nostres  ulls  en  lo  prosceni. 

Mon  futur  sogre  sostenia  sa  barba  ab  sas  duas  mans 
col-locadas  damunt  lo  puny  del  bastó.  Sa  muller  se 
mantenia  tiessa  com  una  estàtua.  Nosaltres,  aprofitant 
un  xiste  del  graciós  que  promogué  una  general  riota, 
nos  preguntàrem  si  ‘ns  agradava. 

Y  com  no  habia  d‘  agradarnos  tractantse  dl  un  jove 
y  una  noya  que  s‘  enamoraren  ab  expontaneitat,  d‘ 
un  pare  que  lo  interès  lo  cegava,  d'  un  pillo  que  es- 
plotava  ‘1  pare  pera  conseguir  la  ma  de  sa  filla  y  ab 
la  ma  son  quantiós  dot;  d‘  una  tia  protectora  de  la  no¬ 
ya  per  son  amor  à  sa  mare,  difunta,  ydfun  ximple,  un 
tocat  del  bolet,  instrument  d‘  aquell  malvat,  que  per 
sentar  plassa  d‘  home  de  confiansa  feya  tots  lòs  pa¬ 
pers  de  la  terra?... 

Al  caure  lo  teló,  lo  Sr.  Pere  referintse  al  pare  de 
la  noya,  digué  à  la  Sra.  Concepció  com  enfadantshi: 

— vSembla  estrany  que  no  ho  veji! 

—No  veus  que  ‘ls  homes  se  cegan,  replicà  1‘  altre. 

Ma  futura  se  acontentà  en  dirme  parlant  del  estra- 
falari: 

— 1 -Vaya  un  desvergonyiment! 

Després  del  segón  acte  sortirem  à  donar  unas  quan- 
tas  voltas  per  lo  .saló  de  descans. 
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Estava  plé  com  en  tot  dia  de  festa. 

Tothom  enrahonava  sobre  1‘  assumpto  ó  ‘1  desem- 
penyo  de  la  producció  ab  mes  ó  menos  interès,  se¬ 
gons  lo  grau  de  sas  aficións. 

Alguns  de  mos  artiichs,  al  passarper  aprop  meu,  me 
saludavan  cortesment  tot  mirant  de  regulí  à  ma  futura. 

Aquesta  desseguit  me  preguntava: 

— ^Qui  es  aquell? 

— Fulano,  un  jove...  un  bon  amich. 

— Y  aquell  altre? 

— Sutano,  un  conegut  de  vehinat. 

— No  té  relacions  aquest?...  Jo  ‘m  creya... 

Al  ourer  la  campana  donàrem  1‘  últim  tom  à  fi  de 
no  rebre  cap  empenta. 

Una  estreta  de  ma  que  vaig  donar  à  una  coneguda 
mèva  al  saludaria,  và  promourem  un  petita  discussió 
ab  ma  futura  sobre  1*  afectuositat  de  certs  encaixa- 
•  ments. 

Mes,  prompte  ‘s  restablí  nostra  cordialitat. 

Al  finalisar  lo  darrer  acte  nos  en  anarem. 

Quan  forem  à  casa,  lo  Sr.  Pere,  tot  desfentse  la  le- 
vita,  feya  reflexions  à  sa  muller  sobre  lo  assumpto  del 
drama. 

— M‘  ha  agradat,  m‘  ha  agradàt— ella  responia. 

La  Roseta  y  jo,  corrventàrem  sa^escenas  per  espay 
de  tres  setmanas. 


* 

*  * 

D*  ensà  d‘  aquell  día,  com  la  Sra.  Concepció  per 
mor  de  que  las  cosas  com  mes  và  mes  se  pitjoran,  no 
vol  consentir  que  derrotxi  una  trentena  de  rals  en  1* 
adquisició  de  quatre  localitats  àfi  de  proporciona rnos 
un  bon  rato,  se  pot  ben  dir  que  totas  las  vetllas  las 
hem  passadas  en  lo  mateix  lloch:  en  lo  café.  De  ma¬ 
nera  que,  ja  se  sab;  en  tocant  las  set,  nos  reunim  ab 
un  altra  familia  de  sota,  fem  xano  xano  lo  curs  de  cos¬ 
tum,  carrer  de  Jaume  I,  Fernando  y  Rambla,  encauant- 
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nos  al  serhi,  sens  donar  la  mes  petita  volta  per  mor 
de  trovar  nostra  taula  desocupada. 

La  mateixa  gent  nos  revista  al  entrarhi;  los  matei¬ 
xos  coneguts  nos  saludan;  la  mateixa  taula  ‘ns  espera, 
lo  mateix  mosso  s4  amaneix  pera  servirnos,  y  aprés 
d‘  asseurens  en  lo  mateix  Uoch,  la  Roseta  y  jo  al  da¬ 
vant  de  sos  pares  y  davant  sa  mare  y  tia,  lo  noy  y  no- 
ya»  <jue  ademés  nos  acompanyan,  1‘  abocador,  sens 
avisarnos,  nos  arregla  la  tassa  ab  la  mateixa  quanti¬ 
tat  de  llet  y  de  café  de  cada  diumenje. 

No  ‘s  pot  donar  mes  regularitat. 

Fins  las  conversas  que  sl  entaulan  al  termenar  las 
exclamacions  de  costum: 

— (Quanta  gent! 

— i  No  s4  hi  cap!  / 

— (Quina  calor! 

— (Un  s‘  hi  ofega!— son  exactament  las  mateixas  de 
cada  festa. 

La  Sra.  Pepa  sempre  comensa  contant  ó  una  nova 
entramaliadura  de  son  fill  — qu4  es  una  bala  de  vidre 
— ó  que  à  sa  noya — té  quinz4  anys! — no  la  pot  traure 
del  balcó.  Sa  germana,  la  viuda,  no  passa  d‘  explicar- 
nos  un  nou  detall  del  caràctçr  de  son  difunt,  lo  motiu 
de  no  torna rse  à  casar,  ó  aquell  fet  del  vehí  de  sobre,  al 
toparse  en  lo  replà  de  la  escala,  que  may  he  pogut 
esclareixer. 

No  parlo  de  la  Sra.  Concepció  perque  ni  1*  escolto; 
ja  que  qüan  diu  en  la  taula  del  café,  ho  ha  repetit  à 
casa  en  tots  los  tons. 

Aixó  sí,  aquestas  conversas,  pera  ferse  més  atracti- 
vas,  se  sospenen  tantas  voltas  quants  son  los  incidents 
ocorreguts  aprop  de  nosaltres. 

La  vinguda  ó  retirada  d4  una  familia,  per  exemple, 
la  relliscada  d4  un  mosso,  los  crits  de  la  jovenalla, 
qualsevol  acte  es  suficient  pera  empeltar  en  sas  rela¬ 
cions  diàlechs  de  tota  mena. 

Lo  Sr.  Pere  es  qui  ho  entén.  Aixís  que  s4  ha  begtlt 
la  ta§sa,  s4  aixeca,  obra  la  boca  pera  preguntar  à  la 
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Sra.  Concepció  P  hora  de  tornada,  y  se  ‘n  va. 

Jo  aprofito  sa  surtida  pera  tombarme  d‘  espatllas  à 
las  Sras.  Pepa  y  germana  y  enrahonar  à  cau  dl  orella 
ab  ma  Rosó. 

No  fem  altra  cosa  que  passar  lo  temps  contantnos 
quatre  noticias  sens  interès,  ni  4  de  actualitat  moltas 
vegadas;  fullejar  P  Ilustració  pera  fernos  càrrech  de 
sos  grabats — si  ‘n  quedan,  per  supost — llegint  de  pas 
alguna  poesieta,  ó  discutir  luego  sobre  lo  nom  de  tal 
pessa  que  toca  lo  piano,  sobre  si  1‘  havem  sentida  en 
tal  lloch,  si  es  ben  tocada,  ó  parlant  dels  concurrents 
al  ball  de  la  familia  J...  quan  alegran  nostras  orellas 
alguns  dels  wals  de  Chopin,  tan  difícils  d*  interpretar. 

Altras  voltas  també  serxeixen  de  variant  a  nostra 
distracció  las  interioritats  que  la  nova  de  la  Sra.  Pepa 
nos  comunica.  Mes  allavors,  com  sa  mare  la  té  sota  à 
peu  y  no  se  la  treu  gens  de  sos  ulls,  com  es  dona  que 
donaria  una  de  sas  dos  mans  pera  sapiguer  quant  dl 
ella  sl  tracta  en  las  conversas  d‘  intimitat,  ja  no  s‘  ho 
val  lo  que  sufrim. 

Aquest  dia  la  noya  m‘  explicava  sos  renys  ab  motiu 
d‘  un  descuyt  al  repassar  la  llista  de  la  bugadera. 

Ma  futura  tenia  oberta  P  Ilustració  ab  P  objecte  de 
taparnos;  ella,  la  noya,  com  escarnint  las  preguntas 
que  poden  ocorrer  a  la  vista  cP  un  grabat,  anava  des- 
fogantse  relatantnos  punt  per  punt  las  circunstancias 
d‘  aquell  fet. 

Al  cap  d‘  una  estona  y  mentres  la  nova  ‘ns  repetia 
sas  disculpas,  la  Sra.  Pepa  se  ‘n  adonà. 

Desseguit  nos  ho  feu  compendre. 

Jo  tremolava. 

La  noya  estrafé  la  conversa,  conservant,  emperò  lo 
mateix  tó. 

Comensà  per  demanarnos  ab  mal  retinguda  malicia 
P  ampolla  de  P  aygua,  y  medianthi  la  consegüent  es-- 
pera,  la  cullereta,  que  no  la  trobava  y  la  tenia  en  sas 
mans;  després  de  la  cullereta  lo  tarrosset  de  sucre  que 
la  Rosó  té  per  costum  guardarse:  fins  que  al  tíltim  ob- 
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servant  que  nostra  enrahonamentà  continuava,  no  po¬ 
gué  abstendrers  de  reclamarnos  la  mateixa  Ilustració. 

Quan  allarga  son  bras  pera  péndrerla,  una  cayguda 
de  copas  nos  demostrà  la  t'ebra  que  la  dominava. 

La  tornada  del  Sr.  Pere  y  sa  pressa  pera  recullirnos, 
nos  desvanesqué. 

Quevan  las  onse. 

* 

*  * 

En  la  darrera  festa  no  assistírem  al  café  per  escàu- 
rens  de  visita  à  casa  de  la  tia  de  ma  futura,  una  de  las 
germanas  de  la  Sra.  Concepció;  la  més  gran,  que  diu 
ella;  visita  feta  ab  motiu  de  çapiguer  que  la  tal  senyo¬ 
ra  no  estava  massa  com  sa,  segons  la  frase  de  son 
marit. 

En  efecte,  la  trobàrem  à  la  vora  del  balcó,  tota  em- 
bolicadeta  de  cap  y  encongida,  acompanyada  de  son 
espós,  sas  quatre  noyas,  son  petitet  y  tres  vehinas 
que  P  ajudavan  à  passar  la  estona  ab  sas  conversas. 

A  nostra  entrada  ‘s  reexí  visiblement. 

La  presència  de  la  germana  y  la  satisfacció  ó  curio¬ 
sitat  de  coneixem,  jo  créch  que  la  reanimà,  aixís  com 
axiribí  à  tots  los  circunstants. 

No  sabian  com  aténdrens. 

Mentres  las  noyas  anavan  en  busca  de  llum  y  de 
cadiras,  y  nosaltres  pregavam  que  no  ‘s  molestessen, 
guaytant  per  aixó  si  podriam  assentarnos,  la  malalta 
demanà  que  m‘  acostés  à  son  aprop,  à  la  vora  del  bal¬ 
có,  à  fí  de  veurem  à  la  escassa  llum  del  crepúscul. 

No  ‘m  fiu  desitjar. 

Al  serhi,  comensà  per  mirarme  per  tots  cantons,  de 
cap  à  peus,  ab  la  joya  d‘  una  mare;  prosseguí  fent  à  sa¬ 
ber  qu‘  era  molt  guapo  y  bon  mosso,  tot  un  home; 
continuà  dihent  qu‘  arreplagava  una  bona  noya,  treva- 
lladora,  aixerida  y  de  casa,  termenà  encarintme  que 
la  estimés,  que  s‘  ho  mereixia,  que  tots  dos  féssim  bon¬ 
dat,  y  afegí  aquesta  pregunta  dirigida  à  nosaltres. 

— No  es  vritat  que  ho  faréu? — 
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La  Roseta  y  jó  vàrem  contestar  ab  una  sonrient  mi¬ 
rada. 

Sa  tendresa  m'  impresionà. 

jQuina  bona  senyora! 

A  la  vinguda  de  las  noyas  ab  lo  candelero  y  las  ca- 
diras,  s‘  aixecaren  tots  pera  coi-tocarlos  ab  conve¬ 
niència. 

Quan  anavam  à  sentarnos  1*  oncle,  de  ma  futura  nos 
prevení  que  no  féssim  cabal  de  la  varietat  en  lo  mo- 
blatjeja  que  pera  procurar  los  assientos  suficients  ha- 
viam  hagut  de  recórrer  à  las  cadiras  del  menjador. 

— Ja  sabém  que  som  à  casa,  contestà  lo  senyó  Pere. 

Una  volta  sentats  é  il-luminada  la  estància,  una  sa- 
leta  ab  arcoba  guarnida  à  1‘  antiga,  ab  sa  Mare  de  Deu, 
son  rellotje  de  bronzo  en  forma  de  catedral  ai  damunt 
d‘  una  calaixera  de  las  ab  grapas  de  tigre  dauradas  y 
panys  y  anellas  de  llautó  cisellats;  son  tocador  de 
caoba,  sens  faltarhi  las  duas  colometas,  y  aquells  glo- 
bos  en  forma  de  gerros  fets  ab  petxinas,  musclos  y 
corns  de  totas  grandàrias;  vaig  ampararme  com  d'  es¬ 
cut  del  petitet  de  la  casa,  de  la  faluga,  com  li  diu  ma 
pïomesa,  à  fí  de  no  avergonyirme  al  toparse  mos  ulls 
ab  las  impertinentas  miradas  dècada  una  de  las  noyas. 

Al  efecte  vaig  posarme  ‘1  en  la  falda,  fentli  quatre 
posturas,  en  tant  qu‘  éll  sl  entretenia  jugant  ab  mon 
guardapelo. 

Passada  una  bona  estona  y  un  cop  cregué  satisfeta 
tota  curiositat  respecte  à  mí,  aixís  com  recobrada  ma 
natural  disposició,  vaig  desferme  ab  carinyo  de  la  fa¬ 
luga  pera  ficarme  oportunament  en  la  conversa  que 
tothom  sostenia  ab  lo  propòsit  de  no  desmereixer  de 
mon  caràcter. 

Parla  van  de  si  de  tal  malaltia  n'  hi  havia  passada; 
dt  si  la  de  fulana  va  dufar  quatre  mesos;  de  si  ‘1  noy 
del  adroguer  té  lo  garrotillo;  de  si  no  es  lo  garrotillo; 
de  si  ‘ls  encostipats  son  mes  dolents  al  estiu;  de  si  al 
hivern  abundan;  variant  la  conversa,  fent  comentaris 
sobre  las  barallas  de  la  familia  tal,  ab  motiu  d‘  haber 
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mort  son  pare  sens  deixar  testament,  4Obre  la  torre 

,.S„fa  ua  cor»egut  ah  lo  producte  d‘  una  rifeta,  so- 
'  si  sabater  de  baix,  en  corroboració  de  la  utilitat 
y  conyeniencia  del  matrimoni,  se  casava  per  quarta 
volta,  sobre  si  1  fuster  de  més  enllà,  com  a  proba 
contraria,  vivia  separat  de  sa  muller;  íins  que  la  ma- 

'h‘?V°^en,?ue  la  .  enrahonaraenta  per  ficarse  ni  llit 
obenint  las  disposicions  del  senyó  doctor 
Poch  aprés  continuà. 

Nostre  casori  fou  son  únich  asunto. 

Bé,  preguntà  1‘  oncle  de  ma  futura  à  ne  ‘1  Sr  Pere 
quant  se  casan?  '  ’ 

Que  aneu  cremat,  respongué  aquest. 

—  V  tal,  continuaren  las  noyas,  si  no  mes  fa  cinch 
mesos  que  mantçnen  relacions!  Ves  qué  son  mesos. 
-Mira,  afegí  la  malalta  desde  son  llit,  dirijintse  à 
bra.  Concepcio,  no  lls  apresseu,  cregueume.  Massa 
e  ve  1  mal  temps.  De  segu  que  may  estaran  tan  be 


la 

que  vc  1  mai  temps,  ue  segu  que  may 

com  are  per  mes  que  ho  estigan!  Tú  y  jó  jà“ho  hem  pa" 
ssat;  recordaten! 

— Vaya  si  m‘  en  recordo,  contestà  la  Sra.  Concep¬ 
ció.  Sempre  he  dit  lo  mateix:  lo  temp,s  que  duran  las 
relacions  es  lo  mellor  de  la  vida.— 

Una  de  las  vehinas,  confirmant  son  parer,  çotnensà 
fent  1  historia  de  quant  festejava  pera  deduir  de  son 
relat  que  may  ha  viscut  tan  alegre  en  sos'  trent*  anys 
de  matrimoni;  mes  lo  plor  de  la  faluga,  del  petiPde  la 
casa,  no  la  permeté  continuar. 

—Qué  tens,  rey?— va  preguntar  à  son  fill  la  malalta. 

,,ue  te?s  soneta?  ^  ois  venir  ab  la  mama  una  estona? 
jCalla,  fill  meu  calla!... 

Y  com  continuava  ploriquejant  una  de  las  noyas  se 
‘1  endugué  pera  ficarlo  al  llit. 

L  oncle  de  ma  futura,  que  ‘s  passejava  amunt  y 
avall  del  cuarto,  s‘  aturà  de  sobte  pera  preguntarme 

sens  fer  cabal  de  lo  dit  referint  al  día  de  nostre  ca¬ 
sori: 

— Bé,  per  Nadal  ó  pels  Reys? — 
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— -Aquesta  ho  te  de  dir,  vaig  contestar  senyalant  à 
la  Rosó. 

— J o !  Ell,  ell, — replica  ma  promesa. 

Aprés  d'  un  llarch  dialech  compost  d‘  exclamacions 
y  sostingut  per1  excusarnos  aprés  del  repetits: 

— Tú  ho  tens  de  dir! 

— Qué  no,  tú! 


— Tú,  ay,  ay! 

— Mira.. . — 

No  tardarem  gayres  mesos  afegí  ab  formalitat. 

Quan  haurem  sigut  padrins,  quan  haurem  fet  ple¬ 
gats  la  castanyada,  quan  haurem  anat  al  cementiri  en 
lo  dia  dels  morts,  a  la  fira  del  galls  per  Nadal,  à  se¬ 
guir  los  monuments  en  lo  matí  del  divendres  de  Passió, 
a  veure  los  béns  en  la  vigilia  de  Pasqua;  quan  haurém 
anat  prou  vegadas  à  S.  Jaume  per  ourer  la  missa  de 
dotze  dels  diumenges,  à  la  Rambla  en  acabat,  per 
veure  la  sortida  de  la  tropa,  tot  passejantnos,  y  al 
par  que  per  las  tardes,  allavors,  allavors  nos  casarém. 

A  un  ‘-jo  m‘  adormo-  eixit  dels  llavis  de  la  malalta 
nos  prepararem  pera  despedirnos. 

Quan  baixarem  la  escala  y  dirijintse  indistintament 
a  mon  futur  sogre,  a  la  Sra.  Concepció,  a  la  Roseta  ó 
a  mí,  las  noyas  de  la  casa,  en  companyia  de  son  pare, 
anavan  dihentnos. 

— Qué  ho  fàssen  pel  Sant  d‘  éll . 

—  Pel  d‘  élla. 

— Millor  es  per  S  Joan. 

— O  per  Pasqua. 

— No,  no,  per  S.  Joseph, 

— Quan  vulguin, — digué  mon  futur  sogre. 

— Ja  ho  sabreu  avans, — continúa  la  Roseta. 

— No  faltava  mes, — afegí  una  de  las  noyas. 

— Ah,  replica  un'  altra,  sobre  tot  confits.  1 

— Confits. 

— Confits. 
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—Confits. 

— Oy  que  jó  vindré  ab  un  cove, — digué  la  xica. 

Aquellas  veus  de  confits  m‘  entabanaren. 

Kn  efecte,  es  ll  únich  que  ‘m  dona  mal  de  cap.  Sem¬ 
pre  que  algú  me  pregunta  quan  s‘  acaban  mas  rela¬ 
cions,  repeteix  la  mateixa  seg'uidilla: 

—Es  que  vull  confits. — 

Jo  no  ho  sé  com  ferho  pera  quedar  be  ab  tothom. 
Comensant  per  vostès,  mos  lectors,  que  han  tingut  la 
paciència  d‘  escoltarme,  vejàm,  contestin: 

— Cóm  me  tinch  de  manegar? 


V. 
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ON  las  vuyt  del  dematí. 

Tot  abocant  una  paperina  de  secalls  à  la  safata 
diu  mon  pare  à  la  minyona, 

— M'  apar  que  son  élls. 

—Be  sento  fressa,  respon  aquella,  retirant  la  xaco- 
latera  del  fogó  y  acostantse  à  1‘  escala  per  asseg·urar- 
se‘n.  & 

De  sobte,  un  petit  truch,  un  truch  sech,  intencio¬ 
nat,  fa  que  mon  pare,  aprés  de  cambiar  una  mirada  de 
dubte  ab  la  cuynera,  esclami,  estranyat  de  que  no  ‘s 
dongari  à  coneixer  ab  lo  repico  y  tabola  de  costum. 

— ?Vols  dir  que  ho  son? 

La  minyona,  comprenent  la  pregunta,  s‘  encamina 
envers  la  porta,  dihent  ab  socarroneria,  passada  una 
bella  estoneta: 

— Ayj...ay!...avi,  no  son  élls,  noi...  *Sab  que  tri- 
gan?... 

Ells  en  tant,  los  tres  fills  de  ma  germana,  avinguts  ab 
la  cuynera,  ‘1  gran  ab  trajo  de  col·legial,  a  1‘  inglesa  ‘1 
mitjà  y  la  petita  ab  un  vestit  de  piqué  y  unà  còfia  de 
la  mateixa  tela,  adornada  ab  un  llas  de  vellut  blau-cel. 
avansan  cap  al  menjador,  caminant  de  puntetas  y 
arrapantse  per  la  paret  ab  la  preconcebuda  idea  d> 
sorpendre  à  son  avi  ans  de  feficitarlo. 
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Voldria  que  ‘ls  vejes-seu. 

Lo  gran.  a  vanguardia  y  ab  un  dit  sobre  ‘ls  llavis, 
guayta  de  fit  à  fit  à  la  minyona  com  recomanantli  tota 
discreció  per  no  descubrirlos,  veyentli  una  rialla  a 
punt  d‘  esclatar;  segueix  1‘  altre  escarnint  sas  accions 
y  tombantsede  temps  en  temps  per‘  advertir  ala  nena 
ab  un  pausat  moviment  de  ma  y  una  expressiva  gan¬ 
yota  que  no  s‘  apressi,  per  últim,  aquella,  reprimint 
son  alé  y  guaytant  enlayre  com  una  Purissima  s‘  ade- 
lanta  de  rajola  en  rajola,  tement  que  ‘1  cruixir  de  sas 
remenudas  botetas  dom>  ui  lo  avís  de  -alerta-  à  son 

o 

avi. 

En  aquesta  disposició  arriban  al  extrem  del  passa¬ 
dís,  en  qual  lloch  s‘  aturan  per  escoltar  si  mon  pare 
n‘  ha  hagut  esment;  mes  convensuts  de  sa  impunitat, 
y  a  un  signo  de  la  minyona  indicantlos  1‘  ocasió  per 
sorpendre  %  agafantse  de  las  mans  y  donant  un  alarit 
que  fa  retrunyer  tota  la  casa,  corran  riallers  cap  a  son 
avi  ab  trassas  d‘  enrotllarlo. 

— Be!  Bé!.,  fa  aquét  volguent  desconcertarlos  per 
s‘  atrevidesa. — Es  a  dir  que  ‘n  lloch  de  donarme  ‘ls 
-bons  díasíf  sols  heu  vingut  per  espantarme?. .  Es  a 
dir  que  després  d‘  esperarvos  tan  bell  rato  encare  ‘m 
jugueu  aquesta?  Jo  vos  escarmentaré  donchs. 

Mira,  tú,  diu  a  la  cuynera?  tot  negantlos  1‘  -amistat-, 
desa  las  ampollas  d‘  aixarop,  la  safata  de  secalls  y  las 
xicras,  mes  tart  jo  me  ho  pendré  per  reposarme  del 
susto. 

Mes  com  observa  qu‘a  ns  ‘1  gran  li  escapa  ‘1  riure, 
y  ‘1  mitja  guayta  de  cua  d‘  ull  à  la  minyona,  qu‘  apa¬ 
renta  cumplimentar  son  encàrrech,  acaba  son  paper 
anantsen  à  son  quarto  tot  repetintse  ab  to  malhumorat: 
«Vaya...  vaya,  vava!..« 

De  promte  mos  nevots,  trayentsen  de  la  butxaca  1‘ 
enrotllada  dècima ,  corran  en  sa  busca  ab  1‘  intent  de 
reconciliarho;  mentres  la  petita,  sola  y  mes  parada 
que  quan  lo  gatet  liaixarpa  ‘1  bunyol  del  brenar,  no 
sab  per  hont  tombarse  de  sobtada... 
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Pobreta!...  Tant  li  veu  mon  pare  al  reapareixer  en 
companyia  dels  noy.s,  que  no  pot  inenos  que  dirli  tot 
amanvagantla: 

—  Tu,  hermosa,  perque  ets  molt  hermosa,  molt  maca 
vritat'?.-..  Y  donchs,  que  lt  pensas  que  P  ha  renyat  P 
avi?...  No;  no  t‘  ha  renyat  a  tú,  Reina...  Si  ets  la  mes 
bufona  del  mon! 

Veyam,  fesme  un  petó...  llarch,  mes  llarch...  axis. 

Y  posantla  novament  à  terra,  tot  calantse  las  ulleras, 
sl  acosta  al  balcó  pera  llegir  ab  bona  llum  las  décimas 
de  sos  netets. 

—  Ja  sé  quina  es  la  teva,  diu  à  nl  el  mitja  apenas 
comparadas,  aquesta,  vritat?.. 

Lo  mitjà  s‘  hi  acosta  poch  à  poch  y  ab  una  ma  al 
cap  com  esperansant  una  fregada  d‘  orellas,  mes  ve- 
yent  que  no  es  la  seva  al  passarhi  la  vista: 

- — Oy,  no!...  contesta  à  tota  veu. 

— -No?...  fa  mon  pare  à  n'  el  gran,  no?...  repeteix... 
Es  possible  que  t‘  atrassis  d‘  aquesta  manera!...  Digas 
que  tú  no  mes  pensas  ab  lo  joch?  Y  aixó  qul  are  mateix 
ja  ets  un  home!...  Perque  P  envia  al  col-leji  ton  pare?... 
Té  (senyalant  sa  dècima)  ni  sl  enten...  uns  palots  esga- 
rrapats...  unas  esses  quesemblan  us...  fecilito  per  feli¬ 
cito ,  mes  retochs  que  lletras  y,  sobre  tot,  aquetstopos. . . 
Pero,  es  clar,  ataleyat  ab  P  album  de  sellos... 

Aqui  1‘  noy  aixeca  son  cap  arrupit  à  causa  de  la  fel- 
pa  y  dirigintse  à  von  germà,  à  son  degut  temps. 

— Jo  no  ‘n  col-lecciono,  respon,  es  aquest  qu4  hi  cò¬ 
rner  cie fa . . . 

Pero  tu  fas  gàbias  per  moscas,  rifas  estampas  y  ju- 
gas  sb  plumillas,  contesta  ll  mitjà  ensenyanli  la  llen¬ 
gua  ab  lo  fi  cP  enrabiarlo. 

— Y  tu,  replica  4  gran,  fentli  una  provocadora  gan¬ 
yota,  sino  rifas  estampas  es  perque  P  compras  carmel- 
los  dels  cinch  cèntims  de  cada  festa. 

Be,  be,  fa  mon  pare,  lo  fet  es  que  per  fas  ò  per  nefas 
aneu  sempre  ab  la  distracció  à  sobre,  y  si  seguiu  aixis, 
ja  podeu  tirar  per  burros  ab  la  seguretat  de  sortirne, 
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perquè  mira,  tu,  (diu  à  n‘  el  mitjà)  mira,  vina...  tres 
mayusculas  raspadas,  una  sílaba.  repetida...  ;que  ‘ts 
tertamut}... humildad  ad  t..:  !Mal...  quina  rúbrica!  • 
jdeus  gastar  mitj  tinter  ab„tant  de  rasgo!... 

Y  prosseguint  après  d‘  una  pausa: 

— Llegiuraels,  are,  diu  à  mos  nevots,  allargantlos 
sas  respectivas  décimas;  veyàm  com  estem  de  lectura 
veyàm  si  fem  menos  embuts  que  1‘  any  passat. 

L‘  un  prés  de  1‘  altre  y  sens  mirarse  al  paper,  per- 
qüe  hu  sabeu  de  cor,  llegeixen  sa  «Felicitación  à  mi 
abuelo«:  ‘1  gran  ab  la  monòtona  cantarella  d‘  uns  goiVs 
y  ab  la  valentia  que  requereix  la  recitació  de  «La  Ban¬ 
dera  d‘  en  Cea»  lo  mitjà. 

est^  .b®  mon  pare,  termenada  sa  lectura. 
Veyeu,  ab  aixó  m‘  heu  agradat.  Pero  no  ‘m  basta 

Vull  que  milloreu  la  lletra  també,  la  lletra . 

.  "-Ah!...  y  de  gramàtica,  comptes,  geografia,  histò¬ 
ria,  etc.  comestèm?...  Tan  malament  com  d‘  escrin- 
tura?...  p 

Cà!.,,  contestan  ‘ls  dos  à  la  vegada. 

Si  tenim  mes  premis,  prossegueix  P  un. 

— Y  tal...  fa  1‘  altre  ab  presunció. 

Casi,  casi...  diu  son  avi  dubtantho. 

Ma  nevoda,  estirantli  las  calsasperque  P  atengui 
no  ‘1  deixa  acabar.  • 

Que  vols  maca?...  li  pregunta  mon  pare. 

Jo  també  ‘n  sé  una,  respon  ella  saltirejant. 

Tu,  serafí?...  una  dècima?...  A.  veure!... 

— Oh!  enfilim  à  la  cadira. 

Son  avi  li  col-loca. 

La  nena  alsa  son  cap  pera  recordarse  del  comensa- 
ment,  y  aprés  d*  una  estona  de  quietut,  tot  acompan- 
yantse  !a  entonació  ab  lo  moviment  de  sos  nuets  bra- 
ssos,  recita: 

— «En  dia  tan...» 

— «Senalado»  fa  ‘1  mitjà  ab  veu  baixa,  veyent  que 
no  li  recorda. 

«En  dia  tan  senalado»  repeteix  la  nena. 


JOAN  PONS  Y  MASSA  VEU 


153 


— «Cual  me  cumple»  torna  mon  nevot. 

Y  la  nena. 

«En  dia  tan  senalado 
Cual  me  cumple...» 

Mes  acuclintli  de  sobte  à  la  memòria  recita  ab  la  im¬ 
petuositat  concebuda  en  cas  semblant: 

En  dia  tan  senalado 

Cual  me  cumple  con  anhelo 

Vuestra  nieta  pide  al  cíelo...» 

— Bé,  bél...  fa  mon  pare,  sens  deixaria  acabar. 

No  m‘  creya  que  nl  sabesses  tant!... Mireu,  mireu 
com  sl  esplica...  Oh!\.  ab  lo  temps  tu  te  nl  ben  riuràs 
d‘  aquestos...! 

Vaja,  are  pendrém  xacolata  y  menjarem  inatò  y  se- 
calls  y . . .  Tu,  continua  senyalant  una  cadira  à  n  ‘  el  gran, 
sèu  aqui.  Tu  aqui,  diu  à  n‘  el  mitjà, 

Y  tu,  nena,  al  costat  del  avi,  vritat?...  Y  si‘t  posés 
un  coixinet  al  assiento,  que  t‘  en  sembla?...  Estarias 
mes  toba?...  afegeix  anantsen  per  portarlo. 

La  nena  fa  moure  son  capet  en  senyal  d'assentiment. 

En  tant,  mos  nevots,  que  ja  s‘  han  mirat  de  resquit- 
llentas  tresó quatre  voltas,  tot  frègantse  las  mans  de  sa¬ 
tisfacció,  ai  espectar  las  moltas  y  variadas  lleminadu- 
ras  estesas  damuntla taula,  aprofitant  l‘auséncia  de  son 
avi  peraterse  càrrechde  si  ‘ls  melindros  son  crusos,  de 
si  son  ressechs  lls  secalls,  de  si  ‘1  mató  es  grumuliòs, 
de  si  ‘1  aixarop  y  1‘  orxata  son  prou  agradosos  al  pa¬ 
ladar... 

De  sobte,  y  mentres  ‘1  gran  ressegueix  ab  nn  dit  la 
base  d‘  un  mató,  1‘  mitjà  esmicola  un  secall  y  la  petiia 
aixeca  sos  brassets  enlayre  com  per  dir  à  n‘  els  gur- 
mans  f. també  n‘  hi  ha  per  mi!...  jGuardeume  n‘!..  torna 
mon  pare  ab  un  coixinet  sota  ‘1  bras,  tot  esclamant;  te- 
meròs  de  la  incontinència  de  sos  nets. 

— Ey!..  ey!..  Qué  no  hi  ha  espera?..  Quants  nl  heu 
menjat?...  Quants  n‘  han  menjat?...  diu  à  ma  nevoda... 
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La  nena,  atontada  per  la  proraptitut  deia  preeainta 
g  uay  ta  misencordiosament  à  sos  germans  per  inspirar 
se;  mes  com  aquestos  1‘  amenassan  ab  la  vista, 
da  movent  los  llavis  y  sens  tornà  contestació.' 

-Si  os  he  vist,  fa  son  avi.,  Tu  diu,  à  n‘  el  gran  n‘ 
has  menjat...  al  menos... 

dit~Cap'  respon  a<4uest  desseguida,  tot  xuclantse  'Js 
— L  td? —  diu  al  altre, 

L‘  altre  privat  de  contestarli,  perque  xarrupa,  mes 

be  que  rosega  poch  a  poch  1‘  ultim  tros  del  sisi  sècall 
b  signa  que  no  ab  la  ma.  ’ 

Anvaír  "I0’  CHheU?*·’  Fa  mon  pare  ab  sequetat. 

An) adint,  arronsantse  d'espatllas, 

XL?04°‘S  aq,UCtS  tindreu  de  mènos...  Aixó  rav. 

assiento  a  VÓ'"'  V3  cu>'"era  mentres  acomoda  en  són 
assiento  a  la  nena)  porta  la  xacolata  dessesmida  ha' 

avans  pots  dur  tres  tovallons,  no  fos  cas  que  s‘  embru- 
tessen  sos  vest.ts  aquesta  quitxalla.  ' 

en  formàTnhrPP’T  Sas  ?rTes-  Posa  ™  tovalló 
ap res  las  quatre  xicras  de  xacolata.  '  repartint 

i  ii  l  y!‘“  ay!···  clue  crema!...  fa  ‘1  mitjà  ou1  ha  ficat 
la  Uengua  dins  la  xicra  tantost  1‘  ha  tinguda  devant. 

ort,  contesta  son  avi,  contant  un  número  de  se 

grassa» 

,La  Cay^uda  d‘  una  ampolla  y  una  rialla  de  la  nena 
adverteixen  a  mon  pare  certa  malifeta  del  gr«n 

-Si  no  rTe  toca/dTÍet!-  11  PreSunta  recull'intla. 
pies» ‘1  tovalló  nfè  “  reS.pon  a1uel1.  mentres  des- 

L  Sa  clure  ‘  °nVerm  e"  COnÍU  y  PeSanthi  1‘ 

sol7>QUtn!LVOlS  íer  Creu,re  que  s‘  ha  abocat  per  ella 
sola....  torna  mon  pare.  Lo  que  ‘m  crema  K  a; 

gueu  mentidas...  [Vaya  un  vici!  ^ 

Apa,  comensém  y  tinguem  la  festa  en  pau  prosse¬ 
gueix  assentantse.  p  ’  prosse  • 
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Lo  gran  estrafent  un  posat  de  motxo;  la  nena  regu- 
larisant  cada  un  de  sos  moviments  y  4  mitjà  fent  es- 
forsos  per1  aturarse  la  passió  de  riurer  que  li  ha  cau¬ 
sat  la  picardia  del  altre,  untan  y  rosegan  ab  marcada 
afició  ‘ls  secalls  que  son  avi  ‘ls  ha  repartit. 

L^n  cop  vuydadas  las  xicras  y  ensemps  que  la  minyo¬ 
na  \  alentse  d  un  ganibet,  cambia  de  forma  un  cíels 
matons,  la  nena,  senyalant  ab  son  ditet  à  n‘  el  gran. 

— Miri,  miri,  diu  à  mon  pare,  rientsen. 

— cQué  vols  dir?...  respon  aquet  admirantsen. 

Mes  comprenent  que  la  nena  ‘s  mofa  de  la  fatxa  que 
fa  4  gran  ab  una  gota  de  xacolata  encastada  a  la  bella 
punta  de  son  nas  escurant  la  xicra: 

— \  tú  te  ln  burlas  lesclama,  veyent  qu‘  ella  ‘n  porta 
mes  à  la  cara  que  no  n1  ha  presa...  Vina  que  t‘  axu- 
garé,  acostat. 

En  tant,  lo  mitja,  aprofitantse  d‘  una  distracció  del 
gran,  suca  una  molla  de  pà  en  la  llenca  de  mató  cor¬ 
responent  à  n‘  aquest,  mes  com  lo  gran,  adonantsen,  s‘ 
apodera  de  son  plat  ab  ayre  de  cruspirse  lo  en  éll  con¬ 
tingut. 

— Avi,  avi!..,  crida  arrepentit. 

— Qu‘  es  aixó...  fa  mon  pare. 

— ‘L  gran  que  m‘  ha  prés  4  plat. 

—No,  senyó;  no  senyó:  respon  1‘  altre,  tornantli, 
mes  no  ab  1‘  integritat  que  4  mitjà  voldria,  es  éll 
que... 

Ll  un  renya;  1‘  altre  amenassa;  la  nena  somica. 

L‘  avi  enfadantse: 

— Alseuvos!  esclama,  no  vos  vull. 

{Que  feu?  torna  4  cap  d‘  un  rato  veyent  que  no  ‘s 
mouhen  depuesto.  <{Qué  no  dich  res? 

Jo  no  vull  anàrmen,  murmula  4  gran,  repartint 
sa  vista  entre  4s  plats  de  la  taula. 

Jo  tampoch,  diu  1‘  mitjà,  tot  ficantse  à  la  butxaca 
una  grapada  de  secalls  que  ningú  sab  com  los  ha  prés. 

La  nena  no  contesta,  mes  ab  lo  capet  baix  y  la  mi¬ 
rada  fixa  à  la  plata  de  crema  com  un  gatet  novell 


*56 


PE  ‘L  SANT  DEL  AVI 


al  ensanall  que  ‘1  vent  fa  moure,  donava  be  à  com- 
pendrer  qu'  es  de  parer  de  sos  germans. 

— Com  s‘  entén  «no  vull»  fa  son  avi?...  enfadafttse 
de  nou.  Jo  1‘  que  no  vull  es  que  sigueu  tan  entrama- 
liats...  Hont  s‘  es  vist?...  Ja  ho  veureu;  deixeu  que 
vinga  la  vostra  mare... 

. 

Quan  à  la  tarde  comparegué  ma  germana  per  en- 
dúrsels,  va  preguntarli  mon  pare  al  véurerla: 

— (Tan  aviat?... 

— íQue  no  1‘  han  fet  enfadar  prou  encare?. 

— Aném  dona,  contestà  éll  tot  rientsen,  no  es  pas 
cada  dia  ‘1  meu  sant!.. 


/ 


i 


i 
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Antoni  Careta  y  ^V~ ida.1 


de  Barcelona; 


Q  J UAX  encara  no  corrian  las  màquinas  de  pintar, 
'•  >{•  los  pintadors  de  motllo  guanyaran  la  primera 
pesseta.  Açó  sí,  aquellas  fàbricas  criavan  una  murri- 
esca  de  xicots,  que  no  ‘us  dich  rés:  cada  pintador  n‘ 
havia  de  menester  un  per‘  tirar  lo  bach,  y  allí  la  po¬ 
bre  canalla  ‘n  sentia  de  verdas  y  de  maduras;  lo  qu‘ 
era,  lo  que  no  era,  lo  que  ‘s  pot  dir  y  lo  que  deu  ca- 
llarse.  Com,  per  altra  part,  la  feyna  era  cosa  d‘  en¬ 
llestir  y  un  xich  compromesa  al  mateix  temps,  si  '1 
xicot  feya  algún  erro,  badava  ó  ‘1  seu  pintador  estava 
malhumorat,  mes  prompte  li  queya  una  trompada  ca- 
passa  cC  esdernegar  un  roch,  que  no  s‘  adonava  d‘ 
ahont  venia;  aixis  es  que  ‘1  que  hi  entrava  tonto,  per 
forsa  n‘  había  d‘  eixir  un  xich  massa  espavilat.  Quan 
esmorzavan  a  fora  ‘1  carrer,  los  hauriau  vist  menjant 
unas  llescas  de  pa  que  feyan  feresa  y  corre  al  mateix 
temps  jugant  a  geps  ab  la  pilota,  ó  fent  entremaliadu- 
ras.  Encara  hn  recorda  que,  quan  jo  era  xich  los  com¬ 
prava  desperdicis  de  color  per  pintarhi  ‘ls  meus  re- 
dolins. 

En  los  bons  temps  del  ofici  y  à  la  etat  de  deu  anys, 
entra  en  Geroni  à  fer  com  ells,  perque  sos  pares  qu‘ 
eran  pobres  y  carregats  de  criaturas,  se  ‘n  veyan  un 
feix  per‘  mantenirlas.  Quan  va  ser  al  temps  de  pendre 
ofici,  trià  ‘1  de  pintador,  y  va  eixirne  un  cap  d‘  ala. 
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Molt  jove  y  després  d'  haver  seguit  un  xich  las  bro- 
mas  de  la  font  Groga,  la  d‘  en  Xirot  y  à  ca  *n  Gomis, 
li  caigué  una  brossa  al  ull,  y  va  casar9e.  No  li  portà 
diners  la  séva  dona;  pero  ab  ella  va  trobar  una  bona 
companya  mes  feynera  y  estalviadora  que  cap  for¬ 
miga.  Desde  llavors,  en  Geroni  deixà  companys  y 
disbauxas,  y  à  la  festa,  si  ella  no  volia  surtir  à  pas¬ 
seig,  ell  marxava,  quan  per  fora  la  ciutat  à  replegar 
quatre  caragols  ó,  quan  al  rech.  quan  à  mar,  à  veure 
si  agafava  algún  peixet  pel  vespre.  A  las  vetllas  sem¬ 
pre  1‘  hauríau  trobat  à  casa  entretingut  ab  quatre  ey- 
notas  arreglant  alguna  cosa  ó  be  fent  ormeigs  y  guar¬ 
niments  de  pescar. 

Com  1‘  esposa  del  Geroni  era  mes  amiga  d‘  estarse 
à  casa  que  de  res  mes  y,  per  altra  part,  Déu  no  ‘ls 
havia  donat  fills  y  tenían  una  salut  bona,  tots  los  mals 
de  cap  del  Geroni  era  trevallar,  y  à  la  festa  pendre  ‘1 
volantí,  anàrsen  cap  à  marf  y,  en  certs  caus  que  per 
las  rocas  ell  sabia,  segons  regnàs  llevantet  ó  llevet- 
jada,  tirar  à  la  móllara  ó  al  congre,  y,  quan  n‘  era 
temps,  ab  lo  salabret  fer  un  bon  sarró  de  gambas  y 
cigalas. 

En  un  terradet  que  hi  havia  à  peu  pla  del  pis,  criava 
cunills.  Ell  mateix  los  va  fer  las  gàbias,  y  de  ell  eran 
obra  las  del  verdum  y  ‘1  canari  que  refila  van  en  lo 
menjador.  Quan  à  la  seva  Guideta  se  li  desmarxava  ‘1 
torn  de  fer  bitllas,  ell  totseguit  li  feya  anar  com  un 
rellotge.  Vaja,  la  séva  trassa  era  gran.  Y  ell  s‘  ho 
coneixia;  quantas  vegadas  havia  dit: 

«jAh!  si  jo  tingués  lletra,  no  mes  un  xich  de  lletra, 
anys  ha  que  hauria  deixat  los  motllos.» 
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Aquesta  vida  durà  un  grapat  d‘  anvs;  mes  veus 
aquí  que  vingué  un  temps  en  que  va  tindré  molta 
boga  lo  problema  del  mohiment  continuo,  y,  com  en 
totas  las  cosas,  hi  havia  parers  diferents:  mentres  uns 
sostenían  la  seva  possibilitat,  altres  ho  reputavan  im¬ 
possible.  Lo  bó  del  Geroni,  que,  apesar  de  sa  igno¬ 
rància,  era  molt  curiós  y  en  tot  dava  cullerada,  hi 
pensava  alguna  estona;  pero  ab  las  sevas  fal-leras  se 
‘n  distreya  y  fins  qui  sap  quan  no  se  *n  recordava. 
Mes,  veus  aquí  que  una  festa  al  matí  vestit  de  cada 
dia  ab  la  brusa  neta  d‘  indiana  y  la  gorra  vermella  à 
tall  de  casquet,  després  de  haverse  afeytat  y  arreglat 
1‘  espès  bigoti  sense  puntas,  la  mosca  y  los  bucles,  se 
dirigia  ab  la  canya  à  la  mà  cap  à  la  punta  del  moll, 
quan,  al  ser  à  la  Riba,  va  saludarlo  un  altre  home  que 
duya  brusa  blava  y  gorra  d'  encerat 

— Ola,  Tonet!  Ahont  vàs  tan  deraatí? — li  cridà  en 
Geroni. 

— He  surtit  à  orejarine  un  xich,  perque,  fóra  ‘1 
temps  d‘  anar  y  venir  de  la  f.tndició  hont  travalio, 
gayre  bé  no  ‘m  moch  de  casa.  Perquè,  jo  ‘us  diré,  es- 
tich  travallant  ab  açó  del  mohiment  continuo — va  res¬ 
pondre  aquell. 

— donchs?  iy  donchs?  jcom  te  marxa? — va  pre- 
guntarli  ab  interès  lo  nostr‘  home. 

— Encara  està  endarrerit — va  fer  1‘  altre; — pero  jo 
tinch  confiansas  d‘  eixir  ab  la  meva,  perque,  ara  com 
ara,  ja  he  descobert  una  màquina  que,  moguda  per  un 
gos  ó  un  ase  xich  tot  lo  mes,  dona  la  forsa  de  vint  y 
cinch  cavalls. 

— Home!  que  ‘m  dius? — exclamava  admirat  lo  pin- 
tador. 

— Lo  que  sentiu,  ni  més  ni  menys — tornava  1‘  altre. 
— Fins  ara  ningú  ha  pogut  arribar  à  n‘  aquest  resul¬ 
tat,  per  ço  ‘us  dich,  que  confio  surtir  ab  la  méva.  De 
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lo  que  ara  tinch  fet,  junt  ab  lo  privilegi,  una  socie¬ 
tat  industrial  ja  me  ‘n  dona  diviiyt  mil  duros. 

— Noy  ique  diners!  {Digas  que  ja  no  hauràs  de  tre- 
vallar— deya  admirat  lo  Geroni. 

—  jY  que  son  divuyt  mil  duros?— preguntava  ab  tó 
de  menyspreu  lo  manyà. — Avans  de  donar  per  aquest 
preu  la  meva  invenció,  primer  ne  faria  trossos.  Y, 
després,  que  no  m‘  acontento  ab  aquest  resultat,  vull 
arribar  al  que  'm  proposo,  y  rés  més.  Ja  ho  sentireu 
à  dir,  ja  veureu  mes  d‘  un  cop  lo  meu  nom  pels  dia¬ 
ris.  Deixeumen  anar — afegia  trencant  la  conversa, — 
que  ara  ‘m  recordo  dl  una  cosa,  que... 

— Sí,  sí — mormolà  en  Geroni,  volent  dissimular  sa 
curiositat, — jo  també  vaig  à  veure  ds  peixets  que  fan 
per  allí  à  n‘  avall.  Yaja,  donchs,  que  t‘  hi  conserves, 
Tonet,  Recados. — 

Y  emprenent  altra  cop  la  marxa,  una  estona  després 
era  à  la  punta  del  moll. 

Mentres  desembolicava  ‘1  guarniment  per‘  lligarlo 
à  la  canya,  tornà  à  recordarse  del  que  li  havia  dit  lo 
manyà.  «Qui  sab  com  déu  ser?-’ — rumiava — v.Pot  ser 
una  cosa  senzilla  de  res,..  {Quantas  ne  veyém,  que,  à 
no  saberho,  ‘ns  farían  riure?...  Y  ‘1  qui  trega  açó,  no 
‘n  serà  poch  de  alabat!  Tothom  sabrà  ‘1  seu  nom...  Y 
ds  diners,  y  ds  diners,  que  guanyarà!...  Yetaquí  las 
màquinas  de  vapor  à  terra,  perquè  aço  no  gastarà  lle¬ 
nya  ni  res;  farà  ‘1  fet  com  aquell  qui  diu  per  obra  del 
Esperit  Sant.  Oh!  si  ls  pogués  fer,  ja  fora  arribar 
molt  per  amunt...  Y  ‘m  sembla  que  no  es  res  impossi¬ 
ble,  perque  un  volant  bent  gros  de  ferro  ab  los  seus 
contra  pesos,  combinat  ab  cert  joch  d‘  engravacións 
y  mollas...  Tots  los  coixinets  de  bronzo,  y  fins;  açó  sí, 
ben  fins...  Sí,  sí,  no  pot  fer  falla  per  cap  estil,  y  jo 
he  de  veure  de  posarho  en  planta,  avans  que  un  altre 
‘m  guanyi  per  mà...  Mentres  tant,  esmorsém  y  anem- 
ho  pensant...  Pero  ly  V  esmorsar?  ahont  es?  He!  bona 
1‘  hem  feta!  L‘  he  deixat  fora  del  sarró  al  treure  ds 
guarniments,  y  algun  pillet  ó  alguna  ratota  me  1‘  ha 
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comprat.  Senyal  que  1‘  havia  de  menestei.  Ja  dinarc 
en  sent  à  casa.  Yaja,  pleguem  y  anemhi,  que  avuy  no 
s‘  ha  probat  res. 


Carregat  de  pensaments  y  mal  de  cor,  arribava  de- 
jorn  a  casa  seva. 

—Avuy  sí  que  ni  un  xanguet  porto— deya  tallant 
un  crostó  de  pa; — pero  aquí  dins  feya,  tiucantse  1 
front— duch  la  nostra  felicitat.  Mira,  Guideta,  ja  co- 
niensém  de  ser  vells;  ]0  no  tinch  aquell  pols  tant  fí  d 
avans  y  de  dia  en  dia  no  manejo  tant  bé  ‘1  motllo,  tu 
ja  necessitarias  repòs,  que  ‘ls  brassos  te  pesan,  per 
més  que  fassas  corre  ‘1  torn  com  una  desesperada  a 
fi  d‘  aumentar  lo  reconet  que  ‘ns  mantinga  quan  ja  no 
pogué  in  més.  Las  maquinas  que  s  posan,  tiran  à  per¬ 
dre  ‘ls  pintadors.  Oh,  sí,  aquest  es  lo  segie  de  las  ma¬ 
quinas,  crech  que,  ab  lo  temps  arribarém  a  no  fer  res 
ab  la  ma.  fo  sempre  ho  rumio,  y  avuy  he  tingut  un 
pensament,  un  gran  pensament.  Ja  ho  veuràs. 

Alió  del  mohiment  continuo,  tú  no  saps  lo  qu‘  es, 
pero  jo  t‘  ho  diré:  es  una  cosa...  afigurat  un  vapoi 
que  anés  sempre  y  tot  sol,  sense  foch  ni  res.  Donchs 
encara  ningú  ho  ha  descobert,  tothom  hi  troba  pels, 
pero  jo  avuy,  després  de  pensar,  tornar  à  pensar  y 
romprem  la  testa,  he  dit:  «ja  I10  tinch.”  Ara  s  ha  de 
posar  en  planta;  pero,  filla  ‘s  necessitan  diners. 

_ Diners?— esclamà  ella  ab  esglay.— Molts  diners?  , 

— Ab  quaranta  duros,  no  més,  ho  probo  afermà 
en  Geroni. 

— Quaranta  duros!  quaranta  duros!  repetia  ella  ab 
dolor. — Que ‘t  pensas  que  no  son  res  quaranta  du- 


En  Geroni  remenava  '1  cap  y  deya  à  sa  muller: 
—Pero  dóna,  si  gastant  quaranta  duros,  aquets  te 
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‘n  portan  cents  y  mils,  ^que  t‘  estimaràs  més?  guar- 
darlos?  digas. 

—  Y  si  ‘1  que  pensas  no  ‘t  surt  bé?  Ho  perts  tot,  y 
‘ls  diners,  ja  ho  saps  si  costan  d4  arreplegar — obiecr 
tava  la  Guideta. 

Pero  vinam  aquí — afegia  ell.  —  Si  ‘ls  pagesos,  ab 
lo  temor  de  perdre  ‘1  gra,  no  ‘1  llansessen  ala  terra, 
t'cullirían  espigas?  Per  altra  part,  jo  n‘  estich  cert  y 
segur,  ho  veig  clar  com  lo  sol,  que  m‘  anirà  bè.  D‘ 
aquí  a  pochs  dias,  quan  ja  ho  tinga  en  planta,  me  ‘n 
vaig  à  trobar  al  gobernador  civil  y  al  capità  general, 
y  ‘ls  dich:  «Deu  los  guart.  Vinch  à  veure  à  ussias 
(perdonin  si  no  enrahono  gayre  bé,  que  so  un  pobre 
y  no  tinch  cap  lletra),  vinch  à  véurerls  per  ferlos  sa¬ 
ber  que  jo  he  tret  la  màquina  del  mohiment  continuo. 
Fassan  lo  favor,  si  tenen  gust  d‘  arribar  fins  à  casa, 
tot  passejant,  que  ‘ls  ensenyaré  com  và,  perquè  des¬ 
prés,  si  algú  ho  olora,  no  diga  qu‘  ell  1*  ha  treta  y 
tinguém  rahons.»  Ells  quedaràn  parats  y  ‘m  miraràn 
de  cap  à  peus.  «Ja  poden  mirar — faréjò — ,  encara  que 
vaja  ab  brusa  y  espardenyas,  no  só  cap  tonto.  ^No 
ho  volen  creure?  Vingan  à  casa  y  ho  veuràn  per  sos 
propis  ulls.»  Desseguida  faràn  enganxar  lo  cotxo, 
vindrém,  y  quan  ells  vejan  lo  qu‘  he  fet,  ja  ‘ra  guay- 
taràn  d‘  un4  altra  manera,  fins  me  faràn  barretada;  y 
‘m  íirmaràn  un  paper  conforme  ningú  pot  fer  ni  tenir 
d  aquestas  màquinas  sens  lo  meu  permís.  Llavors, 
qui  n  vulla,  que  pagui...  Ja  ho  veuràs,  ja  ho  veuràs 
que  4n  serém  de  richs!  — 

Ab  aquestas  y  altras  rahons  tractava  ‘1  Geroni  de 
convence  à  la  Guideta  y  à  la  fí  ella  s‘  ho  va  creure  tot. 
Lo  diumenje  vinent  tragueren  quaranta  duros  dels  tres 
cents  que  tenían  à  la  Caixa  d4  ohorros ,  no  sens  algu¬ 
na  llàgrima  de  la  Guideta,  à  qui  era  açó  arrancarli 
un  caixal.  «Pero  be — pensava  ella — es  perquè  ‘ns  ne 

v  alga  mes.  Alabat  sia  Deu.»  Y  açó  1‘  aconsolava  un 
xtch. 

Tot  seguit  en  Geroni  doni  ordre  de  que  li  fessen  un 
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volant  grós  de  ferro,  comprà  algunas  llatas,  y  en  ha¬ 
vent  plegat  s‘  ocupava  ab  dalé  en  la  construcció  de 
sa  obra.  Tot  sovint  al  mitj  dia  era  al  encant  à  triar 
ferros,  com  engravacións,  politxas  y  altres  objectes; 
y  trasca  que  trasca  vespre  y  nit  convertint  la  sala  en 
teler  endiablat  de  fustas,  ferros,  cordas  y  cordills.  La 
dóna  tot  sovint  li  deya: 

— ^Encara  no  s‘  acaba?  Tinch  la  sala  com  un  corral, 
no  puch  ferhi  entrar  à  cap  persona. 

— Pren  un  xich  de  paciència,  que  nl  hi  ha  per  pochs 
dias — responia  ell. — 

Pero  alló  no  tenia  fi  y  s‘  hi  anavan  esmersant  diners 
y  diners,  ab  gran  pena  de  la  Guideta,  que,  devegadas, 
tota  sola  plorava  com  una  Magdalena  tot  trevallant 
en  lo  torn,  mentres  son  marit  feya,  desfeya  ó  rumiava 
la  mostra.  Mentres  tant,  la  pileta  de  la  caixa  anava 
enxiquintse,  lo  Geroni  tornantse  mes  vell  del  qu‘  era 
y  la  muller  corsecantse  de  pena,  fins  qu‘  ella,  ja  no 
podent  sufrir  més  lo  veure  com  la  casa  anava  cap  per 
avall,  resolgué  contarho  à  mossèn  Joseph,  lo  rector 
parent  d‘  ella.  Lo  capellà,  després  d‘  aconsolarla,  và 
prométreli  que  procuraria  veure  si  hi  posava  remey; 
y  un  mitg  dia  va  presentarse  à  la  casa,  y  entrant  en 
conversa,  tractà  de  ferho  ab  molt  bonas  rahons;  pero 
fou  com  posar  llenya  al  foch,  perque  ‘i  Geroni  des¬ 
prés  deya  que  aquell  home  era  dels  que  volen  que 
ningú  hi  veja  »y  à  mi  no  m‘  enganya,  que  ll  veig  ve¬ 
nir  cP  un1  hora  lluny afegia. — 


* 

Perseverant  en  sas  fal-leras  y  no  volent  escoltar  n1 
‘ls  concells  de  cert  senyor  vell,  home  de  bé  y  entès 
en  materias  de  física  y  en  particular  de  mecànica, 
anava  gastant  temps  y  diners  sens  adelantar  un  pas. 
Ja  no  era  L  home  festós,  divertit  y  pacient;  lo  malhu- 
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mor  s  havia  amparat  d’  ell,  en  termes  de  no  tractarse 
ab  ningú  dels  companys  del  travall,  que  del  darrera 
1  anomenavan  lo  viohiment  boig',  al  noy  que  1‘  ajudava, 
per  no  rés  lo  feya  malbé  à  cops,  ell  que  avans  no  po¬ 
dia  veure  castigar  à  una  criatura  jY  sempre  tenia  re- 
ganjíS,  may  paraulas  d‘  amor  per  la  séva  dona,  per  la 
pobre  Guideta  que  valia  més  or  del  qu‘  ella  pesava! 

Capficat,  frenétich,  rabiós  y  no  sabent  ahont  daria, 
un  diumenge  a  la  tarde  volgué  provar  si  ‘s  distreya 
suitint  à  fora  com  avans  feya.  Un  cop  passat  lo  por¬ 
tal,  ja  sembla  que  se  li  aixamplava  4  cor,  y,  després 
de  rodar  pel  glacis  (açó  era  pel  Juny  del  52,  quan 
encara  hi  havían  las  murallas),  marxà  camps  à  través 
cullint  los  caragols  que  trobava  pels  marges,  y  anant 
aixís  à  la  bona  de  Déu,  arribà  à  dins  dl  un  to- 
rrentot  hont  và  veure  à  dos  senyors,  que  reposavan 
assentats  damunt  d‘  una  pedra.  Lo  més  vell  tenia  fi¬ 
xos  los  ulls  en  un  ruch  que  pastorava  per  las  voras 
sens  anyorar  la  companyia  d‘  uns  gitanos  que,  més 
amunt,  feyan  lo  sopar.  En  Geroni  va  saludarlos. 

Home— deya  ‘1  més  vell  al  altre, — ara  acabo  de 
trobar  una  cosa  que  anys  ha  fà  bullir  molts  cervells. 

— cQu1  es? — responia  ll  jove. 

— Lo  mohiment  continuo. — 

Al  sentir  açó,  en  Geroni  và  pararse  com  qui  ha 
perdut  alguna  cosa  y  mira  per  terra. 

Espliquis — contestava  ‘1  senyoret. 

Mira — continuà  ‘1  vell — <;veus  aquell  ase? 

— Sí. 

Donchs  1‘  he  observat  fins  ara,  sens  pérdrel  may 
de  vista:  venint  remenava  la  qua,  menjant  també  la 
remenava  y,  ara  que  reposa  ben  ajassat — (tè  ^veus? 
encara  la  remena.  Lo  mohiment  continuo,  donchs,  es  à 
la  qua  del  ruch. — 

Lo  senyor  jove  esclafí  una  rialla,  mentres  lo  Gero- 
ni  marxava  roig  com  un  pebrot. 
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Pel  camí  reflexionava  tot  lo  que  respecte  a  sas  ca- 
bórias  li  havían  dit  personas  diferentas  que  li  volían 
bé,  lo  pesat  é  inútil  de  sas  probaturas  que  ‘1  havían 
dut  à  perdre  casi  tots  los  diners;  y  refentse  tot  plegat 
arriba  à  casa  séva,  y  diu: 

— Guideta,  ara  mateix  acabém  de  perdre  tot  lo  que 
teníam  avansat;  pero  he  prés  una  resolució  ferma:  de¬ 
mà  cridaré  al  drapayre  pera  que  trega  tots  aquets  fe- 
rregots,  no  ds  vull  veure  may  més.  Vull  viure  tran¬ 
quil  <[sents?  com  avans  vivia.  No  tenim  diners;  pero  ‘ns 
restan  las  mans  per  guanyarne.  Te,  aquí  ‘t  porto  un 
mocadorat  de  caragols. — 

La  Guideta  no  s‘  hi  veya  de  cap  ull:  sospirà,  va  plo¬ 
rar;  y,  llansantse  damunt  d‘  ell  (com  ningú  ho  veya) 
va  donarli  un‘  abrassada  forta  y  fins  una  mossegadeta 
à  la  galta. 


Desde  llavors,  lo  Geroni  torna  à  pescar  y  à  ser  lo 
mateix  d‘  avans.  La  Guideta  no  més  suspira  ds  dine- 
róns;  pero  may  ne  parla  per  no  ofendre  al  seu  marit. 
No  fa  pàs  molt  temps,  corria  pel  vehinat  que  havían 
tret  una  galant  rifeta:  ells  ho  negan;  pero  jo  no  sé  que 
hi  haurà  de  cert. 

Cosa  de  dos  anys  arrera,  en  Geroni  và  trobar  per 
la  Barceloneta  aquell  manyà  conegut  seu.  Anava  més 
brut  que  un  carboner,  duya  la  barba  un  xich  llarga, 
y  son  aspecte  era  ‘1  d‘  un  home  carregat  de  penas. 

— Y  donchs,  Tonet  {que  tal?  com  van  las  màquinas? 
— va  preguntarli. 

— Que  voleu  dir? — respongué  aquell — <[lo  mohiment? 
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Cà!  vaig-  deixarho  corre.  ^  Voleu  que  ‘us  diga  la  veri¬ 
tat?  Es  cosa  de  molta  paciència,  y  no  pocas  pessetas. 
Pero  no  hi  he  perdut  res,  perque,  tot  probant,  no  sé 
com,  en  lloch  del  que  volia,  vaig  descubrir  una  mà¬ 
quina  d‘  escurar  xemeneyas.  Veniu  à  casa,  que  la  veu¬ 
reu,  vos  agradarà. 

— Donchs  jo  he  arribat  à  saber  qu‘  es  lo  mohiment 
continuo— digué  ‘1  Geroni.— A  tú  t‘  ho  confiaré;  pero 
jey!  no  hu  digas  à  ningú. — 

Y  acostàntseli  à  cau  d‘  orella,  afegí: 

— Lo  mohiment  continuo,  es  la  qua  d‘  un  ase. 


« 


I 
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O  carrer  de  casa  es  lo  carrer  de  Barcelona  hont 
_  hi  han  més  gossos  y  més  canalla;  sembla  unlloch 
esprés  per  la  cria»  perque  jo  may  V  he  vist  esguerra¬ 
da.  Be  n*  hem  passadas  d*  epidéraias;  pero  sempre  ‘s 
veu  la  mateixa  gent  menuda,  que  no  sabreu  d‘  hont 
ixen;  be  travallan  los  municipals  al  estiu,  pero  ‘ls  gos¬ 
sos  fan  trabeta.  Com  en  tota  colectivitat,  en  cada  una 
d‘  estas,  hi  ha  indivíduos  que  ‘s  distingeixen:  entre 
Ms  xicots  sobresurten  en  Rosquilla  y  lo  Dimoni  y  en¬ 
tre  *ls  gossos,  lo  Xato  y  la  Xalina.  En  Rosquilla  es 
un  noy  d‘  alló  més  trempat,  que  tot  lo  sant  dia  te  una 
llauna  à  la  boca  y  està  fent  los  po/itxvteiï$>  de maneuh 
que  *us  vaja  à  cercar  un  cànter  dl  aygua  o  be  al  es- 
tanch,  y  ‘1  veureu  córrehi  lleuger  com  una  dayna.  y 
si,  quan  torna  li  doneu  un  quarto,  ni  un  esquirol  sal¬ 
ta  com  ell.  Lo  Dimoni  ja  es  altra  cosa:  buscador  de 
rahons,  renegayre  y  mal  intencionat,  es  un  dimoni 
veritable.  Entre  4s  gossos,  sifà  no  fa,  passa  1  mateix. 
Lo  Xato  es  un  bull-doch  d‘  aquells  tan  mal  carats, 
que  tira  à  rogench,  té  un  geni  pervers  y  en  lo  coll 
porta  senyals  d‘  haber  estat  en  ahont  los  gossos  fan 
barallar  als  homes...  Ay!  ^qu1  enrahono  ara  jo/  v  ull 
dir  que  una  gent  que  semblan  homes  hi  tan  bara¬ 
llar  los  gossos.  La  Xalina  es  una  perdiguera  bas¬ 
tant  avansadeta,  blanca  com  un  glop  de  llet,  ab  la 
qua  y  las  orellas  de  color  de  xacolata;  no  heu  vist  res 
més  manso:  quan  los  noys  estan  distrets,  salta  per 
darrera  à  péndrels  la  gorra  y  ferlos  bogejar.  L·lls  hi 
riuhen,  y  cada  día  li  dona n  berenar  del  que  menjan 
Per  Carnestoltas  la  vestiren  de  soldat  y  li  feyan  fer  1 

exercissi  ab  una  canya.  y-  a 

Pero  4  brugit  y  1‘  escàndol  que  mohuen  aquelias 
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bestias;  no  té  pdhderàcfó.'-l·assS  lin·car'ro/un  cotxe, 
un  cavall  ó  un  xicot  corrent,  .un  home  ó  dona  que 
crida  draps  y  ferro  vell,»  toca  un1  orga,  un  violi  6 
\aja  cantant;  llavors  ja  la  tenim  armada:  comensa  la 
./vafina  assentada  à  ropcar  ó  fer  udols,  ja  surt  lo  Xato 
cotn  qui  vol  menjarsho  tot,  lladrant  ab  aquella  veuhas- 
sa  qu‘  espanta  y  després  d‘  éll,  d‘  açí,  d‘  allà  y  de  tot 
arreu  gossos,  gossets.y  gossassos,  armant  un' con¬ 
cert  de  veus  discordants,  capàs  d‘  aixordar  y  reven- 
tar  a  qualsevol. 

Pero  encara  això  rayllas  masegas  y  4s  disgustos  que 
ocasionan!  Afigureus  que  4  senyor  Pau,  llauner  1‘ 
amo  de  la  Xalina,  passava  un  dia  pel  davant  de  la  ta- 
berna,  y  4  Xato,  que  sempre  té  guerra  ab  ella  li  de- 
\ia  sentir  farúm  de  la  gossa  ó  digueuho  com  vulgueu 
lo  cert  es  que  las  emprengué  lladrant  y  abordant  al 
bon  home  que  no  li  deya  rés,  fins  al  punt  de  freo-arli 
ja  1  morro  a  las  calsas.  Ell  que  sí,  ab  lo  retgle  que 
.uya  »  la  ma  ventall  trompada,  y  ‘1  gossot  més  enfu¬ 
rismat,  y  1  home  un1  altra  garrotada,  y  d1  aquella 
un  altra;  y  1  gos  volent  fer  presa,  y  4  llauner  no  dei- 
xarlhi  arribar,  hns  que  en  Pous,  lo  dels  aucells,  surt 
agafant  lo  seu  gos  pel  clatell,  sk  encara  ab  lo  senyor 
Pau,  y  h  diu:  3 

~i^abeu  qul  es  molt  poca  gràcia  pegar  à  una  bès¬ 
tia.  Me  voleu  pegar  a  mi? 

,  respongué  lo  llauner,— deuríau  voler  que 

a  ne  1  vostre  gos  li  regalés  una  de  las  mévas  camas 
per‘  divertirse.  1 

—Ah!  sí— replicà  irònicament  en  Pous.— Ara  vos 
haguera  mossegat  la  pobre  bèstia. 

Bah,  bah,  no  vull  rahons,  deixemho  corre — con¬ 
testava  marxant  lo  senyor  Pau. 

i  IMes  veus  aquí  que  cada  vegada  que  1*  amo  de  la 
Xalma  trobava  1-  Xato,  era  la  mateixa,  vaja  un  escin- 
dol  1  home  no  podia  eixir  de  casa  sens  dur  un  bastó 
o  retgle  sota  1‘  aixella;  fins  que  un  dia  en  Rosquilla 
1  gran  amich  de  la  Xalina  portà  la  nova  de  que  4 
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Xato  estava  molt  mal.  L‘  home^respirà  ab  tanta  satis¬ 
facció',  que  sa  grossa  panxa,  las  calsas,  los  elasiichs 
y  tot  se  conmogüeren;  pero  fóu  goig  sens  alegria,  per¬ 
què,  duas  horas  després,  en  Pous  era  a  la  porta'  del 
llauner,  y  li  deya  tot  cremat: 

—Mal  home,  vós  voleu  jugar  ab  mí;  pero  me  la. pa¬ 
gareu;  me  la  pagareu. 

— Y  aixó?  que  teniu — contestava  P  insultat.— Què 
‘us  fà  mal?  , 

— Pregueu  a  Deu  que  ‘1  gos  me  visca,  perquè  si  ‘s 
mor  j pobre  de  vós!,  allà  ahont  vos  tróbia  ‘us  estripo 
—  exclamava  1‘  aucellayre. 

— Bé!  home,  bé!- — Feya  mitj  rient  lo  de  la  gossa. — 
Y  qué  tinch  que  veure  jó  ab  vós  ni  ab  si  ‘1  gos.es  mor 
ó  viu? 

— Qué?  Ja  vos  ho  esplicaré.  Vos  penséu  que  no  ‘u 
sé  que  li  habeu  donat  la  bola.  % 

Aquí  ‘1  menestral  esclafí  una  rialla,  mentres  deya: 

— Jo  donar  bolas?  Qué  ‘m  prenéu  per  municipal? 

— Y  tinch  testimonis — afegia  en  Pous. —  Lo  Dimoni 
ha  vist  com  vós  tiravau  un  boci  de  carn  à  la  entrada 
de  casa.  Ell  m‘  ho  ha  dit. 

Lo  senyor  Pau,  remenant  lo  cap,  se  formali— 

sava*  . 

— Company,  aixó  ja  passa  de  taca  d‘  oli.  Si  vos, 

per  la  dita  d‘  una  criatura  dolenta,  voléu  insultar  à 
un  home  de  bé,  es  altra  cosa.  Ja  sabeu  que  motius  so¬ 
brats  tinch  per  fer  lo  que  diheu;  pero  no  m‘ ha  passat 
may  pel  cap.  Diguéu  al  noy  que  vinga,  y  à  veure  si 
‘s  manté  en  lo  mateix  de  que  jó  he  tirat  carn  ó  altra 
cosa  à  la  vostra  botiga.  Miréusel,  es  allí,  que  juga  à 
pilota  ab  aquells  altres. 

En  Pons  va  ferli  un  xiulet,  y  ‘1  cridà  signantli  que 
hi  anés: 

— jDimoni! 

Pero  ‘1  bordegàs,  tementse  que  li  donarían  un  fart 
de  llenya  per  la  séva  trapacería,  encara  ‘s  calà  à  fu¬ 
gir. 
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—Veyéu?  home,  veyéu?— deya  C1  vell.— Anéu  à  fer 
càs  dl  aquest  xicot. 

— A  mi  no  *m  pinteu  Sant  Cristòfol  nano,  perquè 
ningú  ho  ha  fet  sino  vós...  Mireu  que  *us  conech  més 
bé!  Pirata,  dèspota,  carií! 

Ah!  quina  rabiada  và  pendre  ‘1  senyor  Pau! 

— lA  mi  carií?  Mala  re...  ira  de  Deute...!  Mal  llamp 
te  mati!  ^A  qui  dius  carií?  lliberal  de  pega.  Què  has 
fet  per  la  Itibertat?  Digas,  xarrayre.  No  més  has  sigut 
bó  à  fer  1'  estaquirot  anant  4  la  parada  quan  eras  de 
la  milícia,  Lnsényam  unas  xarrateras  dV  oficial,  ben 
guanyadas  com  las  mevas;  ensényam  un  diploma  com 
lo  que  jo  tinch  de  la  creu  de  ferro;  ensényam  feridas 
com  la  que  guardo  de  la  Mare  de  Deu  del  Hort..  Lo 
íjue  tu  m‘  ensenyaràs,  serà  alguna  ferida  que  hauràs 
rebut  d*  algun  pinxo  com  tú... 

Sentirse  P  altre  anomenar  pinxo,  y  anar  per  abraho- 
r.arse  ab  qui  li  deya,  và  ser  tot  hú;  pero  la  llaunera, 
eixint  de  la  cuyna,  ab  uga  estiragassada  và  ficar  al 
seu  marit  dins  de  la  botiga  y  tirà  la  ventalla  per  la 
cara  d‘  en  Pous,  diéncli: 

i  Arri  allà!  ^Ahont  và  aquest  poca  vergonya! 

Lo  gos  d‘  en  Pous  no  ‘s  và  morir,  que  *1  seu  mal  no 
pervenía  dl  altra  cosa  que  de  massa  fartanera;  al  en¬ 
demà  ja  feya  de  las  sevas  com  avans;  pero  son  amo 
la  duya  amenassada,  y,  un  dia  ó  altre,  havia  de  caure. 
Un  vespre  và  veure  à  la  Xalina  que  passava  frech  à 
frech  de  la  botiga  dk  ell,  y,  ab  lo  que  tenia  à  la  mà, 
qul  era  una  ganiveta  oscada  y  una  post,  pega  dos 
copsa  la  pobre  bèstia,  que  và  exhalar  un  crit  pene¬ 
trant.  Kn  Rosquilla  que  mirava  com  en  Pous  feya  una 
gavia,  no  và  fer  més  que  agafar  corrents  la  gossa,  por- 
taila  a  casa  séva  y  contar  lo  que  había  succehit.  Quan 
1  amo,  la  và  veure  que  no  podia  caminar  sino  arros- 
segantse  y  grinyolant  y  que,  ademés,  tenia  un  tall 
bastant  gros  à  P  esquena,  se  ‘n  anà  plé  de  indignació, 
acompanyat  dl  en  Rosquilla,  que  duya  la  gossa,  cap 
a  contarho  al  arcalde,  que  tot  seguit  envià  à  cercar 
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à  en  Pous.  Quan  la  bèstia  vegé  al  seu  botxí,  los  bu¬ 
dells  li  roncaren;  pero  son  amo  la  feu  callar  amenas- 
santla.  Dirvos  lo  que  allí  ‘s  và  parlar  fora  molt  llarch, 
perque  la  sentada  durà  un‘  hora  ben  bona:  algunas 
vegadas  1‘  arcalde  tingué  de  mostrar  tota  la  seva  au¬ 
toritat,  pera  qu‘  en  Pous,  que  ne»gava  ‘1  fet,  no  seguis 
llansant  renechs  é  insoléncias.  A  la  fí  digue: 

— Vaja,  donchs,  senyors:  jo  igual  tinch  ab  P  un  que 
ab  1‘* altre;  pero  es  obligació  meva  trevallar  per  la 
quietut  del  vehinat.  Essent  aixís,  espero  que,  d  avuy 
en  avant,  no  hi  haurà  cap  més  escàndol;  perque,  del 
contrari,  adoptaré  altres  medis  pera  que  sia  castigat 

qui  tinga  culpa.  — 


Açó  fou  posar  oli  en  un  llum,  perque  ‘1,  gabiayre 
no  deixava  surtir  lo  gos  sens  posarli  morno  y  1  llau- 
ner  evitava  tot  lo  possible  passarli  aprop. 

Al  cap  dl  algun  temps  la  gossa  ja  tornava  a  corre, 
V  en  Rosquilla  que,  com  amich  fidel,  casi  may  la  dei¬ 
xava,  li  deya  ab  la  llauna  posada  à  la  boca  fent  veu 

de  politxinetli: 

_ Pobreta!  la  volia  matar  aquell  murri;  pero  en 

Rosquilla  no  ho  vol  que  lt  matin.  1 Oy  que  tl  estima 

en  Rosquilla?  ,  , 

Y  1‘  animaló  li  feya  uns  salts  iins  al  cap. 

A  curt  temps,  los  dos  gossos  varen  reconciliarse, 
pero  de  quina  manera!  que  no  hi  havia  os  partit  entre 
‘ls  dos;  v  (mireu  qu‘  es  estrany!)  los  amos  encara 
miran  dé  reull.  Y  s‘  hi  miraràn  tota  la  vida. 


LíA  pei^da  de  í^IBE^A 
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ffiERl‘  an>'  I4>  quan  ja  havían  tret  als  francesos  al 
AT\  carJer  de  Sellent  hi  havia  un  triper  que  li  devan 
iS oí re  hora  d‘  aquest  enginy,  tenia  altres  negocis 
que  li  donavan  molt,  y  entr‘  ells  lo  de  L  usura  com 
que  al  darrera  d‘  una  ventalla  reixada  al  estiu  v  de 
drap  al  hivern,  hauriau  vist  casi  sempre  sa  careta  bi- 
ia  y  arrugada  y  sos  ullets  llagrimosos  allí  esperant 
als  malaventurats  que  la  haguessen  menester,  tal  com 
espera  la  malvada  aranya  à  la  pobra  mosca.  Lo  diner 
era  son  amich,  sos  plers,  sos  goigs,  las  unsas  de  per 
ruca  que,  al  vespre  ans  d‘  anarsen  al  llit,  y  p  ende¬ 
mà  al  l  evarse,  guaytava  y  feya  dringar  ab  una  ale¬ 
gria  rabiosa  com  la  del  qui  assedegat  anés  bevent  be¬ 
vent  sens  apagar  may  la  set.  Lo  vestir,  ,-qué  poch  li 
costava,  casi  pot  dirse  que  no  ‘1  variava  may.  Moca¬ 
dor  lligat  al  cap,  gorra  dl  auceliets,  mocador  de  pita 
ai  coll,  ge ch  de  panyo  d‘  Aragó,  calsas  de  bayetón  y 
a  tot  hora  ya  tot  temps  calsava  espardenya  son  peu 

de  cordobà’  'n,ayri  3  k3  ‘a  Vara  de  freixa  ab  tireta 
de  cordoba,  >  la  duya  ab  tanta  magestat  com  si  ha 

gues  sigut  un  bastó  de  mariscal. 

Lo  qu‘  estalviava  ell,  prou  que  ho  gastava  sa  filla 
1  hermosa  Tana,  aquella  que  li  deyan  la  Perla  de  Ri¬ 
bera,  la  que  robava  ‘ls  cors  de  tot  lo  jovent  •  perciue 
son  pare,  1  avaro  del  Nofre,  hauria  donat  las  ’nmas  de 
sos  ulls  migrats  y  fins  totas  sas  caras  dobletas  per‘ 
acontentar  a  la  noya,  únich  rebrot  que  li  deixa  sa^i- 
funta  esposa  De  rets,  corbatas,  giponsy  faldillas  de 
maneune.  Joyas?  ni  à  la  Argenteria. '  Y  à  tots  los 
balls  d‘  any  la  duya,  y  al  de  la  Patacada  ella  treva  * 
sempre  la  mes  rica  disfressa  que  ‘s  pogués  imaginat. 
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Y  al  vell  li  queya  la  baba  contemplantla  com  un  be¬ 
naventurat,  la  deixava  llaurar  à  son  gust. 

Era  alta,  un  xich  plena  y  molt  ben  feta;  son  blanch 
rostre  un  model  de  bellesa;  pero  en  sos  ulls  grossos 
entre  verts  y  blaus  y  en  sa  boca  xiqueta  y  rosada  sl  lli 
pintava  un  fret  menyspreu  que  res  podia  vèncer. 

Ab  tot  açó,  ja  podeu  pensar  si  tindria  pretendents: 
1‘  hereu  Riera  del  oli,  lo  blanquer  que  ‘s  tenia  per 
més  rich  de  Barcelona,  un  jove  advocat,  alguns  comer¬ 
ciants  dels  forts;  fins  lo  fill  d1  un  marqués  va  donar 
un  sentiment  als  seus  pares,  perque,  de  totas  mane- 
ras,  volia  casarse  ab  ella.  D‘  aquell  carreró  de  Sellent 
ja  uns  ne  deyan  lo  carrer  de  la  Perla  y  altres  lo  car¬ 
rer  de  V  Amor,  perque  may  hi  faltavan  galants  fent 
la  passada;  mes  ella,  quan  s‘  estava  vagarosa  seyent 
ab  peresa  vora  ‘1  llindar,  ab  lo  gipó  de  satí,  las  arra- 
cadas  d‘  esmeragda,  son  davantal  de  seda  y  sas  faldi- 
llas  dk  indiana  forastera,  girava  sempre  la  cara  ab  in¬ 
diferència;  y  quan  a  la  nit  sentia  al  peu  de  casa  seva 
alguna  tendra  cansó  d‘  amor,  jquin  goig  tenia  consi¬ 
derant  lo  sofriment  que  la  dictava!  perqu‘  ella  d' 
amor  no  ‘n  conexía  pas:  a  tots  los  casadors  rebujava, 
pobres,  richs,  lleigs  y  hermosos.  No  es  que  tampoch 
fos  llicenciosa;  era,  pél  contrari,  honrada  com  la  que 
més,  per  vanitat,  quan  menys,  que  aquest  y  no  altre 
sentiment  podia  cabre  en  son  pit. 


Un  mitjdia  d‘  estiu,  en  lo  pati  de  cal  Nofre,  pati 
cobert  la  meytat  per  un  porxo  y  1‘  altra  meytat  ab 
un  parral,  travallavan  de  fort  y  de  ferm  la  Tana,  dos 
mossos  y  un  baylet  de  dotz‘  anys.  No  ‘s  sentia  més 
brugit  que  la  remenadissa  d‘  aygua,  lo  xirrich  esgarri¬ 
fós  del  ganivet  corrent  per  la  broca  y  ‘1  rascar  de  la 
mateixa  eyna.  Aquella  quietut  y  la  presència  de  mem¬ 
bres  y  entranyas  sanguinosas  qu‘  en  gran  munió  hi 
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havia  à  pilas  y  rastellers,  al  qui  no  hi  fós  acostumat, 
li  hagueren  produhit  una  impressió  estranya.  La  Ta- 
na  callava  per  costum;  1‘  actiu  y  arruixat  Marrà  tra- 
ballava  ab  delit  cayentli  lls  rústechs  y  crespats  ca¬ 
bells  damunt  del  front  y  amarada  de  suor  la  cara  in¬ 
noble,  pero  de  tant  en  tant,  sos  ulls  negres  dirigían 
una  mirada  fogosa  à  la  gentil  pubilla,  que  ab  la  satis¬ 
facció  y  ‘1  menyspreu  de  sempre,  feya  com  qui  no  se 
‘n  adonés;  lo  burleta  dl  en  Lets,  que  arrupit  encenia 
la  fogayna,  tot  sol  se  reventava  de  riure;  fins  qu‘  es¬ 
tirant  son  cos  llarch  y  prim  v  xuclant  un  cigarro  de 
tabaco  negre,  preguntava  ab  tó  provocador: 

iQué  tens  Marrà?  Estàs  molt  motxo.  <[Que  t‘  has 
jugat  la  setmanada? 

L‘  altre  no  responia. 

Oonchs-'-continuava  en  Lets — <{qué  no  estàs  gay- 
re  bó  potser r  Mira  que  jo  sé  un  metje  que  lt  cura¬ 
ria. — 

Lo  Marrà  ni  una  paraula. 

Sabeu  qu‘  es?— afegia  ll  baylet — que  ahí  va  eixir 
tart  de  la  taberna  y  ara  té  són. 

,  ^  responia  1‘  aludit, — vejas  de  no  ficarte  ab 

nn  perque  h  dono  tal  plantofada,  que  lt  revento. 

Lo  bordegàs  abaixà  ‘1  cap  y  no  tornà  resposta. 

—Home;  no  te  las  pegues  tan  fortas — exclamava 
en  Lets  tot  pipant.  —  1)'  ensà  que  has  vist  aquella  ove¬ 
lla  tan  blanca,  ab  tú  no  s‘  hi  pot  parlar.  ^Oy  que  de 
bona  gana  farías  lo  negoci  de  *n  Robert?  (duas  de 
negras  per  la  blanca.)  Oy  que  sí? 

-Mira,  Lets — responia  ‘1  Marrà  pujantli  la  mosca 
al  nàs,  ja  vaig  dirte  ahí  que  no  volia  més  bromas,  y 
aquesta  es  1‘  última  vegada  cjue  t‘  aviso. 

\  aja,  vaja— deya  quadrantse  la  Tana.  —  Poch  en- 
tahonar.  Valdria  més  que  per.sésseu  ab  la  feyna,  c|uk 
en  venint  lo  pare,  encara  la  trobarà  per  fer. — 

Los  ulls  del  Marrà  guspirejavan. 

hn  Lets,  sens  ter  càs  de)  reny,  continuà: 

i\o  serà  per  tú  1‘  ovella  blanca,  un  altre  lluhirà 
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la  seva  pell.  jPobre  marranet!  vejas  si  encara  ‘t  vol 
la  gravada. — 

Aquí  và  esclatar  la  ira  del  jove  enamorat. 

— Re...  Déu! — cridà. — Aixó  s‘  ha  d‘  acabar. — 

Y,  alsant  un  gros  cap  de  bou  que  tenia  entre  mans, 
sens  encomanarse  à  Déu  ni  al  diable,  va  llansarlo  con¬ 
tra  ll  pit  d‘  en  Lets,  que  caygué  estirat  pegant  una 
forta  testarrada. 

— iEstàs  content  ara?— cridava  ‘1  Marrà. — 

Mes  1‘  altre,  refentse  de  prompte,  s‘  aixeca  decidit, 
empunya  ll  ganivet,  y,  com  pedra  disparada  de  la  fo¬ 
na,  cau  damunt  de  son  company  clavantli  tot  lo  ferro 
entre  pit  y  coll. 

A  tot  açó,  la  Tana  deya  ab  sa  fredor: 

— Y  ara!  que  sou  boigs? — 

Mes  quan  lo  baylet  eixint  de  sa  confusió,  vegé  cau¬ 
re  al  Marrà  bramulant  com  bou  ferit  d‘  un  cop  de  mall, 
surti  al  carrer  cridant  ab  un  gran  plor: 

— [Assistència!  assistència!  Correu,  que  han  mort  un 
home!  correu!! — 

Y  ‘s  torcía  y  ‘s  reto  reia,  cridant  y  plorant  d‘  esglay 
y  de  sentiment. 

En  Lets,  pensant  en  la  magpitut  del  crim  que  aca¬ 
bava  de  cometre,  corra  cap  à  fora;  mes  un  mosso  de 
1‘  esquadra  ja  ‘1  detura  en  nom  del  rey.  Ve  1‘  arcalde 
seguit  de  tots  los  vehins  y  altres  curiosos,  que  inva- 
deixen  la  casa  ab  la  forsa  de  P  onada,  y  troban  à  la 
Tana,  que  ab  los  brassos  plegats  contempla  al  des- 
venturat  jove  dessangrantse  y  llansat  un  gemèch  con¬ 
tinuat.  L‘  arcalde  pregunta;mes  ningú  ‘1  sent.  Tothom 

mana,  tothom  crida. 

L*  un:— Aneu  à  cercar  draps  y  venas. 

L‘  altre: — Correu  per  un  confés;  ó  sinó,  morirà  com 

una  bèstia —  „ ,  _ 

L‘  un  corre  per  açí,  1‘  altre  per  alia,  fins  que  ‘s  pre¬ 
senta ‘1  jutge  acompanyat  del  escrivà,  sos  agutzils  y 
un  metge,  qui  després  d‘  examinar  al  ferit,  remena  ‘1 
cap,  y  dirigintse  al  representant  de  ra  justícia,  diu 
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que  no  hi  ha  remey.  Comensa  un  interrogatori,  y, 
mentres  tant  arriba  4  vicari,  qui,  després  de  parlar 
ab  lo  jutge,  s‘  ajup  al  peu  del  pobre  jove  per1  confes- 
sarlo;  mes  en  và:  cada  vegada  que  intenta  respondre 
al  sacerdot,  à  cada  polsació  de  son  cor,  ix  de  la  feri¬ 
da  un  raig  furient  de  sanch  que,  lliscant  avall,  aumen- 
ta  ‘1  gros  bassal  que  ja  s‘  ha  format.  En  Lets  ja  con¬ 
fessava  *1  crim,  y  la  Tana,  cremada  de  tantas  pregun- 
tas,  deya  à  ne  4  jutge: 

— («Que  ha  de  durar  gayre  açó?  Ja  estich  cansada  de 
gastar  saliva  en  và. 

— Durarà  fins  que  s‘  acabi — respongué  4  funciona¬ 
ri. — Jo  só  qui  deu  preguntar  y  vosté  callar  quan  no 
1‘  interrogo. 

— Senyora,  respecte  à  la  lley  representada  aquí  per 
sa  senyoria — afegí  un  agutzil  xato  y  llardé)s. 

— Aquí  hi  ha  4  noy  que  ho  sap  tot — cridavan  unas 
donas,  acompanyant  al  Titó  mes  groch  que  la  cera. 

— Ell  ha  vist  tot  com  ha  anat — afegí  1‘  una — jQuin 
trago,  pobra  criatura!  Sórt  de  la  medecina  que  li  he 
fet  pendre. — 

Lo  jutge  li  va  fer  algunas  preguntas,  que  4  noy  va 
respondre  satisfactòriament;  mentres  lo  Marrà  feva 
las  darreras  extremituts  girant  la  vista  enterbolida 
.vers  la  fdla  de  son  amo.  Dos  homes  carregavan  poch 
després  son  cos  difunt  à  una  llitera;  mentres  los  mos¬ 
sos  de  1‘  esquadra  s‘  enduyan  pres  à  n‘  en  Lets.  Sur- 
tía  4  jutge  ab  sos  acompanyants,  y  la  Tana,  girantse 
à  la  gent,  qu‘  encara  eran  à  dins  fent  preguntas  y  co¬ 
mentaris,  va  dir  imperiosament: 

— Fóra  tothom  d‘  aquí,  cada  hu  à  casa  seva. — 

Y  4s  feu  eixir,  tancant  la  porta  darrera  d‘  ells. 

Lo  carrer  tot  era  plé  de  gent.  Cada  hu,  hi  deya  la 
séva.  Una  dona  exclamava: 

— Ella  n‘  ha  sigut  la  causa;  jo  la  penjaria. 

- — Y  qu‘  es  descarada! — responia  un1  altra. 

— Vetaquí  que  son  las  donas — deya  un  minyó  ja  en¬ 
trat  en  anys  à  un  altre  de  jove. 
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— Qué  voleu  que  1  u ,  diga— mormolava  una  vella 

mav  1‘  havia  tinguda  par  res  de  bó.-— 

Mentres  tant,  ella  ja  tornava  à  ser  a  la  eixida  y  cu- 
llint  de  terra  lo  cap  mitg  pelat,  deya  repassantlo: 
—Pobre  Marrà!  me  sap  greu,  era  molt  travaiia 

dor.— 


Quan  lo  Nofre,  qu‘  era  per  ciutat  va  saber,  lo  que 
nassava  corregué  à  casa  seva,  y,  desesperat,  repta 
LiÚgament  àla  filla,  fins  al  punt  de  feria  plorar 
Ara— deya— tothom  nos  mirara  de  reüll  sens  que  ns 
val  va  ‘i  tenir  pessetas.  Mira,  dirà  la  gent  quan  te  ve- 
jan,  per  aquesta  dóna  ‘s  feu  una  mort.  \  estenien  del 
davant,  mala-  filla;  y  Déu  vulla  que  no  tingas  la  paga 

aue  mereixes!"  ,  ,  .  1  „ 

Ella,  que  no  més  estava  avesada  a  sentir  piarau 

ao-radosas  de  son  pare,  ‘s  va  conmoure  fondament 
Arribat  lo  vespre,  ningú  d‘  ells  pensa  en  ficarse  u 
trist  bossí  à  la  boca,  y,  sens  dirse  una  paraula,  cada 

hu  anà  al  seu  llit.  , 

La  nit  era  ben  entrada,  y  '1  vell  no  dorm.a  pas, 
quan  và  sentir  una  corredissa  dins  de  casa  y  la  veu 

,  /-i*»  ca  filla  q ue  cridava.  , 

_ jAy  pare!  pare....!  No!  no!  Pare,  per  amor  de 

Déu  ..!  Reyna  Santíssima!  .  ^ 

_,Ou‘  es  això? — digué  '1  vell,  Uevantse  esvalotat  y 
encenent  una  candela  en  la  llàntia  que  cremava  da- 

vant  d‘  un  quadro  de  Sant  Onofre. 

Y  vegé  à  sa  filla,  que  vestida  sols  ab  la  trista  camí 

sa  corregrué  à  abrassarseli  al  coll.  .  , 

_°Ay  pare!  pare!  per  amor  de  Deu!  Est, ch  perdu¬ 
da  no  hi  ha  remey  per  mi.  L(  he  vist...  Si,  ha  vingu 
aprop,  aprop.à  1‘  espona  del  llit.  «Mtra  {veus?»  - 
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deya  amenassantme. — Y  pel  coll  la  sanch  li  anava  à 
raig-  fet.  jAy,  trista  de  mí! — 

Y  và  quedar  desmayada  als  brassos  del  seu  pare. 


Després  d‘  una  llarga  malaltia  que  la  tingué  à  las 
portas  de  la  mort,  la  minyona  tornà  en  salut.  Lo  vell 
si  que  pot  dirse  que  may  mes  feu  rés  de  bo:  ab  las 
moléstias  y  ‘ls  gastos  que  desgràcias  com  la  que  havia 
succehit  à  casa  séva  portavan  en  aquell  temps,  ab  los 
mals  de  cap  y  algun  dispendi  que  havia  tingut  pera 
salvar  à  en  Lets  de  la  forca,  à  fi  d‘  evitarse  un  altre 
dia  de  dol  y  que  ‘ls  noms  d‘  ell  y  de  sa  filla  corregue- 
ssen  ab  lo  bum  bum  del  poble;  tot  açó  pensarse  pot 
1‘  efecte  que  faria  en  un  home  vell  y  avar.  Al  cap  y  à 
la  fi,  no  podent  resistirho,  va  morir. 

La  Tana  may  mes  fou  la  Perla  de  Ribera,  ningú  la 
pretenia  ja,  ni  ella  mostrava  desitjarho.  A  son  posat 
altívol,  succehí  un  aspecte  de  tristor  resignada.  Quan 
algú  se  la  mirava  com  un  objecte  repulsiu,  ella  abai¬ 
xava  ‘ls  ulls,  com  qui  regoneix  sufrir  una  pena  meres¬ 
cuda.  Mort  son  pare,  reuní  son  caudal  considerable, 
y  anà  à  viure  ab  una  séva  tia.  Ja  no  cercava,  com 
avans,  novas  galas;  fins  ne  rebujava  y  tot  de  las  que 
tenia.  De  tant  en  quan,  se  la  veya  à  1‘  esglesia  ohint 
una  missa  qu‘  ella  pagava  y  oferia  ab'a  candela  acom¬ 
panyada  del  ardit,  segónsera  costum.  També  ‘s  con¬ 
ta  que,  mentres  va  viure,  en  lloch  de  las  usuras  del 
seu  pare,  afavorí  moltas  necessitats. 

En  Lets  indultat,  per  gracia  del  rey,  de  la  pena  de 
mort,  fou  condemnat  à  la  de  cadena  perpètua,  y  va 
morir  duyentla  en  lo  presiri  de  Ceuta. 


LO  NOY 


GRAN 


WfiA  Paula  d‘  Horía  v  en  Miquel,  son  marit  y  muller 
que  viuhen  en  un  pis  dalt  del  terrat  al  carrer  de  las 
Molas.  Ella  es  bugadera...  Pero  ;qué  4  us  diré  si  to¬ 
thom  la  coneix?  Ell  es  camàlich  v  casi  no  T  coneix 
ningú,  perque  del  travall  à  casa  y  de  casa.  al  t.ra\ali, 
home  pacífich  y  tan  de  pocas  paraulas,  que  rara  ve¬ 
gada  ‘s  deixa  sentir.  En  cambi  ella  baladreja^  prou,  y 
no  's  fa  res  que  no  sia  ordenat  d4  ella,  que  ailí  mngu 
més  goberna.  Tenen  dos  noys.  un  de  dotz'  anys  qu‘ 
es  aprenent  fuster,  y  un  altre  de  catorze  qu  encara 
va  a  estudi,  perque  la  séva  mare  s'  Pa  ficat  al  cap  que 
ab  la  lletra  ha  de  ser  home.  Los  dos  germans,  toeant 
aquest  punt,  se  barailan  com  dimonis.  <  , 

—  Gandul,  mes  que  gandul f  diu  lo  xich,  arri  a  tre- 

vallar,  fes  com  jo,  sua  ‘1  cuyro. 

—Calla,  bèstia,  que  tota  ta  vida  seràs  un  ase— res¬ 
pon  lo  gran. 

— Per  no  ser  ase,  vaig  a  estudi  al  vespre;  fes  com 
jo, — resposteja  ‘1  petit. — Tan  grandàs,  anar  entre  s 
noyets!  <;No  te  4n  donas  vergonya?  semblas  lo  pare  de 
las  criaturas. 

—Bé,  millor,  cúydat  de  tu— fa  ‘1  gran  quan  no  te 
resposta  per  tornarli. 

Y  aixís  sempre  pel  estil  se  disputan  y  fins^hi  ha  oca¬ 
sions  que  arriban  à  trompadas.  La  mare  bs  descom- 
parteix;  pero  sempre  donant  la  rahó  al  gran,  perque, 
vaja,  es  un  xicot  molt  sabi,  y  no  pot  tenir  may  culpa- 
En  proba  del  que  dich,  escolteu  à  n‘  ella  com  ne  parla 
ab  la  vehina  del  pis  de  sota,  que  ha  pujat  à  estendre 

la  roba. 


182 


ANTONI  CARETA  Y  VIDAL 


— Ah  sí,  senyora,  si,  no  es  perque  jo  ho  diga,  es  un 
xicot  de  totas  prendas,  ben  parlat  y  ben  tot.  Quan  en¬ 
tra  à  una  casa,  vosté  veurà  com  se  treu  la  gorra,  y: 
<.Déu  los  guart.  Com  ho  passan?»  Ab  tots  aquells 
cumpliments  com  lo  fill  d‘  una  casa  de  senyors;  es  dir 
tot,  punt  per  punt  lo  que  diu  lo  llibre  qul  ensenya  de 
modos.  iLa  doctrina?  Tota  la  sap,  full  per  full;  si  fins 
aquí  à  casa  devegadas  la  canta  à  tall  d‘  òpera.  Y  la 
lletra  que  té!  Entri,  que  li  vull  ensenyar  un  quadro 
que  ‘m  va  fer  pel  día  del  meu  sant.  iQué  tal?  ,;Eh?{Oy 
que  sembla  fet  ab  motllo?  <No  li  dich?  Miri,  es  un 
dirli  à  vosté,  per  lo  saber  que  té,  ‘1  mestre  1‘  ensenya 
per  vuyt  rals,  y  ell,  lo  noy  fa  dir  las  lletras  als  petits 
y  ‘ls  acompanya  à  casa;  perque,  filla,  un  duro  cada 
més,  son  molts  quartos.  Vuyt  rals  al  més  <:qué  no  es 
prou?  Per  guanyar  vuyt  rals,  tinch  d‘  anar  com  un1 
arrastrada...  Y  tot  està  tan  car  al  día  d‘  avuy!  Pero 
faig  lo  pensament/  <iqué  puch  patir?  dos  anys?  Des¬ 
près  ell  ja  se  la  camparà;  y  més  tart,  jo  y  son  pare 
tindrém  una  bona  vellesa...  Y  ll  sentís  parlar  castellà! 
L‘  altre  día  va  venir  un  soldat  que  li  rento  la  roba,  un 
castellà  d‘  aquells  més  entravesats,  que  devegadas  li 
dich  «vésten  à  ïu  tierra ,  que  no  t‘  entench,»  y,  filla! 
comensa  ‘1  noy  à  parlar  com  ell;  no  ‘s  pensi  tres  ó 
quatre  paraulas,  un  quart  seguit  li  va  donar  conver¬ 
sa.  \Y  tot  tan  ben  xafat!  Vaja,  li  dich  que  donava 
gust.  Si  ara  no  fós  à  estudi,  li  faria  llegir  lo  romanso 
d‘  aquells  tres  que  varen  matar  la  setmana  passada. 
De  la  manera  que  ho  llegeix  y  ab  aquells  accionats,  li 
faria  trencar  lo  cor.» 

Aixís,  poch  mes  poch  menys,  s‘  esplica  ab  tothom, 
y  ‘1  noy  segueix  anant  à  estudi  ab  lo  consentiment  de 
son  pare,  que  à  tot  lo  que  vol  sa  muller  arronsa  las 
espatllas. 

Lo  noy  xich  te  setz‘  anys,  ja  es  fadrí  y  vesteix  com 
un  home,  lo  gran  aviat  ne  farà  divuyt,  y  encara  va  ab 
aquella  capa  vella,  que  fa  tant  temps,  varen  donarli 
uns  senyors,  y  ab  aquellas  calsas  que  li  son  curtas,  y 
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ab  aquell  posat  que  dóna  la  viciadura  dels  pares;  en¬ 
cara  es  un  noy.  Té  divuyt  anys,  y  aviat  li  vindrà  la 
quinta;  no  hi  ha  mes,  ja  es  hora  de  ferli  guanyar  al¬ 
guna  cosa.  Vetaquí  que  llavors  lo  pobre  xicot  comen- 
sa  à  sentirse  punxadas  y  un  dolor,  un  cert  dolor  à  las 
camas  y  à  la  viga  de  ll  esquena,  com  que  necessita 
dos  bastons  pera  caminar;  y  passa  dos  anys  d‘  aque¬ 
lla  manera  trista,  distrayentse  de  tant  en  quant,  des¬ 
tapant  T  olla  hont  se  cou  lo  dinar,  ó  cridant  à  las  ve- 
hinas.  Arriba  lo  día  del  sorteig,  v  cau  soldat.  <;Cóm 
ho  farem?  Com  ho  direm?  Van  à  trobar  à  un  palatre- 
ca  que  ab  açó  de  quintas  hi  te  una  mà  d‘  àngel,  y  ab 
quaranta  duros  que  mantllevan  los  pares  del  xicot  s‘ 
arregla  la  cosa.  Després  dl  algun  temps  (parque  ‘1 
mal  be  ha  de  durar  un  xich  més),  cansats  y  empenyats 
fins  à  la  nou  del  coll,  prenen  la  resolució  de  ficar  al 
noy  en  una  casa  de  comers  hont  de  prompte  no  gua¬ 
nyarà  sino  cinch  duros  al  mes.  Es  molt  poch;  pero 
;bah!  ja  anirà  pujant  de  mica  en  mica.  Al  cap  de  dos 
días,  lo  principal  ja  li  diu  que  no  serveix;  y  veus  aquí 
als  pares  desesperats  buscant  d‘  açí  y  d‘  allà  qualse¬ 
vol  cosa  per‘  ocupar  à  son  fill .  Un  esmolet  necessita 
qui  li  rode  la  mola,  se  convenen,  després  de  regatejar 
molt,  à  sis  rals  cada  día;  pero  ‘1  xicot  s‘  ha  criat  tan 
fluix,  qu‘  en  cap  de  las  maneras  pot  fer  voltar  llarga 
estona  aquella  roda.  ,-Donchs  que  farà? 


Lo  xich  estalviant  ha  arrivat  à  tindré  una  botigueta 
de  fuster.  Es  un  bon  trevallador,  sap  bon  xich  de  lle¬ 
tra  y  de  dibuix;  pero  tota  la  vida  serà  un  ase  de 
trevall. 

Lo  gran  (oh  ‘1  gran  rayl)  ha  eixit  ab  la  séva,  ja  ‘s 
guanya  la  vida  ab  las  lletras.  Tot  lo  dia  ‘s  passeja  com 
un  senyor  cridant  pels  carrers;  «Lo  diari  d‘  avuy, 
cinch  cèntims.* 


Lo  festeig  d‘  en  Francisquet 


SER  WÈ  11  Francisquet  de  cai  fuster  no  canta  com 
k  avans?  èperque  no  deixa  sentir  aqueilas  brotnas 

íYm/'V  ,  4.  *  ^  ~ <  ",  '  ^  boca  '■  i  perquè  està  tan 

groch  y  tristr  Mireulo  com  serra!  ni  sap  lo  que  ‘s  fa. 

Al  davant  te  duas  casas;  en  lo  primer  pis  de  la  qul  es 
a  ma  dreta,  s‘ obra  la  finestra,  y  surt  una  cara  talment 
ti  àngel.  Lo  jove  li  llansa  una  mirada  abrassadora 
vo  dria  tenir  alas  per  volarhi;  mes  la  noya  abaixa  ‘Is 
,  y  tanca.  Llavors  1‘  enamorat  fadrí  pert  lo  foch  vi¬ 
tal,  y  a  no  aguantarse  ab  lo  banch,  cauria  defallit. 
Mentres  tant,  per  darrera  la  cortina  del  balconet  baix 
que  hi  ha  a  la  esquerra,  ‘s  veu  una  cara  magre  ab  lo 
cap  escabellat  y  uns  ulls  com  un  mal  esperit. 

■jove,  ni  se  'n  adona,  que  darrera  la  finestra, 
allí  hi  ha  la  seva  vida,  allí  va  la  séva  ànima.  Sórt  de 
que  son  pare  te  la  desgracia  d‘  esser  curt  de  vista 
pcrque  smo,  a  sas  penas  afegiria  la  de  no  poder  veu¬ 
re  1  cel  de  sa  esperansa. 

Cluinrll,a,níruiment  a?afa  la  ffarl°pa!  ;Sentiu  lo 
soro  1  que  fa  1  eyna  al  tallar  1'  encenall?  Ab  ell  s‘  ofe- 
gan  los  sospirs  del  jove  enamorat. 

que  tot  dorm:  llavors  lo  cor  del  enamorat  fusters' 
ixamp  a,  y  un  mar  de  brusantas  llàgrimas  rodola  per 

— jDeu  meu,  quina  desgracia  es  la  meva!  Jo,  que  no 
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so  poruch,  tremolo  al  davant  d‘  ella...  Y  faig-  esforsos 
pera  contenir  màs  llàgrimas.. .!  Los  infants  no  ‘s  do- 
nan  vergonya  de  plorar,  à  las  personas  aymadas  las 
besan  y  4ls  dihuen  «jo  t4  estimo. jQui  pogués  ser 
criatura!»-- 


— Mare,  li  dich  que  no  es  veritat. 

— Mira,  noya,  que  aquestas  son  cosas  que  s4  han  de 
mirar,  perque  hi  va  la  sórt  ó  la  desgràcia  de  totaja 
vida. 

— Mare,  no  4n  crega  res,  es  algú  que  li  vol  mal. 

— Ja  4u  sabré  jo.  Vésten  à  dins;  ara  que  ia  vella  de 
cal  ferrer  pren  la  fresca,  li  preguntaré. 

— Senyora  Agustina,  fassa  41  favor  de  venir. 

— iQué  mana? 

— Assentis  si  es  servida.  A  vosté  qu4  es  antiga  del 
vehinat,  volia  ferli  una  pregunta.  ;Qué  tal  es  l4  hereu 
fuster?  vull  dir  si  es  minyó  de  bona  conducta,  ó  que. 

— Un  bon  gendre  per  vosté,  senyora  Laya;  veja  si 
‘1  pot  arreplegar. 

— No,  no  va  de  broma,  me  convé  saberho,  perque 
ha  dit  alguna  cosa  à  la  noya,  y  jo  no  voldria  que  ma 
filla  s4  engresqués  ab  un  baliga  balaga.  Perque,  li  dira 
la  veritat,  me  n‘  han  dit  alguna  cosa,  que... 

— iQué  li  han  dit? 

— jQue  sé  jo!  qu4  era  un  mal  gastador,  que  no  temi? 
cap  vici  per  apendre...  No  *u  sé,  una  pila  de  cosa.Si 
que,  si  son  veritats...  £ Y  à  vosté  que  li  sembla?  T: 
guimho  tot,  ningü  sabrà  res,  que  la  tnéva  boca  e? 
sagrari. 

— No  crega  tals  cosas;  es  un  minyó  de  íeta.« 
das,  ben  parlat,  de  bòn  cor,  incapàs  de 
una  mosca.  Jo  *1  conech  de  petit  aíxís  y  1 -•  •* 
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à  tot  arreu.  Si  à  sa  filla  li  agrada,  creguim,  no  ‘1  dei¬ 
xi  escapar. 

— Com  me  ‘n  havían  dit  tan  mal... 

— Me  sembla  qu‘  endevinaria  qui  li  ha  dit. 

— Ca!  no  lu  crech. 

— Prou  es  aquella  granota. 

— Qui? 

— La  Mònica,  la  d‘  aquí  al  costat. 

— Bé,  ja  que  ‘u  endevina... 

—No  li  deya  jo?  jMiri  la  confusionera,  la  grandís- 
sima!  <; Y  sap  per  qué  li  ha  dit?  Perque  voldria  ‘1  Fran- 
cisquet  per  ella. 

—i Vol  dir? 

—Vull  dir.  Si  vosté  veya  com  se  ‘1  mira  jab  quins 
ulls!  y  arrapada  als  ferros  del  balcó  ab  sas  manotas 
de  galipau,  sembla  que  se  ‘1  xucle.  Aquesta  mala  bès¬ 
tia,  quan  era  jove,  volia  fer  anar  à  tots  los  minyons 
endoyna,  y  esperant  sempre  millor  partit,  va  quedar- 
se  fadrina.  Are  que  té  trenta  dos  anys,  voldria  enci¬ 
sar  lo  Francisquet...  Poch  per  ella. 

— Donchs  moltas  gracias,  senyora  Agustina.  Dei- 
xim  anar  à  dirho  à  la  noya,  qu‘  estarà  contenta. 

— Sí,  ja  li  pot  dir  aixís  mateix.  Vaja,  bona  nit  y 
bon‘  hora.  * 

— Bona  nit,  y  visca  molts  anys. 


í Com  se  conéix  qu‘  entra  1‘  hivern!  Tot  son  casa¬ 
ments.  ^Quina  estranyesa?  Per*  aquells  que  viuhen 
sols  com  una  planta  en  mitj  del  desert,  sens  ningú 
que.  s‘  alegre  ab  ells,  sens  ningú  que  ab  ells  sospire; 
1‘  hivern  es  espantós.  jDeu  meu!  lo  fret  del  cos  ab  lo 
fret  de  1*  ànima...  Avuy  en  lo  meu  carrer  també  hi  ha 
casori,  lo  Francisquet  ab  la  Mariona.  Ditxosos  ells! 
íQuants  cotxos!  Hi  va  molta  gent...  ells  dos? 
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quma  parella..  Ell,  vestit  de  negre  ab  guants  y  barret, 
ella  ab  vestit  de  seda  y  mantellina  blanca.  Los  cotxos 
arrencan;  s'  obra  un  xich  lo  balconet  y  ‘s  tanca  ab 
una  revolada.  Mentres  tant,  la  senyora  Agustina,  des- 
de  ‘1  portal  de  casa  séva,  mirant  al  balconet,  diu  entre 


.  «Granota  malehida,  ja  ‘1  tenias  coll  avall;  pero 
ja  ‘u  veus,  no  serà  téu,  no,  no.v 

Y  mentres  los  enamorats  se  davan  la  mà  y  ‘1  cor 
davant  de  Déu,  la  malhaurada  Mònica  à  dins  de  casa 
deya  plorant  de  rabia: 

-«Un  ne  quedava  en  tot  lo  carrer-  ara  l'a  no  n‘  hi 

no  nl..  1  J 


1  ,  A  ~ - -  ,  «ia  ia  uu  U  1 

ha  capL — 

Oh,  ella  no  sabia  que,  qui  tot  ho  vol,  tot  ho  pert. 


LO  PESSEBRE  DE  CASA 


*mr 


«IS,  set,  vuyt...  Senyora  Paula  ,{farà  41  favor  de  dir- 
me  si  sap  quantas  horas  assenyalan? 

— Las  onze  tótas  justas,  Manela. 

Gracias.  Es  qüe  no  sé  que  ‘u  fa,  pero  de  día  en 
día  'm  torno  sorda  com  una  campana.  Li  dich  que  ja 
comenso  à  estar  aborrida. 

Perço  no  sl  ha  d*  incomodar  tant,  plaga,  devega- 
das  es  un  cop  d‘  ayre,  que  aixís  com  ve,  se  ln  va... 
Noy^  apartat,  fuig  d‘  aquí. 

iQué  ja  fas  enfadar  à  ta  mare?  Fassal  agafar  pel 
sereno,  si  no  es  bon  minyó. 

—({Sents  que  lt  dihuen?  No  fassas  lo  bot,  que  si  m‘ 
enfado,  vaig  corrents  à  tancarte  al  hospici.  Ara  veja 
vosté,  m‘  esta  martiritzant  dihent  que  vol  gall,  avuy 
qu  es  dejuni.  jQ.uin  pecat,  Jesúsí  Déus  voler  con- 
dempnarte  y  que  Sant  Antoni  y  ‘ls  angelets  no  t‘  es¬ 
timin. 

Home,  ja  te  ‘l  menjaràs  demà.  Donchs  ;que  ja  ll 
te  cuyt,  senyora  Paula? 

—Ros  com  un  fil  d‘  or,  qu‘  enamora. 

Lo  meu  encara  ‘n  te  per  estona...  Y  1‘  ha  mort 
voste  mateixa? 

— ,Que  tinch  d‘  haber  fet  jol  Vol  callar!  Ni  mi- 
farmho.  A  casa  no  ‘n  menjaríam  si  no  ‘1  matés  algú 
•tre,  perque  ll  meu  home,  encara  que  ‘s  burle  de  mí 
ssa  1  cor  fort,  no  es  capàs  ni  d‘  apuntar  lo  gani- 
*ri,  quan  pledejavam  un  y  altre  per‘  veure  qui 
ell  anava  gansejant,  y  jo  al  últim,  cremada, 
esfors,  m‘  also  de  la  cadira  y  prench  lo 
creuria  que,  no  més  de  mirarlo  m‘  ha 
’  Jig°r  y  ganivet  m‘  ha  caigut  à  terra? 
v/tx>ipa  dehuen  haver  fet  llavors? 
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—  Dóna,  no  me  ‘n  parli.  Pot  pensar  1‘  home  de  casa 
quin  tip  de  riurel  Jo  qu‘  he  dit  al  últim:  «Fora  can- 
sóns.  lsidro,  fareu  lo  favor,  si  ‘us  plau?»  Y  1*  home, 
es  clar,  desseguida. 

— Donchs  {que  tal. hauria  sigut  si  1‘  haguesseu  criat 
de  com  va  eixir  dél  ou,  com  nosaltres,  que  menjant 
se  ‘ns  enfilava  à  taula?  Quin  animal  més  manyach? 
Quan  1*  Antònia  ja  *1  tenia,  m‘  ha  mirat  d‘  una  mane¬ 
ra  estranya,  talment  semblava  que  digués:  {Qu‘  us  he 
fet?  perque  voléu  matarme?»  Devegadas  hi  han  bes- 
tiolas  que,  si  pódian  parlar,  quasi  foran  com  nosal¬ 
tres. 

— Sens  1‘  ànima  en  mitj,  igual,  ja  *u  pot  dir,  Manela. 

— Pero  {quin  tràfech  tenen  tot  aquest  vespre,  que 
mouhen  tant  soroll? 

—  {Que  no  ‘u  sap  que  fém  pessebre? 

— Ah!  de  debó? 

— Sí,  senyora.  Es  cosa  dels  travalladors,  y  à  mi 
també  m‘  agrad^  mólt.  Ja  fa  tres  mesos  que  cada  ves¬ 
pre,  hi  travallan;  pero  avuy,  que  ha  de  ser  la  gran 
festa,  sl  hi  han  posat  de  fort  y  de  ferm  y  ja  1‘  acaban. 
Aviat  vindran  tots  los  convidats,  y  no  's  mourà  poca 
gresca.  Ja  son  aquí  4ls  ceguets  que  van  llogar  los  mi¬ 
nyons  junt  ab  uns  quants  altres  fadrins  del  vehinat... 
Pero  ara  que  hi  penso,  baixin  vosté  y  la  noya,  li  dich 
que  ‘ls  agradarà. 

— Si  que  vindrém  una  estona  en  estant  llestas,  si  no 
es  donarlos  molèstia. 

— Fugí  d‘  aquí!  vol  callar?  Deixim  portar  aquesta 
criatura  al  llit,  que  s‘  ha  quedat  adormida  com  un 
sóch. 

— Donchs  d‘  aquí  després. 

—  Si  à  Déu  piau. — 

* 

*  * 

Lo  pessebre  ja  està  llest,  gracias  à  Déu. 

En  joseph,  en  Bruno,  1‘  Antón  y  en  Magí  contem- 
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plan  ab  entussiasme  la  sé  va  obra,  y  trayent  las  cadi- 
ras  que  obstruhian  la  porta,  deixan  lo  pas  lliure  à  la 
mumo  de  vehins  y  vehinas  que  s‘  espera  van  à  la  bo- 
iga  per  assistir  a  la  festa.  Al  davant  hi  va  1‘  Ienasi 
de  cal  courer,  seguint  lo  Fogonista,  en  Boix,  en  Mar- 
e  y  noy  gran  de  ca‘n  Puig  guiant  als  tres  ceguets 
que  portan  sos  instruments.  Aviat  lo  magatzem  hont 
hi  ha  1  pessebre  ja  sembla  plé;  la  Petronilla,  la  Ma¬ 
rieta,  las  Agnas-Manas,  las  germanas  de  ‘n  Puig,  lo 

1  kBarceloneta>  en  Maurici,  aquell  que  toca 
tant  be  ia  flauta,  y  una  pila  d‘  altres  homes  y  dónas, 
y  ms  mos  companys  en  Francisquet,  1‘  Agustí  y  en 
eret,  que  com  son  vehins  y  ‘ls  seus  pares  nos  conei¬ 
xen,  perço  ‘ls  deixan  venir  aquella  nit. 

lothom,  fora  ‘ls  tres  pobres  músichs,  va  à  guaytar 
pesse  re.  Lo  Joseph,  ab  una  mà  posada  sota  del 
empostissat,  fa  voltaria  cinia,  obra  d‘  ell;  en  Bruno 
ensenya  una.  casa  feta  seva  ab  tots  los  mobles  cridant 
1  atenció  de  tothom  vers  una  cuyna  hont  hi  ha  foch 
ences  I  Anton  va  ensenyant  lOS  núvols  que  ha  pintat 

lnM^h ^  de  deb°;  mentres  en  Magí,  lo  traydor  d‘ 
mí,Aía^1,Kmagat  Gn  io  fons  del  pessebre  dóna  mohi- 
S  bfarquets  <3  ue  hi  ha  en  mitj  del  mar,  prenent 
de  tant  en  quant  ab  una  tirada  de  vi  bo. 

—Mare  de  Deu!  qu‘  es  gran— diu  1‘  un. 
ï  molt  bonich — respon  1‘  altre. 

Ls  cosa  de  gust — afegeix  lo  de  més  enllà. 

Aquest  any  vos  heu  lluhit,  exclaman  en  chor  set 
o  vuyt  al  plegat. — 

Menires  tant,  s‘  han  encés  las  candelas  de  quatre 

as,rnatl0/iaS  Simetncament  col-locadas;  los  músichs, 
assentats  en  un  raco  que  forma  la  colzada  del  pesse- 

re,  ja  trempan  sos  instruments;  lo  semblant  de  la 
jovenalla  ja  s  anima,  en  Magí  ix  à  quatre  grapas  de 
sota  ‘1  pessebre,  ab  la  cara  roja  de  bufar  y  beure,  y 
demana  a  la  Carmeta  si  „vol  ballar;  jo,  en  Peret  en 
Francisquet  y  1‘  Agustí  ‘ns  arrimem  à  un  cantó  ner- 

aralsnrrtfjen;  7  C°menSa  Un  ^  ^ 
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•  H  1 ' 

^Com  voltan!  no  ‘s  cansají  no,  iqué  han  de  cansarse? 
primer  se  cansaran  los  músichs  de  sonar.  Ola!  ola!  En 
Maurici  també  s‘  arrenca  de  la  flauta'  per  ajudarlos. 
^Alsa,  Manelet, — crida  en  Magí-,  saltant  com  un  de¬ 
sesperat  ab  la  Carmeta, — llueixte  aquí,  que  ‘t  daré  un 
cigarro.  »  Y  volta  que  volta,  fins  que  ‘ls  instruments 
parant  de  tocar,  diuhen  prou. 

Llavors  tothom  sl  assenta  y  tant  mateix  hi  ha  algú 
que  s‘  aixuga  la  suor.  En  Magí,  trayentse  la  petaca, 
dóna  un  pur o  à  n‘  en  Manelet  per  lo  bé  que  s‘  ha  por¬ 
tat,  y  ‘1  ceguet  lo  posa  à  la  cadira  hont  séu,  per‘  fu- 
màrsel  després;  mes  lo  Peret,  qu‘  es  un  xicot  de  la 
pèll  de  Barrabàs,  li  pren  y  1‘  amaga  tot  rient  entre  ll 
ramatge  del  pessebre.  Al  cap  d‘  un  xich,  se  torna  à 
ballar  fins  que  a  lo  millor,  baixa  la  mare,  y  plena  d‘ 
entussiasme  crida: 

— Las  dotze!  las  dotze!  Jesús  es  nat! 

Llavors,  com  per  art  d‘  encantament,  lo  só  de  la 
polka  ‘s  converteix  ab  lo  del  «noy  de  la  mare,»  las 
parellas  se  desfan,  y  tothom,  homes,  dónas,  grans  y 
xichs  entonan  una  tendra  cansó  del  naixament  del 
Fill  de  Déu,  y  darrera  d‘  esta,  un‘  altra;  fins  que  can¬ 
sats  y  esgargamellats,  los  homes  se  ‘n  van  à  la  taula 
hont  hi  ha  alguna  cosa  de  menjar  y  beure,  mentres  en 
Jaume,  lo  més  galant  de  tots  los  fadrins,  passa  ab  sa- 
fatas  à  oferir  à  las  noyas  y  à  las  mares  pastas  finas  y 
gots  d‘  horxata. 

— Magí — crida  l\  pobre  Manelet  després  de  fer  pa 
y  beure,-  ara  no  trobo  ‘1  cigarro  que  ml  has  dat;  oh,  y 
‘1  tenia  al  costat  meu,  à  la  cadira. 

— Home,  aixó  ray!  aquí  ‘n  tens  un  altre — contesta¬ 
va  ‘1  Magí. 

— Tórnali — feya  jo  de  baix  en  baix  à  mon  amich 
Peret. — Pobre  home!  gran  mal  te  ‘n  fas. — 

Mes  lo  Peret  reya  y  no  £m  tornava  resposta.  Jo  que 
llavors  indignat  de  veure  tan  mal  cor,  fico  la  ma  en¬ 
tre  ‘1  ramatje,  pero  ‘1  cigarro  ja  no  hi  era. 

Y  ara!  iQui  es  aquell  que  surt  ab  la  cara  mascarada 


*92  ANTONI  CARETA  Y  VIDAL 


y  las  paellas  al  coll?  Ay!  es  en  Peret,  aquell  veler  de 
la  Barceloneta.  Brut  de  la  manera  que  va  y  ab  lo  ba¬ 
rret  vell  del  pare,  talment  sembla  un  paellayre.  Calleu 
que  va  a  cantar  la  cansó  del  çstanya-paellas...  Vaja 
que  ‘u  fa  molt  bé,  ni  un  cantador  d‘  ofici.  Malagua¬ 
nyada  veu,  malaguanyat  xicot. 

Finida  la  cansó  ab  picaments  de  mans,  se  balla  al¬ 
tre  cop,  y  després  venen  los  jochs  de  penyoras  que 
fan  reventar  de  riure;  pero  aquell  Felip  que  à  tot 
arreu  fa  nosa,  ja  te  de  ficarshi  y  esgavellarho  ab  sas 
gracias  desgraciadas.  L*  Ignasi,  que  no  *1  pot  veure, 

agafa  pel  seu  compte,  y  ab  aquell  dir  tan  burléta 
que  te,  abiat  lo  fa  ser  la  riota  de  tots. 

Vaja,  vaja,  no  més  sou  bons  à  riure  y  ni  ‘s  recor¬ 
deu  del  bon  Jesuset — diu  la  mare. — Miréu  que  abiat 
sera  hora  de  retirar. 

°y  ta^ — fa  la  nostra  vehina  Manela. — Y  diga, 
^ahont  es  lo  séu  senyor? 

Al  llit  estona  ha.  Li  agrada  que  *ls  altres  se  di¬ 
ví  rtescan;  pero  ell  no  ‘n  ve  de  mena  de  fer  broma — 
respongué  la  mare. 

.  ^on  granits.  Que  s'  hi  farà? — mormolava  la  ve¬ 
hina. — 

Mentres  tant,  s‘  alsa  de  nou  un  chor  general  dirigit 
per  en  Peret  veler,  cantant  la  vinguda  de  Nostre  Sen 
yor,  que  a  tota  orquesta,  acompanyan  los  cegueís  y 
n  Maurici.  En  Joseph  mira  ‘1  rellotje  y  diu: 

Las  tres  tocadas,  prou  per‘  avuy. 

—Sí,  que  anirem  à  missa — respon  la  Petronilla,  di- 
rigintse  al  seu  promès,  1‘  Ignasi. 

— -A  missa,  à  la  missa  del  gall! — cridan  los  homes 
agafant  las  capas,  y  las  donas  posantse  ‘ls  mocadors. — 

(  V  surten  de  casa  rient.  La  mare  tomba  la  clau,  y 
ns  acompanya  à  mí,  al  Francisquet,  al  Peret  y  al 
Agustí  cap  al  llit  que  ‘ns  ha  fet  damunt  de  cadiras. 
Y  quin  son  ha  agafat  lo  pare!  Me  ‘n  vaigà  fer  un  petó 
al  germanet,  que  avuy  dormirà  sol. 
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Lo  día  de  Nadal,  à  1‘  hora  qu‘  un  se  lleva,  quan  s‘ 
ha  anat  à  missa  y  s‘  ha  menjat  lo  gall,  ab  la  catxassa 
que  ‘s  porta,  tot  seguit  es  vespre.  En  aquell*  hora  los 
minyons  encenían  los  llums  del  pessebre  y  jo  tenia  à 
casa,  à  mes  de  mon  germà  y  *ls  companys  de  la  vigí¬ 
lia,  los  noys  del  Anton,  qu‘  eran  alló  que  *s  diu  dos 
anyells.  Me  recordo  qu*'  eram  à  dalt  y  provavam  lo 
violi  de  ‘n  Manelet,  que  *ns  1‘  havia  deixat  pera  que 
li  guardessem;  quan  nos  veyém  al  davant  lo  desver- 
gonyit  de  ‘n  Peret  tot  serio  ab  un  puro  encés  à  la 
boca.  Tots  riguerem  mitj  escandalitzats;  pero  jo,  re- 
cordantme  de  la  feta  qu*  ell  havia  jugat  la  nit  avans 
al  pobre  mdsich,  treya  foch  pels  caixals,  y  hagueram 
tingut  rahóns,  si  la  mare  no  ‘ns  hagués  cridat  que 
baixessem.  Llavoras  ell  apagà  correns  lo  cigarro  y 
va  ficàrsel  à  la  butxaca  del  géch. 

Prop  del  pessebre  ja  hi  havia  un  tió  gros  de  cerve- 
ra.  La  mare,  després  de  repartirnos  una  estaca  pro¬ 
porcionada  al  coratge  de  cada  hu,  nos  ensenyava  1‘ 
oració  del  tió,  y,  un  cop  dita,  pegavam  garrotadas  à 
la  soca.  Ençara  *m  recorda  que  ‘1  meu  germà,  xich 
çom  ara,  ab  1‘  afició  que  duya,  s‘  hi  deixava  anar  tot 
llarch.  Llavors  1‘  Antón  ficava  la  mà  per  sota,  y  treya 
papers  ab  turróns,  figas  y  admetllas,  que  després  la 
mare  ‘ns  repartia. 

Quan  lo  tió  ja  no  donava  res,  lo  deixavam  corre,  y 
tot  menjant  las  llamineduras,  guaytavam  lo  pessebre. 
Veus  aquí  que  al  Peret  va  donarli  la  gana  de  mirar, 
per  una  escletxa  del  detràs,  com  era  que  ‘ls  barqaets 
se  movían,  y  ‘1  Magí  que  va  sentirlo,  obra  la  portella 
y  li  tira  un  grapat  d*  aygua  que  s‘  escorria  d*  un  sal' 
tant.  Fillets,  com  se  va  alterar  lo  xicot!  Sens  mirar 
res,  pensant  que  1‘  havia  mullat  jo,  me  planta  bofeta- 
da:  jo  que  sí?  m‘  hi  abrahono  y  ‘1  tiro  à  terra;  la  mare  y 
1‘  Antón  van  posarshi  al  mitj;  pero,  ab  la  ràbia  qsae 
duyam  tingueren  un  xich  de  feyna  à  descoopar 
tirnos. 
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Allà  à  las  set,  à  casa  era  plé  de  gent. 

—Déu  los  guart.  Venim  (que  som  parentas  de  la 
cunyada  de  la  Margarideta)  à  veure  si  faran  lo  favor 
d‘  ensenyarnos  lo  pessebre. 

— Bona  nit  y  bon‘  hora.  ,?Es  aquí  que  fan  pessebre? 

— Santa  nit.  Venim  à  veure  ‘1  pessebre. — 

Y  aixís,  si  fa  ó  no  fa,  venían  collas  de  gent,  uns  per 
amistat,  altres  alegant  coneixensas  per  qualsevol  mo¬ 
tiu  y  altres  perque  sí;  lo  cert  es  que  la  botiga  era  ple¬ 
na,  y  fins  algú  tenia  d‘  estarse  à  fora  prenent  la  fresca. 
Alió  amohinava,  perque  tots  volían  entrar  y  ‘s  topa- 
vanab  los  qu‘  eixian,  armantse  un  desconcert  de 
queixas  y  empentas. 

— Ave  Maria  puríssima!  déixim  passar. 

Senyora,  fassa  ‘1  favor  de  no  empenye. 

Déixins  entrar,  que  venim  del  Padró  y  fa  mes 
d‘un  hora  que  ‘ns  esperém. 

— Dispensin— responia  ‘1  Bruno,  que  ‘s  cuidava 
d‘  aquell  pas; — fins  que  hajan  surtit  los  senyors  que 
hi  ha  à  dins,  no  pot  entrar  ningú  mes. — 

Pero  ls  altres  protestavan,  y  fins  algú  s‘  atrevia  à 
cridar.  Llavors,  lo  pare,  que  mitg  rient  habia  tractat 
depersuadirlos,  se  formalisavn. 

Senyors,  tingan  présent  que  aquí  no  es  cap  lloch 
públich.  Crech  que  algú  de  vostès  fora  capàs  de  voler 
tràurens  de  casa  nostra. — 

Llavors  era  quan  regnava  un  xich  de  quietut. 

A  dintre  s  guardava  un  xich  mes  d*  ordre,  perque, 
^9*9  Í9  Hoch  no  era  tan  estret,  havia  permès  ferhi  una 
divisió  ab  posts,  y  per  un  costat  s‘  entrava  y  pel  altre 
eixian. 

Unas  senyoras  petitonas  fixavan  1‘  atenció  en  la 
igura  d  una  dóna  que  dava  ‘1  pit  à  una  criatura;  los 
homes  se  paravan  ab  la  cinia  com  treya  aygua  y  om¬ 
plia  un  safreig;  los  noys  mes  grandets  contemplavan 
los  reys  que  venían  à  cavall;  y  ‘ls  petits,  ab  lo  mitg- 
riure  de  1  ignocencia,  veyan  al  bon  Jesuset  tot  nu  al 
mitg  de  1‘  estable. 
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Duas  donas  que  semblavan  mare  y  filla,  venían 
acompanyadas  del  Armenter,  lo  fadrí  manya  del  segon 
pis,  que,  quan  se  feya  el  pessebre,  vingué  una  vetlla; 
y,  com  tots  los  d‘  aquella  casa  son  tan  vanitosos,  la 
mare  d‘  ell  cop  d‘  escarrassarse  à  dir: 

Mirin,  vejan  <;que  ds  sembla  ‘1  pessebre  que  ha 
fet  lo  noy? — 

Mes  lo  senyor  Joseph,  que  ja  tenia  la  mosca  al  nas, 
va  respondre  tot  serio: 

Entr‘  ell  y  lls  altres  1‘  hem  fet,  perque  ell  aguan¬ 
tant  lo  llum  també  ‘ns  ajudava. — 

Mare  y  fill  dissimularen;  pero  la  resposta  semblava 
haverlos  escaldat. 

Un  senyor  prim  de  lentes  blaus  cavallers  en  un  nas 
de  forma  major,  dirigintse  a  un  senyoras  vell  feya  la 
broma  aixís. 

t  — ;Es  bonich,  molt  boniçh  y  sobre  tot  molt  instruc¬ 
tiu:  jo  no  ho  sabia  que  à  la  vinguda  de  Jesu-Crist  ja 
hi  haguessen  campanas  y  temples  hont  s‘  adorés 
la  creu. 

— Diga  que  vosté  no  sap  res — responia  ‘1  Joseph. — 
Donchs  sàpia  també  que  llavors  ja  hi  havian  personas 
mal  educadas. 

— iQuin  pebrot! — mormolaren  los  altres  concu¬ 
rrents,  mentres  lo  senyor  gros  estirava  la  levita  del 
prim  y  tots  dos  giravan  qua. — 

— Escolti — cridava  ‘1  Joseph — ^qu‘  es  pessebrista 
vosté? 

— No,  senyor,  no — reponía  ‘1  gros  tot  marxant;  — 
som  aficionats. — 

Tothom  va  riure  à  no  poder  mes. 

Y  aixís  passavan  las  festas  quan  s‘  encenia  ‘1  pesse¬ 
bre,  y,  quan  no  1‘  ensenyavam  se  ‘ns  fonia  ‘1  temps 
anant  à  veure  los  d‘  en  Mestres,  en  Bordas,  en  Ta¬ 
larn;  en  fi,  tots  los  millors  de  Barcelona,  perque  à  . 
tots  teniam  entrada.  Com  nosaltres  també  eram  pe- 
ssebristas! 

Per  cap  d‘  any,  los  Reys  y  altras  festas  també 
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's  ballara,  fins  que,  pasada  la  Candelera  ‘s  desguar- 
nn  ‘I  pessebre,  y  fins  1‘  any  vinent. 


saluTa^T  S5? y  U"  dia  à  ca,a  nostra  niancà  la 

Desse’hre  pf  ,  a,eSría·  X  ja  "o  ‘S  va  parlar  de 
pessebre  Per  altra  part,  en  tíruno  s‘  establí  per  ell 

en  /oseph  va  casarse;  y  1‘  Anton  y  ‘1  Magí  no  hague- 

ren  tingut  humor  per  ferlo  tots  sols.  ® 

vino·u't  aPseraLm0"S  anyS’  y  J'0'  de  n°X  q»‘  he 
vingut  a  set  home;  pero  mos  pares  ja  no  hi  son  v  Der 

,òvós1aebasarra  memÓfÍa'  Puch  avahs  viurl 
company a  y  venerarlos  tant  com  ells 
m  estimat an.  Deu  los  ting-aal  Cel! 

FnEpeJr°eSte|PohHe?Stne  b°'!  amich  J°seph,  també  es  mort! 
J^n  Peret  lo  de  la  Barceloneta,  deixà  4  teler  v  va  anar- 

sen  per  mar;  no  se  que  ha  sigut  d‘  ell.  En  Magí  tam- 

viure  tanràUnleqUe  '  alegria:  va  casarse-  X  després  de 
tan  a  pler  com  en  est  mon  se  pug-a,  perdé  à  sa 

sàr  e°ah  mU"^  E"  ***>''  1“‘  era  P™»  rich va  ca- 

oe  dre  v  lr1  Sen 5  cor  ni  senX.  que  ‘1  llensà  à 
perdre,  y.  ple  de  sentiment,  fina.  L‘  Ignasi  v  ‘1  Fo- 

Taltre  ’  Ten  T'T  Un  m0rí  repéntinament  y- 
acahl  P  1  d  a  guns  anXs  de  no  tindré  salut 

Ílís  son  últfm  sospir36"5  q“e  ‘‘  CUydés  ni  recu- 

quee<m’ do|UTn  ®‘  ha.  vis!r0'  bé  W  es  morir?  Lo 
anueirnov '  ,w  iUC  m  desesPera.  es  veure  al  Peret, 
foch  V  en  L  i  neu  temps’  <ïue  viv,!nt  en  casas  de 
amthymeu.  °rdellS’  ^  del  "*>  Ja  »°  pot  esser 

tatiAourSenn?b  QaUan  *°  ““  de  la  vida  «  *an  blau  y 
,  grne-  tan*  n^gref  dma  qUe  **  ~  taa 
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Adeu  tu,  vell  Montseny 

Aribau. 


«1Íontseny!  Qui  t‘  ha  vist  ab  ta  faisó  antiga,  al- 
JgMf  gemat  y  feréstech,  ja  may  de  tu  pot  obli- 

darse.  Plena  1‘  anima  de  emocio  penetra  en 
tas  pregons  fondaladas  sempre  verdas,  hermosas,  sor¬ 
prenents  y  fantàsticas;  rublerta  de  esperit  y  forsa,  pu¬ 
ja  per  aquells  rischs  perillosíssims;  saturada  d‘  ex- 
plendorós  goig  y  valentia  passeja  per  aquells  enlay- 
rats  cims  que  tant  sembla  1‘  acostin  à  P  altura  supre¬ 
ma,  eterna  aspiració  de  la  vida  nostra. 

Jo  que  he  rejovenit  mon  cor,  en  tas  verges  torren- 
teras,  y  en  la  frescor  y  hermosura  d‘  ellas,  en  lo  nom¬ 
bre  prehuat  de  flors  que  tota  t‘  omplenan,  en  los  ins¬ 
pirats  y  frescals  cants  dels  milenars  d i  aus  que  cobejas, 
he  trobat  nou  ser  y  vida,  deixa  que  avuy  estrayent  la 
essència  de  ton  ser  y  vida,  conti  alguna  de  las  bellas 
tradicions  que  com  tas  aus  y  tas  flors,  son  ornament 
yjoya  de  la  terra  Catalana. 

I. 

I_io  devantal 

Molt  propet  de  Gualba,  entre  alzinas  sureras  y  gen¬ 
tils  abets  se  troba  un  dels  llochs  mes  pregons  de  la 
montanya,  en  lo  qui,  enrevoltat  d‘  inmensos  turons  y 
rocas,  obra  sa  horrible  gorja  lo  paurós  gorch  negre. 
Quants  de  fets  s‘  han  passat  en  ell,  quant  la  imagina¬ 
ció  popular  hi  ha  trobat  y  ha  vist,  diguinho  las  in¬ 
nombrables  creus  que  ‘1  voltan  y  los  molts  fets  es¬ 
tranys  y  feréstechs,  que  d‘  ell  se  contan.  De  tradicions 
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també  n‘  hi  viuhen,  y  héusen  aquí  una  dí  ellas,  tal 
com  nos  la  digué  ab  senzillesa,  una  dona  del  dalt  dit 
poble. 

Diu  que  un  dematí,  de  bella  aubada,  havia  eixit  una 
dona  de  Campins  pera  fer  via  cap  à  Santa  Fé.  Quan  fou 
ai  indret  del  gorch  negre  se  sentí  assedegadà  y  sl  a- 
clofà  à  un  marge  d‘  aquell  a  beuré  aygua. 

Mentres  ho  feya,  se  sentí  tocar  la  espatlla,  y  al- 
santse  tota  esglayada,  per  lo  lloch  ahont  era,  se  trobà 
ab  una  dona  que  li  digué,  si  volia  anar  à  cuidar  una 
malalta  que  hi  havia  à  Sant  Segimon. 

—  Prou  que  hi  aniré,  digué  ella. 

— Donchs  tindràs  la  paga  per  endevant. 

La  dona  de  Campins  era  molt  pobra,  y  ní  hagué 
grossa  alegria. 

—Para  la  falda,  y  no  miris  lo  que  ‘t  dono  fins  que 
hagis  vist  la  malalta. 

La  dona  obehí,  y  aquella  li  omplí  lo  devantal  de 
una  cosa  estranya  que  no  pogué  veure  lo  que  era. 

Y  fet,  prengueren  comiat  y  cada  una  tirà  pel  seu 
cantó,  anantsen  la  de  Campins  ab  lo  devantal  plé,  ben 
lligat  per  las  puntas,  à  la  cintura. 

Camina  que  caminaràs,  arribà  à  1‘  Oratori  un  xich 
avans  de  la  Capella  del  Sant.  Y  allí,  poguent  mes  la 
curiositat,  que  tant  la  havia  capficada  tot  lo  camí, 
obrí  lo  devantal  y  ‘1  trobà  sols  plé  de  sagó. 

Podeu  contar  com  va  enujarse,  lo  llensà  à  terra  y 
se  ‘n  anà  cap  à  Sant  Segimon.  Y  quan  hi  fou,  sentí  com 
de  son  devantal  queya  alguna  cosa,  s'  ajupí  à  cullirla 
y  ‘s  trobà  qu‘  eran  unsas  d‘  or. 

Eran  las  engrunas  de  sagó  que  havían  quedat  en- 
ganxadas  en  aquell.  Corrents,  tota  desalerada,  se  ‘n 
pujà  cap  à  munt  fins  al  Oratori.'  ahont  havia  desfet  lo 
devantal,  mes  ja  res  hi  havia. 

La  fé  religiosa  es  lo  que  dona  vida  à  eixa  tradició. 
Es  la  prohibició  del  arbre  del  paradís  à  nostres  pares; 
es  lo  mancament  d‘  eixos,  perdent  per  ell  la  felicitat 
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promesa.  La  fé  es  cega  com  ho  es  lo  esperit,  devant 
1‘  obra  inconmensurable,  las  sàbias  y  altas  lleys  de 
Deu,  y  no  hi  ha  mes  que  obehir. 

í  era  feria  ascequibie  à  nostra  limitada  inteligencia, 
se  val  lo  poble  de  la  tradició. 

Mes  vejàm  com  naix  la  que  ‘ns  ocupa.  Estrets,  vi¬ 
gorosos,  plens  dl  exhuberància  y  vida,  vingué  un  mo¬ 
ment  que  los  pobles  del  Nort,  no  pogueren  menos  que 
trencar  la  cleda  que  en  sos  apartats  llochs  los  c.lohia, 
y  deixantse  anar  per  los  pobles  de  la  civilisació  rela¬ 
tivament  mes  avansada,  no  varen  parar  finsà  esser  à 
las  portas  mateixas  del  empori  de  la  civilisació  anti- 
gua;  quantas  de  cosas  estranyas,  preuhadas  per  ells, 
no  degueren  trobar  en  eix  y  en  aquells  pobles,  no  cal 
dirho;  de  aquí  eixos  inmensos  tresors  que  formaren, 
que  en  sa  vida  errant  devian  tot  sovint  amagar,  pera 
trobarlo  desprcs,  si  no  es  que  algú,  mes  ambiciós  ó 
hàbil  del  poble  mateix  no  se  ‘n  apoderés  avans.  La 
tradició  n‘  està  plena,  y  1‘  horrible  drach  v  lo  jas  del 
Rhin,  y  la  cruel  venjansa  d‘  una  Hrimilde,  així  Ger¬ 
mana  com  Scandinava,  omplen  un  sicle  enter  de  la 
literatura. 

Traspostos  los  Pirineus,  també  vingueren  cap  à 
nosaltres  los  dits  pobles  y  allí  ahont  la  tradició  no  ha 
sigut  encar  del  tot  borrada  per  la  comunicació  que 
han  dut  los  avensos,  sl  hi  troba  encara  rastre.  Lo 
Montseny,  com  montanya  espedada  y  feréstega,  ne 
dona  bona  proba,  y  en  ell  viu  la  tradició  del  tresor 
tancat  en  lo  castell  de  Montsoliu,  que  no  posém  aquí, 
per  haver  sigut  publicada  en  una  Revista  (i),  en  la  que 
à  mitja  nit  de  Sant  Joan  s‘  obra  lo  dit  castell,  y  ‘1  que  hi 
entra  pot  arreplegar  tant  or  ó  grà  com  vol,  si  es  ama¬ 
tent  à  sortirne,  y  si  cumpleix  la  condició  de  no  mi- 
.rarho  y  enrahonar  fins  qu*  ha  traspassat  un  torrent, 
donchs  que  allavoras  tot  1‘  or  se  li  torna  sagó  y  lo 
blat  se  li  torna  sorra. 

Heus  aquí  donchs  lligada  la  nostra  tradició  ab  la 
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del  tresor  dels  pobles  germanichs;  tradició  que  treta 
la  rudesa  d‘  eixos,  vingué  à  convertirse,  à  simbolisar, 
conservant  emperò  lo  fondo  que  li  dona  la  tradició 
històrica,  las  forsas  vivas  de  la  naturalesa,  la  abundó 
de  la  terra,  los  tresors  que  en  sí  enclou  y  amaga,  y 
que  dona  sols  à  aquell  que  trevalla  pera  obtenirlo, 
que  la  va  à  buscar  ab  son  enginy  y  forsa  al  fons  ma¬ 
teix  dl  ella. 

La  creéncia  religiosa  aprofitantse  de  abdós  fases, 
valentse  com  es  ben  sapigut  de  las  mateixas  tradi¬ 
cions  antiguas,  pera  adaptarlas  à  sa  nova  doctrina,  à 
fi  de  no  fer  sensible  ‘1  cambi,  aculli  la  mateixa  tradi¬ 
ció  del  tresor  idealisantla  mes,  la  traduhí  en  la  dalt 
dita,  que  ‘s  conserva  encara  en  la  montanya,  ahontla 
fé,  ab  Sant  Segimon,  va  acullirshi  y  las  trassas  dels 
pobles  del  Nort,  tan  indelebles  encara  s‘  hi  conservan. 

II 

Las  encantadas  cle  let  nit 
de  Sant  Joan 

Prop  de  \  iladrau,  y  en  lo  cantó  de  las  ayguas  ves¬ 
sants  de  Sant  Segimon,  hi  travessa  una  torrentera 
ahont  moltas  vegadas  hi  baixan  à  abeurarshi  los  re¬ 
mats  que  en  aquell  indret  pasturan. 

Diuhen  que  moltas  vegadas,  en  las  fredas  nits  d‘  hi¬ 
vern  quan  los  pichs  del  alt  Montseny  estant  cuberts 
de  sa  vesta  de  neu  y  las  ayguas  del  torrent  son  fortas 
y  encristelladas,  ixen  dels  abims  ó  covas  d‘  ell,  las 
■encantadas,  y  ballan  y  cantan  per  sa  superfície,  que 
ningú  las  entén,  barrejats  sos  ecos  ab  los  xiulets  del 
vent  y  lo  bramul  de  las  famolencas  feras  que  baixan 
al  pla  à  fer  sa  presa. 

Mes  quan  ve  1‘  istiu  y  ab  ell  la  benhaurada  nit  de 
Sant  Joan,  llavoras  ja  cambia  la  cosa  y  surten  aque— 
llas  en  dita  nit,  à  cantar  gayas  cansóns  com  ningú 
hagi  sentidas. 

Ditxós  lo  mortal  que  aquell  dia  pot  véurelas,  se 
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pot  dir  que  ja  ha  fet  sa  fortuna.  Aixís  succehí  à  tres 
fadrins,  fills  de  can  Bosch,  lo  un;  de  La  Sala,  1‘  altre; 
y  de  can  Gat,  lo  tercer;  tots  tres  de  dit  poble  de  Vi¬ 
ladrau. 

Plens  de  coratje,  à  pesar  de  la  por  y  de  las  predic¬ 
cions  que  sos  vehins  y  parents  los  hi  feyan  per  sa  te¬ 
meritat,  emprengueren  lo  camí  de  la  torrrentera,  de 
bella  nit  de  Sant  Joan  y  al  punt  que  foren  las  dotze 
horas  y  estantse  allí  ben  amagats,  vegeren  sortir  del 
fons  d‘  una  bauma  à  las  ditas  Encantadas  que  anavan 
estenent  roba  per  los  marges  del  torrent. 

Llavoras  ells  que  surtiren  y  prengueren  à  corre 
cuyta  una  pessa  de  roba  que  estenian,  al  temps  que 
las  Encantadas  al  veures  descobertas  desaparegueren 
ab  las  demés. 

Era  un  toballó  que  aixís  com  lo  agafaren  anà  allar- 
gantse,  allargantse  que  no  sl  acabava.  Per  fí  quan  ja 
no  s‘  estirà  més,  los  tres  minyons  se  ‘1  partiren  y  tan 
bon  punt  ho  fou,  qnedà  cada  tros  convertit  en  pessas 
d‘  or,  que  foren  richs  com  ningú  altre. 

Mes  los  entrà  1‘  ambició,  y  volgueren  ferse  mes 
richs:  y  aixís,  deslliberaren  cada  hu  de  per  sí  y  sens 
dir  res  à  sos  companys,  de  tornar  altre  volta  1‘  any 
següent,  en  la  nit  de  Sant  Joan,  al  lloch  de  las  En¬ 
cantadas,  y  quedarse  ell  sol  ab  totas  las  riquesas. 

Arribat  lo  dia,  ben  amagats  y  per  camins  entranys, 
pera  no  ser  vistos;  se  dirigiren  tots  tres,  cadascú  pel 
seu  cantó  cap  à  la  torrentera. 

Quan  fou  mitja  nit  aparegueren  las  Encantadas,  y 
los  tres  minyons,  tots  à  la  una  y  sobtadament  se  tira¬ 
ren  damunt  de  un  toballó  de  la  roba  que  tenían  aque- 
llas  estesa,  al  mateix  temps  que  desaparegueren  roba 
y  Encantadas. 

Y  los  tres  minyons  tira  que  tira  del  toballó,  eix  en 
compte  de  allargarse,  se  feu  à  trossos;  cayent  d‘  ell, 
en  lloch  de  monedas  com  1‘  any  avans,  moltas  y  gros- 
sas  pedras. 
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La  idea  moral  d‘  aqueixa  tradició  es  lo  càstich  de 
la  ambició,  valentse  per  aixó  del  mateix  procediment 
que  ‘1  quento  català  que  té  publicat  lo  Sr.  Maspons 
en  son  Rondallayre  «Los  dos  geperuts»:  un  troba  ‘1 
benestar  una  nit  en  un  lloch  que  ningú  se  atreveix  à 
anarhi,  y  sapiguentho  un  envejós,  à  1‘  altre  nit  en  que 
tornen  à  sortir  los  nanos  y  follets,  que  la  donaren  à 
aquell,  se  n'  hi  va  y  sols  troba  dissort.  Cuento  vingut 
també  dels  pobles  del  Nort  comú  à  Bretanya  y  à  la 
major  part  dels  paíssos  en  que  han  rebut  la  influen¬ 
cia  Céltica. 

Per  altra  part  hi  figura  lo  Tresor  com  en  la  present 
tradició,  y  per  lo  tant  nos  referim  à  ella  pera  senyalar 
los  elements  de  que  ‘s  compon  la  que  *ns  ocupa. 

Pero  lo  característich  de  ella  son  las  Rncantadas. 
En  lo  llibre  «Las  tradicions  del  Vallés»  del  dalt  dit 
Senyor  Maspons,  se  troba  1‘  origen  germànich  d‘ 
eixos  sers  que  poblan  encare  los  ombrosos  llachs  y 
caudalosos  rius,  principalment  de  la  part  alta  de  Cata¬ 
lunya,  ab  los  diferents  noms  de  Alojas,  Gojas,  Donas 
d'  aygua  y  Encantadas.  A  ell  donchs  nos  referim:  lo 
mateix  que  las  altres  de  que  dona  compte,  las  nostras 
ixen  à  la  nit  à  ballar,  à  deixar  sentir  gayas  cantadas 
y  ^  estendre  la  roba;  son  inaccessibles  als  sers  hu¬ 
mans  y  pagan  eixos  lo  voler  sorpéndrelas  y  poder 

donar  abundància  y  riquesa  com  las  Valhirias  v  las 
Elfas. 


III 

I_iSl  ssi]  SL 

Era  un  noble  Senyor  hisendat  qui  ‘s  deya  Serra- 
llonga  y  tenia  tres  fills. 

Quan  foren  grans  los  donà  à  cadescun  part  de  sas 
riquesas  y  la  sua  benedicció,  pera  que  se  ‘n  anessin  à 
buscar  fortuna,  encomanantlos  sóbre  tot  que  seguis-, 
sin  sempre  la  lley  de  Deu,  que  tant  los  hi  havia  en¬ 
senyada. 
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Los  tres  fills  prengueren  comiat  de  son  pare,  v  de- 
sitjant  fundar  cadescun  llur  payral  casa,  s‘  establiren 
prop  de  Montseny,  passadas  las  Guillerías,  y  treba¬ 
llant^  treballant  al  cap  de  poch  temps  bastiren  sa  res¬ 
pectiva  casa,  que  per  lo  gran  y  espayosa  dava  goig 
de  veure. 

Un  dia  son  pare  n‘  hagué  anyoransa  y  prengé  ca¬ 
mí,  cap  allí  ahont  sabia  qu‘  eran  pera  veurels. 

Camina  que  caminaràs,  al  eixir  de  las  Guillerías, 
vejé  una  pagesia,  de  senyals  rica  y  abundosa,  y  pen¬ 
sant  si  era  d‘  algun  dels  seus  fills,  anà  atansantshi  ab 
lo  cor  plé  de  gaubansa. 

Era  là  casa  d‘  especte  senyorial  y  rich  y  tenia  una 
enlayrada  torra  que  recordava  la  sua  prossàpia,  mes 
al  mateix  temps  boy  al  costat  d‘  ella  s‘  alsava  un 
campanaret,  mostra  del  sentiment  religiós  de  son 
amo. 

Gojós  va  entrarhi  1'  home  y  prompte  va  abrassar 
al  seu  fill  que  fou  ben  plé  d‘  alegria. 

— Es  teva  eixa  casa?  li  va  preguntar  luego. 

— Si,  pare.  Era  una  rica  pagesia  anomenada  Espin- 
sella  que  jo  so  comprat  y  la  he  engrandida  aixís  en 
terras  com  en  estada  y  perquè  en  tot  hagués  la  ajuda 
de  Deu,  he  volgut  tenirlo  dins  ma  pròpia  casa  y  li  he 
bastit  eixa  capella. 

— Que  Ell  te  benehesca  fill  meu  y  ‘f  donga  abundo 
en  fruyts  y  descendencia,  perque  latefa  nissaga,  com 
la  de  tot  home  just,  s‘  estengui  per  la  terra. 

Y  dit  aixó,  sortiren  d‘  Espinsella,  y  caminant,  ca¬ 
minat,  arrivaren  al  peu  d‘  una  montanya  inmensa- 
ment  gran,  d*  una  alsaria  sens  mida,  cuberta  de  blan¬ 
ca  neu,  que  1*  amo  d*  Espinsella,  digué  esser  lo  tant 
anomenat  Montseny.  Allí  à  sos  peus  y  com  guardant- 
se  à  son  ressés,  una  casa  gran,  voltada  de  ben  cuiti- 
vadas  terras  aixecava  en  1*  ayre  sa  altiva  y  marletada 
torre,  y  à  son  costat  una  capella  de  bonas  propor¬ 
cions  sostenia  un  ayrós  campanar,  al  cim  del  qual  hi 
campejava  la  creu,  signe  de  nostra  fedenció. 
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Era  à  Sobrevia.  Hi  entraren  y  lo  segon  fill  se  tirà 
als  brassos  de  son  pare,  plé  de  goig  y  ditxa.  Li  espli- 
cà  tot  lo  que  había  fet  y  li  mostrà  com  à  joya  de  mes 
estima,  la  capella  pera  adorarà  Deu,  de  qui  son  totas 
las  gracias. 

— Que  Deu  te  benehesca,  fill  meu,  li  digué  ‘1  pare, 
y  ‘t  donguí  abundo  de  fruyts  y  descendencia,  perque 
la  teva  nissaga,  com  la  de  tot  home  just,  s‘  estengui  per 
tota  la  terra. 

Y  los  tres  plegats  emprengueren  via  envers  lo  es- 
tatje  del  tercer  fill.  Era  una  pagesia  inmensa  de  bons 
conreus  y  grossa  fàbrica,  la  qual  s‘  anomenava  La 
Sala.  Tenia  una  torra  superba,  recort  de  sa  prossàpia, 
mes  en  lloch  se  veya  campanar  ni  capella. 

Entraren  dins  y  ‘1  fill  se  tirà  als  brsssos  de  son  pa¬ 
re.  Després  li  ensenyà  la  casa,  que  respirava  per  tot 
benestar  y  riquesa,  potser  mes  que  la  dels  seus  ger¬ 
mans,  mes  en  và  va  buscar  lo  bon  vell,  lo  lloch  de 
honrar  à  Deu.  La  capella  había  sigut  oblidada. 

Lo  pare  tot  enujat  no  volgué  reposarhi  y  digué  à 
son  fill: — Adeu  pera  sempre,  la  teva  descendencia  se¬ 
rà  malehida  y  un  de  ta  nissaga  serà  penjat  en  forca. 

Lo  Senyor  de  Serrallonga  isqué  y  al  cap  d‘  anys  1‘ 
amo  de  La  Sala,  D.  Joan  de  Serrallonga,  era  penjat 
per  lladre. 


Amant  sempre  lo  pobre  d‘  ocuparse  de  sos  héroes, 
busca,  segons  sos  sentiments  1‘  origen  dels  mateixos. 
Induptablement  que  lo  Serrallonga  es  un  home  prou 
cèlebre  pera  que  lo  poble  s‘  hagi  de  ocupar  d‘  ell  y 
sigui  lo  que  ‘s  vulgui,  ó  un  caballer,  com  s‘  ha  volgut 
idealisar  per  algú,  tant  es  lo  poder  de  la  ardidesa,  ó 
un  lladre  de  pas,  com  de  sa  sentencia  y  fets  se  dedu- 
heixen,  es  lo  cert  que  sa  memòria  es  dolenta.  {Com 
pot  esser  que  un  fill  de  una  casa  noble  se  llensés  à  ser 
lladre?  La  tradició  ho  busca  y  abeurantse  en  lo  esperit 
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de  la  època  en  que  nasqué,  ho  troba  en  la  falta  de 
creéncias  réligiosas. 

Eixa  tradició  es  donchs  relativament  moderna,  pero 
atés  aixó  mateix,  nos  revela  duas  importants  cosas; 
una,  lo  sentiment  religiós  que  encara  essencialment 
predominava  en  nostres  avis,  y  altre,  un  gran  fondo 
de  poderío  y  grandesa,  al  mateix  temps  que  d'  amor 
à  la  casa  ó  terra,  arrelat  fins  al  fons  de  1‘  ànima.  Tots 
tres  germans  alsan  en  sa  casa  una  torre  alta  y  pode¬ 
rosa,  pero  la  alsan  en  recort  de  la  payral  casa  d‘  ahont 
han  eixit,  igual  à  la  d‘  aquella. 

.  iv 

Sant  ZMZiçfuLel  dels  Barretons 

Tan  alt  com  es  Sant  Segimon,  y  de  tan  escabrosa 
via,  y  no  obstant  quan  un  es  à  dalt,  encara  trova  que 
la  montanya  puja  mes  com  si  volgués  arribar  fins  al 
cel.  Un  caminet  conduheix  al  cim  de  tot,  emperò  es 
tan  perillós  y  voltat  d‘  horribles  cingleras  al  en- 
semps  que  cansat,  que  quan  s*  hi  es,  verdaderament 
se  sent  1‘  ànima  sobrecullida. 

En  aquella  punta  ardida  y  feréstega,  pariona  del 
Matagalls ,  la  pietat  hi  feu  una  capella.  Es  dedicada  à 
Sant  Miquel  y  lo  que  sorprèn  al  entrarhi  es  la  gran 
munió  de  barrets  de  totas  menas  y  colors  que  penjan 
de  sas  parets.  N‘  hi  ha  de  íelpa,  de  cartró,  fins  de 
llauna,  los  uns  com  de  pastor,  altres  com  los  de  las 
ciutats,  y  tots  guarnits  de  flors  y  cintas. 

Tan  bon  punt  hi  arriban  los  visitadors  ó  comiti- 
vas,  es  costum,  que  encara  avuy  se  conserva,  que  tots 
‘s  apressuran,  la  primera  cosa,  ans  y  tot  de  dirigirse 
al  altar,  de  pendre  lo  primer  barretó  que  ‘ls  ve  à  mà, 
y  després  acostantse  al  presbiteri,  s‘  agenollan  cubert 
lo  cap  homes  y  donas,  à  resar  al  sant  patró  de  la  ca¬ 
pella. 

Conta  la  tradició  que  en  algun  temps,  tota  la  gent 
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quan  allí  dalt  arribavan  los  hi  venia  un  gran  mal  de 
cap,  y  que  aquells  a  qui  aixó  succehia,  determinaren 
de  ferne  ofrena  à  Sant  Miquel  de  lo  que  en  lo  cap 
duyan,  y  aixís  tan  bon  punt  allí  arribavan,  lo  primer 
que  feyan  era  penjar  son  barret,  lo  mateix  homes  que 
donas,  en  los  claus  que  à  eix  fi  se  clavaren  en  sas  pa¬ 
rets. 

Passat  algun  temps  y  essent  ja  totas  ell2s  cubertas 
de  barretons,  la  costum  prengué  un  altre  vol,  y  en 
lloch  de  deixarhi  lo  que  duyan,  la  gent  pera  gorirse 
de  mal  de  cap,  ó  pera  guardarse  de  tenirne  may,  lo 
primer  que  fan  es  posàrsen  un  dels  que  hi  ha,  y  aixís 
demanar  la  ajuda  del  Sant. 


Es  induptable  que  una  gran  altura,  ab  son  ayre 
pur  y  trasparent  que  vivifica  l'ànima;  son  espectacle 
grandiós  dominant  la  terra;  la  hermosura  de  una  veje- 
taciò  exhuberant  y  abundosa,  predisposa  ‘1  cor  à  la 
fé  religiosa.  Sembla  que  després  d‘  una  ascenció  can¬ 
sada  y  casi  sempre  perillosa,  es  precís  trobarse  ab  la 
idea  de  Deu  criador  de  tota  la  terra.  Per  aixó  es  que 
gayre  be  ‘s  pot  dir  que  nO  hi  ha  una  gran  altura  en 
que  qo  s'  hi  trobi  una  capella. 

Lo  cim  del  Montseny  es  elevadíssim  y  desde  allí  se 
descubreix  una  gran  vista;  de  segur  que  los  romeus, 
tractantse  de  montanya  tan  santa,  en  que  hi  había 
anat  à  fer  vida  un  primcep.  fill  del  rey  de  Borgonya, 
hi  debian  anar  sovint  à  Visitar  los  llochs  que  est  ha¬ 
bía  petjat,  y  al  arribar  al  cim  de  tot,  donant  gracias 
à  Deu,  se  degué  introduhir  la  costum  entre  romeus  y 
y  romeuas,  contorme  ab  sa  fé  religiosa,  de  fer  present 
dels  barretons  que  respectivament  duyan.  Era  un  sa¬ 
ludo  al  Deu  de  las  Alturas. 

Després,  quan  se  anà  perdent  la  costum  dels  pelegri- 
natjes,  la  gent  donant  sortida  à  sa  fé  encara  existent, 
buscaren  atribut  al  Sant  que  allí  tenia  estada,  y  tro¬ 
bant  tots  aquells  barretons,  sostenint  1a  creéncia  de 
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que  guardava  de  mal  de  cap,  cregueren  era  njediant 
lo  posarse  los  barretons  de  que  n'  hi  havian  fet,  y  en- 
cara  per  alguns  n‘  hi  anavan  fent  presentalla. 

Fin  ara  quatre  tradicions  hem  pasat  y  s'  pot  dir 
que  totas  çuatre  han  estat  religiosas,  per  manera  que 
ab  eix  títol  las  podiam  haver  anomenadas,  mes  això 
no  s‘  trobarà  gens  estrany,  donchs  que  no  gayre 
lluny  havem  dit,  havent  habitat  nostra  montanya  tot 
un  sant  y  de  ilustre  prossàpia,  es  induptable  que  de¬ 
via  deixar  en  ella  ferm  y  durader  perfum  de  fé  y 
creéncias  religiosas. 

V 

MOITTSOL.IU 
ÜLio  dret  cLel  xnsil  -u.s 

Surtint  d‘  Hostal-rich  y  prenent  per  la  carretera  dl 
Arbucias  se  veu  tot  desseguida,  encara  que  un  tros 
lluny,  la  antigua  fortalesa  del  Castell  Senyorial  dels 
''Montsolius,  avuy  día  casi  en  ruinas. 

En  temps  del  feudalisme  estava  eix  habitat  per 
llurs  senyors,  qui  com  tots  los  de  igual  classe  en 
aquell  temps,  tenian  sobre  sos  vasalls  una  munió  de 
drets  y  privilegis,  entre  altres  segons  se  conta,  enca- 
ra  que  molts  historiadors  lo  posen  en  dupte,  lo  dret, 
ó  mes  comúnment,  mal  us.  conegut  en  llenguatje  vul¬ 
gar  per  lo  «dret  de  cuixa.-’ . 

Diu  que  un  jove  habitant  en  sos  dominis  s‘  enamo¬ 
rà  perdudament  d‘  una  joveneta  filla  també  del  Mont¬ 
seny,  concertàrense  las  bodas  y  abdós,  enamorats 
com  pochs  n‘  hi  haje,  no  veyan  arrihar  1 c  hora  de  sa 
mes  complerta  ditxa. 

Arribà  ‘1  dia  benhaurat,  mes  ab  ell  també  lo  mo¬ 
ment  dolorós  de  que  la  donzella  tingués  de  ser  ontre- 
gada  ai  Castell  de  Montsoliu:  son  mateix  espós  tingué 
que  acompanyarli. 

Diu  que  tota  la  nit  lo  jove,  plé  de  sufriments  son 
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cor,  lo  passà  donant  voltas  al  entorn  del  castell,  sem- 
blantli  que  may  més  arribaria  la  celistia. 

Quan  ja  fou  clar  día  trucà  à  la  porta  y  demanà  per 
la  séva  esposa,  mes  fou  en  và  y  no  li  donaren,  donchs 
lo  Senyor  no  s‘  havda  llevat  encare  ó  sens  alguna  or¬ 
dre  especial  que  per  vos  no  ‘s  donara. 

Ell  baixà  la  costa  y  esperà;  la  nit  següent  tornà  à 
rondar  la  fortalesa  com  si  fós  ànima  en  pena  y  à  la 
eixida  del  sol  picà  per  segona  volta  tot  demanant  à 
sa  desposada. 

•  Mes  com  lo  dia  avans,  li  respongueren  que  ll  senyor 
dormia  encara  y  que  esperés  lo  ensendemà. 

Com  la  fera  à  qui  han  pres  sos  cadells,  aixís  rondà 
desde  aquell  moment  lo  agraviat  espòs  lo  casal  ahont 
era  presa  sa  hermosa  núvia. 

Y  vingué  lo  endemà  y  à  trench  dl  auba  caygué  ‘1 
pont  llevadís,  per  ahont  s‘  en  entrà  precipitadament 
demanant  per  sa  estimada,  mes  tampoch  li  deixaren 
veure.  Llàgrimas  de  gelosia  y  desesper  corrian  pér  sas 
galtas,  prèchs  y  amenassas  sortian  de  sos  llavis;  era 
en  và  puig  ningú  lo  escoltava. 

Y  aixís  lo  feren  esperar  una  llarga  estona  mes  en¬ 
tretant  la  ira,  1‘  oyd  y  la  venjansas1  anavan  amparant 
de  son  cor  ab  tota  la  forsa. 

Al  cap  de  temps  sl  obrí  ‘1  castell  y  aparegué  lo 
senyor,  agafada  pel  bras  à  aquella  que  era  tota  la  sua 
vida. 

— Aquí  la  tens,  li  digué  entregantli  ab  cruel  mofa  é 
insolència. 

Mes  sobte  reculà  un  pàs  y  caygué  en  terra  fent  un 
crit  y  tot  banyat  ab  sa  pròpia  sanch. 

La  daga  del  ofés  minyó  s‘  enfonsà  fins  al  pom  en 
lo  seu  cor.  Y  abdós  enamorats  fugiren  montanya  avall 
avans  que  los  del  Castell  tornats  en  si  de  la  sorpresa, 
los  haguessen  pogut  retenir. 

D‘  aquest  fet  se  ln  seguí  una  lluyta  entre  los  del 
Castell  y  ‘ls  pagesos  de  remensa. 
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Aixís  ho  diu  la  tradició;  de  totas  maneras  es  nota¬ 
ble,  y  per  aixó  principalment  també  1‘  hem  posada, 
que  haventse  duptat  y  fins  negada  la  existència  dels 
Mals  usos,  la  veu  del  poble  hage  tramés  lo  recort  d‘ 
ells,  y  en  especial,  del  mes  odiós,  anyadinthi  que  aixó 
donà  lloch  à  la  lluyta  dels  remensas.  Clar  es  donchs 
que ‘s  pot  senyalar  la  època  en  que  fou  nascuda  la 
tradició  que  'ns  ocupa,  luego  de  passada  la  guerra 
dels  remensas  y  en  odi  à  privilegis  ó  drets  tan  odio¬ 
sos. 

VI 

3VH03ST  TS  O ILITX 
XjO  convit  cle  lsis  truytas 

Imperava  lo  Alarb  en  la  major  part  de  nostra  terra, 
apesar  dels  esforsos  dels  nostres  avis,  que  dia  y  nit 
lluytaren  per  sa  patria  é  independencia. 

Ll  orient  y  mitj  dia  del  Montseny  pertanyia  enca¬ 
ra  als  infaels,  mentres  en  los  pichs  mes  enlayrats  des¬ 
tacava  la  Santa  Creu. 

Lo  Castell  de  Montsoliu  fort  é  inespugnable  aixeca¬ 
va  sos  marlets  al  cim  d‘  un  altíssim  mont  que  domina¬ 
va  tota  la  plana;  semblava  lo  niu  de  la  altiva  àguila  y 
tan  enlayrada  era  sa  torre  que  ‘s  confonia  de  baix  es¬ 
tant  ab  los  núvols:  los  senyors  del  Castell  eran  també 
‘ls  senyors  de  tota  aquella  comarca  y  per  lo  tant  ni 
un  moment  de  repòs  tenian  havent  per  enemichs  à 
una  gent  tan  poderosa,  batalladora  é  intrèpida  com 
los  Alarbs. 

Ab  tot  no  desmayava  son  coratje,  y  si  que  fer  los 
dava  en  lo  pla,  mes  y  sense  profit  en  la  montanya. 

Moltas  vegadas  intentà  lo  moro  apoderarse  del  Cas¬ 
tell,  mes  son  valerós  senyor  lo  dispensava  tant,  que 
desenganyat  lo  Alarb  de  péndrel  per  assalt  deslliberà 
de  véncerlo  per  fam,  posantlhi  rigurós  setje. 

Quatre  mesos  s‘  habian  passat  y  lo  mes  petit  recap- 
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te  no  habia  pogut  entrar  al  Castell.  No  obtant  sos  ha- 
bitadors  no  donavan  cap  senyal  de  demanar  cleinen- 
cia  ni  de  rendirse,  ans  al  contrari  cada  día  lluytavan 
ab  mes  forsa. 

Lo  xefe  dels  Alarbs  fou  donchs  qui  entaulà  las  ne¬ 
gociacions  pera  acabar  de  una  vegada. 

Lo  senyor  del  Castell  aceptà  lo  missatge,  emperò 
posant  per  condició  que  4ls  parlamentaris  de  son  ene- 
mich  devian  anar  à  fer  lo  parlament  dins  en  la  for¬ 
talesa. 

Pujaren  allí  los  Alarbs  esperant  trovar  dins  d'  ella 
caras  migradas  y  presas  totas  dels  horrors  de  la  fam, 
mes  s4  equivocaren.  Exí  à  rébrels  lo  castellà  rodejat 
<P  ardidas  y  fortas  tropas. 

Los  embaixadors  esposaren  las  condicions  baix  las 
quals  lo  castell  devia  rendirse,  y  ‘1  Senyor  avans  de 
respondre  à  ellas,  los  hi  demanà  que  se  servissen  pri¬ 
mer  acompanyarlo  à  sa  taula  y  que  després  ja  ‘n  par- 
larian. 

Dit  aixó  los  acompanyà  al  menjador  ahont  quedaren 
aquells  sorpresos  donchs  hi  trovaren  una  taula  rica¬ 
ment  parada  y  sobre  tot  plena  de  diferents  plats,  plens 
tots  de  frescas  v  riquíssimas  truytas  de  riu  que  sem¬ 
blava  que  acabavan  de  ser  cullidas. 

Acabat  lo  dinar,  lo  Senyor  se  comià  d4'  ells  molt 
amablement  y  ‘ls  hi  digué: 

~^orneu  ^e  resposta  al  vostre  capdill  que  en  cap 
manera  puch  rendirme  mentres  tinga  tal  abundó  de 
menjars. 

Per  mes  que  capissaren  los  moros,  no  pogueren 
atmar  d‘  ahont  treyan  tanta  abundancia  de  truytas,  y 
coneguent  que  mentres  poguessen  tan  be  provehirse, 
tes  contra  ‘1  castell  lograrian,  alsaren  lo  setje  y  sf  en 
anaren  à  lluytar  en  altres  terras. 

Mentres  tant  lo  castell  quedà  lliure  d4  enemichs 

sense  que  pogués  may  esser  conquistat.  Diu  que  4s 

provehia  de  queviures  y  fins  de  tota  mena  de  muni¬ 
cions  de  guerra,  per  un  çamí  subterrani  y  de  tothom 
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ignorat  que  baixava  à  la  riera  d‘  Arbucias  ahont  molt 
tranquilament  los  dependents  del  Castell  anavan  à 
pescar  truytas. 


Apenas  hi  ha  castell  à  Catalunya  al  que  no  se  hi 
trobi  un  camí  cap  à  dins  de  terra  tapat  al  cap  d‘  ur. 
xich  per  terra  y  pedras,  que  ls  diu  dona  un  bon  tros 
lluny  y  que  servia  aixís  pera  provehirse  de  viandas, 
com  de  fugida  en.  cas  de  necessitat.  No  es  estrany 
donc.hs  que  en  lo  castell  de  Montsoliu  se  hi  trobi  eixa 
tradició,  nascuda  sens  dupfe  com  la  de  tots  los  demés 
al  desapareixer  lo  feudalisme  y  ah  ell  la  vida  de  las 
fortalesas  roqueras. 
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